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m DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

1.LED Display
1a.Icona batteria
1b.Icona Bluetooth
1c. Simbolo “Maschio”
1d.Simbolo “Femmina”
1e.Unita di misura
1f.Peso
19.% massa grassa
1h.% di massa muscolare
1i. % di massa acquosa
1j. Indice di massa corporea
1k.Indicatore ditendenza
11. Tipo di corporatura
2.SET chiave
3.Elettrodi metallici
4.Tasto selezione unita di misura
5.Vano batterie

m PRODUCT DESCRIPTION

1.LED Display
1a.Batteryicon
1b.Bluetooth icon
1c.Male symbol
1d.Female symbol
1e.Unit of measure
1f. Weight
19.Body fat %
1h.Muscle %
1i. Body water %
1j.BMI
1k. Trend indicator
11.Body type
2.SET key
3.Metal Electrodes
4.Unit button
5.Battery compartment
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E DESCRIPCION DEL PRODUCTO DESCRIPTION DU PRODUIT m DESCRIEREA PRODUSULUI m POPIS PRODUKTU m PRODUKTA APRAKSTS

1.Pantalla LED 1.Ecran LED 1. Afisaj LED 1.LED displej 1.LED displejs
1a.lcono de bateria 1a.lcone de batterie 1a.Pictograma baterie 1a.lkona batérie 1a.Akumulatoraikona
1b.lcono de Bluetooth 1b.1b. Icone Bluetooth 1b.Pictogramd Bluetooth 1b.lkona Bluetooth 1b.Bluetooth ikona
1c. Simbolo masculino 1c. Symbole masculin 1c. Simbol masculin 1c.Symbol muza 1c. VirieSa simbols
1d.Simbolo femenino 1d.Symbole féminin 1d.Simbol feminin 1d.Symbol zeny 1d. SievieSu simbols
Te.Unidad de medida Te. Unité de mesure 1e.Unitate de masura 1e.Merndjednotka Te. Mérvieniba
1f.Peso 1f.Poids 1f.Greutate 1f.Hmotnost 1f.Svars
19.% de grasa corporal 19.Pourcentage de graisse 1g.Procentul de grdsime corporala 1g.% telesného tuku 1g.Kermena tauku %
1h.% de masa muscular corporelle 1h.Procentul de masa musculara 1h.% svalovej hmoty 1h. Muskuju masa %
1i. % de agua corporal 1h.Pourcentage de masse 1i. Procentul de apa din corp 1i. % telesnej vody 1i. Kermena udens %
1j.IMC musculaire 1j.IMC 1j. BMI 1j. KMI
1k.Indicador de tendencia 1i. Pourcentage d'eau corporelle 1k.Indicator de tendinta 1k.Indikator trendu 1k. Tendencu raditajs
11. Tipo de cuerpo 1j.IMC 11. Tipul corpului 11. Typ postavy 11.Kermena tips

2. Tecla«SET» 1k.Indicateur de tendance 2.Tasta ,SET” 2.Tlacidlo ,SET" 2.SET taustin$

3. Electrodos metdlicos 11. Type de morphologie 3.Electrozi metalici 3.Kovové elektrody 3.Metala elektrodas

4. Boton «Unit» 2. Touche « SET » 4. Butonul ,Unit” 4.Tlagidlo ,Unit* 4. ,Unit” pogas

5. Compartimento de la bateria 3. 3. Electrodes metalliques 5.Compartimentul bateriei 5.Priestor pre batérie 5.Bateriju nodalijums

4. 4.Bouton « Unit»
5. 5. Compartiment a piles

m PRODUKTBESCHREIBUNG E MEPIFPAGH NMPOIONTOZ E POPIS PRODUKTU m TERMEKLEIRAS E OMMCAHME HA MPOLYKTA

1.LED-Anzeige 1.080vn LED 1.LED displej 1. LED-kijelz6 1.LED nncnnen
1a.Batteriesymbol 1a.Eikovidio pmatapiag 1a.lkona baterie 1a. Akkumulator ikon 1a./lkoHa Ha 6atepnAata
1b.Bluetooth-Symbol 1b. Eikovidio Bluetooth 1b.lkona Bluetooth 1b.Bluetooth ikon 1b.MkoHa 3a Bluetooth
1c.Mannliches Symbol 1¢.20pBoAo apoevikoy 1c.Symbol muze 1c. Férfi szimbolum 1c.CumBon 3a Mbx
1d.Weibliches Symbol 1d.20pBoAo BnAukol 1d.Symbol Zeny 1d.N6i szimbdlum 1d.CrMBON 32 KEHCK I NOA
1e.MaBeinheit 1e.Movada petpnong 1e.Mérnd jednotka Te.Mértékegység 1e.EanHuua mapka
1f. Gewicht 1f.Bapoc 1f.Hmotnost 1. Sdly 1f.Terno
1g.Korperfettanteil 1g.M0000T0 0WUNTIKOU AiTOUC 1g.Procento télesného tuku 1g. Testzsir % 10.MpOLIEHT TeNECHI MA3HUHI
1h.Muskelmasse in % 1h.M0000T0 PUIKNC palag 1h.Procento svalové hmoty 1h.1zomtdmeg % 1h. MyckynHa maca %
1i. Kérperwasseranteil 1i. M0000TO 0WUOTIKOU VEPOU 1i. Procento télesné vody 1i. Testviz % 1i. % Bofa B 1AN0T0
1j.BMI 1j. AMX 1j. BMI 1j. BMI 1j.UT™
1k. Trendindikator 1k. AeikTnc Tdi0NC 1k.Indikdtor trendu 1k. Trendjelzé 1k. MiHankartop 3a TeHaeHUmA
1I. Korpertyp 11 XopatoTumnog 11. Typ postavy 11. Testtipus 1. Tuntano

2.Taste ,SET" 2.TIAKTPO «SET> 2. Tlagitko ,SET* 2.SET gomb 2.byToH ,SET"

3.Metallelektroden 3.MeTaAAIKA nAekTPODI 3.Kovové elektrody 3.Fémelektrodak 3.Metannn enextpoan

4. Taste ,Unit* 4. Koupmi «Unit» 4. Tlacitko ,Unit* 4.,Unit” gomb 4.ByToH ,Unit"

5.Batteriefach 5.017Kn pnatapiog 5.Prostor pro baterie 5.Elemtartd rekesz 5.01aenexne 3a 6arepun
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m PRODUKTO APRASYMAS

1.LED ekranas
1a.Baterijos piktograma
1b.Bluetooth” piktograma
1c. Vyro simbolis
1d. MoteriSkas simbolis
1e. Matavimo vienetas
1f.Svoris
1g. Kno riebaly %
1h. Raumeny masés %
1i. Kino vandens %
1. KMI
1k. Tendencijos rodiklis
11.Ktno tipas
2.,SET* mygtukas
3.Metaliniai elektrodai
4., Unit" mygtukas
5.Baterijy skyrius

E TOOTE KIRJELDUS

1.LED-ekraan
1a.Aku ikoon
1b.Bluetoothi ikoon
1c.Meessoost stimbol
1d.Naiste simbol
1e.Mootuhik
1f.Kaal
1g.Keharasva %
1h.Lihasmassi protsent
1i. Kehavesi %
1j. KMI
1k. Suundumuse néitaja
1I.Kehattitp
2.,SET" nupp
3.Metallelektroodid
4.Nupp ,Unit”
5.Patareipesa

m OPIS PRODUKTU

1. Wyswietlacz LED
1a.lkona baterii
1b.1kona Bluetooth
1c. Symbol mezczyzny
1d.Symbol kobiety
1e.Jednostka miary
1f.Waga
1g. Procentowa zawarto$¢é tkanki
ttuszczowej
1h. Procentowa zawarto$¢ masy
migsniowej
1i. % wody w organizmie
1j.BMI
1k. Wskaznik trendu
11. Typ sylwetki
2.Przycisk ,SET”
3.Metalowe elektrody
4.Przycisk ,Unit”
5.Komora baterii

OPIS PROIZVODA
1.LED zaslon
1a.lkona baterije
1b. Bluetooth ikona
1c. Simbol muskarca
1d. Simbol Zenske spolne udubine
1e. Jedinica mjere
1f. TeZina
19.Postotak tjelesne masti
1h. Postotak miSicne mase
1i. Postotak vode u tijelu
1j.BMI
1k. Indikator trenda
11 Tip tijela
2.Tipka “SET”
3.Metalne elektrode
4.Gumb “Jedinica”
5.0djeljak za baterije

E OPIS IZDELKA

1.LED-zaslon
1a.lkona baterije
1b.Ikona Bluetooth
1c.Simbol moskega
1d.Simbol Zenskega spola
Te.Merska enota
1f.Teza
1g.% telesne mascobe
1h. % miSicne mase
1i. Vsebnost vode v telesu
1j.BMI
1k.Kazalnik trenda
1. Tiptelesa
2.Tipka ,SET*
3.Kovinske elektrode
4.Gumb ,Unit"
5.Prostor za baterije

m DESCRIGAO DO PRODUTO

1.Ecra LED
1a.icone da bateria
1b.icone Bluetooth
1c. Simbolo masculino
1d.Simbolo feminino
1e.Unidade de medida
1f.Peso
19.% de gordura corporal
1h.% de massa muscular
1i. % de &gua corporal
1j.IMC
1k.Indicador de tendéncia
1. Tipo de corpo
2.Tecla «SET»
3.Eletrodos metdlicos
4.Botdo «Unit»
5.Compartimento da bateria

m PRODUCTBESCHRIJVING
1. LED-display
1a.Batterijpictogram
1b.Bluetooth-pictogram
1c. Mannelijk symbool
1d.Vrouwelijk symbool
1e.Meeteenheid
1. Gewicht
1g.Lichaamsvetpercentage
1h. Spiermassa %
1i. Lichaamsvochtpercentage
1j. BMI
1k. Trendindicator
11. Lichaamstype
2.“SET"-toets
3.Metalen elektroden
4."Unit"-knop
5.Batterijcompartiment
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PESAPERSONE ELETTRONICA SMART CON CALCOLO DELLA % DI GRASSO,
% DI ACQUA, % DI MUSCOLATURE E INDICE MASSA CORPOREA - ISTRUZIONI
E GARANZIA

Gentile cliente, LAICA desideraringraziarLa per la preferenza accordata al presente prodotto,
progettato secondo criteri di affidabilita e qualita al fine di una completa soddisfazione.

IMPORTANTE
LEGGERE ATTENTAMENTE PRIMA DELLUSO
CONSERVARE PER UN RIFERIMENTO FUTURO

I manuale di istruzioni deve essere considerato parte integrante del prodotto e deve essere
conservato per tutto il ciclo di vita dello stesso. In caso di cessione dell’apparecchio ad altro
proprietario consegnare anche l'intera documentazione.

Per un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, I'utente € tenuto a leggere attentamente le
istruzioni e avvertenze contenute nel manuale in quanto forniscono importanti informazioni
relative a sicurezza, istruzioni d’'uso e manutenzione. In caso di smarrimento del manuale di
istruzioni o necessita di ricevere maggiori informazioni o chiarimenti compilare I'apposito form
presente sul sito https://www.laica.it/ alla sezione Faq e Assistenza.

Pesapersone elettronica che misura il peso, calcola la composizione corporea (percentuale di grasso, di
acqua, di massa muscolare, indice di massa corporea) e il metabolismo basale in funzione dell'altezza,
dell'eta e del sesso. Compatibile con tecnologia bluetooth 4.0 e superiore per I'invio automatico dei dati
rilevati al proprio smartphone in modo da monitorare in ogni momento i propri progressi.

L'applicazione Fitdays+™ effettua un confronto automatico dei dati misuratiin base a sesso, eta e altezza
con dei dati diriferimento per creare un'analisi completa. Questa analisi comprende: peso, BMI (indice di
massa corporea), percentuale di grasso corporeo, massa grassa, peso corporeo privo di grasso, massa
muscolare, percentuale di muscolo, percentuale di massa muscolature, massa 0ssea, massa proteica,
percentuale di proteine, peso dell'acqua corporea, percentuale diacqua corporea, percentuale di grasso
sottocutaneo, grasso viscerale, BMR (metabolismo basale), eta corporea, peso corporeo ideale, livello di
obesita, tipo di corpo (questi sono i 20 diversi dati che la bilancia rileva per la composizione corporea).
data points).

(L
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LEGENDA SIMBOLI
@ Divieto
AVVERTENZE SULLA SICUREZZA

Prima dell'uso, accertarsi che il dispositivo sia integro e non presenti danni visibili. In caso di dubbi,
non utilizzare il dispositivo e contattare il rivenditore.

Tenere il sacchetto di plastica della confezione lontano dai bambini: pericolo di soffocamento.
Questo apparecchio dovra essere destinato esclusivamente all'uso per il quale € stato concepito

e nel modo indicato nelle istruzioni d'uso. Ogni altro utilizzo & da considerarsiimproprio e quindi
pericoloso.

Il costruttore non puo essere ritenuto responsabile per eventuali danni derivanti da usiimpropri o
errati.

Questo apparecchio puo essere utilizzato in modo autonomo da bambini di eta pari o superiore a
10 anni.

Questo apparecchio puo essere utilizzato da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali
ridotte, 0 da persone inesperte, solo se preventivamente istruite sull'utilizzo in sicurezza e solo se
informate sui pericoli legati al prodotto stesso.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e di manutenzione non possono essere effettuate dai bambini senza la
sorveglianza di un adulto.

In caso di guasto e/o malfunzionamento, non manomettere il dispositivo. Per le riparazioni rivolgersi
sempre al rivenditore.

Trattare la bilancia con cura, proteggendola da urti, sbalzi di temperatura, umidita, polvere, luce
solare diretta e fonti di calore.

@ NON far penetrare liquidi nel corpo della bilancia. Questo apparecchio non & impermeabile.

NON lasciare e NON utilizzare la bilancia in ambienti saturi d'acqua; un'umidita superiore all'85%
oil contatto con acqua o altri liquidi puo provocare corrosione e compromettere il corretto
funzionamento del dispositivo.

@ NON salire sulla bilancia con i piedi bagnati o se la superficie della bilancia & bagnata: rischio di
scivolamento.

@ NON salire sul bordo della piattaforma e non saltare sulla bilancia

A Avvertenza

A

ATTENZIONE! PRIMA DI UTILIZZARE QUESTO APPARECCHIO

| datirelativialla composizione corporea (percentuale di grasso corporeo e acqua, muscolatura
scheletrica, ecc.) calcolati dalla bilancia devono essere considerati solo come dati indicativi. Per
qualsiasi ulteriore informazione, consultare il medico o il dietologo.

» Lautomisurazione significa controllo, non diagnosi o trattamento. | valori insoliti devono
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essere sempre discussi con il proprio medico. In nessun caso si devono modificare i
dosaggi di qualsiasi farmaco prescritto dal proprio medico.

Tramite gli elettrodi posizionati sulla piattaforma e sul manubrio, la bilancia invia una debole
corrente elettrica a bassa intensita che attraversa lamassa corporea. La bilancia non presenta
nessun pericolo.

L'uso & sconsigliato alle seguenti persone in quanto i dati rilevati dalla bilancia potrebbero non
essere affidabili:

- portatori di pace-maker o altro materiale elettronico medico

- persone con febbre

- bambini sottoi 16 anni e adulti sopra gli 80 anni

- donnein gravidanza

- persone in dialisi, con edemi alle gambe, persone affette da osteoporosi
- persone che assumono farmaci per il sistema cardiovascolare.

UTILIZZO IN SICUREZZA DELLE BATTERIE

* Rimuovere le batterie se non si usa la bilancia per lunghi periodi di tempo e conservarle in un luogo
fresco e asciutto a temperatura ambiente.

@ NON ricaricare le batterie se non sono ricaricabili.

@ NON ricaricare le batterie ricaricabili con metodi diversi da quelli indicati nel manuale o utilizzando
apparecchiature non idonee.

@ NON esporre mai le batterie a fonti di calore o alla luce diretta del sole. La mancata osservanza di
questa indicazione puo danneggiare e/o far esplodere le batterie.

@ NON gettare le batterie nel fuoco.
* Larimozione o la sostituzione delle batterie deve sempre essere effettuata da un adulto.

» Tenere le batterie lontano dalla portata dei bambini: I'ingestione delle batterie costituisce pericolo
mortale. In caso diingestione consultare immediatamente un medico.

» [’acido contenuto nelle batterie € corrosivo. Evitare il contatto con la pelle, gli occhi o gliindumenti

COMPOSIZIONE CORPOREA

La composizione corporea é costituita da:

¢ massa magra: tutte le componenti libere da grasso (acqua, muscoli, tessuto connettivo e altre

componenti organiche non grasse), 0ssa, visceri, organi, sangue;

massa grassa: tutti i grassi estraibili dal tessuto adiposo e da altritessuti/organi.

* massa ossea: tutti gli elementi minerali presenti nelle 0ssa, che rappresentano il contenuto minerale
totale del sistema scheletrico.

Tramite gli elettrodi posizionati sulla pedana, la bilancia trasmette una debole corrente elettrica a bassa

intensita che attraversa la massa corporea. Le diverse masse rispondono in modo differente al flusso di

corrente: la massa magra oppone unaresistenza inferiore rispetto a quella opposta dalla massa grassa.

Questa resistenza del corpo & chiamata impedenza bioelettrica. La percentuale relativa delle diverse
masse corporee varia in funzione del sesso, dell’eta e della statura della persona.

% di massa grassa (dato visibile nel display della bilancia e nell'applicazione)

La percentuale di grasso indicata nella tabella che segue rappresenta il grasso totale che e dato dalla
somma del grasso essenziale e del grasso di deposito. Il grasso essenziale & necessario per le diverse
funzioni dell'organismo: la percentuale & 3% nell'uomo e 12% nella donna. Il grasso di deposito da
energia, protegge contro traumi fisici e isola il corpo per preservarne il calore.

Tali percentualivariano con I'eta e il sesso dell'individuo come da tabella sotto riportata. Se le
percentuali indicate dalla bilancia sono al di fuori dei valori indicati come “normale” dalla
tabella, si consiglia di consultare il proprio medico.

TABELLA GRASSO CORPOREO

SOTTOPESO NORMALE SOVRAPPESO | OBESO
Uomo <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
DONNA <18% >=18%-<28% >=28%-<33% >=33%-<43%

% d’acqua (dato visibile nel display della bilancia e nell’applicazione)

La % diacqua corporea ¢ diversa nella donna e nell'uomo: nelle donne adulte in stato di salute va dal
45% al 60%, mentre per gli uomini dal 50% al 65%.

La percentuale d’acqua & maggiore nell'infanzia e diminuisce con I'eta. Le variazioni di peso corporeo
possono avvenire in tempi brevi (ore), medi (giorni) o lunghi (settimane).

Piccole variazioni di peso in poche ore sono del tutto normali e sono dovute alla ritenzione idrica
essendo infatti I'acqua extracellulare (che comprende il liquido interstiziale, il plasma, la linfa ed il
liquido transcellulare) I'unico compartimento in grado di variare cosi rapidamente. Quando diminuzioni
di peso avvengono in pochi giorni € molto probabile che siano a carico dell'acqua totale.

% di massa muscolare (dato visibile nel display della bilancia e nell'applicazione)

Esistono tre diversitipi di tessuto muscolare: liscio, striato scheletrico e striato cardiaco.

Ilmuscolo liscio e formato da fibre lisce, che si trovano nelle pareti del tubo digerente, delle vie
respiratorie e delle vie genitali, nella parete dei vasi sanguigni venosi e arteriosi. Il tessuto muscolare
striato scheletrico costituisce nell’'uomo la muscolatura scheletrica e i muscoli della faccia. Il muscolo
striato cardiaco ¢ rappresentato dal cuore.

La presente bilancia calcola la % di muscolatura scheletrica e del tessuto muscolare liscio
nell'organismo. In media, il 40% del peso corporeo &€ composto da muscoli scheletrici. Gli uomini hanno
solitamente una muscolatura piu accentuata delle donne e in genere la percentuale pud aumentare
negli sportivi. La percentuale di muscolatura inizia a diminuire con I'avanzare dell'eta.

Metabolismo basale (dato visibile solo nell’applicazione)

Il metabolismo basale (0 BMR, basal metabolic rate) & la quantita minima di calorie necessaria al corpo
umano per sopravvivere, quindi per effettuare i processi di base come la circolazione, la respirazione, la
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digestione, il mantenimento della temperatura corporea.

[l metabolismo basale viene calcolato su un soggetto a riposo mentale e fisico in posizione supina, a
digiuno da 12 ore, dopo almeno 8 ore di sonno e con una temperatura ambientale costante di circa 20°C.
[Imetabolismo basale per gliadulti oscillatrai 1200 e i 1800 kcal. Il BMR & influenzato da molti fattori:
eta, sesso, altezza, composizione corporea, febbre, stress, stato di nutrizione e temperature ambientali.

Indice di massa corporea (dato visibile nel display della bilancia e nell’applicazione)

TABELLA IMC

>=18.5-<25 >=25-<27 >27

<18,5

Lindice di massa corporea mette in relazione il peso corporeo e I'altezza di un individuo.

La classificazione riportata di seguito & correlata al rischio che un peso corporeo inadeguato puo
comportare per lo stato di salute: quando I'TMC rientra tra 18,5 e 24,9 significa che il peso non incide
statisticamente sullo stato di salute ed & quindi da considerarsi normale.

Ogni deviazione, per difetto o per eccesso datale intervallo di valori di IMC deve essere considerata a
rischio per il proprio stato di salute; € consigliabile in questo caso consultare il proprio medico. Abituarsi
a sequire una dieta equilibrata e fare attivita fisica aiuta sicuramente a migliorare la qualita della vita,
favorire la salute e prevenire patologie, aumentare la vitalita, mantenere il peso-forma!

E importante sapere pero che Iindice di massa corporea non permette di distinguere variazioni del
peso dovute all'entita della massa muscolare, della massa ossea, al contenuto di acqua o all'accumulo
digrasso.

Quindi, la semplicita di calcolo dell'lMC non deve trarre in inganno, portando a diete “fai da te”. La sua
valutazione deve essere appannaggio del medico o di altre figure specializzate come il nutrizionista o
il dietista.

Considerazioni
Nel valutare I'andamento della propria composizione corporea € necessario tenere presente che:
» Lasola diminuzione di peso accompagnata da una percentuale di grasso corporeo invariata o

addirittura in aumento, indica che il corpo ha perso semplicemente acqua (ad esempio dopo un
allenamento, una sauna o una dieta limitata alla rapida perdita di peso).

» [‘aumento di peso accompagnato da una percentuale di grasso corporeo in diminuzione o invariata
indica lo sviluppo di massa muscolare.

* Quandoil peso e il grasso corporeo diminuiscono contemporaneamente significa che la dieta
funziona e si perde volume.

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO (vedi fig.1)

1. LED Display
1a. Icona batteria

1b. Icona Bluetooth
1c. Simbolo “Maschio”
1d. Simbolo “Femmina”
1e. Unita di misura
1f. Peso
1g. % massa grassa
1h. % di massa muscolare
1i. % dimassaacquosa
1j. Indice di massa corporea
1k. Indicatore ditendenza
1. Tipo dicorporatura
2. SET chiave
3. Elettrodi metallici
4. Tasto selezione unita di misura
5. Vano batterie

CARATTERISTICHE TECNICHE

- Portata: 180 kg/4001b/ 28st 4lb

- Divisione:50g/0,11b

- 3 batterie alcaline 1,5 V AAA sostituibili

- Display LCD

- Frequenza operativa: banda ISM 2,4G (2402-2480 MHz)

- Condizioni ambientali di esercizio: +10°C +40°C; RH 40%-80%

- Condizioni ambientali di conservazione: +10°C +50°C; RH 40%-80%

Labilancia calcola la composizione corporea su persone di eta compresa fra 10 e 80 anni

A

e con un‘altezza compresa fra 30 e 250 cm.

CONSIGLIPER LUSO

* Pesarsisempre sulla stessa bilancia e alla stessa ora, preferibilmente al risveglio e svestiti.

» Attendere circa 15 minuti dopo essersi alzati, in modo che I'acqua possa distribuirsi nel corpo.
« Eimportante pesarsia piedi nudi, ben asciutti e posizionati correttamente sugli elettrodi (vedi
figura). Evitare che ci siano contatti tra le gambe affinché la bilancia funzioni correttamente.

« Laprecisione dei dati forniti dalla bilancia puo essere compromessa nei seguenti casi:
a.altotasso alcolico
b.alto livello di caffeina o droghe
c. dopo pasti pesanti
d.dopo unattivita sportiva intensa
e. durante una malattia
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f. durante la gravidanza

g.in presenza di problemi di disidratazione
h. piedi bagnati o non puliti

i. gambe gonfie

ISTRUZIONI PER L'USO

* Lapresente hilancia funziona con 3 batterie alcaline sostituibili da 1,5 V tipo AAA.
* Perinserire le batterie aprire il vano batterie facendo scivolare il coperchio in direzione della freccia.
 Inserire le batterie tenendo presente la polarita indicata. Chiudere il coperchio.

Effettuare la prima misurazione con I'app connessa, le misurazioni
successive possono essere effettuate offline senza connettersi all’app.

Connessione all’app Fitdays+™:

Elenco dispositivi compatibili:

« j0S: iPhone con sistema operativo dalla versione 9.

* Per dispositivi con sistema operativo Android™: dalla versione 5.0.
* Compatibile contecnologia bluetooth 4.0 e superiore

Connettendosi con I'applicazione, la bilancia visualizza i dati della composizione corporea anche sul

display della stessa. Durante le seguenti operazioni si consiglia di tenere lo smartphone nelle vicinanze
della bilancia per mantenere la connessione attiva.

1. Scaricare I'app gratuita Fitdays+™ dall’App Store o dal Play Store™ sul tuo smartphone e

installarla.

Avviare I'app e seguire le istruzioni per creare il nuovo utente inserendo i dati personali.

Accendere la bilancia salendo sulla piattaforma: il display mostrera “0.00". Aprire I'app Fitdays+™ e

associare il dispositivo all'app tramite bluetooth.

Aprire la schermata “Salute”, selezionare “+”, quindi “Bilancia” per aggiungere una scheda

funzione bilancia. Tornare su Salute, selezionare “Dispositivo”, quindi “+" e “Bilancia” per trovare e

selezionare “LAICAPS7132".

. Completare la prima misurazione utilizzando I'app.

Misurazione con I'app Fitdays+:

1. Posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile. Un pavimento irregolare o sconnesso (ad
esempio, tappeto, moquette, linoleum) puo compromettere I'accuratezza della lettura.

2. Accendere la bilancia premendo o salendo sulla piattaforma: il display mostrera “0,00”.

3. Aprire I'app e assicurarsi che il simbolo Bluetooth @sia visualizzato sulla bilancia.

4. Aprire la schermata “Dispositivo”, selezionare “LAICA PS7132”, quindi “Vai alla misurazione”: I'app €
pronta per ricevere i dati dalla bilancia.

5. Salire sulla bilancia a piedi nudi e asciutti, assicurandosi che le piante dei piedi siano a pieno
contatto coni quattro elettrodi metallici (Fig. 2). Evitare il contatto tra le gambe affinché la bilancia

w
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funzioni correttamente.
6. Attendere senza muoversi fino a quando I'app non segnala che la misurazione ¢ stata completata.
7. Perevitare dialterare le letture non appoggiarsi a nulla mentre la bilancia misura il peso.
8. Scendere dalla bilancia. Dopo 2 cicli di visualizzazione, la bilancia si spegnera automaticamente. |
dati sulla composizione corporea saranno disponibili tramite I'app

Licona di Fitdays+™ cambiera automaticamente da 7
dispositivo sara stato collegato allo smartphone

Se il peso non viene misurato sull'app, assicurarsi che il dispositivo sia correttamente
accoppiato ripetendo i passaggi di connessione all'app Fitdays+™.

Per i dispositivi Android™ & necessario attivare i servizi di localizzazione.

E possibile impostare pit di un account nell’app Fitdays+™. La bilancia ha una funzione
diriconoscimento automatico. Quando il peso rilevato € compreso entro +/- 2 kg di
differenza, I'app ricorda di scegliere I'utente corretto.

a < dopo cheil

A

MODALITA OFFLINE

Disponibile solo quando la bilancia non ¢ collegata all'app, i dati salvati non possono essere condivisi
conl'app in un secondo momento.

Configurazione degli utenti offline:

1. Accendere la bilancia premendo o salendo sulla piattaforma: il display mostrera “0,00".

2. Lunita di misura del peso offline puo essere modificata, premere il pulsante Unit sul retro della
bilancia.

3. Premere SET per accedere alla modalita di impostazione degli utenti offline
a. Selezionare I'utente (U-1, U-2, U-3, U-4) premendo > per aumentare o < per diminuire, SET per

confermare
b. Selezionare I'eta (10 - 80): premere > per aumentare o < per diminuire, SET per confermare
c. Selezionare il sesso (Maschio / Femmina): premere > 0 < per selezionare, SET per confermare
d. Selezionare I'altezza (30 0 250cm): premere > per aumentare o < per diminuire, SET per
confermare.

e. Premere SET per confermare, attendere che il display visualizzi “0.00”

4. Se ¢ necessario ripristinare le impostazioni utente, premere il pulsante “Unit” nella parte inferiore
dell'unita per 5 secondi, quindiripetere il passaggio 3.

5. Labilancia si spegne automaticamente dopo circa 10 secondi diinutilizzo.

Misurazione offline:

1. Posizionare la bilancia su una superficie piana e stabile. Un pavimento irregolare o sconnesso (ad
es. tappeto, moquette, linoleum) pud compromettere la precisione della lettura.

2. Accendere la bilancia premendo o salendo sulla piattaforma: in questo caso il display mostrera
“0,00". Inalternativa si puo premere il tasto SET: il display mostrera il numero utente corrente.

3. Premere SET e >/ < per selezionare I'utente corretto e i parametri preimpostati. P-0 € un utente
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ospite, i dati di misurazione non vengono salvati € non vengono visualizzati dati di tendenza.
4. Salire sulla bilancia a piedi nudi e asciutti, assicurandosi che le piante dei piedi siano a pieno
contatto con i quattro elettrodi metallici. Evitare il contatto tra le gambe affinché la bilancia funzioni
correttamente.
Per evitare di alterare le letture, non appoggiarsi a nulla mentre la bilancia misura il peso,.
Attendere senza muoversi fino a quando la bilancia non ha visualizzato la misurazione dell’ % di
grasso corporeo sullo schermo LED.
Scendere dalla bilancia. Dopo 2 cicli di visualizzazione, la bilancia si spegnera automaticamente.

Durante la misurazione (con I'app Fitdays+ e la modalita offline), lo schermo LED visualizzera
questi dati due volte:

1. Informazioni circa I'utente selezionato: codice, sesso e altezza.
2. Analisi della composizione corporea in corso: la barra indicatrice di tendenza si muove.
3. Pesoetendenza *

4. % di grasso corporeo e tendenza *

% di massa muscolare e andamento *

&) wa
6. % diacqua corporea e andamento *
7. Misurazione BMI e andamento *

8. (N [ [ M Tino di corporatura secondo la tabella BMI

o o

~

* Le barre indicatrici dell'andamento illustrano i progressi rispetto alle ultime 7
misurazioni effettuate per questo utente (non per I'utente P-0

Confrontare la percentuale di grasso ottenuta con i parametri riportati nella “tabella bodyfat”: se cade
al difuori dei valori normali, consultare il proprio medico. Valutare inoltre la percentuale d'acqua come

da paragrafo “% d’acqua” e la percentuale di muscolatura come da paragrafo “% di massa muscolare”.

. Chiudere il vano batterie.

MANUTENZIONE

Conservare I'apparecchio in un luogo fresco e asciutto.

Conservare I'apparecchio in posizione orizzontale

Pulire la bilancia utilizzando esclusivamente un panno morbido e asciutto.
Non utilizzare mai prodotti chimici o abrasivi.

PROBLEMI E SOLUZIONI

Problema Possibile causa Soluzione

Labilancia non si Le batterie sono esaurite. Sostituire le batterie.

accende.

Il display visualizza il Le batterie sono scariche. Procedere con la sostituzione.

simbolo della batteria.

Il display visualizza
"Err",

Peso superiore alla portata della
bilancia.

Togliere subito il peso dalla bilancia
per non danneggiarla. La portata
massima e di 180 kg.

Si & verificato un errore durante
lamisurazione.

Il display visualizza "C". Scendere dalla bilancia per 5
secondi, risalire e ripetere la

misurazione.

Il display visualizza Labilanciarichiede un reset.

"CLr".

Premere il pulsante "Unit" nella parte
inferiore della bilancia per 5 secondi.

Se siscende dalla bilancia prima della visualizzazione % di grasso corporeo, I'applicazione
e la bilancia stessa non mostrano i dati relativi alla composizione corporea.

A

SOSTITUZIONE BATTERIE
Quando sul display compare il simbolo della batteria, procedere alla sostituzione con batterie dello
stesso tipo.

1. Aprire il vano batterie facendo scivolare il coperchio nella direzione della freccia.
2. Estrarre le batterie scariche e smaltirle come indicato nel paragrafo “Procedura di smaltimento”.
3. Inserire le nuove batterie tenendo presente la polarita indicata.

Il display visualizza
soloil peso.

Cisi & pesati per la prima volta
senza utilizzare I'app Fitdays+™.

Seguire i passaggi indicati in
"Connessione all'app Fitdays+™" ed
effettuare la prima misurazione.

Attendere senza muoversi sulla
bilancia fino a quando il display
visualizza tuttii dati.

Si & scesi dalla bilancia prima
della visualizzazione dei dati della
composizione corporea.

Non ci si € saliti sulla bilancia a
piedinudi.

Salire sulla bilancia a piedi nudi.
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Attivare il Bluetooth nello
smartphone.

I Bluetooth non ¢ stato attivato
nelle impostazioni dello
smartphone.

L'app Fitdays+™ non
visualizza alcun dato.

Lo smartphone & andato in stand-
by durante la pesata.

Mantenere I'app attiva sullo
smartphone.

La misurazione non € stata
avviata nell'app.

Seguire i passaggi indicati in
"Misurazione con I'app Fitdays+™".

L'app Fitdays+™ Non si € saliti sulla bilancia a Salire sulla bilancia a piedi nudi
visualizza solo il peso piedi nudi o le mani non sono e assicurarsi che i piedi siano
corporeo. correttamente posizionate sugli | correttamente a contatto con gli

elettrodi. elettrodi.

Tutti i pesi sono approssimati essendo arrotondati per eccesso o per difetto alla divisione piu prossima.
Garantiamo una precisione con tolleranza entro +/-1% + 1 divisione.

Un ulteriore supporto all'utente e alla risoluzione dei problemi e disponibile nella sezione FAQ dell'app

Fitdays+™.
fr— nella vostra zona, oppure riconsegnarlo al distributore all'atto dell'acquisto di un nuovo
apparecchio dello stesso tipo e adibito alle stesse funzioni. Nel caso in cui I'apparecchio da
smaltire sia di dimensioni inferiori ai 25 cm, & possibile riconsegnarlo ad un punto vendita con metratura
superiore ai 400 mq senza l'obbligo di acquisto di un nuovo dispositivo similare. Questa procedura di
raccolta separata delle apparecchiature elettriche ed elettroniche viene effettuata in visione di una
politica ambientale comunitaria con obiettivi di salvaguardia, tutela e miglioramento della qualita
dell'ambiente e per evitare effetti potenziali sulla salute umana dovuti alla presenza di sostanze
pericolose in queste apparecchiature o ad un uso improprio delle stesse o di parti di esse. Attenzione!
Uno smaltimento non corretto di apparecchiature elettriche ed elettroniche potrebbe comportare

sanzioni.

c riportato sul dispositivo, € relativa alla direttiva 2014/30/UE inerente la compatibilita
elettromagnetica e alla direttiva 2011/65/UE inerente la restrizione dell'uso di determinate

sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche ed elettroniche. Questo prodotto & uno strumento

elettronico che & stato verificato per garantire, allo stato attuale delle conoscenze tecniche, sia di non

interferire con altre apparecchiature poste nelle vicinanze (compatibilita elettromagnetica) sia di essere

sicuro se usato secondo le indicazioni riportate nelle istruzioni per I'uso. In caso di comportamenti

PROCEDURA DI SMALTIMENTO (Dir.2012/19/Ue-RAEE)
II'simbolo posto sul fondo dell'apparecchio indica la raccolta separata delle apparecchiature

elettriche ed elettroniche. Al termine della vita utile dell'apparecchio, non smaltirlo come
rifiuto municipale solido misto ma smaltirlo presso un centro di raccolta specifico situato

Questo prodotto ¢ indicato per uso domestico. La conformita, comprovata dal marchio CE
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anomali del dispositivo, non prolungare I'mpiego ed eventualmente contattare direttamente il
produttore.

Il produttore, LAICA S.p.A., dichiara che I'apparecchio e conforme alla Direttiva 2014/53/UE. La
dichiarazione di conformita completa & disponibile al seguente indirizzo internet: www.laica.it.

GARANZIA

Il presente apparecchio e garantito 2 anni dal momento della consegna del bene, ovvero da altro termine
maggiore previsto dalla legislazione nazionale diresidenza del consumatore. Tale previsione & conforme
alla legislazione italiana ed europea. | prodotti LAICA sono progettati per 'uso domestico e non ne e
consentitol'utilizzo in pubblici esercizi. La garanzia copre solo i difetti di produzione e non € valida qualora
il danno sia causato da evento accidentale, errato utilizzo, negligenza o uso improprio del prodotto.
Utilizzare solamente gli accessori forniti; I'utilizzo di accessori diversi puo comportare la decadenza della
garanzia. Non aprire I'apparecchio per nessun motivo; in caso di apertura 0 manomissione, la garanzia
decade definitivamente. lla garanzia non si applica alle parti soggette ad usura e alle batterie quando
fornite in dotazione. Trascorsi i 2 anni dalla consegna, ovvero da altro termine maggiore previsto dalla
legislazione nazionale di residenza del consumatore, la garanzia decade; in questo caso gli interventi di
assistenza tecnica saranno eseguiti a pagamento. Informazioni sugli interventi di assistenza tecnica,
siano essiin garanzia o a pagamento, potranno essere richieste contattando info@laica.com.

Non & dovuto alcun contributo per le riparazioni e le sostituzioni di prodotti che rientrano neitermini della
garanzia. In caso di guastirivolgersi al rivenditore; NON spedire direttamente a LAICA. Tutti gliinterventi
in garanzia (compresi quelli di sostituzione del prodotto o di una sua parte) non prolungheranno la durata
del periodo di garanzia originale del prodotto sostituito. La casa costruttrice declina ogni responsabilita
per eventuali danni che possono, direttamente o indirettamente, derivare a persone, cose e animali
domesticiin conseguenza della mancata osservanza di tutte le prescrizioni indicate nell'apposito libretto
istruzioni e concernenti, specialmente, le avvertenze in tema di installazione, uso e manutenzione
dell'apparecchio. E facolta della ditta LAICA, essendo costantemente impegnata nel miglioramento dei
propri prodotti, modificare senza alcun preavviso in tutto o in parte i propri prodotti in relazione alle
necessita di produzione, senza che cio comporti alcuna responsabilita da parte della ditta LAICA o dei
suoi rivenditori. Per ulteriori informazioni: www.laica.it.
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SMART ELECTRONIC BATHROOM SCALE WITH CALCULATION OF % FAT, % WATER,
% MUSCLE AND BODY MASS INDEX - INSTRUCTIONS AND WARRANTY

Dear customer, LAICA would like to thank you for choosing one of our products, designed according to
strict performance and quality criteria in order to ensure total satisfaction.

IMPORTANT
READ CAREFULLY BEFORE USE
KEEP IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE

The instruction manual must be considered an integral part of the product and must be kept
forits entire life. Ifthe product is transferred to another owner, its documentation must also be
transferredin its entirety.

To ensure the safe and correct use of the product, the user must carefully read the instructions
and warnings contained in the manual insofar as they provide important information regarding
safety, user and maintenance instructions. Should the instruction manual get mislaid or you
require additional information or clarifications, please fill in the relevant form on the website:
https://www.laica.it/ in the FAQ and Support section.

Electronic personal scale which measures your weight and calculate your body composition (percentage
of fat, water, muscle and body mass index) based on your height, age and gender.

Compatible with bluetooth 4.0 technology or above, it allows you to automatically send the data to your
smartphone so you can monitor your progress at any time.

Fitdays+™ app makes an automatic comparison of your measured data using gender, age, and physical
stature versus reference data to create an analysis which includes: weight, BMI (body mass index), body
fat %, fat mass, fat free body weight, muscle mass, muscle rate %, skeletal muscle %, bone mass, protein
mass, protein %, water weight, body water %, subcutaneous fat %, visceral fat, BMR (basal metabolic
rate), body age, ideal body weight, obesity level, body type (the 20 body composition data points).

L
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SAFETY WARNINGS

» Before using, make sure the device is intact with no visible damage. If you have any doubts, do not
use the device and contact the retailer.

Keep the plastic bag used for packaging out of reach of children: suffocation hazard.

This device must only be used for its intended purpose and in the manner indicated in the
instructions.
All other uses are considered improper and therefore hazardous.

* The manufacturer cannot be considered responsible for any damage due to improper or incorrect use.

This device can be used by children on their own from the age of 10 upwards.

Individuals with reduced physical, sensory or mental capacities or unskilled people must only

use the product if previously instructed on its use, in safety and only if informed of the dangers

connected to the product itself.

Children must not play with the device.

Cleaning and maintenance operations must not be performed by children without adult supervision.

In the event of a failure and/or malfunction, do not tamper with the device.

* Always contact your retailer for repairs.

Handle the scale with care, protect it against knocks, extreme temperature fluctuations, humidity,

dust, direct sunlight and sources of heat.

@ Do NOT allow liquids to penetrate into the body of the scale.
This appliance is not waterproof. Do NOT leave and do NOT use the scale in water-saturated
environments; humidity rates greater than 85% or contact with water or other liquids may cause
corrosion or compromise proper scale operation.

@ Do NOT step onto the scale with wet feet, or if the surface of the scale is wet: slipping hazard.

@ Do NOT climb onto the edge of the platform or jump onto the scales.

ATTENTION! BEFORE USING THIS APPLIANCE

A

» Datarelating to body composition (percentage of body fat and water, skeletal muscle, etc.)
calculated by the scale must only be considered to be indicative data. For further information,
consult a doctor or dietician.
Self-measurement means checking, not diagnosis or treatment. Unusual readings must always
be discussed with your physician. Under no circumstances should you alter the dosages of any
medication prescribed by your physician.
» Through the electrodes located on the platform and the hand bar, the scale sends a weak, low
intensity electrical current that passes through the body. The scale is not dangerous in any way.
* The scaleis not recommended for the following individuals as the data detected by the scale may
not be accurate:
- individuals wearing a pacemaker or other electronic medical device
- people with fever
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- children under 16 years of age and adults over 80 years of age

- pregnantwomen

- individuals undergoing dialysis, with oedema in the legs or osteoporosis
- people who take cardiovascular medication

SAFE USE OF BATTERIES

* Remove the batteries if the scale is not used for long periods of time and keep them in a well
ventilated and dry place, at room temperature.

@ Do NOT recharge the batteries if they are not rechargeable.

@ Do NOT recharge rechargeable batteries using methods other than those indicated in the manual or
using unsuitable equipment.

@ NEVER expose the batteries to sources of heat or direct sunlight. Failure to observe these
instructions may result in damage to and/or the explosion of the batteries.

@ Do NOT throw the batteries into an open flame.

» The removal or replacement of batteries must always be performed by an adult.

* Keep the batteries far from the reach of children: swallowing batteries carries the risk of death. If
batteries are swallowed, immediately contact a doctor.

» The acid contained in the batteries is corrosive. Avoid contact with the skin, eyes or garments.

BODY COMPOSITION

The body composition is made up of:

* lean mass: all components without fat (water, muscle, connective tissue, and other non-fatty organic
components), bone, bowels, organs, and blood;

 fatty mass: all fats that can be extracted from adipose tissue and other tissues/organs;

* bone mass: all mineral elements present in the bones, representing the total mineral content of the
skeletal system.

Through the electrodes located on the platform, the scale sends a weak, low intensity electrical current

that passes through the body. The different masses respond differently to the current: lean mass

provides less resistance than the opposite. This body resistance is called bioelectrical impedance. The

relative percentage of the various body masses varies based on gender, age, and physical stature.

Body fat % (info visible on the display of the scale and in the app)

The body fat percentage indicated in the table below represents the total fat that is calculated by adding
essential fat and storage fat.

Essential fat is necessary for various bodily functions. The percentage is 3% in men and 12% in women.
Storage fat gives energy, protects against physical trauma, and insulates the body to preserve heat.
These percentages vary with the age and gender of the individual as shown in the table below. If the
percentages indicated by the scale do not fall within the values indicated as “normal” in the
table, we recommend consulting with your family physician.
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Body Fat table
Gender Underweight Normal Overweight Obese
Male <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Female <18% >=18%-<28% >=28%-<33% >=33%-<43%

Water % (info visible on the display of the scale and in the app)

The % of water in the body differs based on gender: in healthy adult women it ranges from 45% to 60%
while in men it ranges from 50% to 65%.

The percentage of water is greater in childhood and decreases with age. Body weight variations can
occurinashort period of time (hours), a medium period of time (days) or over along period (weeks).
Small variations in weight over a few hours is normal and due to water retention since extracellular
water (which includes the interstitial fluid, plasma, lymph and transcellular fluid) is the only part capable
of varying so rapidly. When weight losses occur in just a few days, itis very likely that it is part of the
total water.

% of muscle mass (info visible on the display of the scale and in the app)

There are three different types of muscle: smooth, striated skeletal, and striated cardiac.

Smooth muscle is made of smooth fibres.

These are found in the walls of the digestive tract, respiratory tract and genital tract and in the wall of
the venous and arterial blood vessels.

Human striated skeletal muscle is in the skeletal and facial muscles. Cardiac striated muscle is found
in the heart. This scale calculates the % of skeletal muscle and smooth muscle tissue in the body. On

average, 40% of body mass is made up of skeletal muscle. Men usually have more pronounced muscles
than women and the percentage may increase in those who practice sports.

The percentage of muscle starts to decrease with age.

Basal metabolic rate (info visible in the app only)

The Basal Metabolic Rate, or BMR, is the minimum calories required for the human body to survive,

in order to carry out basic functions such as circulation, breathing, digestion, and maintaining body
temperature. BMR is calculated on a person when at physical and mental rest, lying down on their back,
having not eaten for 12 hours, after at least 8 hours’ sleep and with a constant body temperature of 20°C.

Adult BMR varies from 1200 to 1800 kcal. BMR is influenced by many factors: age, gender, height,
body composition, fever, stress, nutritional state and ambient temperature.

Body mass index (info visible on the display of the scale and in the app)

BMI Table
Age
18-100

<18.5

>=18.5-<25 >=25-<27 >27
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The body mass index (BMI) is the relation of body weight to height. TECHNICAL SPECIFICATIONS

The classification given below is correlated to the risk that body weight exerts on health. - Capacity: 180 kg / 400 b / 28st 4Ib

When BMI is between 18.5 and 25 it means that the weight does not statistically impact health and is to - Division:50g/0.1 1b

be considered normal. - 3disposable 1.5V AAA alkaline batteries

Any deviation, above or belovv_this BMI in_ter\_/al shou\d_be considered a health risk. In th_is case, we - LED display

recommend consulting a physician. Getting in the habit of following a balanced diet definitely helps ’

improve quality of life, promote health and prevent illness, increase vitality and maintain ideal weight! - Operating frequency: 2.4G ISM Band (2402-2480 MHz)

Itis important to know that BMI does not allow accounting for weight variations due to muscle mass, - Environmental conditions for use: +10°C +40°C; RH 40%-80%
bone mass, water content or fat accumulation. - Environmental storage conditions: +10°C +50°C; RH 40%-80%
Therefore, a simple BMI calculation alone should not be misinterpreted, leading to “DIY” diets. The
evaluation of the BMI should be made by a doctor or other specialists such as a nutritionist or dietitian. &

Considerations

The scale calculates the body composition for individuals aged 10 to 80 measuring
between 30 and 250 cm in height.

When assessing your body composition trend, it is necessary to keep the following in mind: RECOMMENDATIONS FOR USE
 Adecrease in weightaccompanied by no change in body fat or even an increase in body fat means « Always weigh yourself on the same scale at the same time, preferably when you wake up and
thatyour body only lost water (for example, after exercising, time in the sauna or a limited diet for before getting dressed.

rapid weightloss). Wait about 15 minutes after getting up so the water can distribute itself through your body.
Anincrease in weight accompanied by a decrease or no change in body fat indicates the Itisimportant to weigh yourself with dry, bare feet positioned correctly on the electrodes (see
development of muscle mass. figure 2). Avoid contact between the legs so the scale operates correctly.

When th_e wgight and body fat decrease at the same time it means that your diet is working and Scale precision could vary in the following cases:

volume is being lost. a. high level of alcohol

b.high level of caffeine or drugs

c. after heavy meals

PRODUCT DESCRIPTION (see fig.1)

1. LED Display d.after rigorous sports activities
1a. Batteryicon e.duringillness
1b. Bluetoothicon f. during pregnancy
1c. Male symbol g.when dehydrated
1d. Female symbol h. with wet or unclean feet
Te. Un|} of measure i. swollen legs
1f. Weight
1g. Body fat % INSTRUCTIONS FOR USE

1h. Muscle %
1i. Body water %

This scale works with 3 disposable 1.5V AAA alkaline batteries.

1j. BMI « Toinsert the batteries, open the battery compartment by sliding the cover in the direction of the
1k. Trend indicator arrow.
11. Body type « Insert the batteries according to the pole markings. Close the cover.

2. SET key

Please take your first measurement with the app connected, subsequent measurements can be

3. Metal Electrodes taken offline without connecting to the app.

4. Unit button
5. Battery compartment

13
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CONNECTING TO THE FITDAYS+™ APP:

List of compatible devices:

* i0S: iPhone with 9.0 operating system.

 For device with Android™ operating system: from version 5.0

¢ Bluetooth 4.0 and higher technology

When it connects to the app, the scale shows the body composition data on the

app display as well. During the following operations, we recommend keeping the smartphone near the

scale to keep the connection active.

1. Install the free Fitdays+™ app from App Store or Play Store™ on your smartphone.

2. Start the app and follow the instructions to create the new user by entering your personal data.

3. Turn on the scale by pressing the platform: the display will show “0.00". Launch the Fitdays+™ app
and pair via bluetooth.

4. Go to Health, select “+”, then “Scale” to add a scale function card. Go back to Health, select “Device”,
then “+”and “Scale” to find and select “LAICA PS7132”".

5. Complete first measurement using the app.

Measurement with the Fitdays+™ app:

. Place the scale on a flat, sturdy surface. Anuneven or disjointed floor (e.g., rug, carpet, linoleum)

may compromise the accuracy of the reading.

Turn on the scale by pressing the platform: the display will show “0.00”.

. Openthe app, ensure that the Bluetooth stmbol is displayed on the scales.

. Goto Device, select “LAICA PS7132" then “Go to Measurement”, the app is ready to receive data

from the scales.

Step onto the scales with bare dry feet, ensure that the soles of the feet are in full contact with the

four metal electrodes (Fig 2). Avoid contact between the legs so the scale operates correctly.

Wait without moving until the app prompts that measurement is complete.

Do not lean on anything while the scale measures your weight in order to avoid altering the readings.

Step off the scales. After 2 rounds of display the scale will automatically turn off. Body composition

data will be available to access via the app.

ENEANN]
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The icon of Fitdays+™ will automatically change from ’a to after the device
connects to your smart phone.
If the weight is not measuring on the app, please make sure the device is paired by
& repeating the steps Connecting to the Fitdays+™ app.
For Android™ devices itis necessary to activate the location function.
* More than one account may be set up in the Fitdays+™ app. The scale has an
automatic recognition function. When the weight is within +/- 2 kg difference the app
will remind you to choose the correct user.

OFFLINE MODE

Available only when the scales are not connected to the app, saved data cannot be shared with the
app later.
Set up offline users:
1. Turn on the scale by pressing the platform: the display will show “0.00”.
2. Offline unit of weight measurement can be changed, press the Unit button on the back of the scales.
3. Press SET to enter offline user setting mode
a. Select user (U-1,U-2, U-3, U-4) press >to increase or <to decrease, SET to confirm
b. Selectage (10-80) - press > toincrease or <to decrease, SET to confirm
c. Select gender (male / female) - press > or <to select, SET to confirm
d. Select height (30 - 250cm) - press > to increase or < to decrease, SET to confirm.
e. Press SET to confirm, wait for the display to show “0.00”
4. Ifyou need to reset the user settings press the unit button on the bottom of the unit for 5 seconds,
repeat step 3.
5. The scale switches off automatically after approximately 16 seconds.

Measurement offline:

. Place the scale on a flat, sturdy surface. Anuneven or disjointed floor (e.g., rug, carpet, linoleum)
may compromise the accuracy of the reading.

Turn on the scale by pressing the platform: the display will show “0.00", or by pressing SET key: the
display will show the current user number.

Press SET and >/ <to select the correct user and preset parameters. P-0isa guest user,
measurement data is not saved, no trend data will be displayed.

Step onto the scales with bare dry feet, ensure that the soles of the feet are in full contact with the
four metal electrodes. Avoid contact between the legs so the scale operates correctly.

5. Do not lean on anything while the scale measures your weight in order to avoid altering the readings.
. Wait without moving until the scale has displayed the BMI measurement on the LED screen.

7. Step off the scales. After 2 rounds of display the scale will automatically turn off.

N
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During measurement (with the Fitdays+™ app and offline mode) the LED screen displays
various data, allowing you to view:

1. Current user number, gender and height.
2. Body composition analysis in progress - the trend indicator bar jumps.
3. Weightand trend *

4, Body fat % and trend *
5. Muscle % and trend *
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O
6. Body water % and trend *
7. BMI'measurement and trend *

8. (N [ [ . Body type from BMI table

- E E = . “trendindicator barsillustrate progress against the last 7 measurements for this
EEEEEEE User(notuserP-0).

Compare the body fat percentage with the parameters given in the “body fat table”. If itis outside
normal values, consult your physician. Assess the percentage of water shown in the paragraph “%
water” and the percentage of muscle mass shown in the paragraph “% muscle mass”.

& If you step off the scale before the body fat % has been displayed, the app and the scale will
not show the body composition data.

BATTERY REPLACEMENT

When the “LO” or battery symbol appears on the display, replace the batteries with the same type.
. Open the battery compartment by sliding the cover in the direction of the arrow.

2. Remove the worn batteries and dispose of them according to the instructions in the paragraph
“Disposal Procedure”.

Insert the new batteries according to the pole markings.

Close the battery compartment.

—
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MAINTENANCE

Store the device ina cool, dry area.

Store the device in a horizontal position
Only clean the scale with a soft, dry cloth.
Never use chemicals or abrasive products

TROUBLESHOOTING

The display shows
"Err",

Weight greater than the scale
capacity.

Step off the scale immediately so
as not to damage it and check the
maximum capacity.

The display shows “C”.

Error occurred during
measurement.

Step off scales for 5 seconds, step
back on the repeat measuring
process.

The display shows
“CLr".

Scales require reset

Press the “Unit” button on the
bottom of the sales for 5 seconds.

The display only shows
your weight.

You have weighed yourself for
the first time without using the
Fitdays+™ app.

Follow the steps in “Connecting to
the Fitdays+™ app” and take first
measurement.

You stepped off the scale before
the body composition data was
displayed.

Stand on the scale without moving
until all the data is shown on the
display.

You did not step on the scale with
bare feet.

Step onto the scale with bare feet.

The “Fitdays+™" app
doesn't display any
data.

The bluetooth function has not
been enabled in the smartphone
settings.

Enable bluetooth on your
smartphone.

The smartphone went into
standby during weighing.

Keep the app active on your
smartphone during weighing.

Measurement was not started
inthe app.

Follow the steps in “Measurement
with the Fitdays+™ app”.

The “Fitdays+™" app
only shows your body
weight.

You did not step on the scale with
bare feet or did not contact the
electrodes.

Step onto the scale with bare feet

and make sure your feet contact the

electrodes correctly.

Problem Possible cause Solution

The scale doesn't The batteries have run out.

turnon.

Replace the batteries.

"Lo" or the battery The batteries are low.
symbolis shown on the

display.

Replace them.

All weights are approximate having been rounded up or down to the nearest whole number. We
guarantee accuracy within +/-1% + 1 division.

Further user and troubleshooting support is available in the FAQ section of the Fitdays+™ app.
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DISPOSAL PROCEDURE

The symbol on the bottom of the device indicates the separated collection of electric and
E electronic equipment (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
At the end of life of the device, do not dispose it as mixed solid municipal waste, but dispose
mmmm  /treferring toaspecific collection centre located in your area or returning it to the distributor,
when buying a new device of the same type to be used with the same functions. If the
appliance to be disposed of is less than 25 cm, it can be returned to a retail location that is over 400 m2
without having to purchase a new, similar device.
This procedure of separated collection of electric and electronic devices is carried out forecasting a
European environmental policy aiming at safeguarding, protecting and improving environment quality,
as well as avoiding potential effects on human health due to the presence of hazardous substances in
such equipment or to an improper use of the same or of parts of the same. Caution! The wrong disposal

of electric and electronic equipment may involve sanctions.

c E device, referstothe Directive 2014/30/Eu on electromagnetic compatibility and on Directive
2011/65/Eu on on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical

and electronic equipment.

This product is an electronic device that was tested to assure, according to the current technical

knowledge, thatitdoes notinterfere with other nearby located equipment (electromagnetic compatibility)

and that it is safe if used according to the advices given in the instructions for use. In case of operation

anomalies, do not keep using the device and, if necessary, refer to the manufacturer directly.

The manufacturer, LAICA S.p.A., declares that the device is compliant with Directive 2014/53/Eu. The

complete statement of compliance is available at the following Internet site: www.laica.it.

This product is meant for household use. The conformity, certified by the CE-marking on the

16

WARRANTY

This appliance is guaranteed for 2 years from the time of delivery of the goods, or another longer term
envisaged by the national legislation of the consumer’s residence. This provision complies with Italian
and European legislation. The LAICA products are designed for home use and must not be used in public
venues. The warranty only covers manufacturing defects and does not apply if the damage is caused
by an accidental event, incorrect use, negligence or misuse of the product. Use only the accessories
supplied; the use of different accessories may result in invalidity of the warranty. Do not open the unit
for any reason; in the case of opening or tampering, the warranty is definitively voided. This warranty
does not apply to parts subject to wear or to the batteries when supplied. After 2 years from delivery,
or another longer term envisaged by the national legislation of the consumer’s residence, the warranty
expires; in this case, the technical assistance interventions will be carried out against a fee. Information
on technical assistance, whether under warranty or for a fee, can be requested by contacting info@
laica.com.

No payment will be due for repairs or replacements of products that fall within the terms of the warranty.
Inthe event of faults, contact the retailer. Do NOT send the appliance directly to LAICA. All the operations
under warranty (including those of replacement of the product or part thereof) will not prolong the
duration of the original period of warranty of the product replaced. The manufacturer declines any liability
for any damage that may, directly or indirectly, be caused to persons, property or animals as aresult of the
non-observance of all the requirements established in the relevant instructions manual and concerning,
especially, warnings relating to installation, use and maintenance of the appliance. LAICA, inits constant
commitment to improving its products, is entitled to changing without any notice, in whole or in part, its
products in relation to production requirements, without this entailing any liability for LAICA towards its
dealers. For further information: www.laica.it.



Espaiiol E

BASCULA DE BANO ELECTRONJCA INTELIGENTE CON CALCULO DEL % DE GRASA,
% DE AGUA, % DE MUSCULO E INDICE DE MASA CORPORAL - INSTRUCCIONES Y
GARANTIA

Estimado cliente, LAICA le agradece que haya elegido uno de nuestros productos, disefiados segun
estrictos criterios de rendimiento y calidad para garantizar su total satisfaccion.

IMPORTANTE
LEA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR
GUARDELO EN UN LUGAR SEGURO PARA FUTURAS CONSULTAS

El manual de instrucciones debe considerarse parte integrante del producto y debe
conservarse durante toda su vida util. Si el producto se transfiere a otro propietario, también
debe transferirse toda su documentacion.

Para garantizar un uso seguro y correcto del producto, el usuario debe leer atentamente
las instrucciones y advertencias contenidas en el manual, ya que proporcionan informacion
importante sobre seguridad, uso y mantenimiento. En caso de pérdida del manual de
instrucciones o si necesita informacion adicional o aclaraciones, rellene el formulario
correspondiente en el sitio web: https://www.laica.it/, en la seccion Preguntas frecuentes y
asistencia.

Béscula electronica personal que mide su peso y calcula su composicion corporal (porcentaje de grasa,
agua, musculo e indice de masa corporal) en funcion de su altura, edad y sexo.

Compatible con la tecnologia Bluetooth 4.0 o superior, le permite enviar automaticamente los datos a su
smartphone para que pueda controlar su progreso en cualquier momento.

La aplicacion Fitdays+™ realiza una comparacion automatica de los datos medidos utilizando el sexo,
la edad y la estatura fisica frente a los datos de referencia para crear un andlisis que incluye: peso, IMC
(indice de masa corporal), porcentaje de grasa corporal, masa grasa, peso corporal libre de grasa,
masa muscular, porcentaje de musculo, porcentaje de musculo esquelético, masa dsea, masa proteica,
porcentaje de proteina, peso del agua, porcentaje de agua corporal, porcentaje de grasa subcutdnea,
grasa visceral, TMB (tasa metabolica basal), edad corporal, peso corporal ideal, nivel de obesidad, tipo
de cuerpo (los 20 puntos de datos de la composicion corporal).

(L
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LISTA DE SiMBOLOS
@ Prohibicion
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD

Antes de utilizar el dispositivo, asegurese de que esté intacto y no presente dafios visibles. Si tiene

alguna duda, no utilice el dispositivo y pdngase en contacto con el distribuidor.

Mantenga la bolsa de plastico utilizada para el embalaje fuera del alcance de los nifios: peligro de

asfixia.

Este dispositivo solo debe utilizarse para los fines previstos y de la manera indicada en las

instrucciones.

Cualquier otro uso se considera inadecuado y, por lo tanto, peligroso.

El fabricante no se hace responsable de los dafos derivados de un uso inadecuado o incorrecto.

Este dispositivo puede ser utilizado por nifios a partir de los 10 afios sin necesidad de supervision.

Las personas con capacidades fisicas, sensoriales 0 mentales reducidas o sin experiencia solo

deben utilizar el producto si han recibido instrucciones previas sobre su uso, en condiciones de

seguridad y solo si se les ha informado de los peligros relacionados con el propio producto.

Los nifios no deben jugar con el dispositivo.

Las operaciones de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin la supervision

de un adulto.

* Encaso de averia y/o mal funcionamiento, no manipule el dispositivo.

Pongase siempre en contacto con su distribuidor para reparaciones.

Manipule la bascula con cuidado, protéjala contra golpes, fluctuaciones extremas de temperatura,

humedad, polvo, luz solar directa y fuentes de calor.

@ NO permita que penetren liquidos en el cuerpo de la bascula.
Este aparato no es resistente al agua. NO deje ni utilice la bdscula en entornos saturados de agua;
unos indices de humedad superiores al 85 % o el contacto con agua u otros liquidos pueden
provocar corrosion o comprometer el correcto funcionamiento de la bascula.

@ NO se subaa la bascula con los pies mojados, ni sila superficie de la béscula estd mojada: peligro
de resbalar.

@ NO se suba al borde de la plataforma ni salte sobre la bascula.

& Advertencia

A

JATENCION! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARATO

 Los datos relativos a la composicion corporal (porcentaje de grasa y agua corporal, mdsculo
esquelético, etc.) calculados por la bascula solo deben considerarse datos indicativos. Para mas
informacidn, consulte a un médico o dietista.

* Laautomedicion es una comprobacion, no un diagnéstico ni un tratamiento. Las lecturas inusuales
deben consultarse siempre con sumédico. Bajo ninguna circunstancia debe alterar las dosis de
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cualquier medicamento recetado por su médico.
Através de los electrodos situados en la plataforma y la barra de mano, la bdscula envia una
corriente eléctrica débil y de baja intensidad que atraviesa el cuerpo. La bascula no es peligrosa en
modo alguno.
* No serecomienda el uso de la bdscula a las siguientes personas, ya que los datos detectados por la
bdscula pueden no ser precisos:
- personas que lleven marcapasos u otros dispositivos médicos electronicos
- personas con fiebre
- ninos menores de 16 afios y adultos mayores de 80 afios
- mujeres embarazadas
- personas sometidas a didlisis, con edema en las piernas u osteoporosis
- personas que toman medicamentos cardiovasculares

USO SEGURO DE LAS PILAS

 Retire las pilas si no va a utilizar la bascula durante un periodo prolongado y gudrdelas en un lugar
bien ventilado y seco, a temperatura ambiente.

@ NO recargue las pilas si no son recargables.

@ NO recargue las baterias recargables utilizando métodos distintos a los indicados en el manual o
utilizando equipos inadecuados

@ NUNCA exponga las baterias a fuentes de calor o a la luz solar directa. Elincumplimiento de estas
instrucciones puede provocar dafios y/o la explosion de las baterfas.

@ NOarroje las baterias al fuego.

» Laextraccion o sustitucion de las baterias debe ser realizada siempre por un adulto.

* Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios: la ingestion de baterias conlleva riesgo de
muerte. Si se ingieren baterias, acuda inmediatamente al médico.

» El&cido contenido en las pilas es corrosivo. Evite el contacto con la piel, los 0jos o la ropa.

COMPOSICION CORPORAL

La composicion corporal se compone de:

* masa magra: todos los componentes sin grasa (agua, musculos, tejido conectivo y otros
componentes organicos no grasos), huesos, intestinos, 6rganos y sangre;

* masa grasa: todas las grasas que se pueden extraer del tejido adiposo y otros tejidos/6rganos;

* masa 6sea: todos los elementos minerales presentes en los huesos, que representan el contenido
mineral total del sistema esquelético.

Através de los electrodos situados en la plataforma, la bascula envia una corriente eléctrica débil

y de baja intensidad que atraviesa el cuerpo. Las diferentes masas responden de forma diferente a

la corriente: la masa magra ofrece menos resistencia que la contraria. Esta resistencia corporal se

denomina impedancia bioeléctrica. El porcentaje relativo de las distintas masas corporales varia en

funcion del sexo, la edad y la estatura fisica.
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% de grasa corporal (informacion visible en la pantalla de la bascula y en la aplicacién)

Elporcentaje de grasa corporal indicado en la tabla siguiente representa la grasa total que se calcula
sumando la grasa esencial y Ia grasa de reserva.

La grasa esencial es necesaria para diversas funciones corporales. El porcentaje es del 3 % en los
hombresy del 12 % en las mujeres. La grasa de reserva proporciona energia, protege contra los
traumatismos fisicos y aisla el cuerpo para conservar el calor. Estos porcentajes varian segun la edad
y el sexo de la persona, como se muestra en la tabla siguiente. Si los porcentajes indicados por

la bascula no se encuentran dentro de los valores indicados como «normales» en la tabla,
recomendamos consultar con su médico de cabecera.

Tabla de grasa corporal

Género Bajo peso Normal Sobrepeso Obesidad
Masculino <10% >=10%-<20% | 220 %-<25% 225 %-<35%
Mujer <18% >18 %-<28 % 228 %-<33 % 233 %-<43%

% de agua (informacion visible en la pantalla de la bascula y en la aplicacion)

El% de agua en el cuerpo varia segun el sexo: en mujeres adultas sanas oscila entre el 45 %y el 60 %,
mientras que en los hombres oscila entre el 50 % y el 65 %.

El porcentaje de agua es mayor en la infancia y disminuye con la edad. Las variaciones de peso
corporal pueden producirse en un periodo de tiempo corto (horas), medio (dias) o largo (semanas). Las
pequefias variaciones de peso en unas pocas horas son normales y se deben alaretencion de agua, ya
que el agua extracelular (que incluye el liquido intersticial, el plasma, la linfa y el liquido transcelular) es
la Unica parte capaz de variar tan rdpidamente. Cuando se produce una pérdida de peso en solo unos
dias, es muy probable que se trate de parte del agua total.

% de masa muscular (informacion visible en la pantalla de la bascula y en la aplicacion)

Hay tres tipos diferentes de musculos: lisos, estriados esqueléticos y estriados cardiacos.
El'musculo liso esté formado por fibras lisas.

Se encuentra en las paredes del tracto digestivo, el tracto respiratorio y el tracto genital, asi como en la
pared de los vasos sanguineos venosos y arteriales.

El' musculo esquelético estriado humano se encuentra en los musculos esqueléticos y faciales. El
musculo cardiaco estriado se encuentra en el corazon. Esta bascula calcula el % de tejido muscular
esqueléticoy liso del cuerpo. De media, el 40 % de la masa corporal esta compuesta por misculo
esquelético. Los hombres suelen tener musculos mas pronunciados que las mujeres y el porcentaje
puede aumentar en aquellos que practican deporte.

El porcentaje de musculo comienza a disminuir con la edad.

Tasa metabdlica basal (informacion visible solo en la aplicacion)

Latasa metabolica basal, 0 TMB, es la cantidad minima de calorias que necesita el cuerpo humano
para sobrevivir y llevar a cabo funciones basicas como la circulacion, la respiracion, la digestion y el
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mantenimiento de latemperatura corporal. La TMB se calcula en una persona cuando se encuentra en
reposo fisico y mental, tumbada boca arriba, sin haber comido durante 12 horas, después de al menos 8
horas de suefio y con una temperatura corporal constante de 20 °C.

La TMB de un adulto varfa entre 1200y 1800 kcal. La TMB estd influenciada por muchos factores: edad,
sexo, altura, composicion corporal, fiebre, estrés, estado nutricional y temperatura ambiente.

indice de masa corporal (informacion visible en la pantalla de la bascula y en la aplicacion)

Tabla del IMC
Edad
18-100

<18,5

>18,5-<25 225-<27 >27

Elindice de masa corporal (IMC) es larelacion entre el peso corporal y la altura.

La clasificacion que se ofrece a continuacion estd relacionada con el riesgo que el peso corporal
supone para la salud.

Cuando el IMC se encuentra entre 18,5y 25, significa que el peso no tiene un impacto estadistico enla
saludy se considera normal.

Cualquier desviacion, por encima o por debajo de este intervalo de IMC, debe considerarse un

riesgo para la salud. En este caso, recomendamos consultar a un médico. Adquirir el habito de

seguir una dieta equilibrada sin duda ayuda a mejorar la calidad de vida, promover la salud y prevenir
enfermedades, aumentar la vitalidad y mantener el peso ideal.

Esimportante saber que el IMC no permite tener en cuenta las variaciones de peso debidas ala masa
muscular, la masa 6sea, el contenido de agua o la acumulacion de grasa.

Por lo tanto, no se debe malinterpretar un simple calculo del IMC, lo que podria llevar a dietas
«caseras». La evaluacion del IMC debe realizarla un médico u otros especialistas, como un nutricionista
oundietista.

Consideraciones

Alahora de evaluar la tendencia de su composicion corporal, es necesario tener en cuenta lo siguiente:

* Unadisminucion de peso sin cambios en la grasa corporal o incluso con un aumento de la misma
significa que el cuerpo solo ha perdido agua (por ejemplo, después de hacer ejercicio, pasar tiempo
enla sauna o seguir una dieta restrictiva para perder peso rapidamente).

* Unaumento de peso acompafiado de una disminucion o ningin cambio en la grasa corporal indica
el desarrollo de masa muscular.

» Cuando el pesoy la grasa corporal disminuyen al mismo tiempo, significa que su dieta estd
funcionando y se estd perdiendo volumen.

DESCRIPCION DEL PRODUCTO (véase la fig. 1)

1. Pantalla LED
1a. Icono de bateria
1b. Icono de Bluetooth
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. Simbolo masculino

. Simbolo femenino

. Unidad de medida
Peso

. % de grasa corporal

. % de masa muscular

9% de agua corporal

IMC

Indicador de tendencia

1. Tipo de cuerpo

2. Tecla «SET»

3. Electrodos metdlicos

4. Boton «Unit»

5. Compartimento de la bateria

ESPECIFICACIONES TECNICAS

- Capacidad: 180 kg/4001b/28st41b

- Division:50g/0,1 Ib

- 3pilasalcalinas AAA de 1,5V desechables

- PantallaLED

- Frecuencia de funcionamiento: banda ISM de 2,4 G (2402-2480 MHz)

- Condiciones ambientales de uso: +10 °C +40 °C; HR 40 %-80 %

- Condiciones ambientales de almacenamiento: +10 °C +50 °C; HR 40 %-80 %

La bdscula calcula la composicion corporal de personas de entre 10y 80 afios con una

A

altura de entre 30y 250 cm.

RECOMENDACIONES DE USO

* Pésese siempre en la misma bdscula y ala misma hora, preferiblemente al despertarse y antes
de vestirse.

» Espere unos 15 minutos después de levantarse para que el agua se distribuya por todo el cuerpo.

* Esimportante pesarse con los pies secos y descalzos, colocados correctamente sobre los
electrodos (véase la figura 2). Evite el contacto entre las piernas para que la bascula funcione
correctamente.

La precision de la bascula puede variar en los siguientes casos:
a.alto nivel de alcohol

b.alto nivel de cafeina o drogas

c. después de comidas copiosas

d. después de actividades deportivas rigurosas




E Espaiiol

e. durante una enfermedad Subase a labdscula con los pies descalzos y secos, asegurese de que las plantas de los pies estén

f. durante el embarazo en contacto completo con los cuatro electrodos metdlicos (Fig. 2). Evite el contacto entre las piernas

para que la bascula funcione correctamente.

Espere sin moverse hasta que la aplicacion le indique que la medicion ha finalizado.

No se apoye en nada mientras la bascula mide su peso para evitar alterar las lecturas.

. Béjese de labdscula. Después de 2 rondas de visualizacion, la bascula se apagara
automaticamente. Los datos de composicion corporal estaran disponibles para su consulta a través

INSTRUCCIONES DE USO dela aplcacion.
« Estabascula funciona con 3 pilas alcalinas AAA de 1,5V desechables.
 Parainsertar las pilas, abra el compartimento de las pilas deslizando la tapa en la direccion de la
flecha.
 Inserte las pilas segtin las marcas de los polos. Gierre la tapa. &

o

g.cuando se esta deshidratado
h.conlos pies mojados o sucios
i. con las piernas hinchadas

[ N

Elicono de Fitdays+™ cambiard automdticamente de ’a a @ después de que el
dispositivo se conecte a su teléfono inteligente.

Siel peso no se mide en laaplicacion, asegurese de que el dispositivo esté emparejado
repitiendo los pasos de Conexidn a la aplicacion Fitdays+™.

En los dispositivos Android™ es necesario activar la funcion de ubicacion.

Se puede configurar mas de una cuenta en la aplicacion Fitdays+™. La bascula tiene
una funcién de reconocimiento automatico. Cuando el peso tiene una diferencia de +/-2
kg, la aplicacion le recordard que seleccione el usuario correcto.

Realice la primera medicion con la aplicacién conectada; las mediciones posteriores se pueden
realizar sin conexion, sin necesidad de conectarse a la aplicacion.

CONEXION A LA APLICACION FITDAYS+™:

Lista de dispositivos compatibles:

* i0S: iPhone con sistema operativo 9.0.

* Para dispositivos con sistema operativo Android™: a partir de la Disponible solo cuando la bascula no esté conectada a la aplicacion; los datos guardados no se pueden
version 5.0. compartir con la aplicacion posteriormente.

* Tecnologia Bluetooth 4.0y superior Configurar usuarios sin conexion:

Cuando se conecta a la aplicacion, la bdscula también muestra los datos de composicion corporal en la

pantalla de la aplicacion. Durante las siguientes operaciones, recomendamos mantener el smartphone
cerca de la bdscula para mantener la conexion activa.

MODO SIN CONEXION

1. Encienda la bascula presionando la plataforma: la pantalla mostrara «0,00».
2. Launidad de medida de peso offline se puede cambiar pulsando el boton «Unit» situado en la parte
posterior de la bscula.

1. Instale la aplicacion gratuita Fitdays+™ desde App Store o Play Store™ en su smartphone. 3. Pulse «SET> para acceder al modo de configuracion de usuario sin conexion.
2. Inicie la aplicacion y siga las instrucciones para crear un nuevo usuario introduciendo sus datos a. Seleccione el usuario (U-1, U-2, U-3, U-4) pulsando > para aumentar o < para disminuir, «SET» para
personales. confirmar.

3. EpmendaJ& béscula p_ulsandolla plataforma: la pantalla mostrard «0,00». Inicie la aplicacion b. Seleccione la edad (10-80): pulse > para aumentar o < para disminuir, y <SET» para confirmar,
Fitdays+™y empareje a través de Bluetooth. Selecci | lino/ ino): pulse > 0.< lecci SET "
4. Vayaa Salud, seleccione «+», luego «Bascula» para anadir una tarjeta de funcion de bascula. Vuelva €. SEIECCIone €1 5ex0 (masculino/femenino): pulse > 0 < para se ecelonary «ot 1> para contirmar.
a Salud, seleccione «Dispositivo», luego «+» y «Bdscula» para buscar y seleccionar «LAICA PS7132», d. Seleccione laaltura (30-250 cm): pulse > para aumentar o < para disminuir, «SET» para confirmar.
5. Realice la primera medicion con la aplicacion. e. Pulse «SET» para confirmar y espere a que la pantalla muestre «0,00».
Medicion con la aplicacion Fitdays+™: 4. Si necesn.a restablecer la conflguracwon del usuario, pulse el boton «Unit» situado en la parte inferior
) . ) . , de la « Unit » durante 5 segundos y repita el paso 3.
1. C‘oloque labascula sobre unalsuyperfmle planay firme. Unsuelo |rlrg'gular 0 desarticulado (por 5. Labéscula se apaga automaticamente despuss de aproximadamente 16 segundos.
ejemplo, alfombra, moqueta, lindleo) puede comprometer la precision de la lectura.

2. Encienda la bascula pulsando la plataforma: la pantalla mostrara «0,00». Medicion sin conexion:

3. Abrala aplicacion y asegurese de que el simbolo Blugtooth @ se muestra en la bascula. 1. Coloque la bdscula sobre una superficie planay firme. Un suelo irregular o desunido (por ejemplo,
4. Vaya a Dispositivo, seleccione «LAICA PS7132» y, a continuacion, «Ir a medicion». La aplicacion alfombra, moqueta, lindleo) puede comprometer la precision de la lectura.
estard lista para recibir datos de la bdscula. 2. Encienda la bascula pulsando la plataforma: la pantalla mostrard «0,00», 0 pulsando la tecla «SET»:

20
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la pantalla mostrard el numero de usuario actual.

Pulse «SET»y >/ < para seleccionar el usuario correcto y los pardmetros preestablecidos. P-0 es un
usuario invitado, los datos de medicion no se guardan y no se mostraran datos de tendencias.

4. Subase alabascula con los pies descalzos y secos, asegurdndose de que las plantas de los pies
estén en contacto completo con los cuatro electrodos metalicos. Evite el contacto entre las piernas
para que la bdscula funcione correctamente.

No se apoye en nada mientras la bdscula mide su peso para evitar alterar las lecturas.

Espere sin moverse hasta que la bascula haya mostrado el porcentaje de grasa corporal en la
pantalla LED.

Bajese de la bascula. Tras 2 rondas de visualizacion, la bascula se apagara

automdticamente.

w

[

~

Durante la medicion (con la aplicacion Fitdays+™ y el modo sin conexion), la pantalla LED
muestra varios datos, lo que le permite ver:

1. Nuimero de usuario actual, sexo y altura.
2. Andlisis de la composicion corporal en curso: la barra indicadora de tendencia se mueve.
3. Peso ytendencia *.

% de grasa corporal y tendencia *

Porcentaje de masa muscular y tendencia *

Porcentaje de agua corporal y tendencia *

7. Medicion del IMC y tendencia *

8. (N [ T -  Tipo de cuerpo segun latabla del IMC

* Las barras indicadoras de tendencia ilustran el progreso en comparacion con las
Ultimas 7 mediciones de este usuario (no del usuario P-0).

Compare el porcentaje de grasa corporal con los pardmetros indicados en la «tabla de grasa corporal».
Sise encuentra fuera de los valores normales, consulte a su médico. Evalde el porcentaje de agua

que se muestra en el apartado «% de agua» y el porcentaje de masa muscular que se muestra en el
apartado «% de masa musculars.

no

> w

eliminacion».

Inserte las pilas nuevas seguin las marcas de los polos.

Cierre el compartimento de las pilas.

MANTENIMIENTO

Guarde el dispositivo en un lugar fresco y seco.

Guarde el dispositivo en posicion horizontal.

Limpie la bascula inicamente con un pafio suave y seco.
No utilice nunca productos quimicos ni abrasivos.

Retire las pilas gastadas y deséchelas segun las instrucciones del parrafo «Procedimiento de

SOLUCION DE PROBLEMAS
Problema Posible causa Solucion
Labdsculano se Las pilas se han agotado. Cambie las pilas.
enciende.

En la pantalla aparece
«Lo» 0 el simbolo de
lapila.

Las pilas estéan bajas.

Sustittyalas.

La pantalla muestra
<Err».

El peso es superior ala
capacidad de la bascula.

Béjese inmediatamente de
labdscula parano dafiarlay
compruebe la capacidad maxima.

La pantalla muestra
«C»,

Se ha producido un error durante
la medicion.

Béjese de la bdscula durante 5
segundos y vuelva a subirse para
repetir el proceso de medicion.

La pantalla muestra
«CLp.

Es necesario reiniciar la bascula

Pulse el boton «Unit» situado en la
parte inferior de la bascula durante
5 segundos.

Si se baja de la bascula antes de que se muestre el % de grasa corporal, la aplicacion y la
bascula no mostrardn los datos de composicion corporal.

A

SUSTITUCION DE LAS PILAS

Cuando aparezca «LO» 0 el simbolo de la bateria en la pantalla, sustituya las pilas por otras del mismo tipo.
1. Abra el compartimento de las pilas deslizando la tapa en la direccion de la flecha.

La pantalla solo
muestra su peso.

Se ha pesado por primera vez sin
utilizar la aplicacion Fitdays+™.

Siga los pasos de «Conexion a la
aplicacion Fitdays+™> y realice la
primera medicion.

Ha bajado de la bascula antes de
que se mostraran los datos de
composicion corporal.

Pongase de pie en la bascula sin
moverse hasta que se muestren
todos los datos en la pantalla.

No se ha subido a la bascula con
los pies descalzos.

Stbase ala bascula con los pies
descalzos.
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Laaplicacion
«Fitdays+™> no
muestra ningun dato.

La funcion Bluetooth no esta
activada en la configuracion del
smartphone.

Active el Bluetooth en su
smartphone.

El'smartphone entro en modo de
espera durante el pesaje.

Mantenga la aplicacion activa en su
smartphone durante el pesaje.

La medicion no se ha iniciado en
la aplicacion.

Siga los pasos indicados en
«Medicion con la aplicacion
Fitdays+™>.

Laaplicacion
«Fitdays+™» solo
muestra su peso

No se subid a la bascula con
los pies descalzos 0 no tocd los
electrodos.

Subase a la bascula con los
pies descalzos y asegurese de
que sus pies entren en contacto

corporal. correctamente con los electrodos.

Todos los pesos son aproximados y se han redondeado al nimero entero mds cercano. Garantizamos
una precision de +/-1 % + 1 division.

Encontrard mds ayuda para el usuario y la resolucion de problemas en la seccion de preguntas
frecuentes de la aplicacion Fitdays+™.

PROCEDIMIENTO DE ELIMINACION

El simbolo que aparece en la parte inferior del dispositivo indica la recogida selectiva de
aparatos eléctricos y electronicos (Dir. 2012/19/UE-RAEE).

Alfinal de la vida util del dispositivo, no lo deseche como residuo sélido urbano mixto, sino
que llévelo a un centro de recogida especifico de su zona o devuélvalo al distribuidor cuando
compre un nuevo dispositivo del mismo tipo para utilizarlo con las mismas funciones. Si el
aparato que se va a desechar mide menos de 25 cm, se puede devolver a un punto de venta de més de
400 m2 sin necesidad de comprar un nuevo dispositivo similar.

Este procedimiento de recogida selectiva de aparatos eléctricos y electronicos se lleva a cabo en
prevision de una politica medioambiental europea destinada a salvaguardar, proteger y mejorar la
calidad del medio ambiente, asi como a evitar los posibles efectos sobre la salud humana debidos a
la presencia de sustancias peligrosas en dichos aparatos o al uso indebido de los mismos o de sus
componentes. jPrecaucion! La eliminacion incorrecta de los aparatos eléctricos y electronicos puede

acarrear sanciones.

c € CE del dispositivo, se refiere a la Directiva 2014/30/UE sobre compatibilidad
electromagnéticay a la Directiva 2011/65/UE sobre la restriccion del uso de determinadas

sustancias peligrosas en aparatos eléctricos y electronicos.

Este producto es un dispositivo electronico que hasido probado para garantizar, segun los conocimientos

Este producto estd destinado al uso doméstico. La conformidad, certificada por el marcado

técnicos actuales, que no interfiere con otros equipos situados en las proximidades (compatibilidad
electromagnética) y que es seguro si se utiliza de acuerdo con las recomendaciones dadas en las
instrucciones de uso. En caso de anomalias en el funcionamiento, no siga utilizando el dispositivo y, si es
necesario, consulte directamente al fabricante.

El fabricante, LAICA S.p.A., declara que el dispositivo cumple con la Directiva 2014/53/UE. La
declaracion de conformidad completa esta disponible en el siguiente sitio web: www.laica.it.

GARANTIA

Este aparato tiene una garantia de 2 afios a partir del momento de la entrega del bien, o cualquier
otro plazo mds largo previsto por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor. Esta
disposicidn se ajusta a la legislacion italiana y europea. Les recordamos que el plazo de garantia es
de 3 afos para los productos adquiridos por consumidores con residencia habitual en Espaiia.
Los productos LAICA estén disefiados para uso doméstico y no deben utilizarse en lugares publicos. La
garantia solo cubre los defectos de fabricacion y no se aplica si el dafio es causado por un accidente, un
uso incorrecto, negligencia o mal uso del producto. Utilice Unicamente los accesorios suministrados; el
uso de accesorios diferentes puede invalidar la garantia. No abra la unidad por ningiin motivo; en caso
de apertura o manipulacion, la garantia quedard definitivamente anulada. Esta garantia no se aplica a
las piezas sujetas a desgaste ni a las baterfas suministradas. Transcurridos dos afios desde la entrega,
0 otro plazo mas largo previsto por la legislacion nacional del lugar de residencia del consumidor, la
garantfa expirard; en este caso, las intervenciones de asistencia técnica se realizaran previo pago. La
informacion sobre la asistencia técnica, ya sea en garantia o de pago, puede solicitarse poniéndose en
contacto con info@ laica.com.

No se deberd abonar ningln pago por las reparaciones o sustituciones de productos que estén
cubiertos por la garantia. En caso de averia, pangase en contacto con el distribuidor. NO envie el aparato
directamente a LAICA. Todas las operaciones cubiertas por la garantia (incluidas las de sustitucion
del producto o de una parte del mismo) no prolongaran la duracion del periodo de garantia original del
producto sustituido. El fabricante declina toda responsabilidad por los dafios que puedan causarse,
directa o indirectamente, a personas, bienes o animales como consecuencia del incumplimiento de
todos los requisitos establecidos en el manual de instrucciones correspondiente y, en particular, de las
advertencias relativas a la instalacion, el uso y el mantenimiento del aparato. LAICA, en su constante
compromiso por mejorar sus productos, se reserva el derecho de modificar sin previo aviso, total
o0 parcialmente, sus productos en funcion de las necesidades de produccion, sin que ello implique
responsabilidad alguna por parte de LAICA hacia sus distribuidores. Para mds informacion: www.laica.it.
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D}] INTELLIGENTE ELEKTRONISCHE BADEZIMMERWAAGE MIT BERECHNUNG VON %
FETTVERTEILUNG, % WASSERANTEIL, % MUSKELANTEIL UND BODY-MASS-INDEX
- ANLEITUNG UND GARANTIE

Sehr geehrter Kunde, LAICA bedankt sich fiir Inren Kauf eines unserer Produkte, die nach strengen
Leistungs-und Qualitatskriterien entwickelt wurden, um Ihre vollste Zufriedenheit zu gewahrleisten.

WICHTIG i
VOR DER VERWENDUNG SORGFALTIG LESEN
AN EINEM SICHEREN ORT AUFBEWAHREN

Die Gebrauchsanweisung ist als integraler Bestandteil des Produkts zu betrachten und muss
wahrend der gesamten Lebensdauer aufbewahrt werden. Wenn das Produkt an einen anderen
Eigentlimer tibertragen wird, muss auch die Dokumentation vollstdndig tibertragen werden.
Um eine sichere und korrekte Verwendung des Produkts zu gewdhrleisten, muss der Benutzer
die in der Anleitung enthaltenen Anweisungen und Warnhinweise sorgfaltig lesen, da sie
wichtige Informationen zur Sicherheit, zur Verwendung und zur Wartung enthalten. Sollten Sie
die Gebrauchsanweisung verlegt haben oder zusétzliche Informationen oder Erlduterungen
bendtigen, filllen Sie bitte das entsprechende Formular auf der Website https://www.laica.it/
im Bereich ,FAQ und Support” aus.

Elektronische Personenwaage, die Ihr Gewicht misst und anhand Ihrer GroBe, Ihres Alters und lhres
Geschlechts Ihre Kérperzusammensetzung (Prozentsatz an Fett, Wasser, Muskeln und Body-Mass-
Index) berechnet.

Kompatibel mit Bluetooth 4.0-Technologie oder hdher, erméglicht sie Ihnen, die Daten automatisch an Ihr
Smartphone zu senden, sodass Sie Ihre Fortschritte jederzeit iberwachen kdnnen.

Die Fitdays+™-App vergleicht lhre gemessenen Daten automatisch anhand von Geschlecht, Alter
und KérpergroBe mit Referenzdaten und erstellt eine Analyse, die Folgendes umfasst: Gewicht, BMI
(Body-Mass-Index), Kérperfettanteil, Fettmasse, fettfreies Kdrpergewicht, Muskelmasse, Muskelanteil,
Skelettmuskelanteil, Knochenmasse, Proteinmasse, Proteinanteil, Wassergewicht, Kérperwasseranteil,
subkutanes Fett, viszerales Fett, BMR (Grundumsatz), Kérperalter, Idealgewicht, Adipositasgrad,
Korpertyp (die 20 Datenpunkte zur Kdrperzusammensetzung).

1L

INDEX
SYMBOLERKLARUNG Seite 23
SICHERHEITSHINWEISE Seite 23
KORPERZUSAMMENSETZUNG Seite 24
PRODUKTBESCHREIBUNG Seite 25
GEBRAUCHSANWEISUNG Seite 26
WARTUNG Seite 27
FEHLERSUCHE Seite 27
ENTSORGUNG Seite 28
GARANTIE Seite 28

23

SYMBOLERKLARUNG

@ Verbot

SICHERHEITSHINWEISE

Vergewissern Sie sich vor der Verwendung, dass das Gerdt unbeschadigtist und keine sichtbaren
Mangel aufweist. Wenn Sie Zweifel haben, verwenden Sie das Gerat nicht und wenden Sie sich an
den Héndler.
» Bewahren Sie die Verpackungsfolie auBerhalb der Reichweite von Kindern auf: Erstickungsgefahr.
Dieses Gerat darf nur flir den vorgesehenen Zweck und in der in der Gebrauchsanweisung
angegebenen Weise verwendet werden.
Jede andere Verwendung gilt als unsachgemdB und ist daher gefahrlich.
Der Hersteller kann nicht fiir Schaden haftbar gemacht werden, die durch unsachgemaBen oder
falschen Gebrauch entstehen.
Dieses Gerat kann von Kindern ab 10 Jahren selbststéndig verwendet werden.
Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
unerfahrene Personen durfen das Produkt nur verwenden, wenn sie zuvor in seiner sicheren
Verwendung unterwiesen wurden und tiber die mit dem Produkt verbundenen Gefahren informiert
wurden.
» Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.
Reinigungs- und Wartungsarbeiten durfen von Kindern nicht ohne Aufsicht von Erwachsenen
durchgeflhrt werden.
Im Falle eines Ausfalls und/oder einer Fehlfunktion diirfen Sie das Gerét nicht manipulieren.
» Wenden Sie sich fiir Reparaturen immer an Ihren Handler.
Behandeln Sie die Waage mit Sorgfalt und schiitzen Sie sie vor St6Ben, extremen
Temperaturschwankungen, Feuchtigkeit, Staub, direkter Sonneneinstrahlung und Warmequellen.
@ Lassen Sie KEINE Fliissigkeiten in das Gehause der Waage eindringen.
Dieses Gerat ist nicht wasserdicht. Lassen Sie die Waage NICHT in einer wassergesattigten
Umgebung stehen und verwenden Sie sie dort NICHT; eine Luftfeuchtigkeit von mehr als 85
% oder der Kontakt mit Wasser oder anderen Flissigkeiten kann zu Korrosion flihren oder die
ordnungsgemane Funktion der Waage beeintrachtigen.
@ Steigen Sie NICHT mit nassen FiiBen auf die Waage oder wenn die Oberflache der Waage nass ist:
Rutschgefahr.
@ Steigen Sie NICHT auf den Rand der Plattform und springen Sie nicht auf die Waage.

A Warnung

A

ACHTUNG! VOR DER VERWENDUNG DIESES GERATS

» Die von der Waage berechneten Daten zur Kérperzusammensetzung (Prozentsatz an Korperfett
und Wasser, Skelettmuskulatur usw.) sind nur als Richtwerte zu betrachten. Weitere Informationen
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erhalten Sie von einem Arzt oder Erndhrungsberater.

Selbstmessung dient der Kontrolle, nicht der Diagnose oder Behandlung. Ungewohnliche
Messwerte miissenimmer mit Ihrem Arzt besprochen werden. Andern Sie unter keinen Umstanden
die Dosierung der von lhrem Arzt verschriebenen Medikamente.

Uber die Elektroden auf der Plattform und der Handstange sendet die Waage einen schwachen,
elektrischen Strom geringer Intensitat, der durch den Korper flieBt. Die Waage ist in keiner Weise
gefdnrlich.

Die Waage wird fiir folgende Personen nicht empfohlen, da die von der Waage erfassten Daten

maglicherweise nicht genau sind:

- Personen, die einen Herzschrittmacher oder ein anderes elektronisches medizinisches Gerét
tragen

- Personen mit Fieber

- Kinder unter 16 Jahren und Erwachsene tber 80 Jahren

- Schwangere

- Personen, die sich einer Dialyse unterziehen, an Odemen in den Beinen oder Osteoporose leiden

- Personen, die Herz-Kreislauf-Medikamente einnehmen

SICHERE VERWENDUNG VON BATTERIEN

» Entfernen Sie die Batterien, wenn die Waage langere Zeit nicht benutzt wird, und bewahren Sie sie
an einem gut beliifteten und trockenen Ort bei Raumtemperatur auf.

@ Laden Sie die Batterien NICHT auf, wenn sie nicht wiederaufladbar sind.

@ Laden Sie wiederaufladbare Batterien NICHT mit anderen als den im Handbuch angegebenen
Methoden oder mit ungeeigneten Geraten auf.

@ Setzen Sie die Batterien NIEMALS Warmequellen oder direkter Sonneneinstrahlung aus. Die
Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Schdden an den Batterien und/oder zu deren
Explosion fiihren.

@ Werfen Sie die Batterien NICHT in offenes Feuer.
» Das Entfernen oder Austauschen von Batterien darf nur von Erwachsenen durchgefuhrt werden.

* Bewahren Sie die Batterien auBerhalb der Reichweite von Kindern auf: Das Verschlucken von
Batterien kann tddlich sein. Wenn Batterien verschluckt wurden, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

* Dieinden Batterien enthaltene Sdure ist &tzend. Vermeiden Sie den Kontakt mit Haut, Augen oder
Kleidung.

KORPERZUSAMMENSETZUNG

Die Korperzusammensetzung besteht aus:

* Magermasse: alle fettfreien Bestandteile (Wasser, Muskeln, Bindegewebe und andere nicht fettige
organische Bestandteile), Knochen, Eingeweide, Organe und Blut;

* Fettmasse: alle Fette, die aus Fettgewebe und anderen Geweben/Organen extrahiert werden
konnen;
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* Knochenmasse: alle in den Knochen vorhandenen Mineralstoffe, die den gesamten
Mineralstoffgehalt des Skelettsystems darstellen.

Uber die Elektroden auf der Plattform sendet die Waage einen schwachen elektrischen Strom geringer

Intensitét, der durch den Kérper flieBt. Die verschiedenen Massen reagieren unterschiedlich auf den

Strom: Magermasse bietet weniger Widerstand als das Gegenteil. Dieser Kérperwiderstand wird als

bioelektrische Impedanz bezeichnet. Der relative Prozentsatz der verschiedenen Kérpermassen variiert

je nach Geschlecht, Alter und Kérperbau.

Korperfettanteil (Angabe auf dem Display der Waage und in der App)

Derin der folgenden Tabelle angegebene Korperfettanteil entspricht dem Gesamtfettanteil, der sich
aus dem Anteil an essenziellen Fetten und dem Anteil an Speicherfett ergibt.

Essentielles Fett ist flir verschiedene Kérperfunktionen notwendig. Der Prozentsatz betrdgt 3 % bei
Ménnern und 12 % bei Frauen. Speicherfett liefert Energie, schiitzt vor kdrperlichen Verletzungen und
isoliert den Korper, um Wédrme zu speichern. Diese Prozentsatze variieren je nach Alter und Geschlecht
der Person, wie in der folgenden Tabelle dargestellt. Wenn die von der Waage angezeigten
Prozentsétze nicht innerhalb der in der Tabelle als ,,normal” angegebenen Werte liegen,
empfehlen wir Ihnen, Ihren Hausarzt zu konsultieren.

Korperfett-Tabelle

Geschlecht Untergewicht Normal Ubergewicht Adipositas
Mannlich <10% >=10%-<20% | >=20%-<25% | 225%-<35%
Weiblich <18% >18%-<28% | 228%-<33% 233 %-<43 %

Wasseranteil in % (Angabe auf dem Display der Waage und in der App)

Der Wasseranteil im Korper unterscheidet sich je nach Geschlecht: Bei gesunden erwachsenen Frauen
liegt er zwischen 45 % und 60 %, bei Mannern zwischen 50 % und 65 %.

Der Wasseranteil ist in der Kindheit héher und nimmt mit zunehmendem Alter ab. Schwankungen des
Kérpergewichts konnen innerhalb kurzer Zeit (Stunden), mittlerer Zeitrdume (Tage) oder tiber einen
langeren Zeitraum (Wochen) auftreten. Geringfligige Gewichtsschwankungen innerhalb weniger
Stunden sind normal und auf Wassereinlagerungen zurtickzuflihren, da nur das extrazellulére Wasser
(zu dem die interstitielle Fliissigkeit, das Plasma, die Lymphe und die transzelluldre Flissigkeit gehoren)
so0 schnell schwanken kann. Wenn innerhalb weniger Tage Gewichtsverluste auftreten, ist es sehr
wahrscheinlich, dass diese Teil des Gesamtwasseranteils sind.

Prozentualer Anteil der Muskelmasse (Angabe auf dem Display der Waage und in der App)
Es gibt drei verschiedene Arten von Muskeln: glatte Muskeln, quergestreifte Skelettmuskeln und
quergestreifte Herzmuskeln.

Glatte Muskeln bestehen aus glatten Fasern.

Diese befinden sich in den Wénden des Verdauungstrakts, der Atemwege und des Genitaltrakts sowie
in den Wénden der vendsen und arteriellen Blutgefase.

Die quergestreifte Skelettmuskulatur des Menschen befindet sich in den Skelett- und Gesichtsmuskeln.
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Die quergestreifte Herzmuskulatur befindet sich im Herzen. Diese Waage berechnet den Prozentsatz
an Skelettmuskulatur und glattem Muskelgewebe im Korper. Im Durchschnitt bestehen 40 % der
Korpermasse aus Skelettmuskulatur. Manner haben in der Regel ausgeprégtere Muskeln als Frauen,
und der Prozentsatz kann bei Sportlern noch héher sein.

Der Muskelanteil nimmt mit zunehmendem Alter ab.

Grundumsatz (Informationen nur in der App sichtbar)

Der Grundumsatz oder BMR ist die Mindestmenge an Kalorien, die der menschliche Korper

zum Uberleben bendtigt, um grundlegende Funktionen wie Kreislauf, Atmung, Verdauung und
Aufrechterhaltung der Kérpertemperatur auszufihren. Der BMR wird bei einer Person berechnet, die
sichinkérperlicher und geistiger Ruhe befindet, auf dem Riicken liegt, seit 12 Stunden nichts gegessen
hat, mindestens 8 Stunden geschlafen hat und eine konstante Kérpertemperatur von 20 °C hat.

Der BMR eines Erwachsenen variiert zwischen 1200 und 1800 kcal. Der BMR wird von vielen Faktoren
beeinflusst: Alter, Geschlecht, GroBe, Kérperzusammensetzung, Fieber, Stress, Erndhrungszustand und
Umgebungstemperatur.

Body-Mass-Index (Info auf dem Display der Waage und in der App sichtbar)

BMI-Tabelle
Alter

18-100 225 - <27

>27

<18,5 >=18,6-<25

Der Body-Mass-Index (BMI) ist das Verhéltnis von Korpergewicht zu KérpergroBe.

Die unten angegebene Klassifizierung steht in Zusammenhang mit dem Risiko, das das Kdrpergewicht
fur die Gesundheit darstellt.

Liegt der BMI zwischen 18,5 und 25, bedeutet dies, dass das Gewicht statistisch gesehen keinen
Einfluss auf die Gesundheit hat und als normal anzusehen ist.

Jede Abweichung iiber oder unter diesem BMI-Intervall sollte als Gesundheitsrisiko betrachtet werden.
In diesem Fall empfehlen wir, einen Arzt zu konsultieren. Eine ausgewogene Erndhrung tragt definitiv
dazu bei, die Lebensqualitdt zu verbessern, die Gesundheit zu férdern, Krankheiten vorzubeugen, die
Vitalitat zu steigern und das Idealgewicht zu halten!

Esistwichtig zu wissen, dass der BMI Gewichtsverdnderungen aufgrund von Muskelmasse,
Knochenmasse, Wassergehalt oder Fettansammlung nicht bertcksichtigt.

Daher sollte eine einfache BMI-Berechnung allein nicht falsch interpretiert werden und zu , DIY*
Didten flihren. Die Bewertung des BMI sollte von einem Arzt oder anderen Spezialisten wie einem
Erndhrungsberater oder Didtassistenten vorgenommen werden.

Zu beachten

Bei der Beurteilung Ihrer Kdrperzusammensetzung sollten Sie Folgendes beachten:

* Eine Gewichtsabnahme ohne Verdnderung des Kdrperfettanteils oder sogar mit einer Zunahme des
Korperfettanteils bedeutet, dass Ihr Kdrper nur Wasser verloren hat (z. B. nach dem Training, einem
Saunagang oder einer Didt zur schnellen Gewichtsabnahme).
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« Eine Gewichtszunahme ohne Verdnderung oder mit einer Abnahme des Korperfettanteils deutet auf
einen Aufbau von Muskelmasse hin.

* Wenn Gewicht und Kérperfett gleichzeitig abnehmen, bedeutet dies, dass Ihre Didt wirkt und Sie an
Volumen verlieren.

PRODUKTBESCHREIBUNG (siehe Abb. 1)

1. LED-Anzeige
1a. Batteriesymbol
1b. Bluetooth-Symbol
1c. Ménnliches Symbol
1d. Weibliches Symbol
1e. MaBeinheit
1f. Gewicht
1g. Korperfettanteil
1h. Muskelmasse in %
1i. Kérperwasseranteil
1j. BMI
1k. Trendindikator
1. Korpertyp

2. Taste ,SET"

3. Metallelektroden

4. Taste ,Unit"

5. Batteriefach

TECHNISCHE DATEN

Kapazitdt: 180 kg/ 4001b / 28st 4lb
Teilung: 509/ 0,1 1b
- 3 Einweg-Alkalibatterien 1,5V AAA
- LED-Anzeige
- Betriebsfrequenz: 2,4-GHz-ISM-Band (2402-2480 MHz)
- Umgebungsbedingungen fiir den Gebrauch: +10 °C bis +40 °C; relative Luftfeuchtigkeit 40 % bis
80 %
- Umgebungsbedingungen fiir die Lagerung: +10 °C bis +50 °C; relative Luftfeuchtigkeit 40 % bis 80 %

Die Waage berechnet die Krperzusammensetzung fr Personen im Alter von 10 bis 80
Jahren mit einer KdrpergréBe zwischen 30 und 250 cm.

A

EMPFEHLUNGEN ZUR VERWENDUNG

* Wiegen Sie sichimmer zur gleichen Zeit auf derselben Waage, vorzugsweise nach dem
Aufwachen und vor dem Anziehen.
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» Warten Sie nach dem Aufstehen etwa 15 Minuten, damit sich das Wasser im Kdrper verteilen kann.
» Esistwichtig, dass Sie sich mit trockenen, nackten FiBen und in korrekter Position auf den
Elektroden wiegen (siehe Abbildung 2). Vermeiden Sie den Kontakt zwischen den Beinen, damit
die Waage korrekt funktioniert.

Die Genauigkeit der Waage kann in den folgenden Féllen variieren:

a. hoher Alkoholgehalt

b. hoher Koffein- oder Drogenkonsum

c.nach schweren Mahlzeiten

d.nach intensiven sportlichen Aktivitaten

e.wahrend einer Krankheit

f. wdhrend der Schwangerschaft

g.bei Dehydrierung

h.beinassen oder unsauberen FiBen

5.

hinzuzufigen. Gehen Sie zuriick zu ,Gesundheit*, wahlen Sie ,Gerdt", dann ,+* und ,Waage*, um
L,LAICAPS7132" zu finden und auszuwahlen.
Fihren Sie die erste Messung mit der App durch.

Messung mit der Fitdays+™-App:

wW N

Ea

o

. Stellen Sie die Waage auf eine ebene, stabile Oberflédche. Ein unebener oder unregelmaBiger Boden

(z.B. Teppich, Teppichboden, Linoleum) kann die Genauigkeit der Messung beeintrachtigen.

. Schalten Sie die Waage durch Driicken auf die Plattform ein: Auf dem Display wird ,0,00 angezeigt.
. Offnen Sie die App und vergewissern Sie sich, dass das B\uetooth-@-Symbo\ auf der Waage

angezeigt wird.

Gehen Sie zu ,Gerdt”, wahlen Sie ,LAICA PS7132” und dann ,Zur Messung”, die App ist nun bereit,
Daten von der Waage zu empfangen.

Stellen Sie sich mit trockenen FiiBen auf die Waage und achten Sie darauf, dass die

FuBsohlen vollstdndigen Kontakt mit den vier Metallelektroden haben (Abb. 2). Vermeiden Sie den
Kontakt zwischen den Beinen, damit die Waage korrekt funktioniert.

i. bei geschwollenen Beinen

s

Warten Sie, ohne sich zu bewegen, bis die App anzeigt, dass die Messung abgeschlossen ist.
Stiitzen Sie sich wahrend der Gewichtsmessung nicht ab, um die Messwerte nicht zu verfélschen.
Steigen Sie von der Waage herunter. Nach zweimaliger Anzeige schaltet sich die Waage
automatisch aus. Die Daten zur Kérperzusammensetzung kénnen Uber die App abgerufen werden.

~

GEBRAUCHSANWEISUNG

* Diese Waage wird mit 3 Einweg-Alkalibatterien vom Typ AAA (1,5 V) betrieben.

» Um die Batterien einzulegen, 6ffnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung in Pfeilrichtung
schieben.

* Legen Sie die Batterien entsprechend den Polmarkierungen ein. SchlieBen Sie die Abdeckung.

@

[y
e Das Symbol von Fitdays+™ é&ndert sich automatisch von , ’a ", ", sobald
das Geréat mit Inrem Smartphone verbundenist.
Wenn das Gewicht nichtin der App gemessen wird, stellen Sie bitte sicher, dass das
Gerdt gekoppeltist, indem Sie die Schritte unter ,Verbindung mit der Fitdays+™-App
herstellen wiederholen.
Bei Android™-Geraten muss die Standortfunktion aktiviert werden.
In der Fitdays+™-App konnen mehrere Konten eingerichtet werden. Die Waage
verfiigt diber eine automatische Erkennungsfunktion. Wenn das Gewicht innerhalb
einer Abweichung von +/- 2 kg liegt, erinnert Sie die App daran, den richtigen Benutzer
auszuwahlen.

Bitte fiihren Sie lhre erste Messung mit verbundener App durch, nachfolgende Messungen

konnen offline ohne Verbindung zur App durchgefiihrt werden.

Verbindung mit der Fitdays+™-App:

Liste kompatibler Gerate:

* i0S: iPhone mit Betriebssystem 9.0.

* Fiir Gerédte mit Android™-Betriebssystem: ab Version 5.0

¢ Bluetooth 4.0 und hohere Technologie

Wenn die Waage mit der App verbunden ist, werden die

Kérperzusammensetzungsdaten auch auf dem Display der App angezeigt.

Wahrend der folgenden Vorgénge empfehlen wir, das Smartphone in der Nahe der Waage zu halten, um

die Verbindung aufrechtzuerhalten.

1. Installieren Sie die kostenlose Fitdays+™-App aus dem App Store oder Play Store™ auf Ihrem
Smartphone.

2. Starten Sie die App und folgen Sie den Anweisungen, um einen neuen Benutzer anzulegen, indem
Sie Inre personlichen Daten eingeben.

3. Schalten Sie die Waage ein, indem Sie auf die Plattform driicken: Auf dem Display wird ,0,00*
angezeigt. Starten Sie die Fitdays+™-App und koppeln Sie sie Uber Bluetooth.

4. Gehen Sie zu ,Gesundheit”, wahlen Sie ,+* und dann ,Waage", um eine Waagenfunktionskarte

A

OFFLINE-MODUS
Nur verfligbar, wenn die Waage nicht mit der App verbunden ist. Gespeicherte Daten kdnnen spéter
nicht mit der App geteilt werden.

Offline-Benutzer einrichten:

1. Schalten Sie die Waage ein, indem Sie auf die Plattform driicken: Auf dem Display erscheint 0,00,
2. Die Offline-Einheit fiir die Gewichtsmessung kann geéndert werden. Driicken Sie dazu die Taste
,Unit* auf der Riickseite der Waage.
3. Driicken Sie ,SET*, um den Offline-Benutzereinstellungsmodus aufzurufen.
a.Wahlen Sie den Benutzer (U-1, U-2, U-3, U-4) aus, driicken Sie > zum Erhohen oder < zum
Verringernund ,SET" zur Bestdtigung.
b. Wahlen Sie das Alter (10-80) - drticken Sie > zum Erhdhen oder < zum Verringern und ,SET* zum
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Bestétigen.

c. Wahlen Sie das Geschlecht (ménnlich/weiblich) - driicken Sie > oder < zur Auswahl, ,SET* zur
Bestatigung.

d.Wéhlen Sie die GroBe (30 - 250 cm) - drticken Sie > zum Erhéhen oder < zum Verringern, ,SET*
zum Bestdtigen.

e. Drlicken Sie SET, um zu bestdtigen, und warten Sie, bis auf dem Display ,0,00" angezeigt wird.

4. Wenn Sie die Benutzereinstellungen zurticksetzen missen, driicken Sie die Taste ,Unit" an der

5

Unterseite des Gerats 5 Sekunden lang und wiederholen Sie Schritt 3.
. Die Waage schaltet sich nach ca. 16 Sekunden automatisch aus.

Offline-Messung:

-

nN

w

o o

~

. Stellen Sie die Waage auf eine ebene, stabile Oberflache. Einunebener oder unregelmaBiger Boden
(z. B. Teppich, Teppichboden, Linoleum) kann die Genauigkeit der Messung beeintrachtigen.

. Schalten Sie die Waage ein, indem Sie auf die Plattform driicken: Auf dem Display wird

,0,00" angezeigt, oder indem Sie die Taste ,SET* driicken: Auf dem Display wird die aktuelle

Benutzernummer angezeigt.

Driicken Sie ,SET*und >/ <, um den richtigen Benutzer und die voreingestellten Parameter

auszuwahlen. P-0 ist ein Gastbenutzer, Messdaten werden nicht gespeichert, es werden keine

Trenddaten angezeigt.

Steigen Sie mittrockenen FiiBen auf die Waage und achten Sie darauf, dass die FuBsohlen

vollstandigen Kontakt mit den vier Metallelektroden haben. Vermeiden Sie den Kontakt zwischen

den Beinen, damit die Waage korrekt funktioniert.

Stiitzen Sie sich wdhrend der Gewichtsmessung nicht ab, um die Messwerte nicht zu verfélschen.

Warten Sie, ohne sich zu bewegen, bis die Waage den Kérperfettanteil auf dem LED-Display

angezeigt hat.

Steigen Sie von der Waage herunter. Nach zweimaliger Anzeige schaltet sich die Waage automatisch aus.

Wahrend der Messung (mit der Fitdays+™-App und im Offline-Modus) zeigt das LED-Display
verschiedene Daten an, sodass Sie Folgendes sehen kénnen:

1
2
3

~

. Aktuelle Benutzernummer, Geschlecht und GroBe.
. Laufende Kérperzusammensetzungsanalyse - die Trendanzeige springt.
. Gewichtund Trend *

Korperfettanteil und Entwicklung *
Muskelanteil und Entwicklung *

Kérperwasseranteil und Trend *

BeE®

BMI-Messung und Entwicklung *

D Korpertyp aus BMI-Tabelle

27

= . " Die Trendbalken zeigen den Fortschrittim Vergleich zu den letzten 7 Messungen
== flrdiesen Benutzer (nicht Benutzer P-0).

Vergleichen Sie den Korperfettanteil mit den Parametern in der , Korperfetttabelle”. Liegt er auBerhalb
der Normalwerte, konsultieren Sie Ihren Arzt. Bewerten Sie den im Abschnitt % Wasser” angegebenen
Wasseranteil und den im Abschnitt % Muskelmasse” angegebenen Muskelanteil.

& Wenn Sie die Waage verlassen, bevor der Korperfettanteil angezeigt wird, zeigen die App

und die Waage die Korperzusammensetzungsdaten nicht an.

BATTERIEWECHSEL

Wenn das Symbol ,LO" oder das Batteriesymbol auf dem Display erscheint, ersetzen Sie die Batterien

durch Batterien desselben Typs.

1. Offnen Sie das Batteriefach, indem Sie die Abdeckung in Pfeilrichtung schieben.

2. Entfernen Sie die verbrauchten Batterien und entsorgen Sie sie geméB den Anweisungen im
Abschnitt ,Entsorgungsverfahren”

3. Legen Sie die neuen Batterien entsprechend den Polmarkierungen ein.

4. SchlieBen Sie das Batteriefach.

WARTUNG

* Bewahren Sie das Gerat an einem kiihlen, trockenen Ort auf.

» Lagern Sie das Geréatin horizontaler Position.

 Reinigen Sie die Waage nur mit einem weichen, trockenen Tuch.
» Verwenden Sie niemals Chemikalien oder Scheuermittel.

FEHLERSUCHE
Problem Magliche Ursache Lésung
Die Waage lasstsich | Die Batterien sind leer. Ersetzen Sie die Batterien.
nicht einschalten.
Auf dem Display Die Batterien sind schwach. Ersetzen Sie sie.
wird Lo oder das
Batteriesymbol
angezeigt.

Aufdem Display wird | Das Gewicht tiberschreitet Steigen Sie sofort von der Waage
LErr*angezeigt. die Kapazitat der Waage. herunter, um sie nicht zu beschadigen, und
Uberprufen Sie die maximale Kapazitdt.

Aufdem Display wird | Wahrend der Messung st ein | Steigen Sie fur 5 Sekunden von der Waage
,C"angezeigt. Fehler aufgetreten. herunter und steigen Sie dann wieder auf,

um den Messvorgang zu wiederholen.




m Deutsch

Auf dem Display wird
,CLr*angezeigt.

Die Waage muss
zurlickgesetzt werden.

Driicken Sie 5 Sekunden lang die Taste
LUnit“an der Unterseite der Waage.

Das Display zeigt nur
Ihr Gewicht an.

Sie haben sich zum ersten
Mal ohne die Fitdays+™-App
gewogen.

Befolgen Sie die Schritte unter
Verbindung mit der Fitdays+™-App
herstellen” und nehmen Sie die erste
Messung vor.

Sie sind von der Waage
gestiegen, bevor die Kérper-
zusammensetzungsdaten
angezeigt wurden.

Bleiben Sie bewegungslos auf der Waage
stehen, bis alle Daten auf dem Display
angezeigt werden.

Sie sind nicht mit bloBen
FiiBen auf die Waage
gestiegen.

Steigen Sie mit bloBen FiiBen auf die
Waage.

Die ,Fitdays+™-
App zeigt keine
Daten an.

Die Bluetooth-Funktion
wurde in den Smartphone-
Einstellungen nicht aktiviert.

Aktivieren Sie Bluetooth auf Ihrem
Smartphone.

Das Smartphone ist wahrend
des Wiegens in den Standby-

Lassen Sie die App wdhrend des Wiegens
auf lhrem Smartphone aktiv.

App zeigt nur lhr
Kérpergewicht an.

Waage gestiegen oder haben
die Elektroden nicht berdihrt.

Modus gewechselt.
Die Messung wurde nichtin Befolgen Sie die Schritte unter ,Messung
der App gestartet. mit der Fitdays+™-App”.

Die ,Fitdays+™"- Sie sind nicht barfuB auf die Stellen Sie sich barfuB auf die Waage und

achten Sie darauf, dass Ihre FiBe richtig
Kontakt mit den Elektroden haben.

Alle Gewichtsangaben sind ungefahre Werte, die auf die ndchste ganze Zahl auf- oder abgerundet
wurden. Wir garantieren eine Genauigkeit von +/-1 % + 1 Teilung.
Weitere Hilfe zur Nutzung und Fehlerbehebung finden Sie im FAQ-Bereich der Fitdays+™-App.

ENTSORGUNGSVERFAHREN

Das Symbol auf der Unterseite des Geréts weist auf die getrennte Sammlung von Elektro-
und Elektronikgerdten hin (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Entsorgen Sie das Gerat am Ende seiner Lebensdauer nicht als gemischten Siedlungsabfall,
[r— sondern bringen Sie es zu einer speziellen Sammelstelle in Ihrer Néhe oder geben Sie es
beim Kauf eines neuen Gerdts desselben Typs mit denselben Funktionen an den Héndler
zurtick. Wenn das zu entsorgende Gerat kleiner als 25 cmiist, kann es in einem Einzelhandelsgeschaft
mit einer Flache von mehr als 400 m? zurlickgegeben werden, ohne dass ein neues, dhnliches Gerat
gekauft werden muss.

Dieses Verfahren der getrennten Sammlung von Elektro- und Elektronikgerdten wird im Rahmen

einer europdischen Umweltpolitik durchgefiinrt, die darauf abzielt, die Umweltqualitét zu erhalten, zu
schitzen und zu verbessern sowie mdgliche Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit durch das
Vorhandensein geféhrlicher Stoffe in solchen Gerdten oder durch unsachgemaBen Gebrauch derselben
oder von Teilen derselben zu vermeiden. Achtung! Die unsachgemaBe Entsorgung von Elektro- und
Elektronikgeréten kann Sanktionen nach sich ziehen.

Dieses Produkt ist fiir den Hausgebrauch bestimmt. Die durch die CE-Kennzeichnung auf
c E dem Gerdt bestatigte Konformitat bezient sich auf die Richtlinie 2014/30/EU Gber die

elektromagnetische Vertrdglichkeit und auf die Richtlinie 2011/65/EU ber die
Beschrankung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.
Dieses Produkt ist ein elektronisches Gerdt, das nach dem aktuellen Stand der Technik getestet wurde,
um sicherzustellen, dass es keine Stérungen bei anderen in der Nahe befindlichen Geréten verursacht
(elektromagnetische Vertraglichkeit) und dass es bei Verwendung gemaB den Anweisungen in der
Gebrauchsanweisung sicher ist. Bei Betriebsstorungen das Gerdt nicht weiter verwenden und sich
gegebenenfalls direkt an den Hersteller wenden.

Der Hersteller, LAICA S.p.A., erkldrt, dass das Gerat der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die
vollstandige Konformitdtserkldrung ist auf der folgenden Internetseite verfiighar: www.laica.it.

GARANTIE

Fur dieses Gerdt gilt eine Garantie von 2 Jahren ab Lieferung der Ware oder eine I&ngere Frist, die in den
nationalen Rechtsvorschriften des Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehen ist. Diese Bestimmung
entspricht den italienischen und européischen Rechtsvorschriften. Die Produkte von LAICA sind flir den
Hausgebrauch bestimmt und durfen nicht in 6ffentlichen Einrichtungen verwendet werden. Die Garantie
deckt nur Herstellungsfehler ab und gilt nicht, wenn der Schaden durch einen Unfall, unsachgemaBen
Gebrauch, Fahrldssigkeit oder Missbrauch des Produkts verursacht wurde. Verwenden Sie nur das
mitgelieferte Zubehor; die Verwendung von anderem Zubehtr kann zum Erldschen der Garantie fiihren.
Offnen Sie das Gerdt unter keinen Umstanden; im Falle einer Offnung oder Manipulation erlischt die
Garantie endgliltig. Diese Garantie gilt nicht fir VerschleiBteile oder fiir die mitgelieferten Batterien.
Nach Ablauf von 2 Jahren ab Lieferung oder einer anderen, in den nationalen Rechtsvorschriften des
Wohnsitzes des Verbrauchers vorgesehenen ldngeren Frist erlischt die Garantie; in diesem Fall werden
die technischen Supportleistungen gegen eine Gebihr erbracht. Informationen zum technischen
Support, sei es im Rahmen der Garantie oder gegen eine Geblihr, kdnnen unter info@laica.com
angefordert werden.

Fir Reparaturen oder den Austausch von Produkten, die unter die Garantiebedingungen fallen, fallen
keine Kosten an. Bei Méngeln wenden Sie sich bitte an den Héndler. Senden Sie das Gerdt NICHT
direkt an LAICA. Alle unter die Garantie fallenden MaBnahmen (einschlieBlich des Austauschs des
Produkts oder eines Teils davon) verlangern nicht die urspriingliche Garantiefrist des ausgetauschten
Produkts. Der Hersteller lehnt jede Haftung fiir Schaden ab, die direkt oder indirekt an Personen, Sachen
oder Tieren entstehen kdnnen, wenn die in der entsprechenden Gebrauchsanweisung festgelegten
Anforderungen, insbesondere die Warnhinweise bezuglich der Installation, Verwendung und Wartung
des Geréts, nicht beachtet werden. LAICA ist bestrebt, seine Produkte standig zu verbessern, und behalt
sich daher das Rechtvor, seine Produkte ohne vorherige Anklindigung ganz oder teilweise entsprechend
den Produktionsanforderungen zu dndern, ohne dass LAICA dadurch gegenlber seinen Handlern
haftbar wird. Weitere Informationen finden Sie unter: www.laica.it.



Francgais ﬂ

Pése-personne électronique intelligent avec calcul du % de graisse, du % d’eau, du %
de masse musculaire et de I'indice de masse corporelle - Mode d’emploi et garantie

Cher client, LAICA vous remercie d'avoir choisi I'un de ses produits, congus selon des criteres de
performance et de qualité rigoureux afin de garantir votre entiere satisfaction.

IMPORTANT
A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION | | ,
A CONSERVER DANS UN ENDROIT SUR POUR REFERENCE ULTERIEURE

Le manuel d'instructions doit étre considéré comme faisant partie intégrante du produit et doit
étre conservé pendant toute sa durée de vie. Si le produit est cédé a un autre propriétaire, sa
documentation doit également étre cédée dans son intégralité.

Afin de garantir une utilisation sire et correcte du produit, I'utilisateur doit lire attentivement
les instructions et les avertissements contenus dans le manuel, dans la mesure ou ils
fournissent des informations importantes concernant la sécurité, 'utilisation et I'entretien. Si
vous avez égaré le manuel d'utilisation ou si vous avez besoin d'informations ou de précisions
supplémentaires, veuillez remplir le formulaire correspondant sur le site web : https://www.
laica.it/ dans la section FAQ et Assistance.

Pése-personne électronique quimesure votre poids et calcule votre composition corporelle (pourcentage
de graisse, d'eau, de muscle et indice de masse corporelle) en fonction de votre taille, de votre age et de
votre sexe.

Compatibleavec latechnologie Bluetooth 4.0 ou supérieure, elle vous permet d’envoyer automatiquement
les données a votre smartphone afin que vous puissiez suivre vos progres a tout moment.

L'application Fitdays+™ compare automatiquementvos données mesurées en fonction de votre sexe, de
votre age et de votre stature physique par rapport a des données de référence afin de créer une analyse
qui comprend : e poids, I''MC (indice de masse corporelle), le pourcentage de graisse corporelle, la
masse graisseuse, le poids corporel maigre, lamasse musculaire, le pourcentage de masse musculaire,
le pourcentage de masse 0sseuse, la masse protéique, le pourcentage de protéines, le poids de I'eau,
le pourcentage d'eau corporelle, le pourcentage de graisse sous-cutanée, la graisse viscérale, le BMR
(taux métabolique basal), I'age corporel, le poids corporel idéal, le niveau d’obésité, le type de corps (les
20 points de données de composition corporelle).
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GARANTIE

& Avertissement

page 35
LEGENDE DES SYMBOLES

@ Interdiction

AVERTISSEMENTS DE SECURITE

Avant utilisation, assurez-vous que I'appareil est intact et ne présente aucun dommage visible. En
cas de doute, n'utilisez pas I'appareil et contactez le revendeur.

Conservez le sac en plastique utilisé pour 'emballage hors de portée des enfants : risque
d'étouffement.

Cet appareil doit étre utilisé uniquement pour I'usage auquel il est destiné et de la maniére indiquée
dans les instructions.

Toute autre utilisation est considérée comme inappropriée et donc dangereuse.

Le fabricant ne peut étre tenu responsable des dommages résultant d’une utilisation abusive ou
incorrecte.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 10 ans sans assistance.

Les personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou les
personnes non qualifiées ne doivent utiliser le produit que si elles ont regu au préalable des
instructions sur son utilisation, en toute sécurité et uniquement si elles ont été informées des
dangers liés au produit lui-méme.

Les enfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

Les opérations de nettoyage et d’entretien ne doivent pas étre effectuées par des enfants sans la
surveillance d’un adulte.

* Encasde panne et/ou de dysfonctionnement, ne pas manipuler I'appareil.

Contactez toujours votre revendeur pour les réparations.

Manipulez la balance avec précaution, protégez-la des chocs, des variations extrémes de
température, de I'humidité, de la poussiére, de la lumiére directe du soleil et des sources de chaleur.
@ NE laissez PAS de liquides pénétrer dans le corps de la balance.

Cet appareil n'est pas étanche. NE laissez PAS et N'utilisez PAS la balance dans des
environnements saturés d’eau ; un taux d’humidité supérieur a 85 % ou le contact avec de I'eau

ou d'autres liquides peut provoguer de la corrosion ou compromettre le bon fonctionnement de la
balance.

@ NE montez PAS sur la balance avec les pieds mouillés ou si la surface de la balance est mouillée :
risque de glissade.
@ NE PAS monter sur le bord de la plate-forme ni sauter sur la balance.

A

ATTENTION ! AVANT D’UTILISER CET APPAREIL
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Les données relatives ala composition corporelle (pourcentage de graisse et d’eau corporelles,
masse musculaire squelettique, etc.) calculées par la balance doivent étre considérées uniquement
comme des données indicatives. Pour plus d'informations, consultez un médecin ou un diététicien.
L'auto-mesure sert a vérifier, et non a diagnostiquer ou a traiter. Les résultats inhabituels doivent
toujours étre discutés avec votre médecin. Vous ne devez en aucun cas modifier les doses des
médicaments prescrits par votre médecin.

Grace aux électrodes situées sur la plate-forme et la barre d'appui, la balance envoie un faible
courant électrique de faible intensité qui traverse le corps. La balance ne présente aucun danger.

» Labalance n'est pas recommandée pour les personnes suivantes, car les données détectées par la
balance peuvent ne pas étre précises :

- les personnes portant un stimulateur cardiaque ou tout autre appareil médical électronique
- les personnes ayant de la fievre

- lesenfants de moins de 16 ans et les adultes de plus de 80 ans

- lesfemmes enceintes

- les personnes sous dialyse, souffrant d'cedeme aux jambes ou d’ostéoporose

- les personnes qui prennent des médicaments cardiovasculaires

UTILISATION SECURITAIRE DES PILES

» Retirez les piles sila balance n'est pas utilisée pendant une longue période et conservez-les dans un
endroit bien ventilé et sec, a température ambiante..

@ NErechargez PAS les piles si elles ne sont pas rechargeables.

@ NE rechargez PAS les piles rechargeables en utilisant des méthodes autres que celles indiquées
dans le manuel ou en utilisant un équipement inadapté.

@ N'exposez JAMAIS les piles a des sources de chaleur ou a la lumiere directe du soleil. Le non-
respect de ces instructions peut entrainer 'endommagement et/ou I'explosion des piles.

@ NE JETEZ PAS les piles dans une flamme nue.

* Leretrait ou le remplacement des piles doit toujours étre effectué par un adulte.

* Gardez les piles hors de portée des enfants : Iingestion de piles peut entrainer la mort. En cas
d’ingestion de piles, contactezimmédiatement un médecin.

L'acide contenu dans les piles est corrosif. Evitez tout contact avec la peau, les yeux ou les
vétements.

COMPOSITION DU CORPS

La composition corporelle est constituée de :

* |lamasse maigre : tous les composants sans graisse (eau, muscles, tissu conjonctif et autres
composants organiques non gras), les 0s, les intestins, les organes et le sang ;

* lamasse grasse : toutes les graisses pouvant étre extraites du tissu adipeux et d'autres tissus/
organes;

* lamasse osseuse : tous les éléments minéraux présents dans les os, représentant la teneur totale
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en minéraux du systeme squelettique.
Grace aux électrodes situées sur la plateforme, la balance envoie un faible courant électrique de faible
intensité qui traverse le corps. Les différentes masses réagissent differemment au courant : la masse
maigre offre moins de résistance que I'inverse. Cette résistance corporelle est appelée impédance
bioélectrique. Le pourcentage relatif des différentes masses corporelles varie en fonction du sexe, de
I'age et de la stature physique.

Pourcentage de graisse corporelle (information visible sur I'écran de la balance et dans
I"'application)

Le pourcentage de graisse corporelle indiqué dans le tableau ci-dessous représente la graisse totale
calculée en additionnant la graisse essentielle et la graisse de réserve.

La graisse essentielle est nécessaire a diverses fonctions corporelles. Son pourcentage est de 3 %
chezles hommes et de 12 % chez les femmes. La graisse de réserve fournit de I'énergie, protege contre
les traumatismes physiques etisole le corps pour préserver la chaleur. Ces pourcentages varient en
fonction de I'age et du sexe de I'individu, comme le montre le tableau ci-dessous. Si les pourcentages
indiqués par la balance ne correspondent pas aux valeurs indiquées comme « normales » dans
le tableau, nous vous recommandons de consulter votre médecin traitant.

Tableau des graisses corporelles

Sexe Insuffisance Normal Surpoids Obésité
pondérale

Homme <10 % >=10%-<20 % >=209%-<25% >=25%-<35%

Femelle <18% >=18%-<28% | >=28%-<33% | =33%-<43%

Pourcentage d’eau (information visible sur I'écran de la balance et dans I'application)

Le pourcentage d’eau dans le corps varie en fonction du sexe : chez les femmes adultes en bonne
santé, il varie entre 45 % et 60 %, tandis que chez les hommes, il varie entre 50 % et 65 %.

Le pourcentage d’eau est plus élevé pendant I'enfance et diminue avec 'age. Les variations de

poids corporel peuvent se produire sur une courte période (quelques heures), une période moyenne
(quelques jours) ou une longue période (quelques semaines). De légéres variations de poids sur
quelques heures sont normales et dues a la rétention d’eau, car I'eau extracellulaire (qui comprend le
liquide interstitiel, le plasma, la lymphe et le liquide transcellulaire) est la seule partie capable de varier
aussirapidement. Lorsque des pertes de poids surviennent en quelques jours seulement, il est tres
probable qu'elles proviennent de I'eau totale.

Pourcentage de masse musculaire (information visible sur I'écran de la balance et dans
I"'application)

Il existe trois types de muscles différents : les muscles lisses, les muscles striés squelettiques et les
muscles striés cardiaques.

Les muscles lisses sont constitugs de fibres lisses.

On lestrouve dans les parois du tube digestif, des voies respiratoires et des voies génitales, ainsi que



dans la paroi des vaisseaux sanguins veineux et artériels.

Les muscles striés squelettiques humains se trouvent dans les muscles squelettiques et faciaux. Les
muscles striés cardiagues se trouvent dans le cceur. Cette balance calcule le pourcentage de tissu
musculaire squelettique et lisse dans le corps. En moyenne, 40 % de la masse corporelle est constituée
de muscles squelettiques. Les hommes ont généralement des muscles plus prononcés que les femmes
et ce pourcentage peut augmenter chez ceux qui pratiquent un sport.

Le pourcentage de muscle commence a diminuer avec I'age.

Taux métabolique basal (information visible uniquement dans I'application)

Le taux métabolique basal, ou BMR, correspond au nombre minimum de calories nécessaires a
I'organisme humain pour survivre et assurer ses fonctions de base telles que la circulation sanguine,
larespiration, la digestion et le maintien de la température corporelle. Le BMR est calculé chez une
personne au repos physique et mental, allongée sur le dos, nayant pas mangé depuis 12 heures, apres
au moins 8 heures de sommeil et avec une température corporelle constante de 20 °C.

Le BMR d'un adulte varie entre 1200 et 1 800 kcal. Le BMR est influencé par de nombreux facteurs :
I'age, le sexe, la taille, la composition corporelle, la fievre, le stress, 'état nutritionnel et la température
ambiante.

Indice de masse corporelle (information visible sur I'écran de la balance et dans I'application)

Tableau de I'IMC

Age

18-100 <18,5 >=18,6-<25 >=25-<27 >27

Lindice de masse corporelle (IMC) est le rapport entre le poids et la taille.

La classification ci-dessous est corrélée au risque que le poids corporel fait peser sur la santé.
Lorsque I'lMC est compris entre 18,5 et 25, cela signifie que le poids n'a pas d'impact statistique sur la
santé et doit étre considéré comme normal.

Tout écart, supérieur ou inférieur a cetintervalle d'IMC, doit étre considéré comme un risque pour la
santé. Dans ce cas, nous recommandons de consulter un médecin. Prendre 'habitude de suivre une
alimentation équilibrée contribue sans aucun doute a améliorer la qualité de vie, a promouvoir la santé
eta prévenir les maladies, a augmenter la vitalité et a maintenir un poids idéal !

Il estimportant de savoir que I'TMC ne permet pas de prendre en compte les variations de poids dues a
la masse musculaire, a la masse 0sseuse, a la teneur en eau ou a I'accumulation de graisse.

Par conséquent, un simple calcul de I'lMC ne doit pas étre interprété a tort et conduire a des régimes
«maison ». Lévaluation de I'lMC doit étre effectuée par un médecin ou d'autres spécialistes tels qu'un
nutritionniste ou un diététicien.
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Considérations

Lors de I'évaluation de I'évolution de votre composition corporelle, il est nécessaire de garder a I'esprit
les éléments suivants :

Une perte de poids accompagnée d'une absence de changement de la graisse corporelle, voire
d’'une augmentation de celle-ci, signifie que votre corps n'a perdu que de I'eau (par exemple, apres
une séance d'exercice, un passage au sauna ou un régime restrictif visant une perte de poids
rapide).

Une augmentation de poids accompagnée d’une diminution ou d’une absence de changement de la
graisse corporelle indique le développement de la masse musculaire.

Lorsque le poids et la graisse corporelle diminuent en méme temps, cela signifie que votre régime
alimentaire est efficace et que vous perdez du volume.

DESCRIPTION DU PRODUIT (voir fig. 1)

. EcranLED
1a. Icone de batterie
1b. Icone Bluetooth
1c. Symbole masculin
1d. Symbole féminin
Te. Unité de mesure
1. Poids
1g. Pourcentage de graisse corporelle
1h. Pourcentage de masse musculaire
1i. Pourcentage d’eau corporelle
1j. IMC
1k. Indicateur de tendance
1l. Type de morphologie
2. Touche « SET »
3. Electrodes métalliques
4. Bouton « Unit »
5. Compartiment & piles

CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

- Capacité : 180 kg/4001b/28st41b

- Division:50g/0,11b

- 3pilesalcalines AAA 1,5V jetables

- Affichage LED

- Fréquence de fonctionnement : bande ISM 2,4 GHz (2402-2480 MHz)

- Conditions environnementales d'utilisation : +10 °C +40 °C ; HR 40 %-80 %
- Conditions environnementales de stockage : +10 °C +50 °C ; HR 40 %-80 %



m Frangais

La balance calcule la composition corporelle des personnes agées de 10 a 80 ans

A

mesurant entre 30 et 250 cm.

RECOMMANDATIONS D’UTILISATION

* Pesez-vous toujours sur laméme balance, & laméme heure, de préférence au réveil et avant de
vous habiller.

Attendez environ 15 minutes aprés vous étre leveé afin que I'eau puisse se répartir dans votre corps.
I'estimportant de vous peser pieds nus, les pieds secs et correctement positionnés sur les

électrodes (voir figure 2). Evitez tout contact entre les jambes afin que la balance fonctionne
correctement.

La précision de la balance peut varier dans les cas suivants :
a.taux d'alcool élevé

b.taux élevé de caféine ou de médicaments

c. apres des repas copieux

d.apres des activités sportives intenses

e. pendant une maladie

f. pendant la grossesse

g.en cas de déshydratation

h. les pieds mouillés ou sales

i. jambes enflées

MODE D’EMPLOI

Cette balance fonctionne avec 3 piles alcalines AAA 1,5 V jetables.

Pour insérer les piles, ouvrez le compartiment a piles en faisant glisser le couvercle dans le sens de
lafleche.

* Insérez les piles en respectant les polarités indiquées. Refermez le couvercle.

Veuillez effectuer votre premiére mesure avec I'application connectée. Les mesures suivantes
peuvent étre effectuées hors ligne sans connexion a I'application.

Connexion a I'application Fitdays+™ :

Liste des appareils compatibles :
* i0S: iPhone avec systeme d'exploitation 9.0.

delaversion 5.0

» Technologie Bluetooth 4.0 et supérieure
Lorsqu’elle est connectée a I'application, la balance affiche également les données relatives a
la composition corporelle sur I'écran de I'application. Pendant les opérations suivantes, nous

vous recommandons de garder votre smartphone a proximité de la balance afin de maintenir la
connexion active.

. Installez I'application gratuite Fitdays+™ depuis I'App Store ou le Play Store™ sur votre smartphone.
. Lancez I'application et suivez les instructions pour créer un nouvel utilisateur en saisissant vos
données personnelles.

Allumez la balance en appuyant sur la plateforme : I'écran affichera « 0,00 ». Lancez I'application

Fitdays+™ et appairez-la via Bluetooth.

Allez dans Santé, sélectionnez « + », puis « Balance » pour ajouter une carte de fonction balance.

Revenez a Santé, sélectionnez « Appareil », puis « + » et « Balance » pour trouver et sélectionner «

LAICAPS7132 ».

. Effectuez la premiere mesure a I'aide de I'application.

Mesure avec I'application Fitdays+™ :

. Placez la balance sur une surface plane et stable. Un sol irrégulier ou disjoint (par exemple, tapis,

moquette, linoléum) peut compromettre la précision de la lecture.

Allumez la balance en appuyant sur la plateforme : I'écran affichera « 0,00 ».

Ouvrez l'application, assurez-vous que le symbole d' @ Bluetooth s'affiche sur la balance.

Allez dans « Appareil », sélectionnez « LAICA PS7132 », puis « Aller a la mesure » ; I'application est

préte arecevoir les données de la balance.

- Montez sur la balance pieds nus et secs, en veillant a ce que la plante des pieds soit en contact avec
les quatre électrodes métalliques (Fig. 2). Evitez tout contact entre les jambes afin que la balance
fonctionne correctement.

. Attendez sans bouger jusqu’a ce que I'application vous indique que la mesure est terminée.

Ne vous appuyez sur rien pendant que la balance mesure votre poids afin de ne pas altérer les
résultats.

. Descendez de la balance. Aprés deux cycles d’affichage, la balance s'éteindra automatiquement.
Les données relatives a la composition corporelle seront accessibles via 'application.
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Licone Fitdays+™ passera automatiquement de ’a a @ une fois que I'appareil
sera connecté a votre smartphone.

Si le poids ne s'affiche pas sur I'application, veuillez vous assurer que I'appareil est bien
appairé en répétant les étapes de connexion a I'application Fitdays+™.

Pour les appareils Android™, il est nécessaire d'activer la fonction de localisation.
Plusieurs comptes peuvent étre créés dans 'application Fitdays+™. La balance
dispose d'une fonction de reconnaissance automatique. Lorsque le poids varie de +/- 2
kg, I'application vous invite a sélectionner le bon utilisateur.

A

MODE HORS LIGNE

Disponible uniqguement lorsque la balance n'est pas connectée a I'application. Les données
enregistrées ne peuvent pas étre partagées avec I'application ultérieurement.
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Configurer des utilisateurs hors ligne :

1. Allumez la balance en appuyant sur la plateforme : I'écran affichera « 0,00 ».
2. L'unité de mesure du poids hors ligne peut étre modifiée en appuyant sur le bouton « Unit » situé a
I'arriere de la balance.
3. Appuyez sur « SET » pour accéder au mode de configuration des utilisateurs hors ligne.
a. Sélectionnez I'utilisateur (U-1, U-2, U-3, U-4) en appuyant sur > pour augmenter ou < pour
diminuer, puis sur « SET » pour confirmer.
b. Sélectionnez 'dge (10 a 80) : appuyez sur > pour augmenter ou < pour diminuer, puis sur « SET »
pour confirmer.
c. Sélectionnez le sexe (homme/femme) : appuyez sur > ou < pour sélectionner, puis sur « SET » pour
confirmer.
d. Sélectionnez la taille (30 a 250 cm) : appuyez sur > pour augmenter ou sur < pour diminuer, puis
sur « SET » pour confirmer.
e. Appuyez sur « SET » pour confirmer, attendez que I'écran affiche « 0,00 »
4. Sivous devez réinitialiser les parametres utilisateur, appuyez sur le bouton « Unit » situé au bas de
I'appareil pendant 5 secondes, puis répétez I'étape 3.
5. Labalance s'éteint automatiquement apres environ 16 secondes.

Mesure hors ligne :

1. Placez la balance sur une surface plane et stable. Un sol irrégulier ou disjoint (par exemple, tapis,
moquette, linoléum) peut compromettre la précision de la lecture.
Allumez la balance en appuyant sur la plate-forme : I'écran affichera « 0,00 », ou en appuyant sur la
touche « SET » : I'écran affichera le numéro d'utilisateur actuel.
Appuyez sur « SET » et > / < pour sélectionner I'utilisateur correct et les parametres prédéfinis.
P-0 est un utilisateur invité, les données de mesure ne sont pas enregistrées, aucune donnée de
tendance ne sera affichée.
Montez sur la balance pieds nus et secs, en veillant a ce que la plante des pieds soit en contact avec
les quatre électrodes métalliques. Evitez tout contact entre les jambes afin que la balance fonctionne
correctement.
Ne vous appuyez sur rien pendant que la balance mesure votre poids afin de ne pas altérer les
résultats.
. Attendez sans bouger jusqu'a ce que la balance affiche le pourcentage de graisse corporelle sur
I'écran LED.
Descendez de la balance. Aprés deux cycles d'affichage, la balance s'éteindra
automatiquement.
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Pendant la mesure (avec I'application Fitdays+™ et en mode hors ligne), I'écran LED affiche
diverses données, vous permettant de visualiser :

1. Nombre d'utilisateurs actuels, sexe et taille.

2. Analyse de la composition corporelle en cours - la barre d'indicateur de tendance clignote.

3. Poids et tendance *
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4. Pourcentage de graisse corporelle et tendance *
' Pourcentage de masse musculaire et tendance *
Pourcentage d’eau corporelle et tendance *

5.

6.
7. @ Mesure de I'MC et tendance *
8. G D Type corporel dapres le tableau IMC

* Les barres indicatrices de tendance illustrent les progrés réalisés par rapport aux
7 derniéres mesures pour cet utilisateur (et non pour I'utilisateur P-0).

Comparez le pourcentage de graisse corporelle avec les parametres indiqués dans le « tableau de
graisse corporelle ». S'il est en dehors des valeurs normales, consultez votre médecin. Evaluez le
pourcentage d’eau indiqué dans le paragraphe « % d'eau » et le pourcentage de masse musculaire
indiqué dans le paragraphe « % de masse musculaire ».

A

REMPLACEMENT DES PILES

Lorsque le symbole « LO » ou « batterie » apparait a I'écran, remplacez les piles par des piles du

méme type.

1. Ouvrez le compartiment a piles en faisant glisser le couvercle dans le sens de la fleche.

2. Retirez les piles usagées et jetez-les conformément aux instructions du paragraphe « Procédure
d’élimination »,

3. Insérez les nouvelles piles en respectant les polarités indiquées.

4. Fermez le compartiment a piles.

Sivous descendez de la balance avant que le pourcentage de graisse corporelle
ne s'affiche, I'application et la balance n‘afficheront pas les données relatives a la
composition corporelle.

ENTRETIEN

* Rangez I'appareil dans un endroit frais et sec.

* Rangez I'appareil en position horizontale.

» Nettoyez la balance uniquement avec un chiffon doux et sec.
« Nutilisez jamais de produits chimiques ou abrasifs.
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DEPANNAGE

Probléme

Cause possible

Solution

Labalance ne s'allume
pas.

Les piles sont épuisées.

Remplacez les piles.

«Lo»oule symbole de la
pile s'affiche al'écran.

Les piles sont faibles.

Remplacez-les.

L'écran affiche « Err ».

Poids supérieur a la capacité
delabalance.

Descendez immédiatement de la
balance afin de ne pas I'endommager
et vérifiez la capacité maximale.

L'écran affiche « C ».

Une erreur s'est produite
pendant la mesure.

Descendez de la balance pendant
5 secondes, puis remontez dessus
pour répéter le processus de mesure.

L'écran affiche « CLr ».

Labalance doit étre
réinitialisée.

Appuyez sur le bouton « Unit » situg
sous la balance pendant 5 secondes.

L'écran affiche
uniquement votre poids.

Vous vous étes pesé pour la
premiére fois sans utiliser
I'application Fitdays+™.

Suivez les étapes décrites dans «
Connexion a I'application Fitdays+™
» et effectuez votre premiere mesure.

Vous étes descendu de la
balance avant que les données
relatives a votre composition
corporelle ne s'affichent.

Restez immobile sur la balance
jusqu'a ce que toutes les données
s'affichenta l'écran.

Vous ne vous étes pas mis
pieds nus sur la balance.

Montez sur la balance pieds nus.

L'application « Lafonction Bluetooth n'a Activez le Bluetooth sur votre

Fitdays+™ » n'affiche pas été activée dans les smartphone.

aucune donnée. parametres du smartphone.
Le smartphone est passé en Gardez I'application active sur votre
mode veille pendant la pesée. smartphone pendant la pesée.
Lamesure n'a pas été lancée Suivez les étapes décrites dans
dans I'application. «Mesure avec I'application

Fitdays+™ ».
L'application « Vous ne vous étes pas mis Montez sur la balance pieds nus et

Fitdays+™ » n‘affiche
que votre poids.

pieds nus sur labalance ou
Vous n'avez pas touché les
électrodes.

assurez-vous que vos pieds sont
correctement en contact avec les
électrodes.
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Tous les poids sont approximatifs et ont été arrondis au nombre entier le plus proche. Nous
garantissons une précision de +/-1 % + 1 division.
Vous trouverez une aide supplémentaire pour I'utilisation et le dépannage dans la section FAQ de

I'application Fitdays+™.
mmmm  Mixtes, mais éliminez-le en vous référant a un centre de collecte spécifique situé dans votre
région ou en le retournant au distributeur, lorsque vous achetez un nouvel appareil du méme
type destiné a étre utilisé avec les mémes fonctions. Si I'appareil a éliminer mesure moins de 25 cm,
il peut étre retourné a un point de vente de plus de 400 m2 sans avoir a acheter un nouvel appareil
similaire.
Cette procédure de collecte séparée des appareils électriques et électroniques est mise en ceuvre
dans le cadre d'une politique environnementale européenne visant a préserver, protéger et améliorer la
qualité de I'environnement, ainsi qu'a éviter les effets potentiels sur la santé humaine dus a la présence
de substances dangereuses dans ces équipements ou a une utilisation inappropriée de ceux-ci ou de
leurs composants. Attention ! La mise au rebut incorrecte des équipements électriques et électroniques

peut entrainer des sanctions.
c sur I'appareil, se réfere a la directive 2014/30/UE sur la compatibilité électromagnétique et
a la directive 2011/65/UE sur la limitation de l'utilisation de certaines substances
dangereuses dans les équipements électriques et électroniques.
Ce produit est un appareil €lectronique qui a été testé pour garantir, selon les connaissances
techniques actuelles, qu'il n'interfere pas avec d’autres équipements situés a proximité (compatibilité
électromagnétique) et qu'il est sir s'il est utilisé conformément aux conseils donnés dans le mode
d’emploi. En cas d'anomalies de fonctionnement, cessez d'utiliser I'appareil et, si nécessaire, contactez
directement le fabricant.
Le fabricant, LAICAS.p.A., déclare que I'appareil est conforme a la directive 2014/53/UE. La déclaration
de conformité complete est disponible sur le site Internet suivant : www.laica.it.

PROCEDURE D’ELIMINATION

Le symbole figurant au bas de I'appareil indique la collecte séparée des équipements
électriques et électroniques (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

Alafin de la durée de vie de I'appareil, ne le jetez pas avec les déchets municipaux solides

Ce produit est destiné a un usage domestique. La conformité, certifiée par le marquage CE
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GARANTIE

Cet appareil est garanti pendant 2 ans a compter de la date de livraison des marchandises, ou pendant
une durée plus longue prévue par la Iégislation nationale du lieu de résidence du consommateur. Cette
disposition est conforme alalégislation italienne et européenne. Les produits LAICA sont congus pour un
usage domestique et ne doivent pas étre utilisés dans des lieux publics. La garantie couvre uniquement
les défauts de fabrication et ne s'applique pas si les dommages sont causés par un événement
accidentel, une utilisation incorrecte, une négligence ou une mauvaise utilisation du produit. Utilisez
uniqguement les accessoires fournis ; I'utilisation d'autres accessoires peut entrainer I'annulation de la
garantie. N'ouvrez pas I'appareil pour quelque raison que ce soit ; en cas d'ouverture ou de manipulation,
la garantie est définitivement annulée. Cette garantie ne s'applique pas aux pieces soumises a I'usure ni
aux piles fournies. La garantie expire 2 ans apres la livraison, ou a issue d’un délai plus long prévu par la
|égislation nationale du lieu de résidence du consommateur ; dans ce cas, les interventions d'assistance
technique seront effectuées moyennant des frais. Les informations relatives a I'assistance technique,
qu'elle soit sous garantie ou payante, peuvent étre demandées en contactant info@ laica.com.

Aucun paiement ne sera di pour les réparations ou les remplacements de produits couverts par la
garantie. En cas de défauts, contactez le revendeur. N'envoyez PAS I'appareil directement a LAICA.
Toutes les opérations sous garantie (y compris celles de remplacement du produit ou d'une partie de
celui-ci) ne prolongeront pas la durée de la période de garantie initiale du produit remplacé. Le fabricant
décline toute responsabilité pour tout dommage pouvant étre causé, directement ou indirectement, a
des personnes, des biens ou des animaux a la suite du non-respect de toutes les exigences établies
dans le manuel d'instructions correspondant et concernant, en particulier, les avertissements relatifs a
I'installation, a l'utilisation et a I'entretien de I'appareil. LAICA, dans le cadre de son engagement constant
aaméliorer ses produits, se réserve le droit de modifier sans préavis, en tout ou en partie, ses produits
en fonction des exigences de production, sans que cela n‘entraine aucune responsabilité de la part de
LAICA envers ses revendeurs. Pour plus d'informations : www.laica.it.
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E EAAnvIka

‘EEYNNH HAEKTPONIKH ZYFAPIA MMANIOY ME YNOAOTIZMO % AINOYZ, % NEPOY,
% MYQN KAI AEIKTH MAZAZ ZQMATOX - OAHTIEZ KAI EFTYHZH

Ayomnté meAarn, n LAICA 6ai\6ehe var o0 euxaipIoTroel mou emMAEE0TE Eval oMo Ta MPOIOVTO LAG, Ta
oToiat £40UV 0XeDIN0TEl OUPPWVO E AUOTNPA KPITAPIN mODO0NC KAl TOIOTNTAC, TTPOKEIIEVOU VX
efoopaAioouy Ty amoAUTR IKavoToinan 0oG.

ZHMANTIKO
AIABAZTE MPOZEKTIKA MPIN TH XPHZH
OYAAZTE TO ZE AXOAAEZ MEPOX A MEAAONTIKH ANAGOPA

To eyxelpidio 0dnyIwv MPEMEl Vol BEWPEITOI GVOTOOTIOOTO PEPOC TOU TIPOIOVTOC KOl TIPETIEN VoK
QUAGoETal KaB' OAn T OidipKela (wAG Tou. Edv To mpoidv peTaBiBooTel e GANO 1010KTATN,
npEmel var JeTaRIBOOTEL Katl N TIARENC TEKHNPIWOT TOU.

Morvor eEao@ahioTel N 00POAAC Kal 0WOTHA XPRon Tou TPoIOVTOC, 0 XpRoTNG TRETel vo DioBAoe!
TIDOOEKTIKATIC 00NYiEC KAITICTIPOEIJOMOINOEIC TIOU TIEPIEXOVTO OTO EYXEIPIOI0, KABGIC TOPEXOUV
ONUAVTIKEC TTANPOPOPIEC OXETIKA e TNV aloQAAEID, TIC 00nyieC XpRoNG Kol 0UvVTAPNONG. 2&
TIEPITTWON OMWAEIOG TOU eyxelpidiou odnyiwv 1 edv xpelaleoTe MpOoBeTeC TANPOPOpIEC N
dlgukpIvioelc, oUUTANPGOTE TN OXETIKA QOpua aTov 10TOTOMO: https://www.laica.it/ oTnv
EVOTNTO ZUXVEC EPWTNAOEIC KaI UTOOTAPIEN.

HAeKTPOVIKN) POOWTIKA {uyopIG ToU PETPA TO BAPOC 00C Kal uToAoyilel TN OWATIKA 0a¢ 0Uveeon
(moo0oTo Aimoug, vepou, Jumv Kal DeikTn Jagag 0wpaTog) e B&on To Uyog, TNV nAIKior Kol To UAC 00,
SupBoTr pe TV Texvohoyia Bluetooth 4.0 i vedTepn €kB00N, 00C EMTPEMEN Vo OTEAVETE QUTOPATO Tal
Oedopéva 010 smartphone 00, WOTE Vo UTOPEiTE va MOPaKOAOUBEITE TNV TPOODG 00 AVA TTAOD OTIVUN.
H eapyoyr Fitdays+™ mpoyuatomoiei ouTOHOTn OUYKEION TV PETPNUEVWY OeDOPEVWY 00C
XPNOILOTIOIWVTOC TO UAO, TNV NAIKIG KOl TO OWUOTIKO OVAOTNHO 0 OXE0N PE Toi DED0HEVA OVOPOPAC,
TIDOKEILEVOU Vo ONpIoupynaoel pio avaAuon mou mepiAapBaver: Bapog, AMX (DeikTng padag 0wpaTog),
T0000TO 0WHATIKOU Aimoug, pada Aimoug, o0wpoTIKO BApoc Xwpic Aimoc, puikn pado, Too0oTd Puwy,
TI0000TO OKEAETIKGV LUV, 0OTIKN HACO, TIPWTEIVIKY PALa, TO00ATO MPWTEIVGY, BAPOC vEPOU, TOOOOTO
vepoU 0TO OGO, T0000TO UNodopIou Aimouc, omhayviko Aimog, BMR (Baoikog PeTaBOAIKOC pubuog),
NAIKI0t OWUOTOC, IDOVIKO 00UOTIKO BAPOC, EMITEDO TAXUOKPKINEC, 0WHATOTUTIOC (Tt 20 onpeia DedopevVwy
0U0TOONG OWUATOC).
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ZHMANTIKA ZYMBOAA

@ Armayopeuon

NPOEIAOMOIHZEIZ AXQAAEIAZ

Mpiv omd Tn xpnon, BeBaiwbeite 6T N 0uoKeUn eival ABIKTN Kol dev MOpouoiadel opaTeg (nuIse. Eav

£XETE OUQIBOAIEC, UNV XPNOILOTOINOETE TN OUOKEUN KOl ETIKOIVGVIOTE LIE TOV TIWANTH.

Kpornote T mAQOTIKN 00KOUAG 0UOKEUOI0IG oK pIGH omo moudidk: KivOuvog aopugiog.

AUTH N OUOKEUN TTPETEI VOt XONOILIOTOIEITON LIOVO Y10 TOV TTPO0PICHO TNC KOi e TOV TPOTIO TIOU

QVOPEPETON OTIC 0DNYiEC.

Omnoladnnote GAAN xprion Bewpeital akaTdAANAN Kotl, WC K TOUTOU, ETIKIVOUVN.

¢ 0 KOTOOKEUOOTNC dev pmopel vor BewpnBel umeuBuvoc Yo Tuxov CnUIEG TTou opeiAovTal 0e
akoTaAANAN A AavBaopévn xpnon.

e AUTI n oUOKeun pmopei vaiypnoigomoinBei omo moudio nAIKioe 10 eTMV Kol Gvw.

o ATOUOIE HEIWUEVEC 0WUOTIKES, AI0BNTNPIOKEC I DIOVONTIKES IKAVOTNTEC I GTOHO XWPIC EI0IKEC
YVWOEIC TTPETIE VO X PNOILIOTOIOUY TO TIPOIOV JOVO €6V £X0UV TPONYOULEVWC AGBel 0dnyieC OXeTIKA e
TN X0N0N TOU, e 00PAAIONKal OVO £V EXOUV EVNUEPWOET YIa TOUC KIVOUVOUG TIOU OUVIEOVTON LIE TO
id10 T0 MO0V

o Tomoudic dev mpémel vomai{ouv e Tn OUOKEU).

01 epyooiec KaBopIoHoU Kol ouvTApnong 0ev mpemel vor eKTeAOUVTAI oo TIONDI XWPIC TNV emiBAeyn

gvnAikou.

YemepinTwon BAGBNC f/Koit DUOAEITOUPYIOE, UNV TAPEUBAIVETE OTN OUOKEUT).

Tl0rETMOKEUEC, ETMKOIVWVAOTE TTAVTON E TOV EUTTOPO OMO TOV OTI0I0 OyOPBIOATE TO TIPOTOV.

XeIpIoTEITE TN CUYOPIG [UE TTPOOOXN, TOOCTATEWTE TV MO XTUTIHATOL, AKPAIEE DIGKULAVOEIC

BeppoKPOOinG, Uypaoia, KOV, GpEa0 NAIOKO PWC KAl INYEC BEPUOTNTOC.

@ MHN emTpéneTe TV €10X0PN0N UYPWY 0TO OWHATNG CUYOPIAC.
Autn n ouokeun dev eivar adiaBpoxn. MHN agrvete kot MHN ypnoipomogite Tn Cuyoipit og
nepIBGAAovTa e UPnAR Uypaoia. MoooaTd LYpasIoG Gvew Tou 85% 1) ETOPN He vEPO 1) GAAG UYPG
pmopel vormpoKaAEoouv DIGBPWON 1 va eMNEEGOOUY TN 0WOTH ASITOUPYIO TNG CUYOPIAG.

@ MHN aveBaivete 0Tn CuyapIa e Bpeypéva modio f av n empavela TG CuyapIog eival Bpeyuévn:
Kivouvoc oAioBnong.

@ MHN aveBaivete 0TV GKPN TNC TAATOOPLOC KOl inv INOATE MOV 0Tn CUyOipIa.

A

e Tordedopévamou oxeTiCovTail e TN oUOTOION TOU OWPATOC (TO000TO 0WHATIKOU ATTOUC Kal vepou,
OKEAETIKWV JUVY K.ATT.) Tou umoAoyidovTon omo Tn CuyopIa mpénel vo BewpoUvTal ovo evOEIKTIKA. MNa
TiepI000TEPEG MANPOPOpIeG, OUpBOUAEUTEITE Evay yIaTpo 1) DICITOAGYO.

¢ HoutopéTpnon anpaivel eAeyyo, oxi dityvwan r Bepameia. O aouviBioTeC evdeiCeig mpémer mavTor

A MpoeiSomoinan

NPOZOXH! NPIN XPHZIMOMOIHZETE TH ZYZKEYH




EAAnvVIka E

VoL oudnToUVTa LE TOV YIOTPO 00C. 2€ KapiomepimTwan Oev mpémel vor aAAGEeTe TIc Doa0Aayieg Twv
(POPUGKWY TTOU 00 EXEI CUVTOYOYPOIPTOE! O YIOTPOG 0OC.

Méow Twv NAeKTPOBIWY Tou BpioKovTal 0TV TAATYOPHO KO 0T XelpoAapn, n {uyapit oTEAVE!
V0 008evEC NAEKTPIKO PEUNO XOUNANG EvTaoNG Tou DiepxeTal omd To awpok. H Cuyapiadev eival
EMKIVOUVN e Kaveva TpoTo.

H Cuyoipitx dev ouvIoTOTal yIoi T akoAouBa aTop0, KABWE Tot EOOPEVOTIOU OVIXVEUOVTa OO TN
CUYOPIG EVDEXETON VO NV EIVOI OKPIBH:

- aropomou popouv BuoTodoTn ) GAAN NAEKTPOVIKT ITPIKI OUOKEUT

- QTOpON e TTUPETO

- TIoUBIG KOTW TV 16 €TV Kal evAAIKES oV Twv 80 eTWV

- -EYKUEC YUVOIKEC

- aropormou umoBaAAovTon e alpokaBapan, e oidnua oTamodIa i) 00TE0MOPWON

- ATopOTOU AXUBAVOUV KOPBIO YEIOKA POPHIOKO

AZOAAHZ XPHZH TQN MMATAPIQN

o AQQIPEDTE TIC UMOTOIPIEC EGV N CUYOIPIG DEV XONOILOTOIEITON Y10t LEYAAD XPOVIKO DIOTNLIONKON
QUAGETE TIC 08 KOAG aiepICOLEVO Kal Enpo Pépoc, o Beppokpaoio dwpaTiou.

@ MHN enavopopTiCeTe TIG UmaTapiec edv Oev eival EMOVOPOPTIOUEVEC.

@ MHN emavopopTiCeTe TIC EMOVOQOPTICOUEVES UmoTapie e eBO00UC GAAEC OO OUTEG TTOU
avapEPOVTaI 0TO eyXeIpidI0 N pe aKkaTaAAnAo eEomhiopo.

@ NMOTE pnv ekBETETE TIC PMaTapiec 0 TNYEC BeppOTNTAC 1) 0€ GPen0 NAIAKO PWE. H un Thpnon autev
TWV 00NYIQV UMoPEi va mpoKaAEae! CnpIt f/Kal EKPNEN TWV LTOTOPIGV.

@ MHN pixveTe TIG umaTapiec ag avoIxTr PAGYa.

o Hapoipeon N n ovTIKATAOTOON TWV UMOTARIWV TPETEN IOV TONVOL YiveTal oMo eVAAIKOL

o KpaTnoTe TIC pmaTopiec JOKPIG omo ToudIo: n KATAMOON UMOTOpIWY EVEXE! KIVOUVO BavaTOU. 2€
TIEPIMTWON KOTATOONG HMOTOPIWY, EMKOIVWVIOTE GPECWG HE YITPO.

* To ofUTou TIEPIEXETON OTIC UTTOITaIiEG Eiva BIBPWTIKO. ATOQUYETE TNV ETOIPT HE TO DEPHO, TOHATIOL
1 70l poUyaL.

ZYNOEZH ZQMATOZ

H oloTaon Tou 00pOTOC amoTeAeiTal amo:

o Qo HOCa: OATOOUOTOTIKG XwPIC AiTOC (vepo, HUeC, OUVDETIKOC 10TOC Kail GAAaL N Amaipdi
OPYOVIKX OUGTOTIK), 00TE, EVTEROL, OPYAVE KO Of0H

o Amwdng paida: OAa TorAiTn MoU Pmopolv va e€axBolv amo Tov Amwdn 1076 Kol GAAOUC 10TOUG/0pyovar

® 00TIKN POCa: OO TOVOPYOVOl OTOIXEID TTIOU UTTBIPXOUY OTOH0OTE, TIOU GVTIIPOOWMEVOUV TO OUVOAIKO
avOPYavo TEPIEXOLEVO TOU OKEAETIKOU OUOTAHOTOC.

Meow Twv NAekTpodiwv Tou BpiokovTal aTny TAATROPPA, N LUYaPIR OTEAVET Eva 00BEVEC NAEKTPIKO

PEULO XOUNANG EvTaonc Tou DIEPXETAN OO TO 0w Ok O1 DIPOPETIKES HALEC OVTAMOKPIVOVTAI

OI0poPETIKG 0TO peUpL: N GAImn padamapéxel Aiyotepn avTiotaon and Tnv avrifetn. Autn n avtiotoon

TOU 0WPATOC OVOHGTETAI BIONAEKTRIK epmedNON. To OXETIKO TOO0OTO TV OIPOPWY JATWY TOU
0WHOTOG TOIKIAAE! avarhoya e T GUAO, TNV NAIKIoHKall TO 0WHATIKO OVAaTNHO.

MNocoaTo owpaTikou Aioug (MAnpogopia opaTii aTnV 006vVN TNG {UYAPIAS KO OTNV
epappoyn)

T0 M0000TO OWHOTIKOU NITTOUG TTOU OVOIQEPETO OTOV TTOPAKATW THVAKO OV TITPOOWTEVE! TO OUVOAKO
Aimo¢ mou umoAoyieTal TPOaBETOVTOG TO aimaipaiTnTO AiTTOG Kall TO omoBnKeupévo Aimog.

To omapaiTNTO AITOC €ivai amapaiTNTO Yial DIAQOPEC OWPATIKES AerToupyiec. To moo0oaTo eivail 3% 0Toug
GvOpec Kot 129% oTIc yuvaikes. To omoBnkeupévo Aimog mopéxel evepyela, TpooTaTeUE! OMO 0WHOTIKO
TPAUHATO KA HOVWVE TO OWHO iGN DIoThpnon Tne BeppoTnTOC. AUTGTAMOO0OTRTTOIKIAAOUY
avaoyar ge TV NAIKial Kol To @UAC TOU TOLOU, OTIWC QOIVETAI OTOV TOPOKATW VoK. EGV Tat
TIOC0O0TA TTOU UTTOSEIKVUOVTOI OO T {UYaipIc eV EPTTIMTOUV OTIC TIUEC TTOU AVOPEPOVTAI WE
«(UGIOAOYIKEC» OTOV THVAKO, OUVIOTOUHE VO GUPBOUAEUTEITE TOV OIKOYEVEIOKO OOG YIBTPO.

Mivakog GWHATIKOU Aimoug
0\ YroBapu Quoioloyiko YnépBapo Maxuoapko
Avdpeg <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Tuvaikeg <18% >=18%-<28% >=28%-<33% >33%-<43%

MocoaTo vepou (mAnpogopia opaTii TV 006VN TNG {UYAPIAG KO OTNV EQAPHOYI)

To mM0000TO VEPOU 0TO 0WHO DIOPEPET AVAAOYOX e TO PUAO: O€ UYIEIC EVAAIKES YUVAIKEG KUMOIVETON QMO
45% &wc 60%, evw aTouc avdpeg KupaiveTar amo 50% wg 65%.

Tomoo00To vepoU eival eyaAiTepo oTnv oudIKA NAIKio Kol pelwveTal pe Tnv nAikia. O1 SloKUpAvoeIg
TOU 0WPATIKOU BAPOUC JMopoUy vareppavIaTolv 0€ 0UVTOHO XPOVIKO BIG0TNUA (WPEC), 08 JEOXio
XPOVIKO didioTnHo (NpEPEC) 1) 0€ peyarAo xpoviKo ditoTnio (eBAOHGDES). MIKPES DIOKUPGVOEIC 0TO
Bapoc oe diooTnUAiyWVY PGV EiVal PUOIOAOYIKES KOl 0QEIAOVTOI OTNV KOTAKPATNON VEPOU, KABKG
70 EWKUTTAPIKO VPO (MoU TiepIAapBvel To DIGED0 UYPO, TO TAKOHO, TN AELPOU Kal TO DIOKUTTAPIKO
uypo) eival To LOVO PEPOC TTOU Popel va pETaRGAAETON TOO0 ypryopa. OTav N ameAeio Bapouc
oupBaiver oe B1GOTNUO AiyWY NEEPWY, £iVO TOAU TBAVO VO apopd JEPOC TOU OUVOAIKOU vepOoU.

% puikng padog (mAnpopopia opatii aTNV 006V TG JUYAPIGE KOl 0TV EQAPHOYI)
Yréipyouv TpEIC BIAPOPETIKOI TUTOI JUGV: Agiol, paBOWTOI OKEAETIKOI Kall paBOWTO! KOPDIOKOI.

0 Aeioc puc omoteAeital omod Aeiec ivec.

AuTéC BPIOKOVTOI OTOI TOIXWUOTO TOU TIENTIKOU QUOTALOTOC, TOU GVAMVEUOTIKOU OUOTAUOTOC KOl TOU
VEVVNTIKOU OUOTAOTOC, KABGG KO OTOTOIXWHOTO TWY PAEBIKWY KOl GRTNPICKWY QHLOQOPWY OtyYEiwV.
0 avBpwmvog paBOWTOC OKEAETIKOC LUG BPIOKETON OTOUG OKEAETIKOUC KOl TOUC UG TOU TIpoowou. O
KapdIOKOC poROWTOC HUG BpiokeTan aTnv Kapdit. AuTr n uyoipic UTIoAoyYiCel TO TO000TO OKEAETIKOU
puikoU 10ToU Kail Aeiou puikoU 10ToU 0T0 0wpo. KoTéipéoo 0po, 10 40% TNC 0WUATIKAG HaLaG
amoTeeiTal amo akeAeTIKOUG PUG. O1 GvDPEC EXOUV 0UVABWE TTO EVTOVOUC JUC OMO TIG YUVOIKES KOl TO
T0000TO OUTO Mopei va auénBel 0e G00UC BoXOAOUVTON [ie TOV BBANTIONO.
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To M0000TO TWV UGV aipXICel var JEIOVETA LE TNV NAIKIaL. QMOTEAEOUOTIK KOl XAVETE OYKO.
Baioikog peTaBoAIKOg pubpoc (MAnpopopia opaTry HOVO aTNV EPapHOYN) .
0 BaoIkog peTaROAIKOC pubudc, i BMR, eivail o1 eAdyI0TeC Bepuides TOU omoiToUVTal VI TNV eMBiwon Tou NEPITPAQH NPOIONTOZX

QvOPWIIVOU 0WUATOG, TPOKEILEVOU VOl EKTEAET BOIOIKEC AeIToUpyieg OTwC n KukAogopia, n avamvon, n
meyn ko n diatpnon e Beppokpaoiag Tou oopatog. O BMR unoAoyiletal oe evardmopo 0Ta BpiokeTai
0€ OWUATIKMA KOl TIVEUOTIK Neepia, EAmAWPEVO avAoKeAD, Xpic vor Exel pOel yion 12 WPES, PETA omo
TOUAGI0TOV 8 WPEC Umvou Kail e oTaBepr) Bepuokpaoia owpatoc 20 °C.

0 BMR 1wv gevnAikwv kupaivetar omd 1200 ¢wc 1800 keal. 0 BMR ennpeddeTon omo moAoUg
nopdyovTec: nAIKio, PUAO, UYoc, OwUOTIKN OIAMAGON, TUPETO, X0, DIATPOPIKI KOTAOTAON Kall
BeppokpooiamepiBaAAovVTOC.

AeikTng padag owpaTtog (MAnpopopic opaTi TRV 000VN TNG {UYAPIRG KXI GTNV EPAPHOYR)

. 0606vn LED
1a. Eikovidio pmoTopiog
1b. Eikovidio Bluetooth
1c. ZUpBoAo apoevikol
1d. Z0pBoAo BnAukou
1e. Movada pétpnonc
1f. Bapoc
1g. MooooTo owHATIKOU Aimoug
1h. Moo00To pUiknc padoc

Mivakag AMX 1i. M0000TO OWUOTIKOU VEPOU
HAikiat 1. AMX ‘
1k. Agiktne Tong
18-100 <18,5 >=18,5-<25 >=25-<27 >27 11, ZwypoToTunog
2. MARKTpO «SET>
0 deikTne padoc owpatog (AMZ) eival n 0xeon Tou 0WHOTIKOU BAPOUC HE TO UYOC. 3. MeTaAAIké nAekTpOdIOH
HmopoakaTe To€ivopnon oxeTiceTal pe Tov Kivouvo TToU TO 0WUOTIKO BAPOC VEXE! VI TNV UYEID. 4. Koupri «Unit»
Otav 0 AMX KupaiveTon peto€ 18,5 ko 25, auto onpaiver 01 7o Baipog dev emnpeddel oTOTIOTIKA TV 5. Ofkn umoropiog
uyeiot Kol BewpEITon pUOIOAOYIKO.
TEXNIKEZ MPOAIAPAQEL

OmolodATOTE AMOKAION, TAVE 1) KATW Ao auTo T0 DIGoTNHo AME, TipéTel va BewpeiTal Kivduvog yia
TNV Uyeio. 2& aUTA TNV TIEPITITON, 0UVIOTOUE Vo oUPBOUAEUTEITE Eva yiaTpd. H uioBeTnon piag
100pponNUEVNC B10TPOPNC OUHBGAAE! olyoupa 0Tn BeATiwon TG MOIGTNTAG (WNE, 0TV TIPOYWYN TG
uyeioe Kol oty mpoAnyn aoBevelwy, oty au&non Te (WTIKOTTOE Kol 0Tn ITAPNON TOU 100VIKOU
Bapoug!

Eivor onuovTiko voryvwpicete 0110 AMS dev emTEETE TOV UTOAOYIONO TV DIGKUPAVOEWY TOU BAPOUC
ToU 0QEiAOVTON 0T PUTKA PAT0, TNV 00TIKMA HALO, TNV TEPIEKTIKOTNTO 0€ VENO 1) TN 0UOOWPEUON AIMOUC.

XwpnTikotnta: 180 kg /400 1b / 28st 4lb

Aiaipeon: 509/ 0,11b

3 aAkohikée pmoTapie AAA 1,5V piag xpnonc

- 080vnLED

JuyvotntaAeimoupyiag: 2,4G ISM Band (2402-2480 MHz)

ENOEVGG, 0 aMAGG UToAYIoAG Tou AMS Bev Tpériel va apEpHVEUETal, 00MYGVTOG 08 <outooyediec>  ~ HepIBahoviikéc ouvBrkee xpone: +10°C +40°C; RH 40%-80%
dlouteg. H agioAoynon Tou AM mpémel vayiveton armd yioTpo 1) GAAOUG e1B1KoUG, OMwG BITPOPOAGYO ) - TepiBahhovTikeg ouvBkeg amodrkeuone: +10°C +50°C; RH 40%-80%
OlaIToAGYO.
. H CuyaipitrumoAoyicel Tn owpaTikh ouvBeon otopwv nAikiag 10 ¢ 80 1wV e Uyoc
Enpeivoeic & peTa 30 kai 250 cm.

Komé tnv agloAdynon TG Teong TG 0WHATIKNAG 00¢ 0UVOEDNC, Eivol amapaiTnTo Vo ExeTe UMoYn Toe€nC:
¢ Mia peiwon Tou Baipouc mou 0ev auvodeUeTal MmO oAAOYT) 0TO OWUATIKO AITTOG I KON Kail oo
augnon Tou owPaTIKOU Aimouc anpaivel 6T To 06HO 00 £X00€ HOVO VEPO (yIamopadelypa, JETA oo ZuyiCeaTe mavTo 0TV id10r UyopIa TV 1310 PO, KATGRTTPOTIUNGN OTOV EUTIVOTE KOl TTPIV VTUBEITE.
GOKN0N, 0G0UVA 1 TEPIOPIOEVN BIOTPOYI YIdt YPIIyOpN aMwAEIX BAPOUC). Nepipévete mepimou 15 AenTa HeTA TO EUTTVAWO, WOTE TO VEPO VO KATOVEUNBET OOIOHOPPO 0TO

H a&naon Tou B&pouc mou ouvodeUETal oMo Peiwan f omouoio AAGYNC 0TO 0WHATIKO AiToC 0WPO00C.

unodnAwvel TNV avomTuén pUikng HACo. Eival onpovTiko vor CuyiceaTe pe aTeyve, yupvamodio TomobeTnpéva 0woTa oTa nAeKTPOdIa (BA.
O1orv 10 BAPOC KAl TO 0WHOTIKO AITIOG LEIOVOVTAI TAUTOXPOVA, GUTO onpaivel 0TI N B10TPOYN 00C eival eIKOVa 2). ATogUyeTe TNV emair PETaEY Twv OdIGY, WOTE N UYOPIX VO AEITOUPYET 0WOTA.

ZYZITAZEIZ XPHIHZ
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¢ HokpiBelatne Cuyapidc pmopei va diogepe! aTIC aKOAOUBEG TIEPITTWOEIC:
. uYnAG emimedo aAKoOA
b. uwnAd emimedo KAPEVNC N VOPKWTIKGV
C. JETOamo Bopid yeupoTa
d. peTé amo evrovec aBANTIKEG DPOOTNPIOTNTE
€. KaToTn O1GpKEIn 00BEVEIng
f. Koo TN SIGPKEINTNC 8YKUPOOUVNG
g. 61OV APUOATWVEDTE
h. pe Bpeypeva i akaBapTamodio
i. mpnopevamodio

OAHTIEZ XPHZHX

o Auth n Cuyapia Aerroupyei pe 3 aAkohikee pmomapiec AAA 1,5V piag xpronc.

 [i01 v TOMOBETAOETE TIC UMATOPIES, OVOIETE TO DIPEPIOLO TWV PTIOTOIPIY OUPOVTAC TO KOTIOKI TPOG
TNV KoreuBuvon Tou BeAoug.

o TomoBeTrOTE TIC UMOTAPIEC OUPPWVO e TIC eVDEIEEIC TV MOAV. KAIOTE TO KOMAKI.

MpayyaTomnoIfaTe TNV PWTN HETPNON pe ouvdedepévn Tnv epappoyn. O1 emopeveg

HETPIOEIC PITOPOUV VO TIpAyHATOTTOINBOUV EKTOG 0UVDEDNG, XWPIG VO oUVDEBEiTE 0TV

eQapHOYH.

ZYNAEZH ME THN EQAPMOIH FITDAYS+™:

AioTo GUPBATAV OUOKEUQV:

* i0S: iPhone e Aeimoupyiko atotnua 9.0.

¢ To ouokeuég pe AerToupyiko ouoTnpa Android™: amo Ty ékdoon 5.0
« Texvohoyia Bluetooth 4.0 ko vedTepn

O1ov ouvdEETON e TNV eQAPHOYI, N CUYORIG eppaviCel Ta dedOEVD TNC 0WUATIKIAC 0UVBEONC Kal
07NV 086vN TG QOPHOYNC. KaTaTn IGPKEIN TWV TOPOKATW AEITOUPYIGV, OUVIOTOUE VO KPOTATE TO
smartphone kovTé oTn CuyopId, WOTE VO TapaipEivel evepyn n ouvdeon.

-

00(.
. EKKIvA\0TE TNV Qoippoyr) Kol akoAouBraTe TIc 0dnyieg yia vor dnpioupynogTe Tov vEo XpRoTn
€100YOVTOC TOPOOWTIKG 00 dDOPEVQL.

Evepyomoinote Tn uyopiGmaT@vTag TRy mAatgoppa: n 08ovn Ba epgavioel «0,00». EKKiviaTe TNV
epoppoyn Fitdays+™ ko mpayparonolnate 0uCeuén péow Bluetooth.

4. MeToeite aTnV evOTNTO <Yyeiow, EMASETE «+» Kall, 0T GUVEXEID, «ZUYOC» Y10 Vo TPOOBECETE piok
KapTorAeiToupyiog Cuyou. EmoTpéyTe 0Tny evOTNTO «YyEia, EMAEETE «ZUOKEUN)», OTN OUVEXEID «+»
Kt «Unit» yiarva Bpeite Kot vaemAegete «LAICA PS7132»,

OAoKANPWATE TNV TTPWTN PETPNON XPNOILOTIOIWVTOC TNV EQOPHOYN

no

w

o

. EykomootraTe Tnv dwpeav epappoyn Fitdays+™ amd To App Store 1o Play Store™ oto smartphone

EAANVIKG E
MéTpnon pe Tnv epappoyn Fitdays+™:

1. TomoBeTNoTe TN {UyoipIGi o€ pia emimedn, oTaBepn emeavelo. Evoavapalo r oaobvoeTo 0amedo (my.
XOAL, IOKETOL, AIVEAQ0) UTopEl var emnpedioel TNV aKpiBeloi TNG LETPNonG.

Evepyomoinote Tn CuyapId maTovTac TNy mAatgopua: n 08ovn Bo epgavioer «0,00».

. AvoiEre Ty epappoyh Kai BeBaiwBeiTe o1 To oupBoAo Bluetooth & epgavicetal otn Cuyapid.
MeTaBeite 0Ty evoTnTa «XUOKEUN>, eMAEETE «LAICA PS7132> Kail, 07N ouvéyeia, «<MeTBaon aTn
petpnony. Hepoppoyn eival eToiun vaAaBer dedopévo ano Tn {uyapid.

AveBeite 0Tn CUYOIPIG e YUPVG Ko 0TeyVaTOdIa, BeBaiwBeiTe T 0l MOAGEG TV TIOBIGV EpXOVTaI 08
AN PN EMOQN PE Ta TE00EPN HETOAAIKG NAEKTPODIO (EIK. 2). AMOQUYETE TNV EMOPR HETAEY TV TTODIWV,
©0TE N CUYOPIG Vo AEITOUPYET 0WOTA.

MepILEVETE XWPIC Vot KIVEIOTE HEXPI N EQAPHOYT VOraag e100moINoe! 0TI n HETPNON £xel 0AOKANPWOEL.
Mnv okoupmaTe o€ TimoTo eV N CUYaPIR LETPATO BAPOG 0OC, Y10 Vo omopUYETE TNV oAAoiwon Twv
LETPNOEWV.

KarteBeite amo mn {uyapid. Metéiamo 2 KUKAoug eppaviong, n (uyopia Bo omevepyornoindei
auTopoTa. TodedopEvaTnG 0WHATIKAC oUvBeonc Ba eival doBEaIia IE0W TNC EQAPHOYNG.

~ o o s

o

 Toeikovidio Tou Fitdays+™ 6a oAGEe! ouTOpOTO OO 'a 0e PETGTN 0UVOEDN
TNG 0UOKEUNG Pe To smartphone oac.

Edv 10 Baipog dev PeTpOTal 0TNV eQappoyn, BeBaiwbeite 0TI n ouoKeun exel ouvdeDel
& emavoapBavovTag T BApoTo Zuvdeon pe Tnv epappoyn Fitdays+™.

Morouokeuég Android™ eival omaipaiTnTo vor evepyomoInoeTe Tn AeiToupyioi TomoBeaiag.
MropeiTe va BnpIoupynoETe EPIOaOTEPOUC OO EVav AOYOIpIOOHOUC OTNY EQOPLOYT
Fitdays+™. H Cuyop1t dloBeTer Aerroupyia autopoTng avayvepiong. OTav 1o Bapog exel
amnokAion +/- 2 kg, n epapuoyn Bo ooc unevBupioel va emAEEeTe TOV 0WOTO XPNOTN.

AEITOYPI'IA EKTOZ ZYNAEZHZ

AlaBeoiun povo otav n Cuyopia dev eival ouvdedepévn oty epappoyn. Ta amoBnkeupéva dedopeva

dev Umopolv v HoIPAIGTOUV e TNV EQAPHOYT apyoTEpa.

PUBpION XpNoTOV EKTOG OUVDEDNG:

1. Evepyomoinote Tn CuyapId maTovToc TNV mAaT@opua: n 08ovn Ba epgavioer «0,00.

2. Hpovado pérpnonc BApouc eKTo¢ 0Uvdeong umopei vo aAAGEel, aTioTe To Koupi «Unit» 010 Mow
HEPOG TNG CUYOPIAG.

3. Marnote «SET» yiotva eite 0Tn Aemoupyio pUBPIONG XproTn EKTOC 0UVOEONG
a. EmA&Ere xpnotn (U-1, U-2, U-3, U-4) matnoTte > yio abEnon i < yia peioon, «SET» yiaempBepainon
b. EmAéEre nAikior (10 - 80) - marAoTe > yio alénon A < yio peiwan, «SET» yia emBeBainon
c. EmA&Ere puAo (GvOpog / yuvaika) - maTnoTe > A < yiova emAégeTe, «SET> yioempBeBaiwon
d. EmA&Ere To Uyoc (30 - 250cm) - maAaTe > yio alEnon A < yio peiwon, «SET> yiaemBeBainon.
e.Marnote «SET» yia empBepaiwon, mepIpéveTe Peypl va eppaviotei otnv 08ovn «0.00»

4. EQv mpéner va emavapepeTe TIC puBPioeIc xpnaTn, marnoTe To Koupi «Unit» 070 KOTw PéPoC TN



E EAAnvIka

0UOKeUNG yior 5 deutepOAemTarKal emavadiBeTe T0 Brpo 3.
5. H Cuyoipitx omevepyomoleiTal auTOOTa JETG oMo mepimou 16 deutepoAeNTaL

MéTpnon ekto¢ ouvdeong:

. TomoBeTnaTe TN CUyoipIt o€ piaceminedn, oTabepr em@avelo. Eva avopaio 1 aobvdeto damedo (..
XOIAl, LIOKETa, AIVEAQO) UTopel vaemnpediogl TV aKpiBelo Tne pétpnonc.

. EvepyomoiraTe Tn CuyapiamaTovTog TRy mAaT@opua: n 08ovn Ba epgavioel «0,00» A TIATWVTOC TO
TANKTPO «SET>: n 066VN Ba eppavioel Tov TpEXOVTA aipIBPO XPROTN.

. MotroTte «SET» Kai > / < yiova emAEEETE TOV 060TO XPROTN KOt TIC TTPOKABOPIOUEVEC TOPOUETPOUC.
To P-0 eivon évag emokénTne xpRaTng, Ta 0edopéva HETPNong dev omoBnKeUovTal Kal dgv
gupaviCovTal dedopEvaTOONC.

. AveBeite 0Tn CUyOIpIG e YUVG Kol 0TEYVATTODIO, BERAIBEITE OTI 01 MATOUOEC TWV TIODICY £PXOVTO
0e AP MR e TO TEO0EPX HETOANIKG NAEKTPODIO. ATIOQUYETE TNV EMAPT HETOEY TWV TTODIRVY,
woTe n {uyopidivai Aemoupyel 0waTd.

. Mnv akoupmdre og TimoTa eve n UyapIt LETPGTO BAPOGC 00C, VIOVl omoUYeTe TV oAAoiwan Twv
UETPNOEWV.

. MepIpéveTe XwpIG Vo KIVEIaTe IEXPI N CUYapIo Vol eUQAVIOel TO TOO0OTO OWHUOTIKOU AiToug oTnv 08ovn
LED.

. KoteBeite amo Tn Cuyopic. MeTa omo 2 KUKAOUG eppaviong, n Cuyapia o amevepyomoindei
QUTOLOTAL

n

w

~

(2]

[e2]

~

Kard n digpkeia TG pETpnong (ue Tnv epappoyn Fitdays+™ kai Tn AeiToupyia €KTOQ

ouvdeong), n 086vn LED epgavilel dicpopa dedopéva, EMTPEMOVTAG 00G Vo DeiTe:

1. Tov TpéxovTO 01pIBPO XPAOTN, TO PUAO KOt TO UOc.

2. Tnv av&rAuon Tne oUOTOIONC TOU 0WHATOG TToU BpiokeTal oe eEEAIEN - n ypaupn évoeiEnc Tdong
UETOKIVEITO.

3. Bapog Ko téon *

4. e M0000T6 0wHaTIKOU AiTOUG Ko Téion *

D 5 )0mIKOG TUMOC Ao Tov Tivakoa AMS

* 01ypopES EVOEIENC TAIONC OMEIKOVICOUV TNV IPO0D0 08 OXEON e TIC TEAEUTOIEC
7 UETPAOEIC yIo OUTOV TOV XPAOTN (OX1 yioToV ¥prioTn P-0).

JUYKPIVETE TO TTO000TO OWPATIKOU AITOUC e TIC TPOUETPOUG TTIOU OVOIPEPOVTON OTOV «TTIVOKA

40

OWUATIKOU Aioug». Ev BpiokeTol eKTOC Twv QUOIOAYIKGV TIHGV, OUMBOUAEUTEITE TOV yIaTPO 00C.
AZloAoyraTe T0 TO00OTO vePOU TIOU EUQAVICETAI OTNV TOPAYPAPO «%o VEPOU» KOl TO TOO0OTO HUIKAC
PACoC Mo eppaviceTon 0TV MAPAYPAQO «% PUIKAG HATOC».

Edw komeBeite omd TN CuyoipIa IV EUQOVIOTEI TO TO00OTO OWUOTIKOU AITOUG, N EQOPLOYH
Ko n Cuyopitn Oev Borepovioouy 1o 0eDOPEVD TNE OWHOTIKAC 0UVBEONC.

A

ANTIKATAZTAZH MMATAPIAZ

Otov eppavioTei aTnv 086vn 0 0UPBOAD «LO> Ay TO 0UPBOAO TNE PMOTOPIOG, AVTIKOTAGTAOTE TIC
urmarapiec pe GAAec Tou idiou TUTOU.

. AvoiEre 10 DIopEPIoHE TWY PMTATAPIOV 0UPOVTAC TO KAAUHLOTTPOG TV KaTeUBuvon Tou BEAouUG.

. ApaIpEaTE TIC PBOPUEVEC PTOTOIPIEC KO AMOPPIYTE TIC AUHQWVa Le TIC 00nyieg 0TV mopaypoipo
«AlodIKooio amoppIYnC>.

TomoBeTAOTE TIC VEEC UMOTAPIEC OUPPWVO LIE TIC EVDEIEEIC TWV MOAWV.

KAeioTe T0 DI0EPIOPO TWV PMOTOPIGV.

n —

M~ w

ZYNTHPHZH

AnobnkeUaTe TN 0UOKeUn og dpoaepd Kol ENpo PEPOC.
AnobnkeUaTe TN OUOKeU 0g 0pICOVTIO BEan

KaBopieTe T CUYaIpIO LIOVO [iE VO HOAAKO, OTEYVO TIOWI.
Mnv XpNOILOTOIEITE TTOTE XNUIKA 1) ASIAVTIKG TTPOIOVTOL

ANTIMETQIMIZH NPOBAHMATQN

MpoBAnpa Meavn aria Auon

H Cuyapioa dev avaper. | Orpmaropieg exouv

eCavTAnOei.

AVTIKQTOOTAOTE TIG UMoTaipie.

YTV obovn
euQaviceTor n évoeitn
«Lo» nT0 0UpBOAO TNE

O1 pnoTopiec eivor xapnAéc. AVTIKOTOOTAOTE TIC.

umaTopioe.

>NV o6ovn To Baipoc umepBaiiver T KarteBeie apeawc omo Tn CuyopIdyiot
eupavicetaln evoeiEn | xwenTIKOTATO TNC CUYOPIOC. VOLUNY TV KATOOTPEWETE Kall EAEYETE TN
"Err". PEYIOTN XWPNTIKOTNTA,

H oB06vn eppavicer o MopouoidoTnke opaAuokaTa | KoreBeite omd T Cuyopidyia 5
pnvupo <G, N péTenon. DeutepOAenTa Kal EavooveBeiTe yiova

emovaGBete T DIadIKooio HETPNONG.




EAAnvVIka E

H 066vn epgavicer o

H Cuyapioamontei

MorAoTe T koupmi Unit 0T0 KATW PEPOG

«Fitdays+™> dev
eUPaVICel Kavevar

&xel evepyomoinBei oTic
puBpioeic Tou smartphone.

prvupa «GLrs. EMavapopa. NG CuyapIag yia 5 deutepoAenTa.

H 080vn epgavicel ZUYI0TAKOTE VIO TPWTN popa | AKOAOUBNaTE Ta BALOTON OTRY EVOTNTON

pOVO 10 BAIPOG 00C. XWPIC varxpnolpomonoeTe TV | «20vdeon pe TV egappoyr Fitdays+™>
epoppoyn Fitdays+™. KO TIpAyATOMOINOTE TNV TTPGTN

péTpnon.

KarteBrkarte amd 1n Cuyopid | 2Tabeite oTn CUyoipidxwpic va KiveioTe
TIPIV EUQAVIOTOUY TOH HEXPI VO EPPOVIOTOUV OAX T DEDOEVDL
DedOPEVOTNG OWHATIKAG 00 | 0TNV 060VN.
ouveeonc.
Aev aveBnkare 0N CUyopIt AveBeite 0Tn QUYORIG e yUpvamodia.
Jie yupvamodia.

Hepappoyn H Aermoupyia Bluetooth dev Evepyomoinote 1o Bluetooth aTo

smartphone oag.

eUQaViCer Hovo T0

OWUATIKO 00 BAPOC.

EMOQ e Ta NAEKTPODIO.

Oedopévo. . . . :
To smartphone T¢8nke oe AlatnpnoTe TNV EQOPLOYN evepyn 0T0
KOTOOTOON AVOHOVAC KOTA TN | smartphone oog KaraTn 1GipKeIa TG
DIGipKeInTNG CUYIONG. Cyiong.
H pétpnon dev Eexivnoe oTnv | AKoAouBnoTe Ta BUOTA 0TNY EVOTNTOH
EQOPLOYN. «Métpnon pe Tnv epappoyr Fitdays+™>.
H epapuoyn AevmoThoate oTn Cuyopide | AveBeite aTn CUyapIo pe YUpVE modIo Kol
«Fitdays+™> yupvamodian devnpbare oe | BeBaiwBeite OTITAMODIO 0OC EPYOVTON

0€ eMOPN e TONAEKTPODIN 0WOTH.

OAotTa Béipn eival KoTampoagyyion, KABKE EXouV 0TPoyYUAOTIOINGEI TPOC TAMAVW 1) TPOC TOlKATW OTOV
TANOIEOTEPO OKEPXIO OPIBLO. EyyudpaoTe akpiBelo +/-1% + 1 diaipeon.

Mepi006TEPEC TANPOPOPIEC YIOTN XPMON KAl TNV QVTILETQTION TPOBANUATWY diaTiBevTon 0TnV voTNTOL
YUXVEC epWTNOEIG TNG epappoync Fitdays+™.

AIAAIKAZIA AMOPPIWHE

Kal nAekTpovikoU e€omhiopoy (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
270 TEAOC TNC CWNC TNG OUOKEUNC, NV TNV OMOPPITITETE WC PIKTG 0TEPEN BIOTIKG OmOBANTOL,
aANG amoppiyTe TNV 0 Vo eIBIKO KEVTPO OUAAOYAG TIOU BPIOKETaI TNV TEPIOKT) 00C I
€MOTPEYTE TNV 0TOV OIAVOPEQ, OTOV OYOPACETE IOt VEO GUOKEUN Tou 310U TUMOU mou Ba
xpnoigoroinBei e Tic idiec Aerroupyiec. EGv n ouoKeur mou MPOKEITON va omoppIpBei eival IkpoTEPN Ao
25 ¢cm, pmopel vo emoTpagel oe va KaTaoTuo AIvIKAG TOANANG Gve Twv 400 m2 xwpic Vo xpeladeTal
VO OYOPOOETE IO VED, TTOPOLIOIN OUOKEUT).
AuTi n O10dIKaoiar XWPIOTAC OUAAOYAG NAEKTPIKGY KOl NAEKTPOVIKGY OUOKEUGV TIPOYHOTOTOIETON

E To oUpBOAO OTO KATW PEPOC TNC OUOKEUNG UmodelkvUel TNV EexwpIoT GUAAOYT NAEKTPIKOU
||

OUPQWVO P TNV eUPWNOIKN TEPIBOAOVTIKA TONTIKI TIOU omooKoTel aTn OIa@UAGEN, TNV TPOOTaOIN
Ko TN BeAtioon Tng moioTnTaC Tou MEPIBAAAOVTOC, KABWE Kol 0TV amoguyn MOV eMMTOoewy
0TV avBpeTIvN Uyeiok Adyw TNC TIOPOUCIOG EMIKIVOUVWY 0UCIQY 0€ TETOIOU €idoug eEomAopd i TG
akaT&ANANC xpnong Tou idiou N TUNEATWV Tou. Mpoooyn! H AavBoouévn omdppiyn NAEKTPIKOU Kol
NAEKTPOVIKOU eEOMAIOHOU UTOPE] VO ETIPEPET KUPWOEIG.

To mpoi6v auTd MPOOPICETAN VIO OIKIOKN XpRon. H ouppopewon, mou moTomoleiTal omo T
c E onuavon CE otn ouokeur), avogépetal otnv odnyia 2014/30/EE oxeTikd pe Tnv

nAekTpopayvnTikn oupBaToTnTa Kot 0TV 0dnyio 2011/65/EE oxeTIKG g TOV IEPIOPIOUO TNG
XPAONG OPIOUEVWY ETTIKIVOUVWY OUOIQV 08 NAEKTPIKO KOl NAEKTPOVIKO £EOMAIONO
To TPOidV auUTO eival P NAEKTPOVIKA OUOKEUR TIOU £Xel DOKIPOOTEL YIo vor DIOQAAIOTEL, OUHPWVO
lg TIC TPEYOUOEC TEXVIKEC yVaaelg, OTI Ogv mopepBoivel 0e GANEC OUOKEUEC TOU BPIOKOVTON KOVTK
(NAEKTPOUOYVNTIKI GUPBATOTNTA) KONl OTI €VOIl GOQOAEC EGV XPNOILOTIOIEITAI GUHPWVA LE TIC OUUBOUAEG
mou divovTal oTIC 0dnyiec XpRong. Xe mepinTwon avwUaAIOy 0T Aeioupyia, pnv ouveyioeTe vo
XPNOILOTIOIEITE TN CUOKEUN KOl AV EVOI MAPXITNTO, ameUBUVOEITE OiMeUBEInG 0TOV KATOOKEUADTH.

0 katookeuaoTnc, LAICA S.p.A., dnAwvel 0TI N 0UOKEUR oUppop@@VeETal te Tnv 0dnyia 2014/53/EE. H
mAfpNG dnAwon ouppopewang ival diaBeoiun oTov akoAouBo 10TTOTO: www.laica.it.

EFTYHZH

H ouokeur) auTh KoAUTITETON AMO gyyUnon 2 eV oo TNV Nuepopnvia mapadoang Twv TPoIOVTWY N
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CANTAR DE BAIE ELECTRONIC INTELIGENT CU CALCULUL % GRASIME, % APA, %
MUSCHI SI INDICELE DE MASA CORPORALA - INSTRUCTIUNI $| GARANTIE

Stimate client, LAICA vd multumeste pentru cd ati ales unul dintre produsele noastre, proiectate in
conformitate cu criterii stricte de performantd si calitate, pentru a va asigura satisfactia totala.

IMPORTANT R
CITITI CU ATENTIE INAINTE DE UTILIZARE
PASTRATI-L INTR-UN LOC SIGUR PENTRU REFERINTE VIITOARE

Manualul de instructiuni trebuie considerat parte integrantd a produsului si trebuie pastrat
pe toata durata de viatd a acestuia. Daca produsul este transferat unui alt proprietar,
documentatia acestuia trebuie transferata, de asemenea, inintregime.

Pentru a asigura utilizarea corecta si in sigurantd a produsului, utilizatorul trebuie sé citeascd
cu atentie instructiunile si avertismentele continute in manual, in masura in care acestea
furnizeaza informatii importante privind siguranta, instructiunile de utilizare si intreinere. Tn
cazulin care manualul de instructiuni se pierde sau avetinevoie de informatii suplimentare sau
clarificari, vd rugam sa completati formularul corespunzator de pe site-ul web: https://www.
laica.it/ In sectiunea Intrebdri frecvente si Asistentd.

(L

Cantar electronic personal care mdsoard greutatea si calculeazd compozitia corporald (procentul de
grdsime, apd, muschi siindicele de masd corporald) pe baza indltimii, varstei si sexului.

Compatibila cutehnologia Bluetooth 4.0 sau o versiune superioard, va permite sa trimitefi automat datele
cdtre smartphone, astfel incat sd puteti monitoriza progresul in orice moment.

Aplicatia Fitdays+™ face o comparatie automatd a datelor masurate folosind sexul, varsta si statura
fizicd in raport cu datele de referinta pentru a crea o analiza care include: greutatea, IMC (indicele
de masa corporald), procentul de grasime corporald, masa grasd, greutatea corporald fara grasime,
masa musculard, procentul de muschi, procentul de muschi scheletici, masa osoasa, masa proteicd,
procentul de proteine, greutatea apei, procentul de apa din corp, procentul de grasime subcutanata,
grasimea viscerald, BMR (rata metabolicd bazald), varsta corporald, greutatea corporald ideald, nivelul
de obezitate, tipul de corp (cele 20 de puncte de date privind compozitia corporald).
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LEGENDA SIMBOLURILOR

@ Interdictie

AVERTISMENTE DE SIGURAN'!'I:\

Tnainte de utilizare, asigurati-vé cé dispozitivul este intact si nu prezinta deteriorari vizibile. Daca
aveti dubii, nu utilizati dispozitivul si contactati distribuitorul.

Pastrati punga de plastic utilizata pentru ambalare laindemana copiilor: pericol de sufocare.
Acest dispozitiv trebuie utilizat numai in scopul prevdzut si in modul indicat ininstructiuni.

Orice altd utilizare este considerata necorespunzatoare si, prin urmare, periculoasd.

Producdtorul nu poate fi considerat responsabil pentru niciun fel de daune cauzate de utilizarea
necorespunzatoare sau incorectd.

Acest dispozitiv poate fi utilizat de copii cu varsta de peste 10 ani.

Persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau persoanele necalificate trebuie
sd utilizeze produsul numai daca au fost instruite in prealabil cu privire la utilizarea sa, in conditii de
sigurantd si numai dacd au fost informate cu privire la pericolele legate de produsulin sine.

Copiii nu trebuie sa se joace cu dispozitivul.

Operatiunile de curdtare siintretinere nu trebuie efectuate de copii fard supravegherea unui adult.
In cazul unei defectiuni si/sau functiondri defectuoase, nu manipulati dispozitivul.

Contactati intotdeauna distribuitorul pentru reparatii.

Manipulati cantarul cu grija, protejati-l impotriva loviturilor, fluctuatiilor extreme de temperatura,
umiditatii, prafului, razelor solare directe si surselor de caldurd.

@ NU permiteti patrunderea lichidelor in corpul cantarului.

Acest aparat nu este rezistent la apd. NU 1asati si NU utilizati cantarul in medii saturate cu apa;
umiditatea mai mare de 85% sau contactul cu apa sau alte lichide poate provoca coroziune sau
poate compromite functionarea corecta a cantarului.

@ NU calcati pe cantar cu picioarele ude sau dacd suprafata cantarului este udd: pericol de alunecare.
@ NU vd urcati pe marginea platformei si nu sdriti pe cantar.

& Avertisment

A

ATENTIE! iNAINTE DE A UTILIZA ACEST APARAT

« Datele referitoare la compozitia corporald (procentul de grasime siapa din corp, masa musculara
scheleticd etc.) calculate de cantar trebuie considerate doar ca date orientative. Pentru mai multe
informatii, consultati un medic sau un dietetician.

* Auto-mésurarea inseamna verificare, nu diagnostic sau tratament. Gitirile neobignuite trebuie

intotdeauna discutate cu medicul dumneavoastra. In niciun caz nu trebuie sd modificati dozele de

medicamente prescrise de medicul dumneavoastra.

Prinintermediul electrozilor situati pe platformd si pe bara de sustinere, cantarul trimite un curent

electric slab, de intensitate redusd, care traverseaza corpul. Cantarul nu prezinta niciun pericol.
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Cantarul nu este recomandat pentru urmatoarele persoane, deoarece datele detectate de cantar
pot sd nu fie exacte:

- persoanele care poartd un stimulator cardiac sau alt dispozitiv medical electronic
- persoanele cu febra

- copiii sub 16 ani si adultii peste 80 de ani

- femeile insdrcinate

- persoanele care urmeaza dializd, cu edem la picioare sau osteoporoza

- persoane care iau medicamente cardiovasculare

UTILIZAREA IN SIGURANTA A BATERIILOR

* Scoateti bateriile dacd cantarul nu este utilizat pentru perioade lungi de timp si pastrati-le intr-un loc
bine ventilat si uscat, la temperatura camerei.

@ NU reincdrcati bateriile daca acestea nu sunt reincdrcabile.

@ NU reincdreati bateriile reincdrcabile folosind alte metode decat cele indicate in manual sau folosind
echipamente necorespunzatoare.

@ NU expuneti NICIODATA bateriile la surse de caldurd sau la lumina directd a soarelui.
Nerespectarea acestor instructiuni poate duce la deteriorarea si/sau explozia bateriilor.

@ NU aruncati bateriile in flacdri deschise.
* Scoaterea sauinlocuirea bateriilor trebuie efectuata intotdeauna de cdtre un adult.

 Pdstratibateriile departe de indemana copiilor: inghitirea bateriilor prezinta risc de deces. Daca
bateriile suntinghitite, contactati imediat un medic.

 Acidul continutin baterii este coroziv. Evitai contactul cu pielea, ochii sau hainele.

COMPOZITIA CORPULUI

Compozitia corpului este alcatuita din:

* masa slabd: toate componentele fard grasime (apd, muschi, tesut conjunctiv si alte componente

organice fdra grdsime), oase, intestine, organe si sange;

masa grasa: toate grasimile care pot fi extrase din tesutul adipos si alte tesuturi/organe;

* masa 0so0asa: toate elementele minerale prezente in oase, reprezentand continutul mineral total al
sistemului scheletic.

Prinintermediul electrozilor situati pe platformd, cantarul trimite un curent electric slab, de intensitate

redusa, care traverseaza corpul. Diferitele mase raspund in mod diferit la curent: masa slabd oferd o

rezistentd mai mica decat cea opusa. Aceasta rezistentd a corpului se numeste impedanta bioelectrica.

Procentul relativ al diferitelor mase corporale variaza in functie de sex, varsta si staturd fizica.

Procentul de grasime corporala (informatie vizibila pe afisajul cantarului si in aplicatie)

Procentul de grasime corporala indicat in tabelul de mai jos reprezinta grasimea totala calculata prin
adaugarea grasimii esentiale si a grasimii de rezerva.

Grdsimea esentiald este necesard pentru diverse functii ale organismului. Procentul este de 3% la
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barbati si 12% la femei. Grasimea de rezervd furnizeazd energie, protejeaza impotriva traumelor fizice
siizoleazd corpul pentru a pastra céldura. Aceste procente variazd in functie de varstd si sex, asa cum
se aratd in tabelul de maijos. Dacd procentele indicate de cantar nu se incadreaza in valorile
indicate ca ,normale” in tabel, vd recomandam sa consultati medicul de familie.

Tabelul grasimii corporale

Sex Subponderal Normal Supraponderal | Obez
Bérbat <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Femeie <18% >=18%-<28% >=28%-<33% >=33%-<43%

Procentul de apa (informatie vizibila pe afigajul cantarului si in aplicatie)

Procentul de apa din organism diferd in functie de sex: la femeile adulte sandtoase variaza intre 45% si
60%, iar la barbatiintre 50% si 65%.

Procentul de apd este mai mare in copildrie si scade odatd cu varsta. Variatiile greutdtii corporale pot
apdrea intr-o perioadd scurta de timp (ore), intr-o perioadd medie de timp (zile) sau intr-o perioada
lungd (sdptdmani). Variatiile mici de greutate pe parcursul a cateva ore sunt normale si se datoreaza
retentiei de apd, deoarece apa extracelulard (care include lichidul interstitial, plasma, limfa si lichidul
transcelular) este singura parte capabild sd varieze atat de rapid. Cand pierderea in greutate are loc in
doar cateva zile, este foarte probabil ca aceasta sa faca parte din apa totald.

% din masa musculara (informatie vizibila pe afisajul cantarului si in aplicatie)

Exista trei tipuri diferite de muschi: muschi netezi, muschi scheletici striati si muschi cardiaci striafi.
Muschii netezi sunt formati din fibre netede.

Acestea se gdsesc in peretii tractului digestiv, tractului respirator si tractului genital, precum siin pereii
vaselor de sdnge venoase si arteriale

Muschiul scheletic striat uman se afla in muschii scheletici si faciali. Muschiul cardiac striat se gaseste
ininimd. Aceasta cantare calculeaza procentul de tesut muscular scheletic si neted din corp. In

medie, 40% din masa corporald este alcdtuitd din muschi scheletici. Barbatii au de obicei muschi mai
pronuntati decat femeile, iar procentul poate creste la cei care practicd sport.

Procentul de muschiincepe sa scadd odatd cu varsta.

Rata metabolica bazala (informatie vizibila numai in aplicatie)

Rata metabolicd bazald, sau BMR, este cantitatea minimd de calorii necesard organismului uman pentru
asupravietui, pentru aindeplini functii de bazd precum circulatia, respiratia, digestia si mentinerea
temperaturii corpului. BMR se calculeaza pentru o persoana aflatd in repaus fizic si mental, intinsd pe
spate, care nuamancat timp de 12 ore, dupd cel putin 8 ore de somn si cu o temperaturd corporala
constantd de 20 °C.

BMR-ul unui adult variazd intre 1200 si 1800 kcal. BMR-ul este influentat de multi factori: varstd, sex,
indltime, compozitia corpului, febrd, stres, starea nutritionald si temperatura ambianta.
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Indicele de masa corporala (informatie vizibila pe afigajul cantarului si in aplicatie)

Tabelul IMC
Varsta

18-100 <18,5 >=25-<27 >27

>=18,5-<25

Indicele de masd corporald (IMC) este raportul dintre greutatea corporald siindltime.

Clasificarea prezentatd mai jos este corelatd cu riscul pe care greutatea corporald il prezinta pentru

sanatate.

Cand IMC este intre 18,5 si 25, inseamnd ca greutatea nu are un impact statistic asupra sdndtatii si

este consideratd normald.

Orice abatere, peste sau sub acest interval al IMC, trebuie consideratd un risc pentru sdnatate. in acest

caz, recomandam consultarea unui medic. Adoptarea obiceiului de a urma o dieta echilibratd contribuie

inmod cert laimbunatatirea calitdii vietii, la promovarea sanatatii si la prevenirea bolilor, la cresterea
vitalitdtii si la mentinerea greutdtii ideale!

Este important sd stiti ca IMC nu permite luarea in calcul a variatiilor de greutate datorate masei

musculare, masei 0soase, continutului de apa sau acumuldrii de grasime.

Prinurmare, un simplu calcul al IMC nu trebuie interpretat gresit, ducand la diete ,DIY”. Evaluarea IMC

trebuie facutd de un medic sau de alti specialisti, cum ar fi un nutritionist sau un dietetician.

Consideratii

Atunci cand evaluati tendinta compozitiei corporale, este necesar sé tineti cont de urmatoarele:

» O scadere in greutate insotitd de nicio modificare a grasimii corporale sau chiar de o crestere a
grasimii corporale inseamna cd organismul dumneavoastrd a pierdut doar apd (de exemplu, dupa
exercitii fizice, imp petrecut in saund sau o dietd restrictivd pentru pierderea rapida in greutate).

» Ocresterein greutate insotitd de o scddere sau de o schimbare nesemnificativd a grasimii corporale
indica dezvoltarea masei musculare.

» (Cand greutatea si grasimea corporala scad in acelasi timp, inseamna ca dieta dumneavoastra
functioneazd si se pierde volum.

DESCRIEREA PRODUSULUI (vezi fig.1)

1. Afisaj LED
1a. Pictograma baterie
1b. Pictograma Bluetooth
1c. Simbol masculin
1d. Simbol feminin
1e. Unitate de masura
1f. Greutate
1g. Procentul de grdsime corporald
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1h. Procentul de masd musculara
1i. Procentul de apd din corp
1j. IMC
1k. Indicator de tendintd
1I. Tipul corpului
2. Tasta ,SET”
3. Electrozi metalici
4. Butonul ,Unit”
5. Compartimentul bateriei

SPECIFICATII TEHNICE

Capacitate: 180 kg /4001b/ 28st 4lb

Diviziune: 50g/0,1 b

3 baterii alcaline AAA de 1,5V de unicd folosinta

Afisaj LED

- Frecventd de functionare: bandd ISM 2,4G (2402-2480 MHz)

- Conditii de mediu pentru utilizare: +10 °C +40 °C; RH 40%-80%

- Conditii de depozitare: +10 °C +50 °C; umiditate relativa 40%-80%

Cantarul calculeaza compozitia corporald pentru persoane cu varsta cuprinsa intre 10 si
80 de ani siindltimea intre 30 si 250 cm.

A

RECOMANDARI DE UTILIZARE

 Cantdriti-vd intotdeauna pe aceeasi cantar, la aceeasi ord, de preferintd cand vd treziti siinainte
de avaimbraca.

 Asgteptati aproximativ 15 minute dupé ce v-ati trezit, pentru ca apa sa se distribuie in organism.

Este important sd va cantdriti cu picioarele uscate si goale, pozitionate corect pe electrozi (vezi

figura 2). Evitati contactul intre picioare, pentru ca cantarul sd functioneze corect.

Precizia cantarului poate varia in urmatoarele cazuri:

a. nivel ridicat de alcool

b.nivelridicat de cofeina sau medicamente

c. dup@ mese copioase

d.dupd activitdti sportive intense

e.intimpul bolii

f. Intimpul sarcinii

g.cand sunteti deshidratat

h. cu picioarele umede sau murdare

i. picioare umflate
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INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

» Aceastd cantare functioneaza cu 3 baterii alcaline AAA de 1,5V de unica folosinta.

* Pentruaintroduce bateriile, deschideti compartimentul pentru baterii glisand capacul in directia
sagetii.

 Introduceti bateriile conform marcajelor polilor. Tnchideu capacul.

Va rugam sa efectuati prima masuratoare cu aplicatia conectata, masuratorile ulterioare putand
fi efectuate offline, fara a va conecta la aplicatie.

CONECTAREA LA APLICATIA FITDAYS+™:

Lista dispozitivelor compatibile:

* i0S: iPhone cu sistem de operare 9.0.

* Pentru dispozitive cu sistem de operare Android™: de la versiunea 5.0
 Tehnologie Bluetooth 4.0 si versiuni superioare

Cénd se conecteazd la aplicatie, cantarul afiseaza datele privind compozitia
corporald sipe ecranul aplicatiei. In timpul urmatoarelor operatiuni, vd recomandam sa pastrati
smartphone-ulin apropierea cantarului pentru a mentine conexiunea activd.

1. Instalati aplicatia gratuitd Fitdays+™ din App Store sau Play Store™ pe smartphone.

2. Porniti aplicatia si urmati instructiunile pentru a crea un utilizator nou, introducand datele dvs.
personale.

3. Porniti cantarul apasand pe platforma: afisajul va indica ,0,00". Lansati aplicatia Fitdays+™ si
conectati-va prin Bluetooth.

4. Accesati Sanatate, selectati ", apoi ,Cantar” pentru a adauga o carteld cu functia cantar. Reveniti
la Sanatate, selectati ,Dispozitiv’, apoi ,+" si ,Cantar” pentru a gasi si selecta ,LAICA PS7132”".

5. Efectuati prima mdsurdtoare utilizand aplicatia.

Masurarea cu aplicatia Fitdays+™:

. Asezati cantarul pe o suprafatd pland si stabila. O podea neuniforma sau discontinud (de exemplu,
covor, mocheta, linoleum) poate compromite precizia citirii.

Porniti cantarul apasand pe platforma: afisajul va indica ,0,00".

Deschideti aplicatia, asigurati-va c& simbolul Bluetooth Qeste afisat pe cantar.

Accesati Dispozitiv, selectati ,LAICA PS7132”, apoi ,Accesati masurarea”, aplicatia este gata sa
primeascad date de la cantar.

Urcati pe cantar cu picioarele goale si uscate, asigurati-vd ca tdlpile picioarelor suntin contact
complet cu cei patru electrozi metalici (Fig. 2). Evitati contactul intre picioare, astfel incat cantarul sa
functioneze corect.

Asteptati fard sd vd miscati pand cand aplicatia va indicd cd mdsurarea este completd.

Nu va sprijiniti de nimic in timp ce cantarul vd mdsoard greutatea, pentru a evita modificarea citirilor.
Coborati de pe cantar. Dupd 2 runde de afisare, cantarul se va opri automat. Datele privind
compozitia corporala vor fi disponibile pentru accesare prin intermediul aplicatiei.

—

<]

o

=2

o ~

45

Pictograma Fitdays+™ se va schimba automat de la 'a la dupa ce dispozitivul
se conecteaza la smartphone-ul dvs.

Dacd greutatea nu se mdsoara in aplicatie, asigurati-vd ca dispozitivul este asociat
repetand pasii din sectiunea Conectarea la aplicatia Fitdays+™.

Pentru dispozitivele Android™, este necesar sé activati functia de localizare.

In aplicatia Fitdays+™ se pot configura mai multe conturi. Cantarul are o functie de
recunoastere automata. Cand greutatea se incadreaza intr-o diferentd de +/- 2 kg,
aplicatia va va reaminti sa alegeti utilizatorul corect.

A

MOD OFFLINE

Disponibil numai cand cantarul nu este conectat la aplicatie, datele salvate nu pot fi partajate ulterior
cu aplicatia.
Configurarea utilizatorilor offline:
1. Porniti cantarul apdsand pe platforma: afisajul va indica ,0,00".
2. Unitatea de masura offline a greutatii poate fi modificata apasand butonul ,Unit” din spatele
cantarului.
3. Apdsati ,SET” pentru aintrain modul de configurare a utilizatorului offline
a. Selectati utilizatorul (U-1, U-2, U-3, U-4) apasati > pentru a creste sau < pentru a scadea, ,SET”
pentru a confirma
b. Selectati varsta (10 - 80) - apdsati > pentru a creste sau < pentru a scadea, ,SET” pentru a
confirma
c. Selectati sexul (masculin/feminin) - apdsati > sau < pentru a selecta, ,SET” pentru a confirma
d. Selectatiindltimea (30 - 250 cm) - apdsati > pentru a creste sau < pentru a scadea, ,SET” pentru
aconfirma.
e. Apasati ,SET” pentru a confirma, asteptati pand cand afisajul indicd ,0,00”
4. Daca trebuie sa resetati setarile utilizatorului, apdsati butonul ,Unit” din partea de jos a aparatului
timp de 5 secunde, repetati pasul 3.
5. Céantarul se opreste automat dupd aproximativ 16 secunde.
Masurare offline:
. Asezati cantarul pe o suprafatd pland si stabild. O podea neuniforma sau discontinud (de exemplu,
covor, mochetd, linoleum) poate compromite precizia citirii.
Porniti cantarul apasand platforma: afisajul va indica ,0,00” sau apdsand tasta ,SET”: afisajul va
indica numarul actual al utilizatorului.
. Apdsali ,SET” si>/ < pentru a selecta utilizatorul corect si parametrii presetati. P-0 este un utilizator
invitat, datele de masurare nu sunt salvate, nu vor fi afisate date privind tendintele.
Urcati pe cantar cu picioarele goale si uscate, asigurati-va ca talpile picioarelor suntin contact
complet cu cei patru electrozi metalici. Evitai contactul intre picioare, astfel incat cantarul sa
functioneze corect.

n
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5. Nuva sprijiniti de nimic in timp ce cantarul vd mdsoara greutatea, pentru a evita modificarea citirilor.

6. Asteptati fara sd va miscati pand cand cantarul afiseaza procentul de grasime corporald pe ecranul
LED.

7. Coborati de pe cantar. Dupd 2 runde de afisare, cantarul se va opri automat.

in timpul masurarii (cu aplicatia Fitdays+™ si in modul offline), ecranul LED afiseaza diverse
date, permitandu-va sa vizualizati:

1. Numarul actual de utilizatori, sexul siindltimea.

2. Analiza compozitiei corporale in curs - bara indicatorului de tendintd sare.

3. Greutate gi tendintd *

Procentul de grasime corporald si tendinta *
. Procentul de masa musculard sitendinfa *
. Procentul de apd din corp sitendinta *
7. Mdsurarea IMC si tendinta *
[ |

8. S T . Tipul de corp din tabelul IMC

Ea

o

(o2}

= Bareleindicatoare de tendintd ilustreazé progresul fata de ultimele 7 méasurétori
= pentruacest utilizator (nu pentru utilizatorul P-0).

Comparati procentul de grdsime corporald cu parametrii indicati in ,tabelul grdsimii corporale”. Daca
acesta se situeazd in afara valorilor normale, consultati medicul. Evaluati procentul de apa indicat in
paragraful % apa” si procentul de masa muscularaindicat in paragraful ,% masd musculard”.

Daca coborati de pe cantar inainte ca procentul de grasime corporala s fie afisat, aplicatia
si cantarul nu vor afisa datele privind compozitia corporald.

A

iNLOCUIREA BATERIEI

Cand pe afisaj apare simbolul ,L0” sau simbolul bateriei, inlocuiti bateriile cu altele de acelasitip.

1. Deschideti compartimentul bateriilor glisand capacul in directia sagetii.

2. Scoateti bateriile uzate si aruncati-le conform instructiunilor din paragraful ,Procedura de eliminare”.
3. Introduceti bateriile noi conform marcajelor polilor.

4. Inchideti compartimentul bateriilor.

INTRETINERE

* Depozitati dispozitivul intr-un loc rdcoros si uscat.
 Depozitati dispozitivul in pozitie orizontald.
 Curdfati cantarul numai cu o carpd moale si uscatd.
 Nu utilizati niciodatd produse chimice sau abrazive.

DEPANARE

Problema

Cauza posibila

Solutie

Cantarul nu se aprinde.

Bateriile s-au descarcat.

Inlocuiti bateriile.

Pe afisaj apare ,Lo”
sau simbolul bateriei.

Bateriile sunt descdrcate.

Inlocuiti-le.

Pe afisaj apare ,Err”.

Greutatea depaseste capacitatea
cantarului.

Coborati imediat de pe cantar
pentru a nu- deteriora si verificati
capacitatea maxima.

Ecranul afiseazd ,C".

Aapdruto eroare in timpul
masurdrii.

Coborati de pe cantar timp de 5
secunde, apoi urcati din nou pentru
arepeta procesul de masurare.

Afisajulindica ,CLr".

Cantarul trebuie resetat.

Apasati butonul ,Unit” din partea
inferioard a cantarului timp de 5
secunde.

Afisajul indica doar
greutatea dvs.

V-ati cantarit pentru prima data
fard a utiliza aplicatia Fitdays+™.

Urmati pasii din ,Conectarea la
aplicatia Fitdays+™" si efectuati
prima masurdtoare.

Ati coborat de pe cantar inainte
ca datele privind compozitia
corporald s fie afisate.

Stati pe cantar fdra sa va miscati
pand cand toate datele sunt afisate
pe ecran.

Nu v-afi urcat pe cantar cu
picioarele goale.

Urcati pe cantar cu picioarele goale.
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Aplicatia ,Fitdays+™"
nu afiseaza nicio data.

Functia Bluetooth nu a fost
activata in setdrile smartphone-
ului.

Activati Bluetooth pe smartphone.

Smartphone-ul a intrat in modul
standby in timpul cantdririi.

Pastrati aplicatia activd pe
smartphone in timpul cantaririi.

Masurarea nu a fost pornitd in
aplicatie.

Urmati pasii din ,Masurarea cu
aplicatia Fitdays+™".

Aplicatia ,Fitdays+™"
afiseaza doar
greutatea corporald.

Nu ati urcat pe cantar cu
picioarele goale sau nu ati atins
electrozii.

Urcati pe cantar cu picioarele goale
si asigurati-va cd picioarele dvs.
ating corect electrozii.

Toate greutatile sunt aproximative, fiind rotunjite in sus sau in jos la cel mai apropiat numar intreg.
Garantam o precizie de +/-1% + 1 diviziune.

Asistentd suplimentard pentru utilizatori si depanare este disponibila in sectiuneaTntrebéri frecvente a

aplicaiei Fitdays+™.
mmmm  Ci aruncati-lla un centru de colectare specific din zona dvs. sau returnati-| distribuitorului,
atunci cand cumpdrati un dispozitiv nou de acelasi tip, care va fi utilizat cu aceleasi functii.
Dacd aparatul care trebuie eliminat are o dimensiune mai micd de 25 cm, acesta poate fi returnat la un
magazin cu o suprafatd de peste 400 m2, fdra a fi necesara achizitionarea unui dispozitiv nou similar.
Aceasta procedura de colectare separatd a dispozitivelor electrice si electronice se realizeaza in
conformitate cu politica europeand de mediu care vizeaza protejarea, conservarea si imbundtatirea
calitdtii mediului, precum si evitarea efectelor potentiale asupra sanatatii umane datorate prezentei
substantelor periculoase in astfel de echipamente sau utilizdrii necorespunzatoare a acestora sau a
unor pdrti ale acestora. Atentie! Eliminarea incorecta a echipamentelor electrice si electronice poate
atrage sanctiuni.

PROCEDURA DE ELIMINARE

Simbolul de pe parteainferioard a dispozitivului indica colectarea separatd a echipamentelor
electrice si electronice (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

La sfarsitul duratei de viata a dispozitivului, nu il aruncati ca deseu municipal solid mixt,

Acest produs este destinat utilizdrii casnice. Conformitatea, certificatd prin marcajul CE de
c pe dispozitiv, se referd la Directiva 2014/30/UE privind compatibilitatea electromagnetica si
la Directiva 2011/65/UE privind restrictionarea utilizarii anumitor substante periculoase in
echipamentele electrice si electronice.
Acest produs este un dispozitiv electronic care a fost testat pentru a se asigura, in conformitate cu
cunostintele tehnice actuale, cd nu interfereazd cu alte echipamente aflate in apropiere (compatibilitate
electromagneticd) si ca este sigur dacd este utilizat in conformitate cu recomanddrile din instructiunile
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de utilizare. In cazul unor anomalii de functionare, nu continuati sé utilizati dispozitivul si, daca este
necesar, adresati-vé direct producatorului.

Producdtorul, LAICA S.p.A,, declard cd dispozitivul este conform cu Directiva 2014/53/UE. Declaratia
completa de conformitate este disponibila pe urmatorul site internet: www.laica.it.

GARANTIE

Acestaparatare o garantie de 2 anide la data livrérii produsuluisau o altd perioadd mailungd prevazuté de
legislatia nationald a tarii de resedintd a consumatorului. Aceasta prevedere este conforma cu legislatia
italiand si europeana. Produsele LAICA sunt concepute pentru uz casnic si nu trebuie utilizate in locuri
publice. Garantia acopera numai defectele de fabricatie sinu se aplica in cazul in care deteriorarea este
cauzata de un eveniment accidental, utilizarea incorectd, neglijenta sau utilizarea necorespunzatoare
a produsului. Utilizati numai accesoriile furnizate; utilizarea altor accesorii poate duce la invalidarea
garantiei. Nu deschideti aparatul sub niciun motiv; in cazul deschiderii sau modificdrii, garantia este
definitiv anulata. Aceasta garantie nu se aplica pieselor supuse uzurii sau bateriilor furnizate. Dupd 2
ani de la livrare sau dupd o perioadd mai lungd prevazutd de legislatia nationald a tarii de resedintd a
consumatorului, garantia expird; in acest caz, interventiile de asistentd tehnica se vor efectua contra
cost. Informatii privind asistenta tehnicd, fie in garantie, fie contra cost, pot fi solicitate contactand
info@laica.com.

Nu se va percepe nicio plata pentru reparatiile sau inlocuirile produselor care se incadreaza in termenii
garantiei. In cazul defectelor, contactati distribuitorul. NU trimitefi aparatul direct la LAICA. Toate
operatiunile efectuate in garantie (inclusiv cele de inlocuire a produsului sau a unei pdrti a acestuia)
nu vor prelungi durata perioadei initiale de garantie a produsului inlocuit. Producdtorul declind orice
raspundere pentru orice daune care pot fi cauzate, direct sau indirect, persoanelor, bunurilor sau
animalelor ca urmare a nerespectdrii tuturor cerintelor stabilite in manualul de instructiuni relevant si
referitoare, in special, la avertismentele privind instalarea, utilizarea si intretinerea aparatului. LAICA,
n angajamentul sdu constant de a-si imbunatati produsele, are dreptul de a modifica fara preaviz, in
totalitate sau partial, produsele sale in functie de cerintele de productie, fdra ca acest lucru sd implice
vreo rdspundere a LAICA fata de distribuitorii si. Pentru mai multe informatii: www.laica.it.
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CHYTRA ELEKTRONICKA KOUPELNOVA VAHA S VYPOCTEM % TUKU, % VODY, %
SVALOVE HMOTY A INDEXU TELESNE HMOTNOSTI - NAVOD K POUZITi A ZARUKA

Vazeny zakazniku, spoleénost LAICA Vam dékuje, Ze jste si vybral jeden z naSich produktd, které jsou
navrzeny podle prisnych kritérii vykonu a kvality, aby byla zajisténa Vase tpInd spokojenost.

DULEZITE | | oL
PRED POUZITiM SI POZORNE PRECTETE o
USCHOVEJTE NA BEZPECNEM MiSTE PRO BUDOUCi POUZITi

Névod k pouZiti je nedilnou soucasti produktu a musi byt uchovévan po celou dobu jeho
Zivotnosti. Pokud je produkt preveden na jiného majitele, musi byt pfevedena také veskerd
jeho dokumentace.

Aby bylo zajisténo bezpecné a spravné pouzivani produktu, musi uZivatel peclive precist
pokyny a varovani obsazené v navodu, protoze obsahuiji dlleZité informace tykajici se
bezpecnosti, pouzivania ddrzby. Pokud dojde ke ztraté ndvodu k pouziti nebo potiebujete dalsi
informace Civysvétleni, vyplite pfislusny formulaf na webovych strankach: https://www.laica.
it/ v sekci Casto kladené otézky a podpora.

Elektronicka osobni vaha, kterd méri vasi hmotnost a vypocitava slozeni vaseho téla (procento tuku,
vody, svalli a index télesné hmotnosti) na zdkladé vasi vysky, véku a pohlavi.

Kompatibilni s technologif Bluetooth 4.0 nebo vy$8i, umoziuje automaticky odesilat data do vaseho
smartphonu, abyste mohli kdykoli sledovat sv(ij pokrok.

Aplikace Fitdays+™ automaticky porovndva namérend data s ohledem na pohlavi, vék a télesnou stavbu
sreferencnimi Udaji a vytvarianalyzu, kterd zahrnuje: hmotnost, BMI (index télesné hmotnosti), procento
télesného tuku, tukovou hmotu, beztukovou télesnou hmotnost, svalovou hmotu, procento svalové
hmoty, procento kosternich svald, kostni hmotu, proteinovou hmotu, procento protein@, hmotnost vody,
procento télesné vody, procento podkozniho tuku, visceralni tuk, BMR (bazdini metabolismus), télesny
vék, idedlni télesnou hmotnost, stupen obezity, typ postavy (20 datovych bod( sloZenitéla).
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VYSVETLENi SYMBOLU

& Varovani @ Zakaz
BEZPECNOSTNi VAROVANI

Pred pouZitim se ujistéte, Ze zafizeni je nepoSkozené a nevykazuje Zadné viditelné poskozeni. Pokud
mate jakékoli pochybnosti, zafizeni nepouzivejte a kontaktujte prodejce.

Plastovy obal, ve kterém je zafizeni zabaleno, uchovavejte mimo dosah déti: nebezpeci uduseni.

« Toto zafizeni smi byt pouZivano pouze k uréenému tcelu a zplisobem uvedenym v navodu.

VeSkeré jiné pouZiti je povazovano za nespravné a tudiz nebezpecné.

 \/yrobce nemUiZe byt povazovan za odpovédného za jakékoli Skody zplisobené nespravnym nebo
nevhodnym pouzitim.

Toto zafizeni mohou samostatné pouzivat déti od 10 let

« 0soby se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdlnimi schopnostmi nebo nezkusené osoby
smi vyrobek pouzivat pouze v pripadé, Ze byly predem proskoleny o jeho pouzivani, o bezpecnosti a
pouze v pfipadé, Ze byly informovany o nebezpecich spojenych s vyrobkem samotnym.

Déti si s timto zafizenim nesméji hrat.

Cisténi a idrzbu nesmi provadét déti bez dozoru dospélych.

V pripadé poruchy a/nebo nespravné funkce se zafizenim nemanipulujte.

V pfipadé opravy se vZzdy obratte na svého prodejce.

Svahou zachézejte opatrné, chrarite ji pfed ndrazy, extrémnimi teplotnimi vykyvy, vihkosti, prachem,
pfimym slune¢nim zafenim a zdroji tepla.

@ NENECHTE kapaliny proniknout do téla vahy.

Tento piistroj neni vodotésny. NENECHAVEJTE a NEPOUZIVEJTE vahu v prostredi s vysokou
vihkosti; vihkost vy$si neZ 85 % nebo kontakt s vodou nebo jinymi tekutinami méZe zpisobit korozi
nebo narusit spravnou funkci vahy.

@ NESTOUPEJTE na vdhu s mokryma nohama nebo pokud je povrch vahy mokry: nebezpeci
uklouznuti.

@ NEVSTUPUJTE na okraj plosiny ani neskdkejte na vahu.

POZOR! PRED POUZITIM TETO VAHY

A

« Udaje tykajici se sloZeni téla (procento télesného tuku a vody, kosterniho svalstva atd.) vypoéitané
vahou je tfeba povazovat pouze za orientaéni. Dalsi informace ziskate od lékafe nebo dietologa.

* Samomeéreni znamend kontrolu, nikoli diagnostiku nebo 1é¢bu. Neobvyklé hodnoty je vZdy nutné
konzultovat s lékafem. Za zadnych okolnosti neménte ddvkovdnilékd pfedepsanych lékafem.

 Prostrednictvim elektrod umisténych na ploSiné a madle vaha vysild slaby elektricky proud nizké
intenzity, ktery prochdzi télem. Vaha nenf nijak nebezpecnd.
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Véha se nedoporucuje pro nasledujici osoby, protoZe idaje zaznamenané vahou nemusi byt presné:
- osoby s kardiostimuldtorem nebo jinym elektronickym zdravotnim zafizenim

- 0soby s horeckou

- détido 16 leta dospélinad 80 let

- téhotné Zeny

- 0soby podstupuijici dialyzu, s otoky nohou nebo osteoporézou

- osoby, které uzivaji léky na kardiovaskuldrni onemocnéni

BEZPECNE POUZiVANi BATERIT

* Pokud vahu del$i dobu nepouZivate, vyjméte baterie a uloZte je na dobfe vétraném a suchém misté
pri pokojové teploté.

@ NENABIJEJTE baterie, pokud nejsou dobiject.

@ NENABIJEJTE dobijeci baterie jinymi zpisoby, nez jsou uvedeny v navodu, ani pomoci nevhodného
zafizenf.

@ NIKDY nevystavuijte baterie zdrojdm tepla nebo pfimému slune¢nimu zéfeni. NedodrZeni téchto
pokynd mize vést k poskozeni a/nebo explozi baterif.

@ NEVHAZUJTE baterie do otevieného ohné.

* \lyjmuti nebo vymeénu baterii musi vzdy provadét dospéld osoba.

* Baterie uchovdvejte mimo dosah détf: spolknuti baterif m(ize mit za ndsledek smrt. V pfipadé
spolknuti baterii okamzité kontaktuijte lékare.

* Kyselina obsazend v bateriich je Ziravd. Zabrarite kontaktu s pokoZkou, o¢ima nebo odévem.

SLOZENi TELA

Slozenitéla tvorf:

« svalové hmoty: vSech sloZek bez tuku (voda, svaly, pojivova tkdn a dalsi netukové organickeé slozky),
kosti, stfev, organd a krve;

« tukové hmoty: vSech tukd, které Ize extrahovat z tukové tkéné a jinych tkéni/organd;

« kostni hmoty: vSech minerdlnich prvki pfitomnych v kostech, které predstavuji celkovy obsah
minerald v kosternim systému.

Prostrednictvim elektrod umisténych na ploSiné vysila vaha slaby elektricky proud nizké intenzity, ktery

prochdzi télem. Riizné hmoty reaguiji na proud odli$né: beztukova hmota poskytuje mensi odpor nez

opacnd. Tento odpor téla se nazyva bioelektricka impedance. Relativni procento rliznych télesnych

hmot se lisi v zavislosti na pohlavi, véku a télesné stavbe.

Procento télesného tuku (informace zobrazena na displeji vahy a v aplikaci)

Procento télesného tuku uvedené v tabulce niZe pfedstavuje celkovy tuk, ktery se vypogita seétenim

esencidlniho tuku a zasobniho tuku.

Esencidlni tuk je nezbytny pro rizné télesné funkce. Jeho procento je 3 % umuzii a 12 % u Zen. Zasobni

tuk dodava energii, chrani pred fyzickym traumatem a izoluje télo, aby uchovalo teplo. Tato procenta se
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li8f v zavislosti na véku a pohlavi jedince, jak je uvedeno v tabulce niZe. Pokud procenta uvedend na
vaze nespadaji do hodnot oznacenych v tabulce jako ,,normaini, doporuéujeme konzultovat s
vasim rodinnym lékafem.

Tabulka télesného tuku

Pohlavi Podvaha Normalni Nadvaha Obezita
Muz <10% >=10%-<20% | =20 %-<25% >259%-<35%
Zena <18% 218 %-<28 % 228 %-<33 % 233 %-<43%

Voda % (informace zobrazena na displeji vahy a v aplikaci)

Procento vody v téle se lisi podle pohlavf: u zdravych dospélych Zen se pohybuje od 45 % do 60 %,
zatimeo umuza od 50 % do 65 %.

Procento vody je vy$8i v détstvi a s vékem klesd. Kolisani télesné hmotnosti miiZe nastat v krétkém
¢asovém Useku (hodiny), stredné dlouhém ¢asovém tseku (dny) nebo v dlouhém casovém Useku
(tydny). Malé vykyvy hmotnosti v priibéhu nékolika hodin jsou normalni a jsou zpdsobeny zadrzovanim
vody, protoze extraceluldrni voda (kterd zahrnuje intersticiélni tekutinu, plazmu, lymfu a transcelularni
tekutinu) je jedind ¢ést, kterd se mize tak rychle ménit. Pokud dojde k dbytku hmotnosti béhem
nékolika dni, je velmi pravdépodobné, Ze se jedna o ¢ast celkové vody..

Procento svalové hmoty (informace zobrazend na displeji vahy a v aplikaci)

Existujf tfi r(izné typy svalii: hladké, pruhované kosterni a pruhované srdecni.

Hladké svalstvo je tvoreno hladkymi vidkny.

Ty se nachdzeji ve sténach traviciho traktu, dychacich cest a pohlavnich organ( a ve sténéch Zilnich a
arterialnich cév.

Lidské pruhované kosterni svalstvo se nachdzi v kosternich a obli¢ejovych svalech. Srdecni pruhované
svalstvo se nachdzi v srdci. Tato vdha vypocitdva % kosterniho svalstva a hladkého svalového tkané v
téle. V priméru tvofi 40 % télesné hmotnosti kosterni svalstvo. Muzi maji obvykle vyrazngjsi svalstvo
nez zeny a utéch, kteff sportuji, se tento podil maze zvysit.

Procento svalové hmoty se s vékem za¢ind snizovat.

Bazalni metabolismus (informace viditelna pouze v aplikaci)

Zékladni metabolismus, neboli BMR, je minimalni mnozZstvi kalorif, které lidské télo potfebuje k preZiti,
aby mohlo vykondvat zdkladni funkce, jako je krevni obéh, dychani, traveni a udrzovéni télesné teploty.
BMR se pocitd u osoby v fyzickém a duSevnim klidu, leZici na zadech, kterd nejedla 12 hodin, po alespori
8 hodindch spanku a pfi konstantni télesné teploté 20 °C.

BMR u dospélych se pohybuje od 1200 do 1800 kcal. BMR je ovlivnén mnoha faktory: vékem, pohlavim,
vy$kou, slozenim téla, horeckou, stresem, vyzivovym stavem a teplotou okoli.
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Index télesné hmotnosti (informace zobrazena na displeji vahy a v aplikaci) 1l. Typ postavy

2. Tlagitko ,SET*

3. Kovové elektrody
4. Tlagitko ,Unit”

5. Prostor pro baterie

TECHNICKE SPECIFIKACE

- Nosnost: 180 kg/4001b/28st4 b
- Rozdéleni:50¢g/0,11b

Tabulka BMI

Vék
18-100 <185 >18,5 - <25 225-<27 >27

Index télesné hmotnosti (BMI) je pomér télesné hmotnosti k vySce.
Nize uvedend klasifikace souvisi s rizikem, které télesna hmotnost predstavuje pro zdravi.
Pokud je BMI mezi 18,5 a 25, znamena to, Ze hmotnost nema statisticky zadny vliv na zdravi a je

povazovéna za normaln. - 3jednorazove alkalické baterie 1,5V AAA

Jakakoli odchylka nad nebo pod timto rozmezim BMI by méla byt povazovéna za zdravotni riziko. V - LEDdisplej

takovém pfipadé doporucujeme konzultovat Iékare. Zvyk na vyvdzenou stravu rozhodné pomahd - Provoznifrekvence: 2,4G ISM pasmo (2402-2480 MHz)

zlepsit kvalitu Zivota, podporuje zdravi a pfedchdzi nemocem, zvySuje vitalitu a udrZuje idedlni vahu! - Podminky prostfedi pro pouziti; +10 °C +40 °C: relativni vinkost 40 %-80 %

Je dlileZité védét, Ze BMI neumoziiuje zohlednit kolisani hmotnosti zplisobené svalovou hmotou, kostni - Podminky skladovani: +10 °C +50 °C; relativni vihkost 40 %-80 %

hmotou, obsahem vody nebo nahromadénym tukem.

Proto by se nemél jednoduchy vypocet BMI sam o sobé nesprdvné interpretovat a vést k ,domdcim* , A . o
dietam.VHodnocen{'BMI by mgloy;?rovédét |ékar nebojinfodé)ornici,jako?sou vyZivu nebo dietologové. A Vaha vypocitava sloZenitéla u osob ve véku od 10 do 80 let s vySkou od 30 do 250 cm.

Uvahy DOPORUCENI PRO POUZ{VANI

Pri hodnoceni vyvoje sloZeni vaSeho téla je tfeba mit na paméti ndsleduiici: . . o . . o o
o VZdy se vazte na stejné véaze ve stejnou dobu, nejlépe po probuzeni a pred oblékanim.

¢ Snizeni hmotnosti bez zmény mnoZzstvi télesného tuku nebo dokonce s narlistem télesného tuku

znamend, 7e vase télo ztratilo pouze vodu (napfiklad po cviceni, saunovani nebo omezené dieté pro * Poprobuzeni pockejte asi 15 minut, aby se voda v téle rovnomérné rozlozila.
rychlé hubnuti). « Jedlezité se vazit s suchyma nohama, spravné umistényma na elektrodéch (viz obrazek 2).
* Nérdst hmotnosti bez zmény nebo se snizenim télesného tuku naznacuje nérdst svalové hmoty. Vyhnéte se kontakiu mezi nohama, aby vaha fungovala spravné.
« Pokud se soutasné snizuje hmotnost i mnoZstvi télesného tuku, znamené to, 7e vase dietafungujea  ® Presnostvany se mze lisitv nasledujicich pripadech:
dochazi ke ztraté objemu. a.vysoka hladina alkoholu
b.vysokd hladina kofeinu nebo drog
POPIS PRODUKTU (viz obr. 1) c. potézkém jidle
1, LED displej d. p? ndro¢nych gportovnich aktivitdch
1a. Ikona baterie e.béhem nemoci
1b. Ikona Bluetooth f. behem tehotenstvi
1c. Symbol muze g.pridehydrataci
1d. Symbol Zeny h. pfi mokrych nebo necistych nohou
1e. Mérnd jednotka i. prioteklych nohou
1f. Hmotnost . ..
1g. Procento télesného tuku NAVOD K POUZITI

1h. Procento svalové hmoty , . . - o ,
1i. Procento télesné vody Tato vaha pracuje na 3 jednordzové alkalické baterie 1,5V AAA.

1j. BMI ¢ Chcete-li vloZit baterie, otevrete prihradku na baterie posunutim krytu ve sméru Sipky.
1k. Indikator trendu « VloZte baterie podle znacek pdll. Uzaviete kryt.
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Prvni méfeni provedte s pfipojenou aplikaci, nasledujici méfeni Ize provadét offline bez
pfipojeni k aplikaci.

PRIPOJENI K APLIKACI FITDAYS+™:;

Seznam kompatibilnich zafizeni:

 i0S:iPhone s operacnim systémem 9.0.

* Pro zafizeni s operacnim systémem Android™: od verze 5.0

* Technologie Bluetooth 4.0 a vy$Si

Po pripojeni k aplikaci zobrazi vaha Udaje o sloZeni téla také na displeji aplikace. BEhem ndsledujicich

operaci doporu¢ujeme ponechat smartphone v blizkosti véhy, aby zlistalo pfipojeni aktivni.

1. Nainstalujte si do svého smartphonu bezplatnou aplikaci Fitdays+™ z App Store nebo Play Store™.

2. Spustte aplikaci a podle pokyn(i vytvorte nového uzivatele zaddnim svych osobnich tdajd.

3. Zapnéte vahu stisknutim ploSiny: na displeji se zobrazi 0,00, Spustte aplikaci Fitdays+™ a sparujte
ji pres Bluetooth.

4. Prejdéte do sekce Zdravi, vyberte ,+* a poté ,Véha", abyste pridali kartu funkce vdhy. Vratte se do
sekce Zdravi, vyberte ,Zafizeni“, poté ,+* a ,Vaha“, abyste naslia vybrali ,LAICA PS7132",

5. Provedte prvni méfeni pomoci aplikace.

Méfeni pomoci aplikace Fitdays+™:

1. Umistéte vahu na rovny a pevny povrch. Nerovny nebo nesouvisly povrch (napf. koberec, linoleum)
mizZe ovlivnit presnost mérent.

2. Zapnéte vahu stisknutim plo$iny: na displeji se zobrazi 0,00

3. Otevrete aplikaci a ujistéte se, 7e se na vaze zobrazuje symbol Bluetooth &

4. Pfejdéte do Cdsti Zafizeni, vyberte ,LAICA PS7132" a poté ,Pfejit k méreni”. Aplikace je pfipravena
prijimat data z vahy.

5. Vstupte na vahu bosyma suchyma nohama a ujistéte se, ze chodidla jsou v plném kontaktu se Ctyrmi
kovovymi elektrodami (obr. 2). Aby véha fungovala sprévné, vyhnéte se kontaktu mezi nohama.

6. Pockejte bez pohybu, dokud aplikace neoznami, Ze méfeni je dokonceno.

7. Béhem méreni hmotnosti se o nic neopirejte, aby nedos$lo ke zméné nameéfenych hodnot.

8. Sestupte z vahy. Po 2 cyklech zobrazeni se vaha automaticky vypne. Udaje o sloZenitéla budou k

dispozici v aplikaci.

Ikona Fitdays+™ se automaticky zméni z ’a na @ poté, co se zafizenf pfipoji k
vaSemu chytrému telefonu.

Pokud se véaha neméfi v aplikaci, zkontrolujte, zda je zafizeni sparovano, a to
opakovénim krokU v ¢asti PFipojeni k aplikaci Fitdays+™.

U zafizeni Android™ je nutné aktivovat funkci uréovani polohy.

Vaplikaci Fitdays+™ Ize nastavit vice nez jeden ucet. Vaha mé funkci automatického
rozpoznavani. Pokud je rozdil v hmotnosti +/- 2 kg, aplikace véas upozorni, abyste vybrali
spravného uzivatele.

A
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REZIM OFFLINE

K dispozici pouze v pfipadé, Ze véhy nejsou pfipojeny k aplikaci. UloZzené Udaje nelze pozdéji sdilet s
aplikaci.
Nastaveni offline uzivatel(:
1. Zapnéte vahu stisknutim ploSiny: na displeji se zobrazi ,0,00".
2. Offline jednotku méfeni hmotnosti Ize zménit stisknutim tlacitka ,Unit* na zadni strané véhy.
3. Stisknutim tlacitka ,SET* prejdéte do reZimu offline nastaveni uZivatele.
a.Vlyberte uzivatele (U-1, U-2, U-3, U-4) stisknutim tlacitka > pro zvySeni nebo < pro snizeni, ,SET*
pro potvrzeni,
b. Vyberte vék (10-80) - stisknutim tlacitka > zvySite, tlacitkem < sniZite, potvrdte tlacitkem ,SET*.
c. Vyberte pohlavi (muZ / Zena) - stisknéte tlacitko > nebo < pro vybér, potvrdte tlacitkem ,SET*.
d. Vyberte vysku (30 - 250 cm) - stisknéte tlacitko > pro zvySeninebo < pro snizeni, potvrdte
tlagitkem ,SET".
e. Stisknéte ,SET" pro potvrzeni a pockejte, aZ se na displeji zobrazi ,0,00"
4. Pokud potfebujete resetovat uzivatelskd nastaveni, stisknéte tlacitko ,Unit* na spodni strané
jednotky na 5 sekund a opakujte krok 3.
5. Vaha se automaticky vypne po pfiblizné 16 sekunddch.
Méreni offline:
. Umistéte vahu na rovny a pevny povrch. Nerovny nebo nesouvisly povrch (napt. koberec, linoleum)
mize ovlivnit pfesnost méfent.
Véhu zapnéte stisknutim ploSiny: na displeji se zobrazi 0,00, nebo stisknutim tlacitka ,SET*: na
displeji se zobrazf aktualni &islo uzivatele.
Stisknéte tlacitko ,SET* a >/ < pro vybér spravného uzivatele a prednastavenych parametrd. P-0 je
hostujici uzivatel, namérend data se neukladaji a nezobrazuiji se Zadnd trendova data.
Vstupte navahu bosyma suchyma nohama a ujistéte se, Ze chodidla jsou v pIném kontaktu se ¢tyfmi
kovovymi elektrodami. Aby vaha fungovala spréavné, vyhnéte se kontaktu mezi nohama.
Béhem méreni hmotnosti se o nic neopirejte, aby nedoslo ke zméné namérenych hodnot.
Pockejte bez pohybu, dokud vaha nezobrazi méfeni procenta télesného tuku na LED displeji.
Sestupte z vahy. Po 2 cyklech zobrazeni se vaha automaticky vypne.

w n =

>~

~N o o

Béhem méfeni (s aplikaci Fitdays+™ a v offline rezimu) se na LED displeji zobrazuji rizné tdaje,
které vam umoziuji zobrazit:

1. Aktudlni ¢islo uzivatele, pohlavi a vysku.

2. Probihajici analyza sloZeni téla - indikator trendu skace.

3. Hmotnosta trend *

4. Procento télesného tuku a trend *
5. Procento svalové hmoty a trend *
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6. Procento télesné vody atrend *
7. Méreni BMI a trend *

8. (N [ [ . Typ postavy podle tabulky BMI

* Ukazatele trendu znazorfiuji pokrok oproti poslednim 7 méfenim pro tohoto
uZivatele (nikoli uzivatele P-0).

Porovnejte procento télesného tuku s parametry uvedenymiv ,tabulce télesného tuku®. Pokud se
nachdzi mimo normdini hodnoty, poradte se se svym Iékafem. Posudte procento vody uvedené v
odstavci % vody* a procento svalové hmoty uvedené v odstavci % svalové hmoty*.

Pokud sestoupite z vahy pfed zobrazenim % télesného tuku, aplikace a véha nezobrazi
(daje o sloZeni téla.

A

VYMENA BATERIi

KdyZ se na displeji objevi symbol ,LO* nebo symbol baterie, vyménite baterie za stejny typ.
1. Otevfete pfihradku na baterie posunutim krytu ve sméru Sipky.

2. \lyjméte opotfebované baterie a zlikvidujte je podle pokyni v odstavci ,Postup likvidace®.

3. VloZte nové baterie podle znacek polli.
4. Zavfete pfihradku na baterie.

UDRZBA
e Zatizeni skladujte na chladném a suchém misté.
 Zafizeni skladujte v horizontdIni poloze.

» Vdhu Cistéte pouze mékkym suchym hadfikem.
» Nikdy nepouZivejte chemikalie ani abrazivni prostiedky.
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RESENi PROBLEMU
Problém Mozné pfiina Reseni
Véha se nezapind. Vybitd baterie. Vymérite baterie.
Na displeji se Baterie jsou témér vybitd. Vymérite je.

zobrazuje ,Lo" nebo
symbol baterie.

Na displeji se
zobrazuje ,Err",

Hmotnost presahuje nosnost
véhy.

Okam?Zité sestupte z vahy, aby
nedoslo k jejimu poskozenf, a
zkontrolujte maximalni kapacitu.

Na displeji se
zobrazuje ,C".

Béhem méreni doslo k chybé.

Sestupte z vahy na 5 sekund a znovu
na ni nastupte, aby se opakoval
proces méfeni.

Na displeji se zobrazi
,OLr,

Véha vyZaduje resetovani.

Stisknéte tlacitko Unit na spodni
strané vahy na 5 sekund.

Na displeji se
zobrazuje pouze vase
hmotnost.

Pravé jste se zvazili poprvé bez
pouziti aplikace Fitdays+™.

Postupuijte podle pokynd v ¢dsti
Pripojeni k aplikaci Fitdays+™* a
provedte prvni méfeni.

Sestoupili jste z vahy pred
zobrazenim Udaji o sloZeni téla.

Stijte na vaze bez pohybu, dokud se
na displeji nezobrazi vSechna data.

Nevstoupili jste na vahu bosi.

Vstupte navahu bosyma nohama.

Aplikace ,Fitdays+™"
nezobrazuje Zadnd
data.

V' nastavenich smartphonu nenf
povolena funkce Bluetooth.

Povolte funkci Bluetooth ve
smartphonu.

Smartphone preSel béhem
vazeni do pohotovostniho rezimu.

Béhem vdzeni nechte aplikaci ve
smartphonu aktivni.

Méreni nebylo spusténo v
aplikaci.

Postupuijte podle pokynd v
¢dsti ,Méfeni pomoci aplikace
Fitdays+™".

Aplikace ,Fitdays+™"
zobrazuje pouze vasi
télesnou hmotnost.

Nestoupili jste na vahu bosi nebo
jste se nedotkli elektrod.

Vstupte na vdhu bosyma nohama a
ujistéte se, Ze vaSe chodidla spravné
priléhaji k elektrodam.
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Zarucujeme presnost vrozmezi +/-1 % + 1 dil.
Dal$f uZivatelskd podpora a fesenf problémi je k dispozici v sekci Casto kladené otdzky v aplikaci

Fitdays+™
mmmm  Zkvidujte jej v konkrétnim sbérném stredisku ve vasi oblasti nebo jej vratte distributorovi pfi
nakupu nového zafizeni stejného typu, které bude mit stejné funkce. Pokud je zafizeni, které
ma byt zlikvidovano, mensinez 25 cm, Ize jej vratit do maloobchodni prodejny o rozloze vétsinez 400 m2,
aniz byste museli kupovat nové podobné zafizeni.
Tento postup oddéleného sbéru elektrickych a elektronickych zafizeni se provadi v souladu s evropskou
environmentdlni politikou, jejimZ cilem je ochrana a zlepSovani kvality Zivotniho prostredi a predchdzeni
potencidlnim Ucinkam na lidské zdravi v diisledku pritomnosti nebezpecnych latek v téchto zafizenich
nebo jejich nespravného pouzivani nebo pouzivani jejich ¢asti. Upozornéni! Nesprdvnd likvidace
elektrickych a elektronickych zafizeni mize mit za nésledek sankce.

POSTUP LIKVIDACE

Symbol na spodni strané zafizeni oznacuje oddéleny sbér elektrickych a elektronickych
zafizeni (smérnice 2012/19/EU-WEEE).
Na konci Zivotnosti zafizeni jej nevyhazujte jako smiSeny pevny komundlni odpad, ale

Tento vyrobek je urcen pro pouziti v domdcnosti. Shoda, potvrzend oznacenim CE na
c zafizeni, se vztahuje na smérnici 2014/30/EU o elektromagnetické kompatibilité a smérnici
2011/65/EU o omezeni pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a
elektronickych zafizenich.
Tento vyrobek je elektronické zafizeni, které bylo testovano, aby bylo podle sou¢asnych technickych
znalosti zajiSténo, Ze neinterferuje s jinymi zafizenimi v blizkosti (elektromagnetickd kompatibilita) a ze
je bezpe¢né, pokud je pouZivano v souladu s pokyny uvedenymi v navodu k poufZiti. V pfipadé poruchy
zafizeni jej nepouZivejte a v pripadé potfeby se obratte pfimo na vyrobce.
Vyrobce, spolecnost LAICA S.p.A., prohlasuje, Ze zaFizeni je v souladu se smérnici 2014/53/EU. Uplné
prohlaSeni o shodé je k dispozici na nasleduijici internetové strance: www.laica.it.
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ZARUKA

Na tento spotfebi¢ se poskytuje zaruka 2 roky od data dodani zbozi nebo jina delsi Ihita stanovend
vnitrostdtnimi prévnimi predpisy zemé bydlisté spotfebitele. Toto ustanovent je v souladu s italskymi a
evropskymi pravnimi predpisy. Vyrobky LAICA jsou urceny pro domdci pouZiti a nesméji byt pouzivany
na vefejnych mistech. Zaruka se vztahuje pouze na vyrobni vady a nevztahuje se na $kody zplisobené
nahodnou udalosti, nespravnym pouzivanim, nedbalosti nebo zneuzitim produktu. Pouzivejte pouze
dodané prislusenstvi; pouZiti jiného prislusenstvi mize mit za ndsledek neplatnost zaruky. Za Zédnych
okolnosti neotevirejte zafizeni; v pfipadé otevieni nebo neopravnéné manipulace se zaruka definitivné
rusi. Tato zéruka se nevztahuje na ¢asti podléhajici opotfebeni ani na dodané baterie. Zaruka vyprsi
po uplynuti 2 let od dodéni nebo po uplynuti delsi Ihity stanovené vnitrostatnimi pravnimi predpisy
zemé bydlisté spotrebitele; v takovém pripadé budou zésahy technické pomoci provadény za poplatek.
Informace o technické pomoci, atuz vradmcizaruky nebo za poplatek, Ize ziskat na adrese info@ laica.com.
Za opravy nebo vymeny produktd, na které se vztahuji podminky zdruky, se neplati Zadné poplatky. V
pripadé zavad se obratte na prodejce. Zafizeni NEZASILEJTE ptimo spolecnosti LAICA. Zadné zasahy v
rdmei zaruky (véetné vymény vyrobku nebo jeho ¢asti) neprodiuzujf pdvodni dobu zaruky vyménéného
vyrobku. Vyrobce odmitad jakoukoli odpovédnost za Skody, které mohou byt pfimo nebo nepfimo
zplisobeny osobdm, majetku nebo zvifatim v disledku nedodrzeni vech pozadavk( stanovenych v
prislusném ndvodu k pouZiti, zejména varovdni tykajicich se instalace, pouZivani a udrzby spotebice.
Spolecnost LAICA se neustdle snaZi zlepSovat své vyrobky a je opréavnéna bez pfedchoziho upozornéni
zcela nebo ¢dste¢né menit své vyrobky v zdvislosti na vyrobnich pozadavcich, aniz by tim vznikla
spolecnosti LAICA jakékoli odpovédnost v(ici jejim prodejcdm. Dalsfinformace: www.laica.it.
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EE INTELIGENTNA ELEKTRONICKA KUPELNOVA VAHA S VYPOCTOM % TUKU, % VODY,
% SVALOV A INDEXU TELESNEJ HMOTNOSTI - NAVOD A ZARUKA

Vazeny zékaznik, spolocnost LAICA by sa Véam rada podakovala za vyber jedného z nasSich produktov,
ktoré st navrhnuté podra prisnych kritérii vykonu a kvality s cielom zabezpecit Vasu Uplnt spokojnost.

DOLEZITE L
PRECITAJTE SI POZORNE PRED POUZITiM . 5
UCHOVAVAJTE NA BEZPECNOM MIESTE PRE BUDUCE POUZITIE

Ndvod na pouZitie je neoddelitelnou stcastou produktu a je potrebné ho uchovavat pocas celej
Zivotnosti produktu. Ak sa produkt prevedie na iného vlastnika, je potrebné previest aj celu
dokumentdciu

Aby bolo zabezpecené bezpecné a spravne pouzivanie produktu, musi pouZivatel pozorne
precitat pokyny a varovania uvedené v navode, pretoZe obsahuju dolezZité informdcie tykajlce
sa bezpecnosti, pouzivania a udrzby. Ak ste ndvod na pouzitie stratili alebo potrebujete
dalSie informdcie alebo vysvetlenia, vyplite prislusny formuldr na webovej stranke:
https://www.laica.it/ v sekcii FAQ a Podpora.

Elektronickd osobnd vaha, ktora meria vaSu hmotnost a vypoéita zloZenie vasho tela (percento tuku,
vody, svalov a index telesnej hmotnosti) na zéklade vasej vysky, veku a pohlavia.

Je kompatibilnd s technoldgiou Bluetooth 4.0 alebo vy$Sou, ¢o vém umoziuje automaticky odosielat
(idaje do vasho smartfonu, aby ste mohli kedykolvek sledovat svoj pokrok.

Aplikécia Fitdays+™ automaticky porovndva vaSe namerané tdaje na zaklade pohlavia, veku a fyzickej
postavy s referencnymi ddajmia vytvorianalyzu, ktord zahffia: hmotnost, BMI (index telesnej hmotnosti),
percento telesného tuku, tukovd hmotu, hmotnost bez tuku, svalovi hmotu, percento svalov, percento
kostrovych svalov, kostnd hmotu, bielkovinovd hmotu, percento bielkovin, hmotnost vody, percento
telesnej vody, percento podkozného tuku, visceralny tuk, BMR (bazalny metabolizmus), vek tela, idedinu
telesnt hmotnost, stupen obezity, typ postavy (20 tdajov o zloZeni tela).
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VYSVETLENIE SYMBOLOV

@ Zakaz
BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Pred pouZitim sa uistite, Ze zariadenie je nepoSkodené a nema Ziadne vidite/né poSkodenia. Ak mate

akékolvek pochybnosti, zariadenie nepouZivajte a kontaktujte predajcu.

Plastovy obal, v ktorom je zariadenie zabalengé, uchovavajte mimo dosahu deti: nebezpecenstvo

udusenia.

Toto zariadenie sa smie pouzivat iba na uréeny tcel a sposobom uvedenym v névode.

Vsetky ostatné pouZitia sa povazujl za nesprdvne a preto nebezpecné.

Vyrobca neméZe byt zodpovedny za Ziadne Skody sposobené nespravnym alebo neprimeranym

pouzivanim.

Toto zariadenie mo6Zu samostatne pouZzivat deti od 10 rokov.

¢ (soby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami alebo nekvalifikované

0soby smu vyrobok pouzivat iba v pripade, ak boli vopred poucené o jeho pouZivani, v silade s

bezpecnostnymi pokynmi aiba v pripade, ak boli informované o nebezpecenstvach spojenych s

vyrobkom.

Deti sa nesmd hrat s tymto zariadenim.

Cistenie a Gdrzbu nesmu vykonavat deti bez dozoru dospelych.

V pripade poruchy a/alebo nespravnej funkcie zariadenia s nim nemanipulujte.

Vzdy kontaktujte svojho predajcu, aby zariadenie opravil.

S vahou zaobchadzajte opatrne, chrarite ju pred nrazmi, extrémnymi teplotnymi vykyvmi,

vihkostou, prachom, priamym sIne¢nym Ziarenim a zdrojmi tepla.

@ NEPOVOLTE, aby sa do tela vahy dostali tekutiny.
Tento pristroj nie je vodotesny. NENECHAVAJTE a NEPOUZIVAJTE vahu v prostred s vysokou
vihkostou; vihkost vyssia ako 85 % alebo kontakt s vodou alebo inymi tekutinami moze sposobit
kordziu alebo ohrozit spravnu funkciu vahy.

@ NEVSTUPUJTE na vahu s mokryminohami alebo ak je povrch vahy mokry: nebezpecenstvo
poSmyknutia.

@ NEVSTUPUJTE na okraj plosiny ani neskacte na vahu.

& Varovanie

A

POZOR! PRED POUZ{VANiM TOHTO ZARIADENIA

« Udaje tykajce sa zlozenia tela (percento telesného tuku a vody, kostrového svalstva atd.)
vypocitané vahou treba povazovat iba za orientacné (daje. DalSie informacie ziskate od lekdra
alebo dietoldga.

* Samomeracenie znamena kontrolu, nie diagnostiku alebo lie¢bu. Neobvyklé hodnoty je vzdy
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potrebné konzultovat s lekarom. Za Ziadnych okolnosti nemenite ddvkovanie liekov predpisanych
lekdrom.
* Prostrednictvom elektrod umiestnenych na ploSine a rukovéti vaha vysiela slaby elektricky prud
nizkej intenzity, ktory prechddza telom. Vaha nie je v ziadnom pripade nebezpecna.
» Vdha saneodporuca pre nasledujlce osoby, pretoze (daje zistené véhou nemusia byt presné:
- osoby s kardiostimulatorom alebo inym elektronickym zdravotnickym zariadenim
- 0soby s hortickou
- deti do 16 rokov a dospeli nad 80 rokov
- tehotné Zeny
- 0soby podstupujuce dialyzu, s opuchmi noh alebo osteoporézou
- [udia, ktorf uzivaju lieky na srdcovo-cievne ochorenia

BEZPECNE POUZIVANIE BATERIi

* Akvdhu dihi as nepouzivate, vyberte batérie a uchovavajte ich na dobre vetranom a suchom
mieste pri izbovej teplote.

@ NENABIJAJTE batérie, ak nie st dobijate/né.

@ NENABIJAJTE nabijate/né batérie inymi sposobmi, ako sti uvedené v névode, ani pomocou
nevhodného zariadenia.

@ Batérie NIKDY nevystavujte zdrojom tepla ani priamemu sineénému Ziareniu. NedodrZanie tychto
pokynov moZe viest k poskodeniu a/alebo expldzii batérii.

@ NEHADZTE batérie do otvoreného ohfa.

 Vlyberanie alebo vymenu batérif musf vZdy vykondvat dospeld osoba.

* Batérie uchovavajte mimo dosahu deti: prehltnutie batérii moze sposobit smrt. Ak dojde k
prehltnutiu batérii, okamzite kontaktuijte lekara.

» Kyselina obsiahnutd v batériéch je korozivna. Vyhnite sa kontaktu s pokozkou, ocami alebo odevom.

ZLOZENIE TELA

ZloZenie tela tvorf:

» chudd hmota: vSetky zlozky bez tuku (voda, svaly, spojivove tkanivo ainé netukoveé organické
zlozky), kosti, Crevd, organy a krv;

 tukovej hmoty: vSetky tuky, ktoré mozno extrahovat z tukového tkaniva a inych tkaniv/organov;

* kostnej hmoty: vSetky minerdine prvky pritomné v kostiach, ktoré predstavuju celkovy obsah
minerdlov v kostrovom systéme.

Prostrednictvom elektrod umiestnenych na platforme posiela vaha slaby elektricky prud nizkej

intenzity, ktory prechddza telom. Rozne hmoty reaguju na prud odlisne: chudd hmota poskytuje mensi

odpor ako opacnd. Tento odpor tela sa nazyva bioelektrickd impedancia. Relativne percento roznych

telesnych hmot sa liSi v zavislosti od pohlavia, veku a fyzickej postavy.

Telesny tuk v % (informacia zobrazena na displeji vahy a v aplikacii)
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Percentudlny obsah telesného tuku uvedeny v tabulke nizSie predstavuje celkovy obsah tuku, ktory sa
vypocita s¢itanim esencidlneho tuku a zasobného tuku.

Esencidlny tuk je nevyhnutny pre rozne telesné funkcie. Jeho percento je 3 % umuzova 12 % u
Zien. Zasobny tuk dodéva energiu, chrani pred fyzickymi Urazmi a izoluje telo, aby zachovalo teplo.
Tieto percentd saliSia v zavislosti od veku a pohlavia jednotlivca, ako je uvedené v tabulke nizsie.
Ak percenta uvedené na vahe nespadaju do hodndt oznaéenych v tabufke ako ,,normaine®,
odportéame poradif sa s vasim lekarom.

Taburka telesného tuku

Pohlavie Podvaha Normalna Nadvaha Obezita
Muz <10 >=10%-<20% | >=20%-<25% | >=25%-<35%
Zeny <18 >=18% -<28% | 228%-<33% | =33%-<43%

Voda % (informacia zobrazend na displeji vahy a v aplikacii)

Percentudlny obsah vody v tele sa liSi v zavislosti od pohlavia: u zdravych dospelych Zien sa pohybuje od
45 % do 60 %, zatial ¢o u muzov od 50 % do 65 %.

Percentualny obsah vody je vy$Siv detstve a s vekom klesa. Zmeny telesnej hmotnosti sa mozu
vyskytovat v kratkom ¢asovom obdobi (hodiny), strednodobom ¢asovom obdobi (dni) alebo v
dlhodobom ¢asovom obdobi (tyZdne). Malé kolisania hmotnosti v priebehu niekol'kych hodin su
norméalne a st sposobené zadrziavanim vody, pretoZe extraceluldrna voda (ktord zahfia intersticidlnu
tekutinu, plazmu, lymfu a transceluldrnu tekutinu) je jedind ast, ktord sa moze tak rychlo menit. Ak
dochadza k Ubytku hmotnosti len za niekolko dni, je velmi pravdepodobné, Ze ide o ¢ast celkovej vody.
% svalovej hmoty (informacia zobrazena na displeji vahy a v aplikécii)

Existuju tri rozne typy svalov: hladké, pruhované kostrové a pruhované srdcove.

Hladké svalstvo je tvorené hladkymi viaknami.

Tieto sa nachéadzaju v stendch traviaceho traktu, dychacich ciest a pohlavnych ciest a v stenach
Zilovych a tepnovych ciev.

[udskeé pruhované kostrové svalstvo sa nachédza v kostrovych a tvarovych svaloch. Srdcové
pruhované svalstvo sa nachadza v srdci. Tato véha vypocita % kostrového svalstva a hladkého
svalového tkaniva vtele. V priemere 40 % telesnej hmotnosti tvorf kostroveé svalstvo. Muzi maju
zvycajne vyraznejsie svaly ako Zeny a tento percentudlny podiel sa méze zvysit u tych, ktorf Sportuju.
Percentudlny podiel svalov sa s vekom zacina znizovat.

Zakladny metabolizmus (informacie viditelné len v aplikacii)

Zakladny metabolizmus, alebo BMR, je minimainy poCet kaldrif potrebnych na prezitie ludského tela, aby
mohlo vykonavat zakladné funkcie, ako je krvny obeh, dychanie, trdvenie a udrZiavanie telesnej teploty.
BMR sa vypocitava u osoby, ktord je vo fyzickom a duSevnom pokoji, lezi na chrbte, nejedla 12 hodin,
spala najmenej 8 hodin a méd konstantnu telesnd teplotu 20 °C.

BMR dospelych sa pohybuje od 1200 do 1800 kcal. BMR ovplyviiuje mnoho faktorov: vek, pohlavie,
vySka, zloZenie tela, horucka, stres, vyZivovy stav a teplota okolia.
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Index telesnej hmotnosti (informacia zobrazena na displeji vahy a v aplikécii)

Tabufka BMI
Vek
18-100

<18,5

>=18,5-<25 225-<27 >27

Index telesnej hmotnosti (BMI) je pomer telesnej hmotnosti k vyske.

Nizsie uvedené klasifikdcia stvisi s rizikom, ktoré telesnd hmotnost predstavuje pre zdravie.

Ak je BMI medzi 18,5 a 25, znamend to, Ze hmotnost nemad Statisticky vyznamny vplyv na zdravie a je

povazovana za normalnu.

Akdkolvek odchylka nad alebo pod tento interval BMI by sa mala povaZovat za zdravotné riziko. V

takomto pripade odporicame konzultéciu s lekarom. Zvyknut si na vyvézenu stravu urcite pomaha

zlepSit kvalitu Zivota, podporovat zdravie a predchddzat chorobém, zvysit vitalitu a udrzat idedinu
hmotnost!

Je dolezité vediet, ze BMI nezohladniuje kolisanie hmotnosti spdsobené svalovou hmotou, kostnou

hmotou, obsahom vody alebo nahromadenim tuku.

Preto by sa nemal jednoduchy vypocet BMI sdm o sebe nesprdvne interpretovat a viest k ,domacim*

diétam. Hodnotenie BMI by mal vykonat lekar alebo inf $pecialisti, ako napriklad vyzivu alebo dietoldg.

Uvahy

Pri hodnotenitrendu zloZenia vasho tela je potrebné mat na paméti nasledujuce:

* Pokles hmotnosti bez zmeny telesného tuku alebo dokonca s narastom telesného tuku znamend, Ze
vase telo stratilo len vodu (napriklad po cviceni, pobyte v saune alebo obmedzenej strave narychle
chudnutie).

» Néarast hmotnosti sprevadzany poklesom alebo Ziadnou zmenou telesného tuku naznacuje rozvoj
svalovej hmoty.

 Ked sa sucasne znizuje hmotnost a telesny tuk, znamend to, Ze vasa diéta funguje a stracate objem.

POPIS PRODUKTU (pozri obr. 1)

1. LED displej
1a. Ikona batérie
1b. Ikona Bluetooth
1c. Symbol muza
1d. Symbol Zeny
1e. Mernd jednotka
1f. Hmotnost
1g. % telesného tuku
1h. % svalovej hmoty
1i. 9% telesnejvody
1j. BMI
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1k. Indikator trendu
1I. Typ postavy
2. Tlagidlo ,SET*
3. Kovové elektrody
4. Tlagidlo ,Unit*
5. Priestor pre batérie

TECHNICKE SPECIFIKACIE

- Kapacita: 180kg /400 Ib/ 28st 4lb

- Rozdelenie: 50g/0,11b

- 3jednorazové 1,5V AAA alkalické batérie

- LEDdisplej

- Prevadzkovd frekvencia: 2,4G ISM pasmo (2402-2480 MHz)

- Podmienky prostredia pre pouZitie: +10 °C +40 °C; relativna vihkost 40 % - 80 %
- Podmienky skladovania: +10 °C +50 °C; relativna vinkost 40 % - 80 %

Vaha vypocita zlozenie tela pre osoby vo veku od 10 do 80 rokov s vySkou
od 30 do 250 cm.

A

ODPORUCANIA PRE POUZIVANIE

* VZdy savazte na tejistej vahe v rovnakom case, najlepsie po prebudeni a pred obliekanim.
* Povstévani pockajte asi 15 minut, aby sa voda v tele rovnomerne rozlozila.

e Je dolezité vazit sa s suchymi, bosymi nohami spravne umiestnenymi na elektrddach (pozri
obrdzok 2). Aby vaha fungovala spravne, vyhnite sa kontaktu medzi nohami.

¢ Presnost vdhy sa moze liit v nasledujdcich pripadoch:
a.vysoka hladina alkoholu
b. vysokd hladina kofeinu alebo drog
¢. po tazkych jedlach
d.po narocnych Sportovych aktivitach
€. pocas choroby
f. pocas tehotenstva
g.pri dehydratacii
h. pri mokrych alebo znecCistenych nohdch
i. priopuchnutych nohdch

NAVOD NA POUZITIE

» Tato vaha funguje na 3 jednorazové 1,5V AAA alkalické batérie.
* NavloZenie batérii otvorte priestor pre batérie posunutim krytu v smere Sipky.
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 VloZte batérie podla oznacCenia polov. Zatvorte kryt.

Prvé meranie vykonaite s pripojenou aplikaciou, dalsie merania mozete vykonavat offline bez
pripojenia k aplikacii.
PRIPOJENIE K APLIKACII FITDAYS+™:

Zoznam kompatibilnych zariadeni:

* i0S: iPhone s operacnym systémom 9.0.

* Pre zariadenia s operaénym systémom Android™: od verzie 5.0

* Technoldgia Bluetooth 4.0 a vy$Sia

Po pripojeni k aplikdcii vaha zobrazuje Udaje o zloZeni tela aj na displeji aplikacie. Pocas nasledujucich

operdcif odporuc¢ame drzat smartfdn v blizkosti vahy, aby zostalo pripojenie aktivne.

. NainStalujte sibezplatnd aplikciu Fitdays+™ z App Store alebo Play Store™ do svojho smartfonu.

Spustite aplikdciu a postupuijte podla pokynov na vytvorenie nového pouZzivatela zadavanim svojich

osobnych tdajov.

Zapnite vahu stlacenim platforiem: na displeji sa zobrazi ,0,00". Spustite aplikaciu Fitdays+™ a

sparuijte ju cez Bluetooth.

4. Prejdite do sekcie Zdravie, vyberte ,+*, potom ,Véha", aby ste pridali kartu funkcie vahy. Vrétte sa do

sekcie Zdravie, vyberte ,Zariadenie”, potom ,+“ a ,Vaha", aby ste nasli a vybrali ,LAICA PS7132".

Dokongite prvé meranie pomocou aplikdcie.

Meranie pomocou aplikacie Fitdays+™:

. Vahu umiestnite na rovny, pevny povrch. Nerovna alebo nesuvisld podlaha (napr. koberec, kobercek,

linoleum) méze ovplyvnit presnost merania.

Zapnite vahu stlacenim ploSiny: na displeji sa zobrazi 0,00,

. Otvorte aplikdciu a uistite sa, Ze sa na vahe zobrazuje symbol Bluetooth e

Prejdite do Casti, Zariadenie *, vyberte ,LAICA PS7132" a potom , Prejst na meranie” . Aplikdcia je

pripravend prijimat idaje z vahy.

. Vstdpte na vdhu bosymi suchymi nohami a uistite sa, Ze chodidld su v pinom kontakte so Styrmi

kovovymi elektrddami (obr. 2). Aby vaha fungovala spravne, vyhnite sa kontaktu medzi nohami.

PocCkajte bez pohybu, kym aplikécia neoznédmi, ze meranie je dokoncené.

Pocas merania hmotnosti sa o ni¢ neopierajte, aby nedo$lo k ovplyvneniu nameranych hodnot.

. Zostupte zvahy. Po 2 kolach zobrazenia sa véha automaticky vypne. Udaje o zlozenitela bud k
dispozicii prostrednictvom aplikdcie.
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Ikona Fitdays+™ sa automaticky zmeni z ’a na po pripojeni zariadenia k

vasmu smartfonu.

* Ak sahmotnost nezobrazuje v aplikdcii, skontrolujte, Ci je zariadenie sparované, a
zopakuijte kroky uvedené v ¢asti Pripojenie k aplikacii Fitdays+™.

* Vpripade zariadeni Android™ je potrebné aktivovat funkciu uréovania polohy.

V aplikacii Fitdays+™ je mozné nastavit viac ako jeden Ucet. Véha ma funkciu

automatického rozpozndvania. Ak je rozdiel v hmotnosti v rozmedzi +/- 2 kg, aplikdcia

Vvas upozorni, aby ste vybrali spravneho pouzivatela.

A

REZIM OFFLINE

K dispozicii len vtedy, ak nie sd véhy pripojené k aplikdcii, uloZzené tidaje nemozno neskor zdielat s
aplikdciou.
Nastavenie offline pouzivatelov:
1. Zapnite vahu stlacenim platforme: na displeji sa zobrazi 0,00
2. Offline jednotku merania hmotnosti je moZné zmenit stlacenim tlacidla ,Unit* na zadnej strane vahy.
3. Stlacte tlacidlo ,SET* pre vstup do reZzimu nastavenia offline pouzivatela
a.Vyberte pouzivatela (U-1, U-2, U-3, U-4), stlacte tlacidlo > pre zvySenie alebo < pre zniZenie,
tlacidlo ,SET" pre potvrdenie.
b. Vyberte vek (10 - 80) - stlacte tlaCidlo > pre zvySenie alebo < pre zniZenie, tlacidlo ,SET* pre
potvrdenie
c. Vyberte pohlavie (muZ/Zena) - stlacte tlacidlo > alebo < na vyber, tladidlo ,SET* na potvrdenie.
d. Vyberte vysku (30 - 250 cm) - stlaCte > pre zvySenie alebo < pre znizenie, ,SET" pre potvrdenie.
e. Stlacte ,SET* na potvrdenie, pockajte, kym sa na displeji nezobrazi 0,00
4. Ak potrebujete resetovat nastavenia pouZivatela, stlacte tlacidlo ,Unit" na spodnej strane zariadenia
na 5 sekund a zopakuijte krok 3.
5. Véha sa automaticky vypne po priblizne 16 sekundach.

Meranie offline:

linoleum) moze ovplyvnit presnost merania.
2. Vdhu zapnite stlaCenim ploSiny: na displeji sa zobrazf 0,00 alebo stlacenim tlacidla ,SET*: na
displeji sa zobrazi aktudlne Cislo pouZivatela.
Stlacte tlacidlo ,SET*a>/ <, aby ste vybrali spravneho pouZivatela a prednastavené parametre. P-0
je hostujuci pouZivatel, namerané Udaje sa neukladaju a nezobrazuju sa Ziadne Udaje o trendoch.
Vstupte na vahu bosymi suchymi nohami a uistite sa, Ze chodidld st v plnom kontakte so Styrmi
kovovymi elektrddami. Aby vaha fungovala spravne, vyhnite sa kontaktu medzi nohami.
PoCas merania hmotnosti sa o ni¢ neopierajte, aby nedoslo k ovplyvneniu nameranych hodnot.
Cakajte bez pohybu, kym véha nezobrazf meranie telesného tuku v % na LED displeji.
Zostupte z vahy. Po 2 koldch zobrazenia sa véaha automaticky vypne.

o s~ W
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. Vahu umiestnite na rovny, pevny povrch. Nerovnd alebo nesuvisla podlaha (napr. koberec, kobercek,
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Pocas merania (s aplikaciou Fitdays+™ a v reZime offline) sa na LED displeji zobrazuji rozne
udaje, ktoré vam umozfiuju zobrazit:

1. Aktudlny pocet pouZivatelov, pohlavie a vyska.

2. Prebieha analyza zloZenia tela - indikator trendu skace.

3. Hmotnostatrend *

4. % telesnéhotukuatrend *

5 9% svalovej hmoty a trend *

6. % telesnejvody atrend *
7. Meranie BMlatrend *

. (N [ . Typ postavy podla tabulky BMI

= indikdtory trendu znazorfujd pokrok v porovnani s poslednymi 7 meraniami pre
= tohto pouzivatela (nie pouzivatela P-0).

Porovnajte percento telesného tuku s parametrami uvedenymi v ,tabulke telesného tuku®. Ak je mimo

normalnych hodnot, poradte sa so svojim lekdrom. Postdte percento vody uvedené v odseku ,% vody*

a percento svalovej hmoty uvedené v odseku ,% svalovej hmoty*.

Ak zvaZite pred zobrazenim % telesného tuku, aplikécia a vaha nezobrazia
Udaje o zloZeni tela.

A

VYMENA BATERIE

Ked sa na displeji zobrazi symbol L0 alebo symbol batérie, vymerite batérie za batérie rovnakého typu.

1. Otvorte priestor pre batérie posunutim krytu v smere Sipky.

2. Vlyberte opotrebované batérie a zlikvidujte ich podfa pokynov v odseku ,Postup likvidécie®.
3. VloZte nové batérie podla oznacenia polov.

4. Zatvorte priestor pre batérie.

UDRZBA
¢ Zariadenie skladujte na chladnom a suchom mieste.
 Zariadenie skladujte v horizontdlnej polohe.

 Vahu Cistite iba makkou suchou handrickou.
 Nikdy nepouzivajte chemikdlie ani abrazivne prostriedky.
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ODSTRANENIE PORUCH
Problém Mozné pric¢ina Riesenie
Véha sa nezapina. Batérie su vybita. Vymerite batérie.
Na displeji sa Batérie st slabé. Vymerite ich.

zobrazuje ,Lo" alebo
symbol batérie.

Na displeji sa
zobrazuje ,Err",

Hmotnost presahuje kapacitu
véhy.

OkamfZite zoskoCte z vahy, aby
nedoslo k jej poskodeniu, a
skontrolujte maximalnu kapacitu.

Na displeji sa
zobrazuje ,C".

Pocas merania doslo k chybe.

Zostupte z vahy na 5 sekiind a znovu
nastupte, aby sa proces merania
opakoval.

Na displeji sa
zobrazuje ,CLr",

Véha vyZaduje resetovanie.

Stlacte tlacidlo ,Unit* na spodnej
strane vahy na 5 sekund.

Na displeji sa
zobrazuje iba vasa
hmotnost.

Zvazili ste sa po prvykrét bez
pouzitia aplikdcie Fitdays+™.

Postupuijte podfa krokov v Casti
,Pripojenie k aplikécii Fitdays+™" a
vykonajte prvé meranie.

Zostupili ste z vahy skor, ako sa
zobrazili idaje o zloZeni tela.

Stojte na véhe bez pohybu, kym sa
na displeji nezobrazia vSetky Udaje.

Nestupili ste na vahu bost.

Vystlpte na vahu bosymi nohami.

Aplikacia ,Fitdays+™"
nezobrazuje Ziadne
ldaje.

V nastaveniach smartfonu nie je
aktivovand funkcia Bluetooth.

Aktivujte Bluetooth vo vaSom
smartfone.

Smartphone preSiel pocas
vazenia do pohotovostného
rezimu.

PocCas vézenia nechajte aplikaciu na
smartfone aktivnu.

Meranie nebolo spustené v
aplikacii.

Postupuijte podla krokov v Casti
,Meranie pomocou aplikdcie
Fitdays+™".

Aplikécia ,Fitdays+™*
zobrazuje iba vasu
telesnt hmotnost.

Nestupili ste na vahu bosf alebo
ste sa nedotkli elektrod.

Vstdpte na vahu bosyminohami
a uistite sa, Ze vaSe nohy spravne
kontaktuju elektrady.
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VSetky hmotnosti st priblizné a zaokruhlené nahor alebo nadol na najblizSie celé Cislo. Zarucujeme
presnost v rozmedzi +/-1 % + 1 delenie.

POSTUP LIKVIDACIE

Dalsia podpora pre pouzivatefov a rieSenie problémov je k dispozicii v Gasti FAQ aplikécie Fitdays+™.

Symbol na spodnej strane zariadenia oznacuje separovany zber elektrickych a
E elektronickych zariadeni (smernica 2012/19/EU-WEEE).

Na konci Zivotnosti zariadenia ho nevyhadzujte ako zmieSany tuhy komunélny odpad,
mmmm  2le odovzdajte ho do Specidineho zberneho strediska vo vasej oblasti alebo ho vratte

distributorovi pri kipe nového zariadenia rovnakého typu, ktoré bude mat rovnakeé funkcie.
Ak je zariadenie, ktoré chcete vyradit, mensie ako 25 cm, moZete ho vrétit do maloobchodnej predajne s
plochou nad 400 m2 bez nutnosti zakupit nové podobné zariadenie.
Tento postup separovaného zberu elektrickych a elektronickych zariadeni sa vykondva v sulade s
eurépskou environmentalnou politikou, ktorej ciefom je ochrana, zachovanie a zlepSovanie kvality
Zivotného prostredia, ako aj zabranenie potencidlnym vplyvom na fudské zdravie v dosledku pritomnosti
nebezpecnych latok v takychto zariadeniach alebo ich nespravneho pouZivania alebo pouZivania
ich Casti. Upozornenie! Nesprdvne likvidovanie elektrickych a elektronickych zariadeni moze mat za
nésledok sankcie.

Tento vyrobok je urceny na pouzitie v domacnosti. Zhoda, certifikovana oznacenim CE na
c zariadeni, sa vztahuje na smernicu 2014/30/EU o elektromagnetickej kompatibilite a na
smernicu 2011/65/EU 0 obmedzeni pouzivania uréitych nebezpe&nych ltok v elektrickych
aelektronickych zariadeniach.
Tento vyrobok je elektronické zariadenie, ktoré bolo testované s cielom zabezpecit, aby podia
stcasnych technickych poznatkov nezasahovalo do inych zariadeni nachadzajicich sa v blizkosti
(elektromagnetickd kompatibilita) a aby bolo bezpecné, ak sa pouziva v sulade s pokynmi uvedenymi v
ndvode na pouZitie. V pripade portch neprestavajte zariadenie pouzivat a v pripade potreby sa obréatte
priamo na vyrobcu.
Vyrobca, spolocnost LAICA S.p.A., vyhlasuje, Ze zariadenie je v stilade so smernicou 2014/53/EU. UpIné
vyhlasenie 0 zhode je k dispozicii na internetovej stranke: www.laica.it.
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ZARUKA

Na tento spotrebi¢ sa poskytuje zaruka 2 roky od datumu dodania tovaru alebo ind dlhSia lehota
stanovend vndtroStatnymi pravnymi predpismi krajiny bydliska spotrebitefa. Toto ustanovenie je v
stlade s talianskymi a eurépskymi pravnymi predpismi. Vyrobky LAICA su urcené na doméce pouZitie
a nesmu sa pouZivat na verejnych miestach. Zaruka sa vztahuje iba na vyrobné vady a nevztahuje sa
na poskodenia sposobené nahodnou udalostou, nespravnym pouZzivanim, nedbanlivostou alebo
nespravnym pouzivanim vyrobku. PouZivajte iba prislusenstvo doddvané s vyrobkom; pouZitie iného
prisluSenstva moze mat za ndsledok neplatnost zaruky. Zariadenie z Ziadneho dévodu neotvdrajte; v
pripade otvorenia alebo manipuldcie so zariadenim zéruka definitivne zanikd. Tato zéruka sa nevztahuje
na Casti podliehajice opotrebeniu ani na batérie, ak su sucastou doddvky. Po uplynuti 2 rokov od
dodania alebo po uplynuti inej dlihSej lehoty stanovenej vnutrostatnymi pravnymi predpismi krajiny
bydliska spotrebitela zaruka zanikd; v takomto pripade bude technickd pomoc poskytovand za poplatok.
Informdcie o technickej pomoci, ¢i uz v rdmci zaruky alebo za poplatok, moZete ziskat na adrese
info@ laica.com.

Za opravy alebo vymeny produktov, na ktoré sa vztahuju zarucné podmienky, sa neplati Ziadna suma.
V pripade portch kontaktujte predajcu. NEPOSIELAJTE spotrebic priamo spolocnosti LAICA. VSetky
operacie v rdmci zaruky (vratane vymeny vyrobku alebo jeho ¢asti) neprodiuzuju pévodnu zaruént dobu
nahradeného vyrobku. Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost za Skody, ktoré mozu priamo alebo
nepriamo vzniknut osobdm, majetku alebo zvieratdm v dosledku nedodrzania vSetkych poZiadaviek
stanovenych v prislusSnom navode na pouZitie, a to najma varovani tykajucich sa inStaldcie, pouZivania
a Udrzby spotrebica. Spoloénost LAICA sa neustdle snazi zlepSovat svoje vyrobky a md prévo bez
predchddzajiceho upozornenia zmenit svoje vyrobky v celom rozsahu alebo ¢iastocne v zdvislosti od

vyrobnych poZiadaviek, bez toho, aby tym vznikla spolocnosti LAICA akdkolvek zodpovednost vodi jej
predajcom. Dalsie informécie: www.laica.it.
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INTELLIGENS ELEKTRONIKUS FURDGSZOBAI MERLEG, AMELY KISZAMITJA A
ZSIRTARTALMAT, A ViZTARTALMAT, AZ IZOMTARTALMAT ES A TESTTOMEG-
INDEXET - HASZNALATI UTMUTATO ES GYARTASI GARANCIA

Tisztelt Vasarlo! LAICA kiszonetet mond Onnek, hogy termékeink koziil valasztott, amelyeket szigoru
teljesitmény- és mindségi kritériumok alapjdn terveztek, hogy teljes elégedettséget biztositsanak.

FONTOS )
HASZNALAT ELGTT FIGYELMESEN OLVASSA EL
TARTSA BIZTONSAGOS HELYEN A KESOBBI Hivatkozas céljabél

A haszndlati utasitdst a termék szerves részének kell tekinteni, és azt a termék teljes
élettartamaalatt meg kell 6rizni. Ha a terméket masik tulajdonosnak adjék dt, a dokumentéciot
is teljes egészében at kell adni.

A termék biztonségos és helyes hasznalatdnak biztositdsa érdekében a felhasznalonak
gondosan el kell olvasnia a kéziknyvben taldlhato utasitdsokat és figyelmeztetéseket, mivel
azok fontos informdciokat tartalmaznak a biztonséggal, a hasznalattal és a karbantartdssal
kapcsolatban. Ha a haszndlati utasités elveszett, vagy tovabbiinformdciora vagy magyardzatra
van szliksége, kérjlik, toltse ki a megfeleld (irlapot a weboldalon: https://www.laica.it/ a GYIK
és tdmogatas részben.

Elektronikus személyi mérleg, amely méri a testsulyat és kiszamitja a testosszetételét (zsir-, viz-, izom- és
testtomeg-index szdzalékos aranyat) a magassdga, kora és neme alapjan.

Bluetooth 4.0 vagy anndl Ujabb technoldgidval kompatibilis, lehetdvé teszi az adatok automatikus
elkiildését okostelefonjdra, igy barmikor nyomon kovetheti az elérehaladdsat.

A Fitdays+™ alkalmazas automatikusan 6sszehasonlitia a mért adatokat a nem, az életkor és a fizikai
felépités alapjdn a referenciaadatokkal, €s elkésziti az aldbbi elemzést: testsuly, BMI (testtomeg-index),
testzsirszazalk, zsirszovet, zsirmentes testtdmeg, izomtémeg, izomszdzalék, vézizomszazalék,
csonttdmeg, fehérjetdmeg, fehérjeszazalék, viztémeg, testvizszazalék, bor alatti zsirszazalék, zsigeri
zsir, BMR (alapanyagcsere), testkor, idedlis testsuly, elhizottsag szintje, testtipus (a 20 testdsszetétel-
adatpont).

(L)
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SZIMBOLUMOK JELENTESE

A Figyelmeztetés @ Tilos
BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Haszndlat el6tt gy6zadjon meg arrdl, hogy a készulék sértetlen és nincs rajta lathato sérilés. Ha
barmilyen kétsége van, ne haszndlja a késziiléket, és vegye fel a kapcsolatot a kereskedével.

A csomagolashoz hasznalt mianyag zacskot tartsa gyermekektdl elzarva: fulladasveszely.

Ezt a késziiléket kizarolag a rendeltetésszertien és a haszndlati utasitdsban megadott modon
szabad haszndlni.

Minden mas felhasznalds nem megfeleldnek és ezért veszélyesnek mindsil.

A gyartd nem tehetd feleldssé a nem rendeltetésszer(i vagy helytelen haszndlatbol eredd karokeért.
Ezt a késziiléket 10 éves kortol gyermekek is 6ndlloan hasznélhatjdk

Afizikai, érzékszervivagy szellemi képességeikben korlatozott személyek, illetve a képzetlen
személyek csak akkor haszndlhatjdk a terméket, ha el6zetesen megtanitottak nekik a biztonsdgos
hasznalatdt, és csak akkor, ha tdjékoztatték oket a termékkel kapcsolatos veszélyekrdl.

A gyermekek nem jatszhatnak a késziilékkel.

Atisztitasi és karbantartdsi munkdkat gyermekek felnétt felligyelete nélkiil nem végezhetik.
Meghibdsodas és/vagy miikddési zavar esetén ne nyuljon a késztilékhez.

Javitas esetén mindig forduljon a kereskeddhoz.

A mérleget vatosan kezelje, védje az (itésektdl, a hirtelen hémérséklet-ingadozasoktdl, a
nedvességtol, a portdl, a kizvetlen napfénytdl és a héforrasoktol.

@ NE engedije, hogy folyadékok keriilienek a mérleg belsejébe.

Ezakészilék nemvizallo. NE hagyja és NE haszndlja a mérleget vizzel telitett kdrnyezetben;

85% feletti paratartalom vagy vizzel vagy mas folyadékkal valo érintkezés korrdziot okozhat vagy
veszélyeztetheti a mérleg megfelelé mikodéseét.

@ NE Iépjen a mérlegre nedves labbal, vagy ha a mérleg feliilete nedves: csiszasveszély &ll fenn.
@ NE masszon fel a platform szélére, és ne ugorjon fel a mérlegre.

A

FIGYELEM! A KESZULEK HASZNALATA ELOTT

* Amérleg ltal szamitott, a testosszetételre vonatkozd adatok (testzsir és viz szdzalékos aranya,
vazizomzat stb.) csak tdjékoztato jellegliek. Tovabbiinformaciokért forduljon orvoshoz vagy
dietetikushoz.

Az 6nmérés ellendrzést jelent, nem diagnozist vagy kezelést. A szokatlan mérési eredményeket
mindig beszélie meg orvosaval. Semmilyen koriilmények kozott ne modositsa az orvosa éltal felirt
gyogyszerek adagjat.

A mérleg a platformon és a fogantyun elhelyezett elektrodakon keresztiil gyenge, alacsony
intenzitasu elektromos dramot kild a testbe. A mérleg semmilyen modon nem veszélyes.
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Amérleg nem ajdnlott a kdvetkezd személyek szamdra, mivel az &ltala mért adatok nem feltétlendl
pontosak:

- pacemakerrel vagy mas elektronikus orvosi eszkdzzel rendelkezé személyek

- lazas személyek

- 16 év alatti gyermekek és 80 év feletti felnéttek

- terhesnék

- dializisben részesiild, labedémadval vagy csontritkuldssal kiizd6 személyek

- sziv-és érrendszeri gyogyszert szedd személyek

AZ ELEMEK BIZTONSAGOS HASZNALATA

* Haamérleget hosszabb ideig nem haszndlja, vegye ki az elemeket, €s tartsa 6ket jol szelldzo,
szaraz helyen, szobah6mérsékleten.

@ NE toltsd fel az akkumuldtorokat, ha azok nem tjratolthetok.

@ NE toltse Ujra az Ujrattlthet6 elemeket a kézikdnyvben megadott modszerektél eltéréd modszerekkel
vagy nem megfelelé eszkozokkel.

@ SOHA ne tegye ki az akkumulatorokat héforrasoknak vagy kdzvetlen napfénynek. Ezen utasitdsok
be nem tartasa az akkumuldtorok kdrosodésahoz és/vagy robbandséhoz vezethet.

@ NE dobja az elemeket nyilt langba.
* Azakkumuldtorok eltavolitasdt vagy cseréjét mindig felnéttnek kell elvégeznie.

* Azelemeket tartsa gyermekektdl elzérva: az elemek lenyelése haldlos kockdzattal jar. Ha az
elemeket lenyelték, azonnal forduljon orvoshoz.

* Azelemekben taldlhato sav mar¢ hatésu. Ker(lje a bérrel, szemmel vagy ruhdzattal valo érintkezést.

A TEST OSSZETETELE

Atest 6sszetétele a kovetkezo:

* sovany tdmeg: minden zsirmentes alkotoelem (viz, izom, kitdszovet és egyéb zsirmentes szerves
alkotdelemek), csontok, belek, szervek és vér;

zsirtdmeg: az 0sszes zsir, amely kivonhato a zsirszovetbdl és mas szévetekbdl/szervekbdl;
csonttdmeg: a csontokban taldlhato 6sszes dsvanyi elem, amely a csontrendszer teljes asvanyi
anyag tartalmat képviseli.

A meérleg a platformon elhelyezett elektrodak segitségével gyenge, alacsony intenzitasu elektromos
aramot kiild a testbe. A killénb6zd tomegek eltéréen reagalnak az aramra: a sovany testtémeg
kevesebb ellendllast nydjt, mint a zsirtomeg. Ezt a testellendllast bioelektromos impedancidnak
nevezziik. A kiilonboz6 testtémegek relativ szazalékos aranya nemtdl, kortol és fizikai alkatatol
fliggden vdltozik.

Testzsir % (az informacié a mérleg kijelzGjén és az alkalmazasban lathato)

Az aldbbi tablazatban feltintetett testzsirszazalék az esszencidlis zsir és a tarold zsir 6sszegébdl
szamitott teljes zsirmennyiséget jelenti.
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Az esszencidlis zsir killonbdzd testfunkciokhoz szikséges. A férfiakndl ez az arédny 3%, a néknél
12%. A térold zsir energidt ad, védi a testet a fizikai traumaktol és szigeteli a testet a hé megérzése
érdekében. Ezek az ardnyok az aldbbi tdblazatban lathatoak szerint az egyén életkoratél és nemetél
fliggéen vdltoznak. Ha a mérleg altal jelzett aranyok nem esnek a tablazatban ,,normalisnak”
jelzett értékek kozé, javasoljuk, hogy forduljon haziorvosahoz.

Testzsir tablazat

Nem Alulsuly Normalis Tulsaly Elhizott
Férfi <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
NG <18% 218%-<28% >28%-<33% 233%-<43%

Viz % (az informaci6 a mérleg kijelz6jén és az alkalmazasban lathato)

Atestben talalhato viz szazalékos aranya nemenkeént eltérd: egészséges felnétt néknél 45% és 60%
kozott, mig férfiaknal 50% és 65% kdzott mozog.

Aviz szézalékos aranya gyermekkorban nagyobb, és az életkor eldrehaladtaval csokken. A

testsuly valtozasai rovid idén belll (6rdk), kozepes idon bellil (napok) vagy hosszu iddn belil

(hetek) is bekdvetkezhetnek. A néhdny dra alatt bekévetkezd kis sulyvaltozasok normdlisak és a
vizvisszatartasnak kdszonhet6k, mivel az extracelluldris viz (amely magaban foglalja a szovetkozi
folyadékot, a plazmat, a nyirokfolyadékot és a transzelluldris folyadékot) az egyetlen rész, amely ilyen
gyorsan vdltozhat. Ha a stlycsokkenés csak néhany nap alatt kévetkezik be, akkor nagyon valészind,
hogy az ateljes vizmennyiség részét képezi.

Az izomtdmeg szazalékos aranya (az informacio a mérleg kijelz6jén és az alkalmazasban lathatd)
Hdrom kilénbozd izomtipus létezik: sima, csikos vdzizom és csikos szivizom.

Asima izom sima rostokbal dll.

Ezek az emésztérendszer, alégutak és a nemi szervek falaban, valamint a vénas és artérids erek
faldban talalhatok.

Az emberi csikos vazizom a vazizomokban és az arcizmokban talélhato. A szivizom a szivben taldlhato.
Ez amérleg kiszdmitja a vézizom és a simaizom szovetek szazalékos ardnyat a testben. Atlagosan a
testtomeg 40%-4t a vazizom teszi ki. A férfiak dltaldban kifejezettebb izomzattal rendelkeznek, mint a
nok, és ez az ardny sportoloknal még nagyobb lehet.

Azizomszovetek ardnya az életkor elérehaladtdval csokkenni kezd.

Alapanyagcsere (az informacié csak az alkalmazasban lathato)

Az alapanyagcsere, vagy BMR, az az minimdlis kalériamennyiség, amelyre az emberi testnek szikksége
van a tuléléshez, az alapvet6 funkciok, mint a keringés, a l6gzés, az emésztés és a testhémérséklet
fenntartdsa elvégzéséhez. A BMR-t tigy szamoljak ki, hogy a személy fizikai és mentalis pihend
dllapotban van, hdton fekszik, 12 ordja nem evett, legaldbb 8 6ranyi alvas utdn, és éllando, 20 °C-0s
testhémérséklettel.

Afelndttek BMR-je 1200 és 1800 kcal kozott véltozik. A BMR-t szamos tényez6 befolydsolja: életkor,
nem, magassdg, testdsszetétel, 1z, stressz, tapllkozasi allapot és kdrnyezeti hémérséklet.
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Testtomeg-index (az informacié a mérleg kijelz6jén és az alkalmazésban lathato)

BMI tablazat
Eletkor
18-100

>27

<18,5 >=18,5-<25 >=05-<27

Atesttémeg-index (BMI) a testtémeg €és a testmagassdg ardnya.
Az aldbbi osztdlyozas a testsuly egészségre gyakorolt kockdzatdval all 6sszefliggésben.

HaaBMI 18,5 és 25 koz6tt van, az azt jelenti, hogy a testsuly statisztikailag nem befolydsolja az

egészséget, és normalisnak tekinthetd.

Bérmilyen eltérés ettdl a BMI-tartomanytol felfelé vagy lefelé egészségiigyi kockdzatnak tekintendd.

Ebben az esetben orvoshoz kell fordulni. A kiegyensulyozott étrend bevezetése mindenképpen

hozzdjarul az életmindséq javitdsahoz, az egészség megdrzésehez és a betegségek megelézéséhez, a

vitalitds ndveléséhez és az idedlis testsuly fenntartasahoz!

Fontos tudni, hogy a BMI nem veszi figyelembe az izomtdmeg, a csonttémeg, a viztartalom vagy a

zsirfelhalmozadds miatt bekovetkezd sulyvaltozasokat.

Ezért a BMI egyszer(i kiszamitdsat 6nmagdban nem szabad félreérteni, és ,hdzi” diétdkhoz vezetni.

A BMI értékelését orvosnak vagy mas szakembernek, példdul taplalkozdsi tandcsadonak vagy

dietetikusnak kell elvégeznie.

Megfontolandé szempontok

Atestdsszetétel alakulasénak értékelésekor a kovetkezoket kell szem el6tt tartani:

* Atestsuly csokkenése, amelynek nem jdrul hozzd a testzsir valtozésa vagy akar a testzsir
novekedése, azt jelenti, hogy a test csak vizet vesztett (példaul edzés, szaunazas vagy gyors fogyas
céljabol végzett korlatozott étrend utdn).

* Atestsuly ndvekedése, amelynek nem kiséri a testzsir csokkenése vagy véltozatlansdga, az
izomtémeg novekedését jelzi.

* Haatestsuly ésatestzsir egyidejlileg cstkken, az azt jelenti, hogy az étrend hatékony, és a test
térfogata csokken.

TERMEKLEIRAS (l4sd 1. abra)

1. LED-kijelz6
1a. Akkumuldtor ikon
1b. Bluetooth ikon
1c. Férfi szimbolum
1d. N6i szimbdlum
1e. Mértékegység
1. Suly
1g. Testzsir %
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2.
3.
4.
5.

1h. Izomtémeg %
1i. Testviz%

1j. BMI

1k. Trendjelz6é

1. Testtipus
SET gomb
Fémelektrodak
LUnit” gomb
Elemtartd rekesz

MUSZAKI ADATOK

Kapacitds: 180 kg / 400 1b/ 28st 4lb
Osztds:50g/0,11b
3dbeldobhatd 1,5 V-0s AAA alkéli elem

- LEDKkijelz6

Makddési frekvencia: 2,4G ISM sdv (2402-2480 MHz)
Haszndlati kornyezeti feltételek: +10 °C +40 °C; relativ paratartalom 40%-80%
Taroldsi kornyezeti feltételek: +10 °C +50 °C; relativ paratartalom 40%-80%

Amérleg 10 és 80 év kozotti, 30 és 250 cm kozotti magassdgu személyek
testdsszetételét szamitja ki.

A

HASZNALATI AJANLASOK

Mindig ugyanazon a mérlegen mérje meg magat, lehetdleg ébredés utan és oltozkddés eltt.
Ebredés utan vérjon korilbelill 15 percet, hogy a viz eloszlassa magat a testében.

Fontos, hogy széraz, mezitlb élljon a mérlegre, és a ldbait helyesen helyezze az elektrodakra
(lasd a 2. abrdt). A mérleg megfeleld miikddése érdekében kerllje a labak érintkezését.
A mérleg pontossaga a kdvetkezd esetekben valtozhat:

a.magas alkoholfogyasztas

b. magas koffein-vagy gyogyszerfogyasztas

c.nehéz étkezés utdn

d. kemény sporttevékenység utan

e.betegség alatt

f. terhesség alatt

g.szomjusdg esetén

h.nedves vagy tisztdtalan labak esetén

i. duzzadtldbak esetén
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HASZNALATI UTMUTATO

e Ezamérleg 3db 1,5 V-0s AAA alkdli elemmel makadik.
* Azelemek behelyezéséhez nyissa ki az elemtartot a fedél nyilas irdanyaba torténd elcsusztatésaval.
* Helyezze be az elemeket a polusjeldléseknek megfelelden. Csukja be a fedelet.

Az elsd mérést az alkalmazashoz csatlakoztatva végezze el, a kévetkezé méréseket az
alkalmazashoz val6 csatlakozas nélkill, offline médban is elvégezheti.

CSATLAKOZAS A FITDAYS+™ ALKALMAZASHOZ:

Kompatibilis eszk6zok listaja:

* j0S: iPhone 9.0 operdcids rendszerrel.

* Android™ operacios rendszerrel rendelkez6 eszkozok: 5.0-t6!

* Bluetooth 4.0 és tjabb technoldgia

Amikor az alkalmazashoz csatlakozik, a mérleg a testosszetétel adatait az alkalmazas kijelz6jén is

megjeleniti. A kdvetkezd mveletek soran javasoljuk, hogy tartsa a okostelefont a mérleg kdzelében,

hogy a kapcsolat aktiv maradjon.

1. Telepitse az ingyenes Fitdays+™ alkalmazast az App Store-bol vagy a Play Store™-bél

okostelefonjéra.

Inditsa el az alkalmazast, és kovesse az utasitasokat az Uj felhaszndld létrehozdsahoz a személyes

adatainak megaddsdval.

Kapcsolja be a mérleget a platform megnyoméasaval: a kijelzén a ,0,00” érték jelenik meg. Inditsa el

a Fitdays+™ alkalmazast, és parositsa a Bluetooth-on keresztil.

4. Lépjen az Egészség meniibe, vélasszaa ,+" gombot, majd a ,Mérleg” lehetéséget a mérlegfunkcio
kartya hozzéaddsahoz. Lépjen vissza az Egészség meniibe, valassza az ,Eszkoz” lehet6séget, majd
a,+" gombot és a,Mérleg” lehet6séget, hogy megtaldlja és kivalassza a ,LAICA PS7132” eszkozt.

5. Végezze el az elsd mérést az alkalmazas segitségével.

Mérés a Fitdays+™ alkalmazassal:

N
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1. Helyezze a mérleget egy sik, stabil feliiletre. Az egyenetlenvagy nem egybefliggé padio (pl. szényeg,
szényegpadlo, linéleum) ronthatja a mérés pontossagat.

2. Kapcsolja be amérleget a platform megnyomdséaval: a kijelzén ,0,00” jelenik meg.

3. Nyissa meg az alkalmazast, és ellendrizze, hogy a mérlegen megjelenik-e a Bluetooth-@a
szimbolum.

4. Lépjen az Eszkdz menibe, vélasszaa ,LAICA PS7132" lehet6séget, majd a ,Méréshez” lehetdséget.
Az alkalmazds készen dll a mérleg adatait fogadni.

5. Alljon amérlegre szaraz, mezitlab, és gy6z6djon meg arrél, hogy a talpa teljes feliletével érintkezik
anégy fémelektrdddval (2. dbra). A mérleg megfelelé miikodése érdekében kertilje a ldbak
érintkezéseét.

6. Varjon mozdulatlanul, amig az alkalmazas jelzi, hogy a mérés befejezddott.

7. Amérleg stlymérése kdzben ne tdmaszkodjon semmire, hogy ne valtozzon meg az eredmény.

8. Lépjenle amérlegrél. Kétkor kijelzés utdn a mérleg automatikusan kikapcsol. Atestdsszetételre
vonatkozo adatok az alkalmazason keresztil érhetdk el.

* AFitdays+™ ikon automatikusan ’a 16l -re véltozik, miutan a készllék
csatlakozott az okostelefonjéhoz.

* Haasuly nem jelenik meg az alkalmazasban, ellenérizze, hogy a késziilék parositva

& van-e, azdltal, hogy megismétli a Fitdays+™ alkalmazashoz valo csatlakozds lépéseit.

* Android™ eszkdzok esetén szlikséges a helymeghatérozasi funkcid aktivalasa.

 AFitdays+™ alkalmazasban tobb fiok is létrehozhatd. A mérleg automatikus
felismerési funkcidval rendelkezik. Ha a suly +/- 2 kg-os eltérésen beliil van, az
alkalmazéas emlékezteti Ont, hogy valassza ki a megfeleld felhasznalgt.

OFFLINE MOD

Csak akkor elérhetd, ha a mérleg nincs csatlakoztatva az alkalmazashoz, a mentett adatok késébb
nem oszthatok meg az alkalmazassal.

Offline felhasznaldk beéllitasa:

1. Kapcsolja be a mérleget a platform megnyomasaval: a kijelzén a ,0,00” érték jelenik meg.
2. Az offline sdlymérési egység megvaltoztathato, nyomja meg a mérleg hatuljan taldlhato ,Unit”
gombot.
3. Nyomjameg a ,SET" gombot az offline felhasznaloi beallitasi madba valé belépéshez.
a.Valassza ki a felhaszndlot (U-1, U-2, U-3, U-4), nyomja meg a > gombot a néveléshez vagy a <
gombot a csékkentéshez, majd a ,SET” gombot a megerdsitéshez.
b. Valassza ki az életkort (10-80) - nyomja meg a > gombot a ndveléshez vagy a < gombot a
cstkkentéshez, majd a ,SET” gombot a megerdsitéshez.
c. Vélassza kianemet (férfi/ nd) - nyomja meg a > vagy < gombot a kivalasztashoz, majd a ,SET”
gombot a megerdsitéshez.
d. Valassza ki a magassagot (30 - 250 cm) - nyomja meg a > gombot a ndveléshez vagy a < gombot
a csokkentéshez, majd a ,SET” gombot a megerdsitéshez.
e.Nyomjameg a ,SET” gombot a megerdsitéshez, varja meg, amig a kijelzén ,0.00” jelenik meg
4. Havissza kell dllitania a felhaszndloi bedllitdsokat, nyomja meg 5 masodpercig a készUlék aljan
talalhatd ,Unit” gombot, majd ismételje meg a 3. Iépést.
5. Amérleg korulbelil 16 masodperc utdn automatikusan kikapcsol.
Mérés offline médban:
1. Helyezze a mérleget sik, stabil feliiletre. Az egyenetlen vagy nem egybefliggé padlo (pl. szényeg,
szényegpadlo, linéleum) ronthatja a mérés pontossdgat.
2. Kapcsolja be a mérleget a platform megnyomdsdval: a kijelzén ,0,00” jelenik meg, vagy a ,SET”
gomb megnyoméasaval: a kijelzén az aktudlis felhasznaldi szam jelenik meg.

3. Nyomjamega ,SET" ésa >/ <gombokat a megfeleld felhasznald és az eldre bedllitott paraméterek
kivdlasztdséhoz. A P-0 vendég felhaszndlo, a mérési adatok nem keriilnek mentésre, trendadatok
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nem jelennek meg.
4. Lépjen a mérlegre szdraz, mezitlab, ligyelve arra, hogy a talpa teljes felilletével érintkezzen a négy
fémelektrodaval. A mérleg megfeleld mikodése érdekében kertilje a ldbak érintkezését.
5. Amérleg stlymérése kdzben ne tdmaszkodjon semmire, hogy ne valtozzon meg az eredmeény.
6. Vdrjon mozdulatlanul, amig a mérleg a testzsirszazalékot megjeleniti a LED-képernydn.
7. Lépjenle a mérlegrdl. Két kort kovetden a mérleg automatikusan kikapcsol.
A mérés soran (a Fitdays+™ alkalmazassal és offline médban) a LED-képernydn kiilénb6zé
adatok jelennek meg, amelyek segitségével megtekintheti:
1. Aktudlis felhasznaloi szam, nem és magassag.
. TestOsszetétel-elemzés folyamatban - a trendjelz6 sév ugral.
. Suly éstrend *

. Testzsir % éstrend *

5. Izomtémeg % és trend *
6. Testviz % éstrend *

7. BMImérés éstrend *

8. QN T S Testtipus a BMI tablazat alapjan

w N

o~

-z * Atrendjelz6 savok az adott felhasznald (nem a P-0 felhasznald) utols 7 mérése
H-HH alapjan mutatjdk a fejlodést.

Hasonlitsa 0ssze a testzsirszazalékot a ,testzsir tdbldzatban” megadott paraméterekkel. Ha az
értékek nem esnek a normdl tartomdnyba, forduljon orvosahoz. Mérje fel a ,vizszdzalék” bekezdésben
feltlintetett vizszazalékot és az ,izomtdmegszazalék” bekezdésben feltiintetett izomtémegszazalékot.

KARBANTARTAS

Akésziiléket hiivos, szdraz helyen tarolja.
Akeésziléket vizszintes helyzetben tarolja.

A mérleget csak puha, szdraz ruhdval tisztitsa.

Soha ne haszndljon vegyszereket vagy suroldszereket.

HIBAMEGALLAPITAS
Probléma Lehetséges ok Megoldas
Amérleg nem Aelem lemertilt. Cserélje kiaz elemeket.
kapcsol be.
Akijelzéna Lo” Az elemek lemeriltek. Cserélje ki 6ket.
vagy az elem

szimbolum jelenik

Akijelz6n Err”
felirat jelenik meg.

Asuly meghaladja a mérleg
kapacitasat.

Amérleg megrongdlodasanak
elkerilése érdekében azonnal szalljon
le réla, és ellendrizze a maximélis
kapacitést.

Akijelz6n ,C” jelenik | Hiba torténtamérés sordn. Lépjen le amérlegrél 5 masodpercre,

meg. majd Iépjen visszara, és ismételje meg
amérési folyamatot.

Akijelz6n ,CLr" A mérleg visszadllitasra szorul. Nyomja meg 5 méasodpercig a mérleg

jelenik meg. aljdn taldlhato ,Unit” gombot.

Ha atestzsir % megjelenése el6tt leszall a mérlegrél, az alkalmazds és a mérleg nem
jeleniti meg a testdsszetétel adatait.

A

ELEMCSERE

Ha a kijelz6n megjelenik a ,L0” vagy az akkumuldtor szimbolum, cserélje ki az akkumuldtorokat azonos

tipustiakra.

1. Nyissa ki az elemtartot a fedelet a nyil irdnydba csusztatva.

2. Vegye kialemerult elemeket, és drtalmatlanitsa azokat a , Hulladékkezelési eljdras” bekezdésben
taldlhato utasitdsoknak megfeleléen.

3. Helyezze be az j elemeket a pélusjeltléseknek megfeleléen.

4. Csukja be az akkumuldtor rekeszét.

Akijelz6n csak a
stlya jelenik meg.

Elsd alkalommal mérte meg
magat a Fitdays+™ alkalmazas
haszndlata nélkul.

Kovesse a ,Csatlakozds a Fitdays+™
alkalmazéashoz” cimi részben leirt
|épéseket, és végezze el az elsd
mérést.

Alljon amérlegre, és ne mozduljon,
amig az 6sszes adat meg nem jelenik
akijelzén.

Lelépett a mérlegrdl, miel6tt
atestosszetétel adatai
megjelentek volna a kijelzon.

Nem &llt mezitlab a mérlegre. Alljon mezitlab a mérlegre.




Magyar Eﬂ

A Fitdays+™”
alkalmazéas nem
jelenitimeg az
adatokat.

A Bluetooth funkcid nincs
engedélyezve az okostelefon
bedllitasaiban.

Engedélyezze a Bluetooth funkciot
okostelefonjan.

Ameérlegelés soran az
okostelefon készenléti dllapotba
valtott.

Amérlegelés soran tartsa aktiv
allapotban az alkalmazdst az
okostelefonjan.

Amérés nemindult el az
alkalmazasban.

Kovesse a ,Mérés a Fitdays+™
alkalmazéssal” cim(irészben leirt
Iépéseket.

A Fitdays+™"
alkalmazas csak a
testsulyat jeleniti

Nem Iépett mezitlab a mérlegre,
vagy nem érintette meg az
elektrodakat.

Alljon mezitlab a mérlegre, és
gy6z6djon meg arrol, hogy a
laba megfelelen érintkezik az

meg. elektrodakkal.

Minden suly hozzavetéleges, a legkozelebbi egész szamra kerekitve. A pontossagot +/-1% + 1 osztason
belul garantdljuk.

Tovdbbi felhaszndloi és hibaelharitasi timogatas a Fitdays+™ alkalmazds GYIK részében talalhato.

h=¢

HULLADEKKEZELESI ELJARAS

Akésziilék aljan taldlhatd szimbaolum az elektromos €s elektronikus berendezések szelektiv
gydjtését jelzi (2012/19/Eu-WEEE iranyelv).

A készllék élettartamanak végén ne dobja ki a vegyes szilard teleptlési hulladék kozeé,
hanemvigye el aterilletén talalhatd specidlis gydjtohelyre, vagy adja vissza a forgalmazénak,
ha ugyanolyan tipusd, ugyanolyan funkcioju uj készlléket vasérol. Ha a megsemmisitend6
készllék mérete 25 cm-nél kisebb, akkor 400 m2-nél nagyobb kiskereskedelmi iizletbe visszaviheti
anélkll, hogy Uj, hasonld késziiléket kellene vdsarolnia.

Az elektromos €és elektronikus berendezések szelektiv gylijtésének ezen eljdrdsa az eur6pai
kornyezetvédelmi politika eldirdsainak megfelelGen torténik, amelynek célja a kérnyezet mindségének
megdvasa, védelme és javitdsa, valamint az ilyen berendezésekben taldlhato veszélyes anyagok
vagy azok, illetve alkatrészeik nem megfeleld haszndlata miatt az emberi egészségre gyakorolt
lehetséges hatésok elkeriilése. Figyelem! Az elektromos és elektronikus berendezések nem megfelelé

artalmatlanitdsa szankcidkat vonhat maga utan.

C € megfeleldség az elektromégneses 0sszeférhetdsegrdl szolo 2014/30/EU irdnyelvre és az
elektromos és elektronikus berendezésekben bizonyos veszélyes anyagok hasznélatanak

korlatozasardl szol6 2011/65/EU irdnyelvre vonatkozik.

Ez a termék egy elektronikus berendezés, amelyet a jelenlegi mlszaki ismeretek szerint teszteltek,

hogy ne zavarja a kozelében taldlhatd més berendezéseket (elektromagneses kompatibilitds), s hogy

Ez a termék haztartasi hasznalatra késziilt. A kész(iléken taldlhatd CE-jeldléssel igazolt
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a haszndlati utasitdsban megadott tandcsok szerint torténg haszndlat esetén biztonsdgos legyen.
MUkodési rendellenességek esetén ne haszndlja tovabb a késziiléket, és ha szikséges, forduljon
kozvetlen(il a gyartohoz.

A gyarto, a LAICA S.p.A. Kijelenti, hogy a készilék megfelel a 2014/53/EU irdnyelvnek. A teljes
megfeleldségi nyilatkozat a kivetkezd internetes oldalon taldlhato: www.laica.it.

GARANCIA

A készllékre 2 év garancia vonatkozik az &ru &tvételétdl szamitva, vagy a fogyaszto lakéhelye szerinti
nemzeti jogszabalyokban elirt hosszabb idétartam. Ez a rendelkezés megfelel az olasz és az eurdpai
jogszabdlyoknak. A LAICA termékek otthoni haszndlatra készilltek, és nem haszndlhatok nyilvdnos
helyeken. A garancia csak a gydrtasi hibakra vonatkozik, és nem érvényes, ha a kar véletlen esemény,
helytelen hasznalat, gondatlansdg vagy a termék helytelen haszndlata miatt keletkezett. Kizardlag
a mellékelt tartozékokat haszndlja; mas tartozékok haszndlata a garancia érvénytelenségét vonhatja
maga utdn. Semmilyen okbol ne nyissa ki a késziiléket; megnyitds vagy megrongdlds esetén a garancia
véglegesen érvényétveszti. Ez a garancia nem vonatkozik a kopasnak kitett alkatrészekre és a mellékelt
akkumuldtorokra. A szallitastol szamitott 2 év elteltével, vagy a fogyasztd lakdhelye szerinti nemzeti
jogszabdlyokban el6irt hosszabb idétartam elteltével a garancia lejar; ebben az esetben a mlszaki
segitségnyujtds dijkoteles. A miiszaki segitségnyujtassal kapcsolatos informdciok, akdr garancidlis,
akdr dijkoteles szolgdltatasrol van szo, a info@ laica.com cimen kérheték.

A jotallds hatdlya ald tartozd termékek javitasaért vagy cseréjéért nem kell fizetni. Meghibdsodds
esetén vegye fel a kapcsolatot a kereskeddvel. NE kiildje el a késziiléket kozvetleniil a LAICA-nak. A
jotallds keretében végzett 6sszes mivelet (beleértve a termék vagy annak alkatrészeinek cseréjét
is) nem hosszabbitja meg a kicserélt termék eredeti jotdllasi idejét. A gyarté nem vdllal felelésséget
azokért a karokért, amelyek kozvetlenil vagy kozvetve személyeknek, vagyontdrgyaknak vagy
allatoknak okozhatok a vonatkozoé hasznalati utasitashan meghatérozott 6sszes kévetelmény be nem
tartasa kovetkeztében, kiilonos tekintettel a készUlék telepitésével, haszndlatéval és karbantartdséval
kapcsolatos figyelmeztetésekre. A LAICA, termékei folyamatos fejlesztése irdnti elkotelezettségének
részeként, jogosult el6zetes értesités nélkiil, részben vagy egészben megvdltoztatni termékeit a gydrtasi
kovetelményeknek megfeleléen, anélkiil, hogy ez barmilyen feleldsséget vonna maga utan a LAICA
szamara kereskeddi felé. Tovabbi informécio: www.laica.it.
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VIEDAIS ELEKTRONISKAIS VANNAS SVARS AR TAUKU, UDENS, MUSKULU
UN KERMENA MASAS INDEKSA APREKINU - LIETOSANAS INSTRUKCIJAS UN
GARANTIJA

Cienijamais klient, LAICA velas pateikties Jums par to, ka izvelgjaties vienu no masu produktiem, kas
izstradats atbilstosi stingriem veiktspéjas un kvalitates kritérijiem, lai nodroSinatu pilnigu apmierinatibu.

SVARIGI . 5
LUDZU, UZMANIGI IZLASIET PRIESLIETOSANU ~_ _
GLABAT DROSA VIETA, LAl VARETU IZMANTOJAT NAKOTNE

LietoSanas instrukcija ir uzskatama par produkta neatnemamu sastavdaju un ta jaglaba visa
produkta kalpo$anas laika. Ja produkts tiek nodots citam ipaSniekam, ta dokumentacija ari
janodod pilniba.

Lai nodroSinatu produkta droSu un pareizu lietoSanu, lietotajam ir ripigi jaizlasa lietoSanas
instrukcija ieklautie noradijumi un bridinajumi, jo tie sniedz svarigu informaciju par drosibu,
lietoSanu un apkopi. Ja lietoSanas instrukcija ir pazaudéta vai Jums ir nepiecieS8ama papildu
informacija vai paskaidrojumi, I0dzu, aizpildiet attiecigo veidlapu timek|a vietné: https://www.
laica.it/ sadala ,FAQ un atbalsts”.

Elektroniskie personigie svari, kas méra jusu svaru un apréekina jusu kermena sastavu (tauku, udens,
muskulu procentualo daju un kermena masas indeksu) atbilstoSi jusu augumam, vecumam un
dzimumam.

Saderigs ar Bluetooth 4.0 vai jaunaku tehnologiju, tas |auj automatiski nosutit datus uz jusu viedtalruni,
lai jus varétu jebkura bridi sekot lidzi saviem panakumiem.

Fitdays+™ lietotne automatiski salidzina jusu izméritos datus, izmantojot dzimumu, vecumu un fizisko
stavu, ar atsauces datiem, lai izveidotu analizi, kas ietver: svaru, KMI (kermena masas indeksu), kermena
tauku %, tauku masu, beztauku kermena masu, muskulu masu, muskulu ipatsvaru %, skeleta muskulu
%, kaulu masu, olbaltumvielu masu, olbaltumvielu %, Gdens masu, kermena tdens %, zemadas tauku
%, visceralo tauku, BMR (bazalo metabolisma atrumu), kermena vecumu, idealo kermena masu,
aptaukoSanas limeni, kermena tipu (20 kermena sastava datu punkti).
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SIMBOLU LEGENDA

@ Aizliegums

A Bridinajums
DROSIBAS BRIDINAJUMI

Pirms lietoSanas parliecinieties, ka ierice ir neskarta un bez redzamiem bojajumiem. Ja rodas
Saubas, nelietojiet ierici un sazinieties ar pardeveju.

Plastmasas iepakojuma maisinu turiet beérniem nepieejama vieta: pastav nosmaksanas risks.
So ierici drikst lietot tikai paredzétajam mérkim un atbilstosi lieto$anas instrukcijam.

Jebkada citaizmanto$ana tiek uzskatita par neatbilstoSu un tadéjadi bistamu.

RaZotajs neuznemas atbildibu par bojajumiem, kas radusies nepareizas vai nepiemerotas
lietoSanas del.

So ierici var lietot bérni no 10 gadu vecuma.

Personas ar samazinatam fiziskam, sensorialam vai garigam spejam vai nepieredzejusi cilveki
drikst lietot So produktu tikai tad, ja iepriek$ ir sanemusi noradijumus par ta lieto$anu, drosibu un
tikai tad, ja ir informéti par briesmam, kas saistitas ar paSu produktu.

Berniem nedrikst spéléties ar ierici.

Tirisanas un apkopes darbus bérni nedrikst veikt bez pieauguso uzraudzibas.

Jaierice nedarbojas un/vaiir bojata, neiejaucieties tas darbiba.

Lai veiktu remontu, vienmer sazinieties ar izplatitaju.

Rupéjieties par svariem, pasargajiet tos no triecieniem, ekstremalam temperaturas svarstibam,
mitruma, putekliem, tieSas saules gaismas un siltuma avotiem.

@ NELAUKIET $kidrumiem ieklut svara korpusa.

Siierice nav idensizturiga. NENOVIET un NEKARTOJIET svarus iidens piesatinatos apstak|os;
mitrums, kas parsniedz 85 %, vai saskare ar tdeni vai citiem Skidrumiem var izraisit koroziju vai
traucet svaru pareizu darbibu.

@ NEKAPJAT uz svariem ar slapjam kajam vai ja svara virsma ir mitra: pastav slidésanas risks.
@ NEKAPJAT uz platformas malas un NELECIET uz svariem.

A

UZMANIBU! PIRMS IERICES LIETOSANAS

« Svariaprékinatie dati par kermena sastavu (kermena tauku un udens procentualais daudzums,
skeleta muskuli utt.) ir uzskatami tikai par orientgjoSiem datiem. Papildu informaciju konsultéjieties
ar arstu vai dietologu.

* Pa$mérisana nozime parbaudi, nevis diagnozi vai arstesanu. Neierastos radijumus vienmer
apspriediet ar savu arstu. Nekada gadijuma nedrikst mainit arsta izrakstito zaju devas.

e Caur platforma un rokturi eso$ajam elektrodém svari nosita vaju, zemas intensitates elektrisko
stravu, kas plust caur kermeni. Svari nekada veida nav bistami.

« Svarinav ieteicami $adiem cilvekiem, jo svariem registrétie dati var but neprecizi:
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- personam, kuram ir sirds stimulatora vai cita elektroniska mediciniska ierice
- cilvekiem ar paaugstinatu kermena temperattru

- bérniem lidz 16 gadu vecumam un pieaugu$ajiem virs 80 gadu vecuma

- grutnieces

- personas, kuras sanem dializi, kuram ir kaju tuska vai osteoporoze

- cilveki, kurilieto sirds un asinsvadu zales

BATERIJU DROSA LIETOSANA

« Jasvarinetiek lietoti ilgaku laiku, iznemiet baterijas un glabajiet tas labi vedinama un sausa vieta
istabas temperatura.

@ NEuzladgjiet baterijas, ja tas nav uzladéjamas.

@ NEuzladgjiet uzladéjamas baterijas, izmantojot citas metodes, kas nav noraditas rokasgramata, vai
izmantojot neatbilstoSas iekartas.

@ NEKADA GADIJUMA nepaklaujiet baterijas siltuma avotiem vai tie$ai saules gaismai. So
noradijumu neieveroSana var izraisit bateriju bojajumus un/vai eksploziju.

@ NEmetiet baterijas atklata uguni.

 BaterijuiznemSanu vai nomainu vienmer veic pieaugusais.

* Saglabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta: bateriju nori$ana var izraisit navi. Ja baterijas ir
noritas, nekavejoties sazinieties ar arstu.

* Baterijas eso$a skabe ir kodiga. Izvairieties no saskares ar adu, acim vai apgerbu.

KERMENA SASTAVS

Kermena sastavs ir $ads:

* muskuju masa: visas sastavdalas bez taukiem (udens, muskuli, saistaudi un citas netaukainas
organiskas sastavdalas), kauli, zarnas, organi un asinis;

* tauku masa: visi tauki, ko var iegtt no taukaudiem un citiem audiem/organiem;

» kaulu masa: visi mineralvielu elementi, kas atrodas kaulos un veido skeleta sistemas kopéjo
mineralvielu saturu.

Ar platforma eso$o elektrodu palidzibu svari nosita vaju, zemas intensitates elektrisko stravu, kas

plust caur kermeni. Dazadas masas reage atskirigi uz stravu: muskuju masa rada mazaku pretestibu

neka preteja. So kermena pretestibu sauc par bioelektrisko impedanci. Dazadu kermena masu

relativais procentualais daudzums atskiras atkariba no dzimuma, vecuma un fiziska stava.

Kermena tauku % (informacija redzama svara displeja un lietotng)

Talak tabula noraditais kermena tauku procents atspogulo kopéjo tauku daudzumu, kas aprekinats,
summejot nepiecieSamos taukus un uzkratos taukus.

Butiskais tauku daudzums ir nepiecieSams dazadam kermena funkcijam. Procentuala dala virieSiem ir
3%, bet sievietem - 12 %. Uzkratais tauku daudzums dod energiju, aizsarga pret fiziskam traumam un
izole kermeni, lai saglabatu siltumu. Sie procentualie daudzumi atSkiras atkariba no individa vecuma un
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dzimuma, ka paradits tabula zemak. Ja svara raditaji neatbilst tabula noraditajam ,,normalajam”
vértibam, ieteicams konsultéties ar gimenes arstu.

Kermena tauku tabula
Dzimums Zems svars Normals Parmérigs Aptauko$anas
svars
Virietis <10 >=10%-<20% | >=20%-<25% | >=25%-<35%
Sieviete <18 >=18%-<28% | >=28%-<33% | >=33%-<43%

Udens % (informacija redzama svara displeja un lietotng)

Udens saturs organisma atskiras atkariba no dzimuma: veseliem pieaugusiem sievietém tas ir no 45%
[idz 60%, bet virieSiem - no 50% lidz 65%.

Udens procentual dala ir lielaka bérniba un samazinas ar vecumu. Kermena svara svarstibas var notikt
isa laika perioda (stundas), vidéja laika perioda (dienas) vaiilga laika perioda (nedelas). Nelielas svara
svarstibas dazas stundas ir normalas un saistitas ar iidens aizturi, jo ekstracelularais tidens (kas ietver
starpSunu Skidrumu, plazmu, limfu un transcelularo Skidrumu) ir vieniga dala, kas spej mainities tik atri.
Ja svara zudums notiek tikai dazas dienas, ir |oti iespejams, ka tas ir daja no kopéja udens daudzuma.
Muskulu masas % (informacija redzama svara displeja un lietotng)

Ir tris dazadi muskulu veidi: gludie muskuli, Skautnainie skeleta muskuli un $kautnainie sirds muskuli.
Gludie muskuli sastav no gludam Skiedram.

Tie atrodas gremo$anas trakta, elpoSanas trakta un dzimumorganu sienas, ka ari venoza un arterala
asinsvadu sienas.

Cilveka svitroti skeleta muskuli atrodas skeleta un sejas muskujos. Sirds svitroti muskuli atrodas sird.
Sie svari aprékina skeleta muskuju un gludo muskulu audu procentualo daju organisma. Vidéji 40 %
kermena masas veido skeleta muskuli. VirieSiem parasti ir izteiktaki muskuli neka sievietem, un §is
procentualais daudzums var palielinaties tiem, kuri nodarbojas ar sportu.

Muskulu procentuala daja sak samazinaties ar vecumu.

Bazalais metabolisms (informacija redzama tikai lietotné)

Bazalais metabolisms jeb BMR ir minimalais kaloriju daudzums, kas nepiecieSams cilvéka organismam,
lai izpilditu tadas pamata funkcijas ka asinsrite, elpo$ana, gremoSana un kermena temperatiras
uzturéSana. BMR tiek aprékinats personai, kas atrodas fiziska un gariga atpata, gu] uz muguras, nav édis
12 stundas, ir gulejis vismaz 8 stundas un kuras kermena temperatura ir nemainiga 20 °C.

Pieaugu$o BMR svarstas no 1200 lidz 1800 kcal. BMR ietekmeé daudzi faktori: vecums, dzimums,
augums, kermena uzbuve, drudzis, stress, uztura stavoklis un apkartéja temperatura.

Kermena masas indekss (informacija redzama svara displeja un lietotng)
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BMI tabula

Vecums

18-100 <18,5 >=25-<27 >27

>=18,5-<25

Kermena masas indekss (KMI) ir kermena svara un auguma attieciba.

Zemak sniegta klasifikacija ir saistita ar risku, ko kermena svars rada veselibai.

JaKMIirno 18,5 lidz 25, tas nozimg, ka svars statistiski neietekmé veselibu un ir uzskatams par normalu.
Jebkura novirze virs vai zem §1 KMI intervala ir uzskatama par veselibas risku. Sada gadijuma ieteicams
konsulteties ar arstu. leradums ievérot sabalansétu uzturu noteikti palidz uzlabot dzives kvalitati,
veicina veselibu un novers slimibas, palielina vitalitati un palidz uzturét idealo svaru!

Ir svarigi zinat, ka BMI neJauj nemt véera svara svarstibas, kas saistitas ar muskulu masu, kaulu masu,

udens saturu vai tauku uzkrasanos.

Tapéc vienkarSu BMI aprekinu nedrikst parinterpretet, izraisot ,pasdarinatas” digtas. BMI novertgjumu
veic arsts vai citi specialisti, pieméram, uztura specialists vai dietologs.

Apsveramie jautajumi

Novertejot kermena sastava tendences, ir janem véra Sadi apsverumi:

» Svara samazina$anas, kam nav sekojusi kermena tauku izmainas vai pat kermena tauku
palielina$anas, nozime, ka jusu kermenis ir zaudejis tikai udeni (pieméram, péc fiziskam aktivitatém,
saunas apmekléjuma vai ierobezotas dietas atrai svara zaudésanai).

 Svara pieaugums, kam nav sekojusi kermena tauku samazina$anas vai nav notikusas izmainas,
liecina par muskuju masas pieaugumu.

* Jasvarsunkermena tauku daudzums samazinas vienlaikus, tas nozime, ka jusu diéta darbojas un
jus zaudejat apjomu.

PRODUKTA APRAKSTS (sk. 1. att.)

1. LED displejs
1a. Akumulatora ikona
1b. Bluetooth ikona
1c. VirieSa simbols
1d. SievieSu simbols
1e. Mérvieniba
1f. Svars
1g. Kermena tauku %
1h. Muskulu masa %
1i. Kermena tdens %
1j. KMI
1k. Tendencuraditajs
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1l. Kermenatips
2. SET tausting
3. Metala elektrodas
4. ,Unit” pogas
5. Bateriju nodalijums

TECHNISKAS SPECIFIKACIJAS

- Jauda: 180kg/4001b/ 28st 4lb

- Dalijums:50g/0,11b

- 3vienreizlietojamas 1,5 V AAA sarmu baterijas

- LEDdisplejs

- Darbibas frekvence: 2,4G ISM josla (2402-2480 MHz)

- LietoSanas vides apstak|i: +10 °C +40 °C; relativais mitrums 40 %-80 %

- Uzglaba$anas vides apstak|i: +10 °C +50 °C; relativais mitrums 40 %-80 %

Svari aprékina kermena sastavu personam vecuma no 10 lidz 80 gadiem,
kuru augums ir no 30 lidz 250 cm.

A

LIETOSANAS IETEIKUMI

* Vienmer svérties uz vieniem un tiem paSiem svariem viena un taja pasa laika, vélams pec
pamos$anas un pirms apgéerbsanas.

¢ Péc pamo$anas pagaidiet apméram 15 minites, lai Gdens varétu izlidzinaties organisma.

* Irsvarigi sverties ar sausam, kailam kajam, kas pareizi novietotas uz elektrodu (skatit 2. attelu).

Izvairieties no kontakta starp kajam, lai svari darbotos pareizi.

Svara precizitate var mainities $ados gadijumos:

a.augsts alkohola limenis

b. augsts kofeina vai narkotiku limenis

¢. péc smagas maltites

d.péec intensivam sporta aktivitatem

e. slimibas laika

f. grtniecibas laika

g.dehidratacijas gadijuma

h.ar slapjam vai netiram kajam

i. pietikusas kajas

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

« Sie svari darbojas ar 3 vienreizlietojamam 1,5 V AAA sarma baterijam.
 Laiievietotu baterijas, atveriet bateriju nodalijumu, pabidot vacinu bultinas virziena.
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* levietojiet baterijas atbilstosi polu markéjumiem. Aizveriet vacinu.

Ludzu, veiciet pirmo mérijumu, kad aplikacija ir pieslégta, turpmakie
mérijumi var tikt veikti bez aplikacijas pieslég$anas.

SAVIENOSANAS AR FITDAYS+™ LIETOTNI:

Saderigo ieri¢u saraksts:

* i0S: iPhone ar operetajsistemu 9.0.

* lericém ar Android™ operétajsistému: no versijas 5.0

* Bluetooth 4.0 unjaunaka tehnologija

Kad svari savienojas ar lietotni, tie parada kermena sastava datus ar lietotnes ekrana. Veicot

turpmakas darbibas, ieteicams turét viedtalruni tuvu svariem, lai savienojums paliktu aktivs.

1. Instaléjiet bezmaksas lietotni Fitdays+™ no App Store vai Play Store™ sava viedtalruni.

2. Uzsaciet lietotni un, ievadot savus personas datus, izveidojiet jaunu lietotaju, sekojot noradijumiem.

3. lesledziet svara skalu, nospiezot platformu: displeja paradisies “0.00". PalaiZiet Fitdays+™ lietotni
un savienojieties ar Bluetooth.

4. Atveriet sadalu ,Veseliba”, izvelieties ,+”, tad ,Svari”, lai pievienotu svara funkcijas karti.
Atgriezieties sadala ,Veseliba”, izvélieties ,lerice”, tad ,+" un ,Svari”, lai atrastu un izvélétos ,LAICA
PS7132”.

5. Veiciet pirmo mérijumu, izmantojot lietotni.

Merisana ar Fitdays+™ lietotni:

. Novietojiet svara skalu uz lidzenas, stabilas virsmas. Nevienmeriga vai nesakartota grida
(piemeram, paklajs, linolejs) var ietekmét merijumu precizitati.

lesledziet svara meritaju, nospiezot platformu: displeja paradisies ,0,00”,

. Atveriet lietotni, parliecinieties, ka uz svariem tiek paradits Bluetooth simbols e.

letuz “lerice”, izvelieties “LAICA PS7132”, tad “Let uz mérijumiem”, lietotne ir gatava sanemt datus
no svariem.

Uz kapiet uz svariem ar sausam kajam, parliecinieties, ka pédu zoles pilniba saskaras ar ¢etram
metala elektrodém (2. att.). Izvairieties no kaju saskares, lai svari darbotos pareizi.

Nekustieties, lidz lietotne pazino, ka mérisana ir pabeigta.

Kamer svari méra jusu svaru, nebalstieties uz neka, lai neizmainitu merijumu rezultatus.

Nokapiet no svariem. Péc 2 displeja cikliem svari automatiskiizslegsies. Kermena sastava dati bus
pieejami lietotne.
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 Fitdays+™ ikona automatiski mainisies no ’a uz kad ierice savienosies ar jusu

viedtalruni.

Jasvars netiek mérits lietotné, parliecinieties, ka ierice ir savienota, atkartojot sojus

Savienos$ana ar Fitdays+™ lietotni.

* Android™ iericém ir nepiecieSams aktivizet atraSanas vietas funkciju.

 Fitdays+™ lietotne var izveidot vairak neka vienu kontu. Svariem ir automatiska
atpaziSanas funkcija. Ja svara starpiba ir +/- 2 kg, lietotne atgadinas izvéleties pareizo
lietotaju.

A

BEZSAISTES REZIMS

Pieejams tikai tad, ja svari nav savienoti ar lietotni, saglabatie dati vélak nevar tikt kopigoti ar lietotni.
Bezsaistes lietotaju iestatiSana:
1. leslédziet svarus, nospiezot platformu: displeja paradisies “0.00”.
2. Bezsaistes svara mérvienibu var mainit, nospiezot pogu “Unit” svara méritaja aizmugure.
3. Nospiediet “SET", lai ieietu bezsaistes lietotaja iestatijumu rezima
a. lzvelieties lietotaju (U-1, U-2, U-3, U-4), nospiediet >, lai palielinatu, vai <, lai samazinatu, un “SET",
lai apstiprinatu.
b. Izvelieties vecumu (10-80) - nospiediet >, lai palielinatu, vai <, lai samazinatu, un “SET", lai
apstiprinatu
c. Izvélieties dzimumu (virietis/sieviete) - nospiediet > vai <, lai izvélétos, un “SET”, lai apstiprinatu
d. Izvélieties augumu (30 - 250 cm) - nospiediet >, lai palielinatu, vai <, lai samazinatu, un “SET", lai
apstiprinatu.
e. Nospiediet “SET”, lai apstiprinatu, pagaidiet, [idz displeja paradas “0.00"
4. JanepiecieSams atiestatit lietotaja iestatijumus, nospiediet pogu ,Unit” ierices apaksa uz 5
sekundém, atkartojiet 3. soli.
5. Svari automatiski izslédzas aptuveni péc 16 sekundem.

MeriSana bezsaisté:

. Novietojiet svarus uz lidzenas, stabilas virsmas. Nevienmeériga vai nesakartota grida (pieméram,
paklajs, linolejs) var ietekméet meérijumu precizitati.

lesledziet svarus, nospiezot platformu: displeja paradisies ,0.00”, vai nospiezot “SET” pogu: displeja
paradisies pasreizejais lietotaja numurs.

Nospiediet “SET” un >/ <, lai izvélétos pareizo lietotaju un ieprieks iestatitos parametrus. P-0 ir viesu
lietotajs, merijumu dati netiek saglabati, tendencu dati netiek paraditi.

Uz kapiet uz svariem ar sausam, kailam pedam, parliecinieties, ka pedu zoles pilniba saskaras ar
¢etram metala elektrodém. Izvairieties no kontakta starp kajam, lai svari darbotos pareizi.

Kamér svari méra jusu svaru, nebalstieties uz neka, lai neizmainttu radijumus.

Nekustieties, lidz svari LED ekrana paradis kermena tauku procentualo daudzumu.

Nokapiet no svariem. Péc 2 rindam displejs automatiski izslégsies.

ISR < N
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Méri$anas laika (ar Fitdays+™ lietotni un bezsaistes rezima) LED ekrana tiek paraditi dazadi PROBLEMU RISINASANA

dati, kas lauj jums apskatit:

1. PaSreizejais lietotaju skaits, dzimums un augums.
2. Kermena sastava analize notiek - tendences indikatora josla Ieka.
3. Svarsun tendence *

4. Kermena tauku % un tendence *
. Muskulu % un tendence *

. @ Kermena udens % untendence *

7. BMI mérijums un tendence *

8. (N [ M <ermena tips no KMI tabulas

o

(o2}

= tendences indikatora joslasilustré progresu salidzinajuma ar pedgjiem 7
= merijumiem $im lietotajam (nevis lietotajam P-0).

Salidziniet kermena tauku procentu ar parametriem, kas noraditi kermena tauku tabula”. Ja tas
neatbilst normalajam vertibam, konsultéjieties ar arstu. Novertgjiet idens procentu, kas noradits
punkta % tdens”, un muskulu masas procentu, kas noradits punkta % muskuju masa”.

Ja jus nokapjat no svariem, pirms ir paradits kermena tauku %, lietotne un
svari neparadis kermena sastava datus.

A

BATERIJU MAINA

Kad displeja paradas simbols ,LO” vai baterijas simbols, nomainiet baterijas ar tada pasa tipa baterijam.

—

. Atveriet bateriju nodalijumu, pabidot vacinu bultinas virziena.

. Iznemiet izlietotas baterijas un izmetiet tas saskana ar noradijumiem sadala ,Izmanto$anas
procedura”.

levietojiet jaunas baterijas atbilstosi polu markejumam.

Aizveriet bateriju nodalijumu.

no

W

APKOPE

lerici uzglabajiet vesa, sausa vieta.

lerici uzglabajiet horizontala stavokii.

Sveru tiriet tikai ar mikstu, sausu dranu.

Nekad nelietojiet kimikalijas vai abrazivus lidzek|us
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Probléma

lesp&jamais célonis

Risinajums

Svara nav iespéjams
ieslégt.

Baterijas ir izladéjusas.

Nomainiet baterijas.

Displeja paradas "Lo"
vaibaterijas simbols.

Baterijas ir gandriz izladetas.

Nomainiet tas.

Displeja paradas "Err".

Svars parsniedz svara meritaja
kapacitati.

Nokapiet no svariem, lai tos
nesabojatu, un parbaudiet
maksimalo kapacitati.

Displeja paradas "C".

MeriSanas laika radas kluda.

Nokapiet no svariem uz 5
sekundém, pec tam atkartojiet
meérisanas procesu.

Displeja paradas ,CLr".

Svariir japarkonfigure.

Nospiediet pogu ,Unit” svara apaksa
uz 5 sekundéem.

Displeja tiek paradits
tikai jusu svars.

JUs esat nosveries pirmo reizi,
neizmantojot Fitdays+™ lietotni.

Izpildiet sojus, kas aprakstiti sadaja
,Savieno$ana ar Fitdays+™
lietotni”, un veiciet pirmo merijumu.

Jus nokapat no svariem, pirms
tika paraditi kermena sastava
dati.

Stavieties uz svariemun
nekustieties, idz visi dati paradas
displeja.

Jus neuzkapat uz svariem ar
kailam kajam.

Stavieties uz svariem basam kajam.

,Fitdays+™" lietotne
neparada datus.

Viedtalruna iestatijumos nav
ieslegta Bluetooth funkcija.

lespéjojiet Bluetooth sava
viedtalruni.

Svaru laika viedtalrunis pargaja
gaidiSanas rezima.

Sver$anas laika saglabajiet lietotni
aktivu sava viedtalruni.

Meéri$ana netika uzsakta ligtotné.

Izpildiet sojus, kas aprakstiti sadala
,Merisana ar Fitdays+™ lietotni”.

Lietotne , Fitdays+™”
parada tikai jusu
kermena svaru.

JUs neuzkapat uz svariem ar
kailam pédam vai nepieskaraties
elektrodu kontaktiem.

Uz kapiet uz svariem basam kajam
un parliecinieties, ka jusu kajas
pareizi pieskaras elektrodem.
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Visi svara radijumi ir aptuveni, tie ir noapaloti uz augSu vai uz leju lidz tuvakajam veselumam. Més
garantejam precizitati +/-1% + 1 sadalijums.

Papildu lietotaja atbalsts un problemu risina$ana ir pieejama Fitdays+™ lietotnes FAQ sadala.

UTILIZACIJAS PROCEDURA

Simbols ierices apaksa norada uz atsevisku elektrisko un elektronisko iekartu savak$anu
E (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
Kad ierice ir nolietota, to nedrikst izmest kopa ar citiem sadzives atkritumiem, bet janodod
mmmm  025a savakSanas centra jusu regiona vai jaatgriez izplatitajam, iegadajoties jaunu tada
pa$a veida ierici ar tadam pasam funkcijam. Ja izmetama ierice ir mazaka par 25 cm, to var
atgriezt mazumtirdzniecibas vieta, kuras platiba parsniedz 400 m2, bez nepiecieSamibas iegadaties
jaunu, lidzigu ierici.
Stelektrisko un elektronisko iericu atseviSkas savak$anas procedura tiek veikta, ieverojot Eiropas vides
politiku, kuras mérkis ir saglabat, aizsargat un uzlabot vides kvalitati, ka ari noverst iespgjamo ietekmi
uz cilvéku veselibu, ko rada bistamu vielu klatbitne $adas iericés vai to vai to daju nepareiza lietoana.
Uzmanibu! Nepareiza elektrisko un elektronisko iericu izmeSana var izraisit sankcijas.

Sis produkts ir paredzéts lieto$anai majsaimnieciba. Atbilstiba, kas apliecinata ar CE
c E markejumu uzierices, attiecas uz Direktivu 2014/30/ES par elektromagnétisko saderibu un
Direktivu 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas ierobezo$anu elektriskas un
elektroniskas iekartas.
Sis produkts ir elektroniska ierice, kas ir parbaudita, lai saskana ar pasreizejam tehniskajam zinaSanam
nodro8inatu, ka ta netrauce citu tuvuma esoSo iekartu darbibu (elektromagnétiska saderiba) un ka
ta ir drosa, ja to lieto saskana ar lietoSanas instrukcija sniegtajiem ieteikumiem. Ja rodas darbibas
traucéjumi, nelietojiet ierici un, ja nepiecieSams, sazinieties ar razotaju.
Razotajs LAICA S.p.A. apliecina, ka ierice atbilst Direktivai 2014/53/ES. Pilniga atbilstibas deklaracija ir
pieejama $ada timek|a vietné: www.laica.it.
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GARANTIJA

Saiiericei ir 2 gadu garantija no preces piegades briza vai cits ilgaks termins, kas paredzéts patérétaja
dzivesvietas valsts tiesibu aktos. Sis nosacijums atbilst Italijas un Eiropas tiesibu aktiem. LAICA
produkti ir paredzeti lietoSanai majas un tos nedrikst lietot sabiedriskas vietas. Garantija attiecas tikai
uz razo$anas defektiem un neattiecas uz bojajumiem, kas radusies nejausa notikuma, nepareizas
lietoSanas, nolaidibas vai nepareizas izmanto$anas rezultata. Lietojiet tikai piegadatos piederumus;
citu piederumu lietosana var izraisit garantijas zaudesanu. Nekada gadijuma neatveriet ierici; atverot
vai manipuléjot ar ierici, garantija tiek galigi zaudeta. Si garantija neattiecas uz detajam, kas paklautas
nodilumam, vai piegadatajam baterijam. Péc 2 gadiem no piegades briza vai cita ilgaka termina, kas
paredzets patérétaja dzivesvietas valsts tiesibu aktos, garantija zaude spéeku; Sada gadijuma tehniska
palidzibatiks sniegta par atsevisku samaksu. Informaciju par tehnisko palidzibu, gan garantijasietvaros,
gan par atseviSku samaksu, var pieprasit, sazinoties ar info@ laica.com.

Par produktu remontu vai nomainu, uz kuriem attiecas garantija, nav jamaksa. Ja rodas defekti,
sazinieties ar izplatitaju. NESUTIET ierici tieSi uz LAICA. Visas darbibas garantijas ietvaros (ieskaitot
produkta vai ta dalas nomainu) nepagarinas sakotnéja garantijas termina ilgumu nomainitajam
produktam. RaZotajs atsakas no jebkadas atbildibas par jebkadiem zaudejumiem, kas var tiesi vai
netiesitikt nodariti personam, ipaSumam vai dzivniekiem, ja netiek ievérotas visas attiecigaja lietoSanas
instrukcija noteiktas prasibas, jo ipasi bridinajumi par ierices uzstadisanu, lietoSanu un apkopi. LAICA,
pastavigi cenSoties uzlabot savus produktus, ir tiesiga bez iepriek$éja bridinajuma pilniba vai daleji
mainit savus produktus atbilstoSi razoSanas prasibam, un tas neuzliek LAICA nekadu atbildibu pret
saviem izplatitajiem. Papildu informacija: www.laica.it.
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WHTENUIEHTEH ENEKTPOHEH KAHTAP 3A BAHA C U3YUCNABAHE HA
% MA3HWHW, % BOLA, % MYCKYNN N UHOEKC HA TENECHOTO TENO -
WHCTPYKLIMN U TAPAHLIMA

Ysaxxaemn knuentn, LAICA 61 nckana na Bi 6naronapu, ue Cte n3épanv einH T HALWKTE NPOAYKTH,
NPOEKTUPAHY CbINACHO CTPOr KpUTEPUW 33 NPOU3BOAUTENHOCT ¥ KauecTBo, 3a ia Bu rapaHTupame
MbAHO YA0BNETBOPEHME.

BAXHO
NPOYETETE BHUMATE/THO NPEOWN YNOTPEBA
NA3ETE HA CUr'YPHO MACTO 3A BbAELLA PEQEPEHLINA

PBKOBOACTBOTO 3a ynoTpeba TpAGBA fa Ce cunTa 3a HepasfienHa yacT OT MpoayKTa U Aa
Ce CbXpaHABa Npes Leana My eKcnnoatauuoHeH cpok. AKo NpoayKTbT Gbae NpexsbpieH
Ha Apyr coO6CTBEHNK, JOKYMEHTAUMATA My Cblo TpAOBA Aa ObAe Npexebp/eHa B HeiHata
LiANOCT.

3a fna ce rapaHTupa GesonacHara v npasunHa ynotpe6a Ha NpodykTa, NoTpeéutenat
TpAGBA BHUMATENHO Aa NPOYETe MHCTPYKLUMNATE W NpedynpexaeHuaTa, CbabpKaliy ce B
PBKOBOACTBOTO, OKOKOTO T NPEAOCTABAT BaXXHA MH(OPMALMA OTHOCHO 0€30MacHOCTTa,
ynoTpe6ara u nofapbxkara. B ciyuali e pbkoBOACTBOTO 3@ ynoTpeba ce uaryou uu ce
HY>KIaeTe 0T AOMbAHUTENHA MHOPMALMA U PASACHEHNA, MONA, MOMbIHETE ChOTBETHIA
(hopmynap Ha yeGcaiita: https:;//www.laica.it/ B pasnena ,Yecto 3agaBaHu BbNPOCK U
NOAAPBXKA”.

ENeKTpoHHa NnuHa Be3Ha, KOATO U3MepBa TErN0TO BY W M3UMCNABA ChCTaBA HA TANOTO BU (MPOLIEHT
Ha Ma3HWHM, BOAA, MYCKYM U NHAEKC HA TENECHA Maca) Bb3 0CHOBA Ha BALLNA PbCT, Bb3PACT U MO
CuBmectuma ¢ Bluetooth 4.0 uan no-Hosa BepcwA, T4 BM NO3BONABA aBTOMATMYHO Aa M3npaLyare
[NaHHWTE Ha BalLMA CMapT(hOH, 3a Aa MOXETE i CeanTe HanpeabKka ci no BCAKO BpeMe.
Mpunoxenueto Fitdays+™ npasy aBTOMATNYHO CPABHEHME HA M3MEPEHWUTE AaHHMW, KaTo 13MoN3Ba
10N, Bb3PACT 1 (hU3nyecka cratypa B cpaBHeHe C peepeHTHY aHHK, 3a Aa Cb3aa/e aHanus, Koo
BK/IouBa: TerNo, UTM (MHAeKc Ha TenecHa maca), NPOLEHT Ha TENECHUTE MasHWHW, MacTHa Maca,
TENECHO TErN0 683 Ma3HUHI, MyCKY/IHA MACa, NPOLIEHT HA MYCKY/IATE, NPOLEHT HA CKENETHITE MYCK YK,
KOCTHa Maca, NpoTenHoBa maca, MPOLEHT Ha NPOTeuHWTe, TErN0 Ha BOAATa, NPOLEHT Ha BoAaTa B
TANOTO, NPOLEHT HA NOAKOXHNATE Ma3HWHW, BACLEpanHu MasHiuHin, BMP (6asaneH merabonnabm),
TENECHa Bb3PACT, NAEAHO TENECHO TEM10, CTEMNEH Ha 3aTTbCTABAHE, TN TANO (20 TOUKWM AaHHN 3a
CbCTaBa Ha TANOTO).

|
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CcuMBOMn

@ 3abpaHa

NPEOYNPEXXOEHNA 3A BESOMACHOCT

Mpeaw ynotpeba ce yBepeTe, Ue yCTPONCTBOTO € HENOKBTHATO M HAMA BUANMY NOBPEAN. AKO MaTe

CbMHEHWA, HE U3MN0N13BaNTe YCTPOUCTBOTO 1 CE CBBLPXETE C ThbProseua.

¢ [lpbxTe nnactmacosara Top6uUKa, 13non3saHa 3a onakoBaHe, aney 0T ela: onacHocT ot

3a/yliaBaHe.

ToBa ycTpOICTBO TPAGBA /1 CE M3M0/I3BA CAMO MO NPEAHA3HAYEHNE 1 N0 HAUNHA, NOCOYEH B

VHCTPYKLNUTE.

BcAka apyra ynotpe6a ce cunTa 3a HenpasHa 1 c1ea0BaTeIHo ONacHa.

* [1poK3BOAUTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT 3 LETU, TPUUNHEHI OT HeNpaBuHa uin

HeuenecvolpasHa ynotpeda.

ToBa yCTPOWCTBO MOXE AA CE M3M0/13BA CAMOCTOATENHO OT AeUa Ha Bb3pacT Had 10 roanHu.

° ﬂmua C HamanexHn (IJVISVIHECKVI, CETVBHW NN YMCTBEHN CMOCOOHOCTY U HEOMUTHN xopa TDHOBa

12 3non3ear NpoAyKTa camo ako ca Ounn npeaBapyUTeNHO MHCTPYKTUPaHK 3a Herosata ynorpeoa,

npu cnassaxe Ha MepKuTe 3a 6e30MacHOCT M CaMo ako Cca MHOPMUPaHH 3a ONACHOCTHUTE,

CBbP3aHKN CbC CAMMUA NMPOAYKT.

[leuara He TpA0Ba a C1 UrPaAT ¢ YCTPOCTBOTO.

louncTBaHeTo 1 NoaapbXKaTa He TPAGBA 1a CE M3BBPLLBAT 0T elia €3 HAA30P HA Bb3PACTEH.

* Bcnyuali HanoBpena u/wunn HeM3npasHOCT He CE ONUTBAITE 1a NOMPABUTE YCTPOICTBOTO.

* BuHary ce cBbp3BaliTe C BalUMA ThProBel| 32 PEMOHT.

* bopaseTe C Be3HaTa BHIMATE/IHO, NpeanasBaiiTe A 0T yaapH, EKCTPEMHI TEMNepaTypHu
KonebaHua, Bnara, npax, NpAKa CAbHUEBA CBETAMHA U U3TOUHULM HA TONAUHA.

@ HE no3BonABaiiTe TEUHOCTI 1a NPOHUKHAT B KOPMyca HA Be3HaTa.
Tosa ycTpoiicTBo He e BopoycToiunso. HE octasaiite u HE 13non3sarite Be3Hara B cpeaa ¢ BUCcoKa
BNIAXHOCT; BNAXHOCT Had 85% wnn KOHTAKT ¢ BOAA UN [PYTY TEYHOCTV MOXe A2 A0BEAE 10
KOpOo3KA UK 4a NOBPeaM HopMasnHara padota Ha BeaHata.

@ HE cTbnBaiiTe Ha Be3HaTa ¢ MOKpY Kpaka i ako noBbPXHOCTTa HA Be3HaTa e MOKpa: 0nacHoCT
0T NoAX/Tb3BaAHE.

@ HE ce kauBaiite Ha pb6a Ha nnatthopmara u He ckauaiite Bbpxy BE3HUTE.

A

 [laHHWTE, CBbP3AHN C TENECHNA CbCTAB (NPOLEHT HA TENIECHNTE MA3HUH 1 BOAQ, CKENETHN

& Mpenynpexaexune

BHUMAHWE! NPEOW OA U3MON3BATE TO3N YPEL
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MYCKY/IW 1A IP.), U3YMCNIEHI OT BE3HATA, TPAOBA fia CE CUNTAT CaMO 3a OPUEHTUPOBBYHN. 3a

JOMbAHUTENHA MHDOPMALNA Ce KOHCYNTUPaiTe C NeKap Unm AMeTonor.

Camou3MepBaHeTo 03HauaBa NpoBEPKa, a He ANarHoCcTuKa nu neueHne. Heobnuarinute

nokasanuA TpAGBa BUHark fa ce 06CkxAaT ¢ Bawna nexap. Mpu HUKaKen 06CTOATENCTBA He

NpOMEHANTE N031TE Ha IeKapCTBaTa, NPeANMCcany oT Bawma nexap.

Ypes enexTpoauTe, pasnonoxeHn Ha niardopmara u ApbXKara, kaHTapsT uanpatya cnad

€M1EKTPUYECKN TOK C HICKA MHTEH3MBHOCT, KOWTO NPEMUHABA Npe3 TANI0TO. KaHTapbT He e onaceH

10 HUKAKbB HAUMH.

BeaHara He ce npenopbysa 3a CAeAHUTE LA, ThIA KAT0 JAHHWUTE, PErNCTPUPAHY OT BE3HATA, MOXE

12 He Ca TOUHU:

- /LA, HOCELLW NEACMERKBP UK APYTo eNEKTPOHHO MEAULIMHCKO YCTPOIACTBO

- XopacTemneparypa

- Aeuanoa 16-roamwwHa Bb3pacT 1 Bb3pacTHu Had 80-roanHa Bbapact

- GpEeMEHHM XeHu

- Nnua, NOAN0XEHM HA ANann3a, ¢ 0TOK B Kpakara uin 0cTeonoposa

- X0pa, KOUTO Npuemar N1ekapcTaa 3a ChpeuHo-ChA0BaTa cucTeMa

BE30MACHO M3MON3BAHE HA BATEPUUTE

* I3Bagete 6atepunTe, ako BE3HATA HE Ce 13M0N3Ba 3a AbAbLI NEPUOA OT BPEME, U 1 CbXxpaHAsaiiTe
Ha 06pe NPOBETPMBO 1 CYXO MACTO MPU CTailHa Temneparypa.

@ HE npesapexaaiite 6atepuuTe, ako Te He ca npesapexjaemu.

@ HE npesapexpaitte akymynatoprute 6atepuu No HauuH, pasnndeH 0T NoCoYeHNA B
PBKOBOACTBOTO, UM C HEMOAXOAALLO 000pyABaHE.

@ HUKOTA He nanaraiite 6atepuute Ha N3TOUHMLIM HA TOMIMHA MY NPAKA C/TbHUEBA CBETINHA.
HecnasBaHeTo Ha Tean MHCTPYKLMM MOXe 1a A0BeAe A0 NOBPEeAa u/unn ekcrnnosud Ha 6arepuuTe.

@ HE xBbpnaiite 6atepunte B OTKPUT OF'bH.

* I3BaxxaaHeTo unn noamAHara Ha 6atepuute TpAGBA BUHAT N A CE M3BBPLUBA OT Bb3PACTEH.

o [lpxTe b6arepunTe faney ot fela: NorbLyaHeto Ha 6atepum HocK PUCK oT CMBPT. AKo 6atepunTe
ObAaT NorbAHaTH, He3a6aBHO Ce CBbPXKETE C 1eKap.

o KucennHara, Cbabpxalia ce B 6arepunTe, € KOPo3uBHa. I36ArBaiTe KOHTAKT C KoXara, 0uuTe uam
apexnte

CbCTAB HA TANOTO

CbCTaBbT HA TANOTO CE CHCTON OT:

* 0CTHO TEr/NO: BCUUKN KOMMOHEHTH 683 Ma3HUHW (BOAa, MYCKY/IN, CbeAMHNTEIHA ThKaH U ApYTH

HEMACTHV OpraHNuHI KOMMOHEHTI), KOCTU, UepPBa, OPraHin i KpbB;

MacTHa Maca: BCUUKI MagHIHY, KOUTO MOrarT f1a 6bAaT n3BeUeHu 0T MacTHaTa ThKaH U Apyru

TbKaHW/opraum;

* KOCTHa Maca: BCUUKY MHEPasHI €1EMEHTM, NPUCHCTBALLM B KOCTUTE, NPeACTaBAABALIM 06L{0TO
MUHEPAHO ChAbPXaHNe Ha CKeNeTHaTa cucTema.
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Upes enekTpoanTe, pasnonoxeH Ha naarhopmara, BesHara nanpatija cnab enekTpuuecki Tok ¢
HICKa MHTEH3WBHOCT, KOWTO NpeM1HaBa npes TA10T0. PasnnyHiTe Macy pearmpar no pasauye
HAUMH Ha TOKA: NOCTHO Maca 0Kasea no-Masko CbNPoTUBAEHNE 0T 00paTHoTo. ToBa CbNPOTUBNEHIE
HATANOTO CE HApUua BU0ENEKTPUUHA UMNEAaHC. OTHOCUTENHUAT NPOLIEHT Ha PAs/IMUHITE Mach Ha
TANOTO BApUPa B 3aBUCUMOCT OT N0/1a, Bb3PacTTa v (h1snyeckara cratypa.

MpoLeHT Ha TenecHUTe MasHUHMU (MHbOPMaLMA, BUAUMA HA AUCTINEA HA KaHTapa 1 B
NPUNOXEHNETO)

MPOLEHTLT HA TE/IECHNTE Ma3HUHI, OCOUEH B TabnuLaTa no-A0/y, IpeacTasnAasa 06uoTo
KO/IMYECTBO MASHUHIA, KOBTO CE U3UNCNABA UPE3 CyMIpaHe Ha eCeHLManHuTe MasHHN M MasHUHITE
3a CbXpaHeHme.

EceHunanHute MasHnHu ca He0OX0ANMY 33 PA3NIMUHI (DYHKLWUN Ha OpraHu3ma. [poLeHTT UM

e 3% npu mbxete u 12% npu xeHnTe. MasHuHuTe 3a ChbXpaHeHne Aasat eHepria, npeanassar

OT (PM3NYECKM TPABMU U M30IMPAT TANOTO, 3@ 1a 3aNa3AT TONNHATA. Tean NPOLEeHTY Bapupar

B 3aBMCMMOCT OT Bb3PACTTA M N0/1a HA MHAWBIAA, KAKTO € NOKa3aHo B Tabnuuara no-nony. AKo
NpOLEHTUTE, MOKa3aH! OT KaHTapa, He Nonaaat B CTOMHOCTUTE, MOCOYEHM KaTo ,HOPManHu“ B
Tabnuuara, npenopbLyBame fa ce KOHcynTupare ¢ Bawua cemeeH nekap.

Tabnuua 3a TenecHuTe Ma3HUHN
Mon Mon HopmanHoTo HopmanHo HanHopmeHo 3atnbeTABaHe
Terno Terno
Mbx <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
YKeHckn <18% >=18%-<28% >=28%-<33% >=33%-<43%

Bona % (MHpopmaLmuaTa ce noKassa Ha AUCNNEA Ha KaHTapa 1 B NPUNOXEHNETO)

[POLEHTBT BOAA B TANIOTO BapMpa B 3aBUCUMOCT OT NONA: NPY 3APABK Bb3PACTHM XXEHM TON Bapupa ot
45% no 60%, nokaro npu Mbxete Bapnpa ot 50% Ao 65%.

TpOLEHTbT Ha BOfiA € NO-TONAM B IETCKA Bb3PACT U HaManABa ¢ Bb3pacTTa. Bapuauuu B Te1eCHOTO
TErN0 MOraT ia HaCTbNAT B KPaTbK Nepuoz 0T BpeMe (uaca), CpeAHOCPOUEH Nepro (AHN) AN AbAbI
nepuog (ceamuun). Mankute KonebaHna B TEFI0TO B pAMKITE Ha HAKOJIKO Yaca ca HOPMasHu v ce
[Ib/XAT HA 3a/IbpXKaHe Ha BOAia, Thil KaTo M3BbHK/ETbYHATA BOAA (KOATO BK/IOYBA UHTEPCTULMANHATA
TEYHOCT, nna3mara, nwvmbaTa NTpaHCKNeTbyHata TGHHOCT) € eINHCTBEHATA YacCT, KOATO MOXeE Aa ce
npomeHA TonkoBa 6bp3o. Korato 3ary6ara Ha Terno HacTbny camo 3a HAKOKO AHW, MHOTO BEPOATHO €
TA 112 € 4ACT OT 06LL0TO KOMUYECTBO BOAA.

% MycKynHa maca (WHdopmauusa, BuaMmMa Ha BUCNen Ha KaHTapa U B NPUI0XEHUETo)

Vma Tpu pasnnuHu B1Aa MyCKYNW: raaki, HabpasaeHu CKeNeTHn n HaBpasaeHy CbpaeUHM.

I'nauxvne MYCKY/ Ca CbCTABEHW OT rN1aKu BNakHa.

Te ce HamMpar B CTEHNTE Ha XpaHOCMUNATENHIA TPAKT, ANXaTeNHNA TPAKT U NOAIOBUTE OPraHu, KakTo 1
B CTEHATA Ha BEHO3HWTE 11 apTepNasHInTe KDbBOHOCHM CbIOBE.

YoseLikute HHGDHBHEHVI CKENETHN MYCKY/IN CE HAMUPAT B CKEIETHUTE U TNLIEBATE MYCKYN.
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HabpasneHnTe CbpaeUHU MyCKy Ce Hamupar B CbpueTo. Tasn BeaHa n3uncnasa % Ha ckenertHara
MYCKY/IHa 1 rnaakara MyckynHa TbkaH B 1an070. CpeaHo 40% o1 TenecHara maca ce ChCTou 0T
CKENEeTHM MyCKynu. MbxeTe 00MKHOBEHO UMAT N0-U3Pa3eHN MYCKYN OT KEHWUTE U NPOLIEHTBT MOXE
112 Ce yBeNUYY NP1 Te3u, KOUTO NPaKTMKYBaT cnopT.

TPOLEHTBT Ha MyCKYMTE 3anoyBa ia HamanAga c Bb3pactra.

BasaneH meTabonuabm (MHdOpMaLuaTa € BARMMA CaMo B NPUIIOXKEHUETO)

basanHuaT Metadonuabm, i BMR, € MUHUManHnaT 6poii kanopuin, He06XoAnMHU Ha YOBELIKOTO TANO,
32 /1a 0LeN1e€ U [1a N3MbIHABA 0CHOBHM (YHKLIMM KaT0 KpbBOOOPALLEHe, ANlaHe, XpaHOCMUTaHe 1
noaabpXaxe Ha TenecHata temneparypa. BMR ce n3uncnsBa npyu YoBek B ChCTOAHWE Ha hnanyecka
11 MCUXMUECKa NOYIMBKa, Nexall No rpb0, KOUTO He € AN B NPOIb/KEHNE Ha 12 uaca, cnea noxe 8 uaca
CbH 11 Npn NocToAHHA TenecHa Temnepatypa ot 20 °C.

BMR npu 8b3pacTHu Bapupa o1 1200 go 1800 keal. BMR ce BimAe 0T MHOro hakTopu: Bb3pacT, nos,
PBCT, CbCTAB HA TANOTO, TEMNEepaTypa, CTPeC, XpaHUTE/IEH CTaTyC U TeMMeparypa Ha OKosHara cpesa.

MHpekc Ha TenecHa maca (MHGopmauma, BUAUMa Ha AUCNAEA Ha KaHTapa U B NPUN0XEHNETO)

Tabnuua 3a UTM

Bbapact

18-100 <18,5 >=18,5-<25 >=25-<27 >27

WHaexcwT Ha TenecHa Maca (MTM) e CbOTHOLIEHUETO MeXAY TENeCHOTO TerNo 1 pbeTa.
KnacniukaunaTa, faaeHa no-[ony, e CBbp3axa c prcka, Koo TeNEeCHOTO Terno npeacTaBnABa 3a
3/1paBeTo.

Koraro NTM e mexxay 18,5 1 25, ToBa 03HauaBa, Ye Ter10T0 CTAaTUCTUYECKI HE OKA3BA BNNAHNE BHPXY
30PABETO M CE CUNTa 3@ HOPMANHO.

BCAKO OTKNOHEHWe Az Unn NoA To3K MHTepBan Ha TM TpAGBa fa ce cunTa 3a puck 3a 3apaserto. B
TO3V CNyyai npenopbYBaMe [a Ce KOHCYNTparte ¢ nexap. [puaotusaHeTo Ha HaBuKa Aa ce cnassa
GanaHcupaHa iveta onpeaeneHo nomara 3a noA00pABaHe Ha KaueCTBOTO Ha XKMBOT, NOAAbPXAHE

Ha 34paBeTo v NpeoTBpaTABaHe Ha 3a00/1ABAHMA, NOBULLIABAHE HAKM3HEHOCTTA M NOAABPXKAHE HA
nneanHo Terno!

BaxHo e na ce 3Hae, ue VITM He N03BONABA OTYMTAHE HA BapuaLunTe B TEMI0TO, Ab/KALLN Ce Ha
MYCKY/IHaTa Maca, KOCTHaTa Maca, BOAHOTO CbAbPXKaHWe UK HATPYNBAHETO HA Ma3HNHN,
CnenosatesnHo, NpocToTo U3uucnasare Ha UTM He TpAGBa fia ce ThiKyBa NOrPeLUHo, KOeTo ia BoAM
N0 ,camocToATeNnHu anetu. OuenHkara Ha ITM TpAGBa fa ce Npasu OT ieKap AW Apyru cneuuanneTy,
KaTo Hanpumep AMETONOr UN HYTPULMOHNCT.

CbobpaxeHus

Mpu oLeHKara Ha TeHAeHUMATA B CbCTaBa Ha TANIOTO BU € HE0OX0ANMO f1a MaTe NpeaBnA CefHOTO:
¢ HawmanasaHe Ha TernoTo, NPUAPYXXEHO OT nMnca Ha NPOMAHA B TENECHTE MA3HUHI U A0PH
yBENNUABAHE HA TENECHITE MA3HIHI, 03HAYaBa, Ue TANOTO BI € 3ary6uno camo Boaa (Hanpumep
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Cnel TPEHUPOBKa, NOCELLEHNe Ha CayHa UK OrpaHnyeHa anera 3a 6bpao orcnabeatxe)
YBeNMUeHue Ha TernoTo, NPUAPYXEHO 0T HaManABaHE UM INNCa Ha NPOMAHA B TENECHUTE
Ma3HUHI, NOKa3Ba pasBUTME Ha MYCKYHa Maca.

Koraro TernoTo v TenecH1Te Ma3HUHM HaManABaT eJHOBPEMEHHO, TOBA 03HAYABA, Y€ A1eTaTa Bu
nelictea u ce ryou obem.

OMWUCAHME HA MPOAYKTA (ux dur. 1)

. LED aucnneit
1a. koHa Ha 6atepuATa
1b. Vkona 3a Bluetooth
1c. CumBON 32 MBX
1d. CumBON 3a>KEHCKM NON
1e. Ennnnua mapka
1f. Terno
19. MpOLEHT TeNECHI Ma3HUHY
1h. MyckynHa maca %
1i. % BomaBTANOTO
1j. UTM
Havkarop 3a TeHaeHumA
. Tuntano
ByToH ,SET"
MeTanHu enekTpoau
Bytox ,Unit"
Otaenexne 3a 6arepum

S A

TEXHUYECKWN XAPAKTEPUCTUKK

- Kanauutet: 180 kr /400 1b / 28st 4lb

- Paspenenne:50g/0,11b

- 3epnHokpatin 1,5V AAA ankanun 6arepun

- LED aucnneit

- Pa6orHa uectota: 2,4G ISM nenra (2402-2480 MHz)

YcnoBua Ha okonHata cpena 3a ynotpeba: +10°C +40°C; RH 40%-80%
YcnosuA Ha oKonHata cpeaa 3a cvxpadenue: +10°C +50°C; RH 40%-80%

A

NPEMOPBKW 3A YNOTPEBA

* BuHaru ce npeternAiTe Ha e4Ha u Cblla BE3HA N0 4HO 1 CHLLO BPEME, 3a NPEANOYUTaHe CYTPUH

BesHn n3uncnasar cvCrasa Ha 1A710T0 3a inua Ha Bbapact o1 10 40 80 roamHin ¢ puet
vexay 301250 cm.




6bnrapckm

cnen cvOyXaaHe u npean aa ce obnevere.

3yakaiite okono 15 MUHYTH Cnef cTaBaHe, 3a ja MoXe Bofata a ce pasnpeseny B TA70TO BU.
* BaxHo e aa ce NpeTernaTe CbC Cyxu, 60CK Kpaka, NOCTaBEHN NPABUIHO BbPXY e1EKTPOAUTE
(BWX (hurypa 2). N30arearite KOHTaKT MeX Ay Kpakara, 3a 1a MOXe KaHTapbT Aa pabotu
npasuiHo.

TouHOCTTa Ha KaHTapa MoXe A1a Bapupa B CeHUTE Clyyau:

a. BUCOKO HIBO Ha ankoxon

b. BIMCOKO HUBO HA KO(ENH M HAPKOTULW

C. CNeA TeXKM XpaHeHuA

d. cnea NHTEH3WBHI CNOPTHU AERHOCTI

€.10 Bpeme Ha 6onect

f. N0 BpemMe Ha OPeMEHHOCT

g.Mpu Aexuaparauma

N. NP1 MOKPY A HEYNCTY KpaKa

i. Npu noayTM Kpaka

WHCTPYKLNN 3A YNOTPEBA

¢ TaanBesHapabotu ¢ 3 eaHokpatHi 1,5V AAA ankanxu 6atepuu.

« 3ajanoctasute 6atepuute, 0TBOPETE OTAEGNEHNETO 3a 6aTepUN, KATo NTb3HETE Kanaka B
nocokara Ha cTpesnikara.

« [locTasere Gatepunte cnoped 0603HaUYEHNATA Ha NOIOCHTE. 3aTBOPETE Kanaka.

Mons, HanpaBeTe MbPBOTO CY U3MEPBaHe C BKNIOUEHO NPUNoXeHue, crefsalyuTe U3mepBaHus
morar fa ce npaBAT od)naﬁu, 6e3 fa ce cBbp3BaTe C NPUNOXKEHUETO.

Cebp3aBaHe ¢ npunoxenueto Fitdays+™:

CnuCHK Ha CbBMECTUMUTE YCTPONCTBA:

¢ i0S: iPhone ¢ onepaunonHa cuctema 9.0.

¢ 3aycTpoiicTa c onepaunoHHa cuctema Android™: ot Bepcua 5.0

 Bluetooth 4.0 n no-Hosa TexHonoruA

Korato ce CBbpXe C NPUI0XEHNETO, KaHTAPbT NOKa3Ba JaHHIUTE 33 ChCTaBa Ha TANOTO W Ha AuCneA

Ha npunoxeHneto. Mo Bpeme Ha CneaHnTe onepauuy NpenopbYBaMe Aa AbpkuTe CMapTdoHa 61130

110 KaHTapa, 3a a noaabpxare akT1BHa Bpb3kara.

1. WHcTanupalite 6e3nnatHoto npunoxeHue Fitdays+™ ot App Store nnu Play Store™ Ha awuna
CMapT(MOH.

2. CTaptupaiite npunoxXeHUeTo n CNeaBaitTe MHCTPYKLMWTE, 38 ia Cb3AAaAETe HOB MOTPEOUTEN, KaTo
BbBE/ETE INUHNTE CH AAHHU.

3. Bkntoyete kaHTapa, kato HatucHeTe nnardopmara: Ha aucnnen we ce nokaxe ,0.00"
Craprupaiite npunoxerueto Fitdays+™ v casoiite upes Bluetooth.
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Otnpete B, 30pase”, n3bepere ,+*, cneatosa,BesHn®, 3a aa no6asute kapta ¢ yHKUMA ,BesHu".
BbpHeTe ce B ,3apase”, n3bepete ,YCTPOCTBO', cneaTtosa ,+* u ,BeaHu’, 3a na Hamepute n
n3bepete ,LAICA PS7132"

/13BbpLIETE MHPBOTO N3MEPBAHE C NOMOLLTA HA NPUNOXEHNETO.

o

MW3mepBaHe ¢ npunoxenueto Fitdays+:

. HanpuMep KM, MOKET, IMHOMEYM) MOXE Aa NOBAVUAE Ha TOUHOCTTA HA M3MEPBAHETO.
BkntoueTe Be3Hara, kato HaTUCHETe nnardopmara: Ha aucnnes e ce noasu ,0.00°
OTBOpETE NPUNOXEHNETO 11 CE YBEPETE, Ue Ha KaHTapa ce nokassa cuMBOLT 3a Bluetooth e
Otupere B, Yctpoiicto®, n3bepete ,LAICA PS7132% cneaTtosa ,0TnaeTe Ha namepsaxe” n
NPUNOXEHNETO € FOTOBO 1a NOMYUM AAHH OT BE3HaTa.

3acTaHeTe Ha Be3Hara ¢ rofin 1 Cyxu Kpaka, yBepeTe ce, Ue CTbnaara Ha kpakara ca B mb/eH
KOHTAKT C YeTUpUTE METanHn enekTpoaa (dur. 2). 130ArsaiTe KOHTKT MeXay Kpakara, 3a a
paboTy Be3HaTa NpasusHo.

3uakalite, 6e3 na ce ABUXMTE, I0KATO NPUNOXKEHUETO HE MOKAXE, Ue U3MEPBAHETO €
NPUKYMN0

He ce onnpaiite Ha HNLLO, JOKATO KAHTapBT N3MEpBa TErNOTO BY, 3a Aa HE CE NPOMEHAT
nokasaxuAra.

Cneate oTkaHTapa. Cnen 2 uMKbaa Ha NokasBaHe KaHTapbT aBTOMATHUHO LLE CE U3K/OUM.
[laHHnTE 3a CbCTaBa Ha TANOTO LUe ObAAT AOCTBMHN UPE3 NPUNOXKEHNETO. .
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“Ha, B3 “.cnea

* |lkoHara Ha Fitdays+™ aBToMaTnyHo Lue ce NPOMEHK 0T,
Karto yCTPOWCTBOTO CE CBLPXKE C BALIMA CMAPT(OH.

* AKO TEI0TO HE Ce 3MEPBA B NPUIOXEHNETO, MONA, YBEPETE C€, Ye YCTPOIACTBOTO €
CABOEHO, KATO NOBTOPUTE CTHINKUTE 3a CBbP3BaHe ¢ npunoxeHueto Fitdays+™.

* 3aycrpoictea ¢ Android™ e Heo6xoaMMO fa aKTuBMpare GyHKUMATa 3a
MECTONONOXKEHNE.

* B rnpunoxenneto Fitdays+™wmoxe fa ce cbanaaar noseye o1 eAuH akayHT. BesHara
M2 (hyHKLMA 3@ aBTOMATNYHO pasnosHaBaHe. Korato TernoTo e ¢ pasnnka +/- 2 kr,
MPUNOXKEHNETO LLie BY HANOMHY a u30epeTe NpaBuIHNA NOTPeOUTEN.

A

OOJANH PEXXUM

[locTbneH camo Koraro Be3HUTE He Ca CBbP3aHu C NPUA0XKEHUETO, 3anaseHnTe AaHHU He Morar Aa
Obaat cnoaeneHu ¢ NPUNOXEHNETO No-KbCHO.

HacTtpoiika Ha odnaitH notTpeburenu:

1. BkntoueTe Be3Hara, kato HaTucHeTe naatopmara: Ha aucniea uie ce noasm ,0.00",
2. OthnaitH efnHNLATa 32 M3MEPBAHE Ha TErNO0TO MOXe Aa ObJle NPOMEHEHa, HaTCHeTe ByToHa , Unit"
Ha rbpOa Ha BeaHara.
3. Hatucrere ,SET, 3a a Bnesete B pexxum Ha o(hnaitH HACTPOIKKM Ha NoTpeouTens
a. 136epete notpedbuten (U-1, U-2, U-3, U-4), HaTucHeTe > 3a yBeMuaBaHe Wi < 3a HamanasaHe,
L,SET" 3anoTBbPX/AEHME
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b. W36epete Bbapact (10 - 80) - HaTUCHETE > 3a yBEMYaBaHe NNn < 3a Hamanasaxe, ,SET" 3a
NOTBbPX/AEHME
c. M3bepete non (Mbx/>eHa) - HaTucHeTe > unn < 3a nabop, ,SET* 3a N0TBbpXAEHUE
d. N36epete Bucoumnna (30 - 250 cm) - HaTUCHETE > 3a yBenyaBaxe Unm < 3a Hamanasaxe, ,SET”
32 NOTBBPXKAEHNE.
e. Hatncrete ,SET" 3a notBbpx/aeHNe, nayakaiite aucnneat ga nokaxe ,0.00"
4. Ako TpAGBa ia HynMpare HacTPONKIUTE Ha NoTpeduTena, HatncHete 6yToHa ,Unit ” B nonHara vact
Ha Unit 3a 5 cekyHan 1 NoBTOPeTe CTbka 3.
5. Be3Hu ce u3k/iouBar aBToMatnuHo cned npuénnautento 16 cexyHam.

W3mepBaHe odnaith:

. MNocTaBeTe Be3HaTa BbpXy paBHa 1 cTabniHa noBbPXHOCT. HepaBHa U HeCheaMHeHa NOBbPXHOCT
(HanpUMep KNaum, MOKeT, INHONEYM) MOXE Aa NOBANAE HA TOYHOCTTA HA U3MEPBAHETO.

. BkloueTe Be3Hata, karo HatucHete nnaropmara: Ha aucnnea wie ce noasn ,0.00" unn karo

HatucHete 6yToHa ,SET": Ha AucnneA Le ce NoABYM TEKYLNAT HOMeP Ha noTpeduTens.

HatucHete ,SET“u>/ <, 3a na n3bepere npaBuaHua notpeduten 1 npeasapuTenHo 3agaaeHnTe

napametpu. P-0 e rocT noTpebuten, faHHUTE OT N3MEPBAHETO HE Ce 3aMna3BaT v He Ce NoKassar

[NlaHHV 32 TEHAEHUUNTE.

. KaueTe ce Ha Be3Hara ¢ 60CI 1 Cyx1 KPaka, Kato Ce YBepuTe, Ue CThNanata Ha Kpakara ca B mb/eH
KOHTAKT C YeTMpIUTE METANHN NeKTPoAa. 30ArBaitTe KOHTAKT MeX .y Kpakara, 3a Aa pabotn
BE3HaTa NpasuHo.

. He ce onupaiiTe Ha HNLLO, 1OKATO BE3HATA N3MepBa TEr0TO BY, 3a 12 HE CE NPOMEHAT

noKasaHuATa.

3uakalite, 6e3 aa ce ABNXNTE, AOKATO KAHTAPBT HE MOKaXe N3MEPEHNETO HaA TeNleCHaTa MasH1Ha

B8 % Ha LED ekpaHa.

7. Cneste ot KaHTapa. Cned 2 UMKb/1a Ha MoKa3BaHe KaHTapbT aBTOMATUYHO LUE CE U3KTIOUN.

n
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Mo Bpeme Ha namepeaHeTo (c npunoxenuero Fitdays+™u B opnaitH pexxum) LED ekpaHbT
noKa3Ba pa3fMyHu1 AaHHU, KOUTO BU NO3BONABAT fia BUAMTE:

1. TeKyLy HOMep Ha NOTPeGUTENA, NON U PbCT

2. AHanu3 Ha cbCTaBa Ha TANOTO B NPOLIEC - MHAMKATOPHATA IEHTA 3a TEHAEHLMATA Ce ABKN.
3. Terno uteHaeHuma *

[POLEHT Ha TENECHNTE MA3HUHN 1 TEHAEHUMA *

MycKynHa maca v TeHaeHuna ™

% TenecHa Boaa v TeHaeHumA *

. 3amepsaHe Ha NTM n TeHaeHuna *

I Tyin tan0 o1 Tabnuuara sa M
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- VHOVKATOPHUTE NEHTW 33 TEHAEHLMATA UNIOCTPUPAT HANPeabKa CPAMO
11 EE nocneanuTe 7 n3mepBaHuna 3a 1031 notpeduten (He 3a notpebuten P-0).

CpagHeTe NPOLEHTA Ha TeNIECHUTE MA3HIHM C NapaMeTpuTe, NOCOYEHH B ,TabauLata 3a TenecHuTe
MagHWHI". AKO TOW € M3BBbH HOPMAHUTE CTOWHOCTM, KOHCYNTUPaNTe Ce ¢ BawuA nekap. OueHere
MpoLieHTa Ha BOAATa, NOKa3aH B naparpada % BoAa“, n NpOLEHTa Ha MyCKy/IHATa Maca, NoKasaH B
naparpaga % MycKynHa maca“.

AKO CrieseTe 0T KaHTapa, npeaun Aa ce NoKaXe NPOLEHTHT Ha TENECHUTE Ma3HIUHY,
NPUN0XEHNETO N KaHTapbT HAMA Aa NoKaxkaTt AaHHWNTe 3a CbCTaBa Ha TAN0TO.

A

SAMAHA HA BATEPUUTE

Korato Ha aucnnea ce noasu ,LO" nan cumBonsT Ha 6atepuata, CMeHeTe 6atepunTe € Takiea ot
ChLUNAA TU.

. OTBOpETE OTAENEHMETO 33 OATEPUNTE, KATO MN/TB3HETE Kanaka B N0COKATa Ha CTPesKaTa.

. i3Banete n3xabeHuTe 6arepun 1 rv n3xBbPAETE CNOPEA MHCTPYKUUKTE B naparpada ,Mpouenypa
32 N3XBLPNAHE".

MocTasete HOBUTE GaTepUN CNOPEA MapKMPOBKATa HA MOIOCHTE.

3arBopere 0TAeNeHNeTo 3a 6arepunTe.

NoAOoPBXKA

CbxpaHaBaiiTe yCTPOCTBOTO Ha XN1aHO 1 CYX0 MACTO.
CbxpaHABaiiTe yCTPOACTBOTO B XOPNU3OHTANHO NONOXKEHNE.
[NouncTeaiiTe BE3HATA CamMo C MeKa, cyxa Kbpna.

HuKora He 13non3saiTe XuMnKani unn abpasneHU NPOAYKTU.

N —
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OTCTPAHABAHE HA NPOBNEMU

Mpo6nem BbamoxHa npuumnHa Pewenue
BeaHata He ce BK/It0uBa. barepuure cansrowenn. | CmeHete 6atepunTe.
Ha aucnnea ce nokasea Lo* | barepunte canarowenn. | CmeHete ru.

VNIM CMBOJTBT Ha BatepuATa.

Ternorto e no-ronAmo ot
KanauuTeTa Ha Be3Hara.

Ha ancnnes ce nokasea ,Err*, CneaTe BeHara ot BeaHara, 3a ia He A
noBpeanTe, U NPOBEPETE MAKCUMANHNA

KanauuTer.

Ha ancnnen ce nokassa ,C". | Bb3HUKHA rpeLika no

BpEMe Ha N3MepBaHeTo.

Cneste o1 Be3HaTa 3a 5 CeKyHaN,
CNefl KOeTo Ce KaueTe 0THOBO, 3a i
NOBTOPUTE NPOLIECa Ha N3MEPBAHE.

Ha ancnneA ce nokasea BesHatatpadea na 6bae | HatucHete Gytona ,Unit* B nonHara

LCLre, HynMpaHa. 4acT Ha KaHTapa 3a 5 CexkyH/an.
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Ha nncnnea ce nokasea camo
TErn0TO BY.

Bue cTe ce npeternunn
3a NbpBY NbT 663

Cneasaiite cTenkute B ,,CBbP3BAHE
¢ npunoxeHuero Fitdays+™ “n

12 13non3gare HanpaseTe MbPBOTO M3MEPBaHe.
NPUNOXEHNETO

Fitdays+™.

CnAsoxTe 0T Be3Hara, 3acTaHete Ha KaHTapa, 6es aa ce
npeau Aa ce nokaxar NIBUXNTE, 0KATO BCUUKI AAHHN CE
[laHHWTE 3a CbCTAaBAHA | NOKaxaT Ha AUCTIes.

TAN0TO.

He cTe cTbnunm Ha
KaHTapa ¢ 60cu Kpaka.

3acTaHeTe Ha KaHTapa ¢ 60y Kpaka.

MpunoxeHuero ,Fitdays+™*
He NOKa3Ba HUKAKBI AaHHM.

OyHKymAaTa Bluetooth

AxTusupaiite Bluetooth Ha cmapTdhoHa

He e aKTUBMpaHa cu.
B HACTPOWKNTE HA

cmapTdoHa.

CmMapThoHbT € NpemuHan | ApbxTe NpUnoxeHneTo akTmeHO
B PEXUM Ha FOTOBHOCT MO | HA CMapT(OHa C1 N0 BPEME Ha
BPEME Ha NPETErNAHETO. | NpeTernAaHeTo.

3mepBaneTo He
€3anouHano B
NPUNOXKEHNETO.

Cneasaiite CTbNKNTE B ,/I3mepBare ¢
npunoxexueto Fitdays+™ .

MpunoxeHruero ,Fitdays+™
“0Ka3Ba camo TeNECHOTO
BU TETTIO.

He cTe cTbnum Ha
KaHTapa ¢ 60cv Kpaka
M He CTe I0KOCHAN
eneKTpoanTe.

3acTaHeTe Ha Be3Hata ¢ 60cu Kpaka
W CeYyBeEPeTe, ue Kpakarasn cas
npasuieH KOHTAKT C eneKTpoanTe.

Bewnuku Terna ca npubnusuTenHi 1 ca 3akpbrieHu 4o Hali-6nu3KoTo UANo uncno. fapaxtupame
TOYHOCT B pamkuTe Ha +/-1% + 1 nenenue.
[lonbnHuTeNHA NOAAPBXKA 32 NOTPEOUTENN 1 OTCTPAHABAHE Ha NPOGNEMI € HaMYHa B pasaena
,decTo 3aaasanm Bbnpock” Ha npunoxexuneto Fitdays+™.

NPOLIEQYPA 3A U3XBBPJIAHE

CMMBO/TBT Ha ILHOTO Ha YCTPOCTBOTO NOKA3Ba, Ye TO TPAGBA Aa Ce U3XBBPAA OTAHO OT

ApyruTe eNeKTpUYecKi 1 enexTpoHHmn ypeau (Aupextnsa 2012/19/EQ-WEEE).

B KpaA Ha XN3HEHNA UMKBA HA YCTPOICTBOTO HE F0 M3XBLP/IANTE KATO CMECEHM TBbPAM
61TOBM OTNAMABLN, @ FO U3XBLP/ETE B CNEUMANEH LEHTbP 3a CbOMpaHe, Hammpaly ce BbB
BalUNA PaoH, WK ro BbPHETE Ha AMCTPMOYTOPA, KOraTto Kymysare HOBO YCTPOWCTBO OT
ChLMA TUN, KOETO A Ce U3N0N3BA C ChlynTe (YHKUMN. AKO YPEdbT, KONTO TpAGBA Aa Ce U3XBBPAK,
€ no-mManbk o1 25 ¢m, Toi Moxe Aa GbAe BbpHaT B TbProBcKM 06eKT ¢ naoly Haa 400 m2, 6e3 na e
Heo6x0a1MO A1a Ce 3aKynyBa HOBO, N0OA0OHO YCTPOICTBO.

Tasu npolieaypa 3a pasaenHo cbupaHe Ha enekTPUUecK 1 eNeKTPOHHI YCTPOCTBA Ce N3BbPLIBA

B CHOTBETCTBYE C €BPOMNeECKara NonuTuKa 3a onassaxe, 3awnra i noAo6pABaHe Ha KauecTBOTO Ha
OKOJIHATa CPEfa, KaKTo 11 32 M30ArBaHe Ha NoTeHLNaNnHM eEKTI BbPXY YOBELIKOTO 3PABE, Ab/KALLN
CE Ha Ha/NuMeTo Ha OMACHW BELECTBA B TaKWBA YCTPOWCTBA WM HA HEMpasuaHara ynorpeda Ha
CBLUNATE UK HA YaCTK OT TAX. BHMaHne! HenpasunHOTO M3XBBPAAHE HA ENEKTPUYECKI U ENIEKTPOHHI
YCTPOWCTBA MOXE id J0BEAE [0 CAHKLNAK.

To3u NpoayKT e npeaHasHaueH 3a fomallHa ynotpeda. CboTBeTCTBUETO, CEPTU(MLUMPAHO C
c € mapkupoBkata CE Bbpxy ycTpoicTBoTo, ce otHaca a0 npektusa 2014/30/EO oTHOCHO

eneKTpoMarHuTHara cemectumoct u upextuea 2011/65/EQ 0THOCHO orpaHnyaBaHeto
Ha ynoTpebara Ha onpeaeery 0NacHy BeLecTBa B eN1EKTPUYECKMUTE U eNEKTPOHHNTE YCTPOICTBA.
To31 MPOAYKT € eNEKTPOHHO YCTPOICTBO, KOETO € TECTBAHO, 33 1a CE rapaHTNpa, CbIMACHO HACTOALMTE
TEXHWUYECKI NO3HAHIA, Ye HE MPEUN Ha APYru CbCeaHN YCTPOACTBA (ENEKTPOMArHATHA CbBMECTUMOCT)
11 ye e 0e30MacHo, aKo Ce M3N0N3BA CbIIACHO yKasaHWATa B MHCTPyKUUKTE 3a ynotpeda. B cnyvai
Ha aHomanuu B pabotara, He NPOAB/KABANTE Aa N3M03BATE YCTPONCTBOTO U, aKO & HE00X0AMMO, Ce
00BPHETE ANPEKTHO KbM NPON3BOANTENA.

Mpownssoautenat, LAICAS.p.A., aeknapupa, ue ycTpoincTaoTo e B cboTeTcTaME ¢ AnpekTnea 2014/53/
EO. MbnHara aexnapauma 3a CbOTBETCTBIE € A0CTMNHA HA CNEAHNA NHTEPHET CalT: www.laica.it.

FAPAHUMA

HacToAL0TO YCTPOWCTBO € C rapaHuyMA 2 roAnHY OT fiaTaTa Ha J0CTaBKa Ha CTOKaTa U [pyr NO-AbTbr
CPOK, MPESBUAEH B HALUMOHAHOTO 3aKOHOAATENCTBO HA [AbPXKaBara, B KOATO XWBEE MOTPEOUTENAT.
Taan pasnopenda e B CbOTBETCTBIE C UTANIMAHCKOTO 11 €BPOMENCKOTO 3aKOHOAATENCTBO. [IPOAYKTITE HA
LAICA ca npeaHasHaueHu 3a omaluHa ynotpe6a 1 He TpAGBA Aa Ce U3M0n3Bar Ha 00LLEeCTBEHN MECTa.
lapaHuMATa NOKpKUBa CamMo NPOU3BOACTBEHIN IEMEKTH 1 HE Ce Npuara, ako noBpeara e NpuuMHeHa ot
CcyyaitHo cbOnTHe, HenpaeuHa ynoTpeda, HeOPeXHOCT nau 3noynoTpeda ¢ npoaykTa. anonaeaiite
camo NpefoCTaBeHNTE akCecoapw; M3M0N3BaHETO Ha PasfMyHK aKcecoap Moxe Aa [oBefe A0
HeBANMAHOCT HA rapaHumATa. He 0TBapAiiTe YCTPOCTBOTO MO HMKAKbLB NOBOJL; B CyYail HA OTBApAHE
MM MaHUNYMpaxe, rapanunATa ce aHynnpa OKOHYaTenHo. Tasn rapaHuMA He ce 0THAacA 3a yacTy,
NOANOXKEHI HA M3HOCBAHE, UK 3a GaTepunTe, KOrato ca NpefocTaBeru. fapaHunATa uatniya 2 roauHm
cnell JOCTaBKara Uau CRef Apyr no-Ab/br CPOK, NPEABUAEH B HALMOHANHOTO 3aKOHOAATe/CTBO Ha
IbPXaBata, B KOATO XNBEE NOTPEOUTENAT; B TO3N Cyyail TEXHMYECKATA NOMOLL Ce NPeaocTasAa CpeLly
3annavyane. Hgopmaumna 3a TexHinueckara nomoLL, He3aBuCUMO Aan € B PAMKITE Ha rapaHunaTa nin
cpeLLy 3annalyaqe, Moxe fa 6bae nonckana Ha aapec info@ laica.com.

He ce Ab/xn nnatyaqe 3a pEMOHT UK 3aMAHA HA NPOAYKTM, KOUTO NONAAAT BYCNI0BINATA HA rapaHunATa.
B cnyuali Ha Hem3npasHOCTHW, CBbPXKETE Ce ¢ Tbproseua. HE nanpaulaiite ypeaa ampektHo 4o LAICA.
Beuuki onepaynm no rapaHumaTa (BKNKOUUTENHO 3aMAHaTa Ha NPOAYKTA U YaCT OT HEro) He yab/kasar
MbPBOHAYAHNA rapPaHLMOHEH CPOK HA 3aMeHeHNA NPoAyKT. NPOn3BOAMTENAT HE HOCK OTFOBOPHOCT
32 HIKAKBM LUETH, KOMTO Morar Aa ObAaT NPUUNHEHN, NPAKO UM KOCBEHO, HA XOPa, UMYLLECTBO Wi
XWBOTHI B PE3YATAT HA HECNA3BaHE Ha BCIUKM M3UCKBAHWA, YCTAHOBEHW B ChOTBETHOTO PHKOBOACTBO
C VIHCTPYKLMI, 1 MO-CMELManHo Ha npeaynpexaeHnaTa, 0THaCALYM ce [0 MHCTaNnpaHeTo, ynotpebara n
noaapbkkara Ha ypeaa. LAICA, BNOCTOAHHMA C11 CTPEMEX 1a N0A0OPABA NPOLYKTUTE C1, MMA NPABO fia
NpOMeHs 0€3 NPEAN3BECTUE, ULIANO MW YACTAYHO, MPOLAYKTUTE CU B 3aBUCIMOCT OT NPOU3BOACTBEHNTE
13nCcKBaHNA, 6e3 TOBa f1a BOAVM A0 KAaKBaTo 1 fa e 0TroBopHocT 3a LAICA KbM ancTpubytopute cu. 3a
NOMbAHUTENHA MHDOopMauma: www.laica.it.
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PAZANGIOS ELEKTRONINES VONIOS SVORIO SKAITYTUVAS SU RIEBALY,
VANDENS, RAUMENUY IR KUNO MASES INDEKSO APSKAICIAVIMU - NAUDOJIMO
INSTRUKCIJA IR GARANTIJA

Gerbiamiklientai, LAICA dékoja Jums uZ tai, kad pasirinkote vieng i$ misy produkty, sukurty pagal
grieZtus naSumo ir kokybeés kriterijus, siekiant uztikrinti visiska pasitenkinima.

SVARBU .
PRIES NAUDODAMI ATIDZIAI PERSKAITYKITE
LAIKYKITE SAUGIOJE VIETOJE, KAD GALETUMETE VELIAU PASINAUDOTI

Naudojimo instrukcija yra neatskiriama produkto dalis ir turi buti saugoma visg jo naudojimo
laika. Jei produktas perduodamas kitam savininkui, kartu su juo turi bati perduota ir visa
dokumentacija.

|!I“I!| Siekiant uztikrinti saugy ir teisinga produkto naudojima, vartotojas turi atidziai perskaityti
instrukcijoje pateiktas instrukcijas ir jspéjimus, nes juose pateikiama svarbi informacija apie
sauga, naudojima ir prieZitra. Jei instrukcija buvo pamesta arba Jums reikalinga papildoma
informacija ar paaiSkinimai, uzpildykite atitinkama forma tinklalapyje: https://www.laica.it/
skyriuje ,DUK ir pagalba“.

Elektroninés asmenings svarstykles, kurios matuoja jusy svorjir apskaiciuoja jusy kino sudet; (riebaly,
vandens, raumeny procenting dalj ir kino mases indeksa) pagal jusy Ugj, amziy ir Iytj.

Suderinamos su ,Bluetooth 4.0 technologija ar naujesne versija, jos leidZia automatiskai siysti duomenis
jjusy iSmanujj telefona, kad galétumeéte bet kuriuo metu stebéti savo pazanga.

Fitdays+™ programa automatiskai palygina jusy iSmatuotus duomenis, naudodama lytj, amziy ir fizing
sudét], su atskaitos duomenimis, kad sukurty analize, kuri apima: svorj, KMI (ktino masés indeksa), kiino
riebaly %, riebaly mase, riebaly neturincia klino mase, raumeny mase, raumeny procenting dalj, skeleto
raumeny %, kauly mase, baltymy mase, baltymy %, vandens svorj, kiino vandens %, poodiniy riebaly %,
visceraliniy riebaly, BMR (bazinis metabolizmo lygis), kiino amZiy, idealy kiino svorj, nutukimo lygj, kiino
tipg (20 kino sudeéties duomeny tasky).

INDEKSAS
SIMBOLIAI puslapis 78
SAUGOS |SPEJIMAI puslapis 78
KUNO SUDETIS puslapis 79
PRODUKTO APRASYMAS puslapis 80
NAUDOJIMO INSTRUKCIJOS puslapis 81
PRIEZIDRA puslapis 82
TRIKCIY SALINIMAS puslapis 82
SALINIMO TVARKA puslapis 83
GARANTIJA puslapis 83

SIMBOLY REIKSMES

@ Draudimas

SAUGOS JSPEJIMAI

Prie$ naudodami jsitikinkite, kad prietaisas yra nesugadintas ir neturi matomy pazeidimy. Jei turite

abejoniy, nenaudokite prietaiso ir kreipkités j pardavéja.

Plastikinj maielj, kuriame buvo supakuotas prietaisas, laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje:

pavojus uzdusti.

« Sis prietaisas turi biti naudojamas tik pagal paskirtj ir taip, kaip nurodyta instrukcijose.

Visos kitos naudojimo paskirtys laikomos netinkamomis ir todél pavojingomis.

Gamintojas neatsako uz 7ala, padaryta dél netinkamo ar neteisingo naudojimo.

Sj prietaisa gali naudoti vaikai nuo 10 mety amziaus.

Asmenys su ribotomis fizinemis, jutiminémis ar protinémis galimybémis arba nekvalifikuoti asmenys

galinaudoti §j produkta tik tuo atveju, jei jie buvo i$ anksto instruktuoti apie jo naudojima, sauga ir

informuoti apie su produktu susijusius pavojus.

Vaikai neturi zaisti su jrenginiu.

Valymo ir priezitros darbus vaikai neturi atlikti be suaugusiujy priezitros.

Gedimo ir (arba) veikimo sutrikimo atveju nebandykite patys taisyti prietaiso.

Dél remonto visada kreipkités j pardavéja.

Svarstykles tvarkykite atsargiai, saugokite nuo smugiy, dideliy temperattros svyravimy, dregmeés,

dulkiy, tiesioginiy saulés spinduliy ir Silumos Saltiniy.

@ NELEISKITE skysciams patektij svarstykliy korpusa.
Sis prietaisas néra atsparus vandeniui. NEPALIKITE ir NENAUDOKITE svarstykliy drégnoje
aplinkoje; dregmes lygis, didesnis nei 85 %, arba salytis su vandeniu ar kitais skysciais gali sukelti
korozija arba pakenkti tinkamam svarstykliy veikimui.

@ NEZENGITE ant svarstykliy su Slapiais batais arba jei svarstykliy pavirSius yra Slapias: slydimo
pavojus.

@ NEKOPKITE ant platformos krasto ir NESPRINGKITE ant svarstykliy.

A Ispéjimas

VAN DEMESIO! PRIES NAUDODAMI §] PRIETAISA

* Svarstyklés apskaiciuoti duomenys apie kuno sudétj (kuno riebaly ir vandens procentiné dalis,
skeleto raumenys ir kt.) turi buti laikomi tik orientaciniais duomenimis. Daugiau informacijos galite
gauti pasikonsultave su gydytoju arba dietologu.

 Saves matavimas reiSkia tikrinima, o ne diagnozavima ar gydyma. Nejprastus rodmenis visada reikia
aptarti su gydytoju. Jokiu budu negalima keisti gydytojo paskirty vaisty doziy.

 Per platformoje ir rankenoje esancius elektrodus svarstyklés siuncia silpna, mazos intensyvumo
elektros srove, kuri praeina per kina. Svarstyklés néra pavojingos.
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Svarstyklés nerekomenduojamos Siems asmenims, nes jy matuojami duomenys gali buti netikslus:

- asmenims, turintiems Sirdies stimuliatoriy ar kita elektroninj medicininj prietaisa

kar$¢iuojantys asmenys

vaikaiiki 16 mety ir suaugusieji vyresni nei 80 mety

- néscios moterys

dializuojamiems asmenims, turintiems kojy edema arba osteoporoze
- Sirdies ir kraujagysliy vaistus vartojantys asmenys

SAUGUS BATERIJY NAUDOJIMAS

* Jeisvarstyklés ilga laika nenaudojamos, iSimkite baterijas ir laikykite jas gerai védinamoje ir sausoje
vietoje, kambario temperataroje.

@ NEJKRAUKITE baterijy, jei jos néra jkraunamos.

@ NEJKRAUKITE jkraunamy baterijy kitais bidais, nei nurodyta instrukcijoje, arba netinkama jranga.

@ NIEKADA nelaikykite baterijy Silumos Saltiniy ar tiesioginiy saulés spinduliy veikiamose vietose.
Nesilaikant Siy nurodymu, baterijos gali buti pazeistos ir (arba) sprogti.

@ NE meskite baterijy j atvirg ugnj.

* Baterijas turiiSimti ir pakeisti tik suauges asmuo.

» Laikykite baterijas vaikams nepasiekiamoje vietoje: baterijy nurijimas gali bati mirtinas. Jei baterijos
buvo nurytos, nedelsdami kreipkités | gydytoja.

* Baterijose esanti rigstis yra esdinanti. Venkite salycio su oda, akimis ar drabuziais.

KUNO SUDETIS

Klno sudetis yra tokia:

* liesos mases: visy komponenty be riebaly (vandens, raumeny, jungiamojo audinio ir kity ne
riebaliniy organiniy komponentu), kauly, Zarnyno, organy ir kraujo;

 riebaly maseés: visy riebaly, kurie gali bati iSgautiis riebalinio audinio ir kity audiniy/organu;

* kauly mase: visi kauluose esantys mineraliniai elementai, sudarantys visg skeleto sistemos mineraly
kiek|.

Per platformoje esancias elektrodas svarstyklés siuncia silpna, mazos intensyvumo elektros srove,

kuri praeina per kuna. Skirtingos mases skirtingai reaguoja j srove: liesa masé suteikia mazesnj

pasipriesinima nei prieSinga. Sis kuno pasipriesinimas vadinamas bioelektrine impedancija. Santykinis

jvairiy kiino masiy procentas skiriasi priklausomai nuo lyties, amZiaus ir fizinés sudéties.

Kino riebaly % (informacija matoma svarstykliy ekrane ir programéléje)

Toliau pateiktoje lenteléje nurodytas kuno riebaly procentas atspindi bendra riebaly kiekj, kuris
apskaiciuojamas sudedant batinus riebalus ir atsarginius riebalus.

Butiniriebalai yra reikalingi jvairioms kiino funkcijoms. Jy procenting dalis yra 3 % vyramsir 12 %
moterims. Atsarginiai riebalai suteikia energijos, apsaugo nuo fiziniy traumy ir izoliuoja kuna, kad
iSsaugoty Siluma. Sios procentines dalys skiriasi priklausomai nuo asmens amziaus ir lyties, kaip

79

parodyta lenteléje Zemiau. Jei svarstyklés rodomos procentinés dalys neatitinka lenteléje
nurodyty ,,normaliy“ veréiy, rekomenduojame pasikonsultuoti su Seimos gydytoju.

Kano riebaly lentelé

Lytis Svorio trikumas | Normalus Antsvoris Nutukimas
Vyras <10 % >=10%-<20% | >=20%-<25% | >=25%-<35%
Moterys <18 >=18%-<28% | >=28%-<33% | >=33%-<43%

Vandens % (informacija matoma svarstykliy ekrane ir programéléje)

Vandens kiekis organizme skiriasi priklausomai nuo lyties: sveiky suaugusiy motery organizme jis
svyruoja nuo 45 % iki 60 %, o vyry - nuo 50 % iki 65 %.

Vaikystéje vandens procentine dalis yra didesné, o su amZiumi ji mazeja. Kuno svorio svyravimai gali
atsirasti per trumpa laikg (valandas), vidutinj laikq (dienas) arba per ilgq laikg (savaites). Nedideli svorio
svyravimai per kelias valandas yra normalu ir atsiranda dél vandens susikaupimo, nes ekstralastelinis
vanduo (jskaitant tarplastelinj skystj, plazma, limfa ir translastelinj skystj) yra vienintelé dalis, kuri gali
taip greitaikisti. Kai svoris sumazéja per kelias dienas, labai tikétina, kad tai yra dalis bendro vandens
kiekio.

Raumeny maseés procentas (informacija matoma svarstykliy ekrane ir programéléje)

Yratrys skirtingi raumeny tipai: lygiuju, raumeningujy skeleto ir raumeningujy Sirdies.

Lygiujy raumeny sudaro lygas skaidulos.

Jie yra virSkinimo trakto, kvépavimo trakto ir lytiniy organy sienose bei veny ir arterijy kraujagysliy
sienose.

Zmogaus raumeningieji skeleto raumenys yra skeleto ir veido raumenyse. Sirdies raumeningigji
raumenys yra Sirdyje. Sios svarstyklés apskai¢iuoja skeleto raumeny ir lygiyjy raumeny audiniy
procenting dalj organizme. Vidutiniskai 40 % kino mases sudaro skeleto raumenys. Vyrai paprastai turi
labiau i$reik$tus raumenis nei moterys, o sportuojantiems Zmonéms Sis procentas gali padideti.
Raumeny procentiné dalis pradeda mazeéti suamziumi.

Bazinis metabolizmo greitis (informacija matoma tik programoje)

Bazinis metabolizmo greitis, arba BMR, yra minimalus kalorijy kiekis, reikalingas Zmogaus organizmui
iSgyventi, kad jis galéty atlikti pagrindines funkcijas, tokias kaip kraujotaka, kvépavimas, virskinimas ir
kino temperattros palaikymas. BMR apskaiciuojamas zmogui esant fizinio ir protinio poilsio busenoje,
gulint ant nugaros, nevalgius 12 valandy, po maziausiai 8 valandy miego ir esant pastoviai 20 °C kino
temperaturai.

Suaugusiyjy BMR svyruoja nuo 1200 iki 1800 kcal. BMR jtakoja daug veiksniy: amzius, Iytis, tgis, kiino
sudejimas, karSciavimas, stresas, mitybos baklé ir aplinkos temperatira.
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Kaino masés indeksas (informacija matoma svarstykliy ekrane ir programéléje)

KMI lentelé

Amzius

18-100

<18,5

>=18,5-<25 >=25-<27 >27

Kuno mases indeksas (KMI) yra kino svorio ir agio santykis.
Toliau pateikta klasifikacija yra susijusi su kino svorio keliamu pavojumi sveikatai.

Kai KMl yranuo 18,5 iki 25, tai reiskia, kad svoris statistiSkai neturi jtakos sveikatai ir yra laikomas
normaliu.

Bet koks nukrypimas nuo Sio KMl intervalo j virSy ar j apacia turéty bati laikomas pavojumi sveikatai.

Tokiu atveju rekomenduojame pasikonsultuoti su gydytoju. protis laikytis subalansuotos mitybos tikrai

padeda pagerinti gyvenimo kokybe, stiprinti sveikata ir uzkirsti kelig ligoms, didinti gyvybinguma ir

iSlaikyti idealy svorj!

Svarbu Zinoti, kad KMI neatsiZvelgia j svorio svyravimus, susijusius su raumeny mase, kauly mase,

vandens Kiekiu ar riebaly kaupimusi.

Todél vien tik paprastas KMI apskaiciavimas neturéty bati klaidingai interpretuojamas ir lemti

,SavarankiSkas" dietas. KMI vertinima turéty atlikti gydytojas ar kiti specialistai, pvz., mitybos

specialistas ar dietologas.

Atsizvelgiama

Vertinant savo kiino sudeties tendencijas, reikia atsizvelgti j Siuos dalykus:

» Svorio sumazeéjimas, kai ktino riebaly kiekis nesikeicia arba net padideja, reiskia, kad jusy kanas
prarado tik vandenj (pavyzdZiui, po treniruotés, saunos ar ribotos dietos, skirtos greitam svorio
metimui).

 Svorio padidéjimas, kurj lydi kuno riebaly sumazéjimas arba nepakitimas, rodo raumeny mases
augima.

» Kaisvorisir kiino riebaly kiekis mazeja tuo paciu metu, tai reiskia, kad jusy dieta veikia ir jus
prarandate turj.

PRODUKTO APRASYMAS (3. 1 pav.)

1. LED ekranas
1a. Baterijos piktograma
1b. ,Bluetooth” piktograma
1c. Vyro simbolis
1d. MoteriSkas simbolis
1e. Matavimo vienetas
1f. Svoris
1g. Kino riebaly %
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1h. Raumeny mases %
1i. Kuno vandens %
1j. KMI
1k. Tendencijos rodiklis
1I. Kano tipas

2. ,SET*mygtukas

3. Metaliniai elektrodai

4. ,Unit" mygtukas

5. Baterijy skyrius

TECHNINES SPECIFIKACIJOS

Talpa: 180kg/ 400 1b/ 28st 4lb

Padalijimas: 50¢g/0,11b

3vienkartings 1,5 V AAA Sarminés baterijos

- LEDekranas

- Darbinis daznis: 2,4G ISM juosta (2402-2480 MHz)

- Naudojimo aplinkos salygos: +10 °C +40 °C; santykinis drégnumas 40 %-80 %
- Aplinkos salygos laikymui: +10 °C +50 °C; santykinis drégnumas 40 %-80 %

Svarstyklés apskaiciuoja 10-80 mety amZiaus asmeny, kuriy gis yra nuo 30 iki 250 cm,
kano sudetj.

A

NAUDOJIMO REKOMENDACIJOS

 Visada sverkites tomis paciomis svarstyklemis tuo paciu metu, geriausia atsikele ir prie$
apsirengiant.

* Poatsikelimo palaukite apie 15 minuciy, kad vanduo pasiskirstyty po visg kina.

» Svarbu svertis sausomis, basomis kojomis, teisingai pastatytomis ant elektrody (Zr. 2 paveiksla).

Kad svarstyklés veikty teisingai, venkite kojy salycio.

Svarstykliy tikslumas gali skirtis Siais atvejais:

a.didelis alkoholio kiekis

b. didelis kofeino ar narkotiky kiekis

C. po sunkaus maisto

d. pointensyviy sportiniy veikly

e.ligos metu

f. néStumo metu

g.dehidratavus

h.esant drégnoms ar neSvarioms kojoms

i. kaikojos yra patinusios
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

« Sios svarstyklés veikia su 3 vienkartinemis 1,5V AAA Sarminémis baterijomis.

» Norédami jdéti baterijas, atidarykite baterijy skyriy, pastumdami dangtelj rodyklés kryptimi.
* |dékite baterijas pagal poliy Zymes. Uzdarykite dangtelj.

Pirmajj matavima atlikite su prijungta programa, o vélesnius matavimus galite atlikti
neprisijunge prie programos.

Prijungimas prie ,,Fitdays+™" programélés:

Suderinamy jrenginiy sarasas:

* i0S: iPhone su 9.0 operacine sistema.

* |renginiai su ,,Android™“ operacine sistema: nuo 5.0 versijos

* Bluetooth 4.0 ir naujesné technologija

Prijungus prie programélés, svarstyklés rodo kino sudéties duomenis ir programélés ekrane. Atliekant
toliau nurodytus veiksmus, rekomenduojame laikyti iSmanujj telefong Salia svarstykliu, kad rySys iSlikty
aktyvus.

1. |diekite nemokama programéle ,,Fitdays+™“iS ,App Store" arba ,Play Store™* | savo iSmanujj
telefonq.

2. Paleiskite programelg ir, vadovaudamiesi instrukcijomis, sukurkite naujq vartotoja, jvede savo
asmens duomenis.
3. Jjunkite svarstykles paspaudg platforma: ekrane bus rodomas 0,00 Paleiskite ,,Fitdays+™*

programele ir susiekite per ,Bluetooth”.

4. Eikite | ,Sveikata“, pasirinkite ,+*, tada ,Svarstyklés®, kad pridetumete svarstykliy funkcijos kortele.
Grizkite j ,Sveikata“, pasirinkite ,Jrenginys", tada ,+* ir ,Svarstykles®, kad surastuméte ir pasirinkite
L,LAICAPS7132"

5. Atlikite pirmajj matavima naudodami programele.

Matavimas naudojant ,,Fitdays+™" programéle:

1. Pastatykite svarstykles ant lygaus, tvirto pavirSiaus. Nelygus arba nesujungtas grindy pavir§ius
(pvz., kilimas, kiliminé danga, linoleumas) gali pakenkti matavimo tikslumui.

2. |junkite svarstykles paspaudg platforma;: ekrane bus rodomas ,0,00",

3. Atidarykite programéle, jsitikinkite, kad ant svarstykliy rodomas ,Bluetooth* simbolis e

4. Eikite | ,Device", pasirinkite ,LAICA PS7132" tada ,Go to Measurement", programa yra pasirengusi

priimti duomenis i$ svarstykliy.

. UZlipkite ant svarstykliy basomis sausomis kojomis, jsitikinkite, kad pédy padai visiskai lie¢ia keturis

metalinius elektrodus (2 pav.). Kad svarstykles veikty teisingai, vengti kojy salycio.

Laukite nejudédami, kol programélé prane$, kad matavimas baigtas.

Svarstyklés matuoja jusy svorj, todél nesiremkite j nieka, kad nebaty pakeisti matavimo rezultatai.

NuZengite nuo svarstykliy. Po 2 rodymy svarstyklés automatiskai iSsijungs. Kino sudéties

duomenys bus prieinami per programéle.

(2]

® N

¢ Fitdays+™ piktograma automatiskai pasikeis s , ’a ‘I, “ kai prietaisas
prisijungs prie jasy iSmaniojo telefono.

« Jeisvoris nerodomas programeléje, jsitikinkite, kad prietaisas yra susietas,

& pakartodami veiksmus, nurodytus skyriuje ,,Prijungimas prie Fitdays+™

programélés”.

* Android™* jrenginiuose batina aktyvuoti vietos nustatymo funkcija.

 Fitdays+™ programeléje galima sukurti daugiau nei vieng paskyra. Svarstyklés turi
automatinio atpazinimo funkcija. Kai svorio skirtumas yra +/- 2 kg, programeélé primins
jums pasirinkti tinkama vartotoja.

Neprisijungus prie interneto

Galima naudoti tik tada, kai svarstyklés néra prijungtos prie programélés, iSsaugoti duomenys veliau
negali bati bendrinami su programéle.

Neprisijungusiy vartotojy nustatymas:

1. Jjunkite svarstykles paspaude platforma: ekrane bus rodomas ,0,00.
2. Neprisijungus prie interneto, svorio matavimo vieneta galima pakeisti, paspaudus mygtuka ,Unit"
svarstykliy gale.
3. Paspauskite ,SET*, kad pereituméte j neprisijungusiy vartotojy nustatymo rezimg
a. Pasirinkite vartotoja (U-1, U-2, U-3, U-4), paspauskite >, kad padidintuméte, arba <, kad
sumazintuméte, ,SET*, kad patvirtintumete.
b. Pasirinkite amziy (10-80) - paspauskite > didinti arba < mazinti, ,SET* patvirtinti
c. Pasirinkite lytj (vyras / moteris) - paspauskite > arba <, kad pasirinkite, ,SET*, kad patvirtintuméte
d. Pasirinkite tgj (30-250 cm) - paspauskite >, kad padidintuméte, arba <, kad sumazintuméte,
L,SET", kad patvirtintuméte.
e. Paspauskite ,SET*, kad patvirtintuméte, palaukite, kol ekrane pasirodys ,0.00"
4. Jei reikia i$ naujo nustatyti vartotojo parametrus, 5 sekundes spauskite mygtuka ,Unit* prietaiso
apacioje, pakartokite 3 veiksma.
5. Svarstyklés automatiskai iSsijungs po mazdaug 16 sekundziy.

Matavimas neprisijungus:

1. Pastatykite svarstykles antlygaus, tvirto pavir§iaus. Nelygus arba nesujungtas grindy pavirSius
(pvz., kilimas, kiliminé danga, linoleumas) gali pakenkti matavimo tikslumui.

2. |junkite svarstykles paspaude platforma: ekrane bus rodomas ,0.00% arba paspaude ,SET*

mygtuka: ekrane bus rodomas dabartinis vartotojo numeris.

Paspauskite ,SET"ir >/ <, kad pasirinkite tinkama vartotojq ir i$ anksto nustatytus parametrus. P-0

yra sveCias vartotojas, matavimo duomenys néra iSsaugomi, tendencijy duomenys nebus rodomi.

UzZlipkite ant svarstykliy basomis sausomis kojomis, uztikrinkite, kad pédy padai visiSkai liestysi su

keturiais metaliniais elektrodais. Venkite kojy salycio, kad svarstyklés veikty teisingai.

Svarstyklés matuoja jusy svorj, todél nesiremkite j jokius daiktus, kad nebaty pakeisti matavimo

rezultatai.
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6. Laukite nejudédami, kol svarstyklés LED ekrane parodys kano riebaly % matavima.
7. Nulipkite nuo svarstykliy. Po 2 rodymy svarstyklés automatiskai issijungs.

Matavimo metu (naudojant ,Fitdays+™“ programéle ir neprisijungus prie interneto) LED ekrane
rodomi jvairlis duomenys, kuriuos galite perzZiaréti:

1. Dabartinis vartotojy skaicius, lytis ir tgis.

2. Kino sudeties analize vyksta - tendencijos indikatorius Sokteléja.

3. Svorisir tendencija *

4. Kino riebaly % ir tendencija *

5. Raumeny % ir tendencija *
0
6. Ktno vandens % ir tendencija *

7. KMI matavimas ir tendencija *

D Kno tipas pagal KMI lentele

*tendencijos indikatoriai rodo pazanga, palyginti su paskutiniy 7 Sio vartotojo (ne
vartotojo P-0) matavimais.

Palyginkite kno riebaly procentg su parametrais, nurodytais ,kuno riebaly lenteléje”. Jei jis neatitinka
normos, pasikonsultuokite su gydytoju. Jvertinkite vandens procenta, nurodyta skyriuje ,% vandens", ir
raumeny mases procenta, nurodyta skyriuje ,% raumeny mases”.

Jei nulipate nuo svarstykliy prie$ pasirodant kuino riebaly procentinei daliai, programa ir
svarstykles nerodys kuno sudéties duomenu.

A

BATERIJY KEITIMAS

Kai ekrane pasirodo ,LO" arba baterijos simbolis, pakeiskite baterijas tokiomis paciu tipy.

1. Atidarykite baterijy skyriy, pastumdami dangtelj rodyklés kryptimi.

2. I8imkite iSsikrovusias baterijas ir iSmeskite jas pagal ,Salinimo procedira“ dalyje pateiktas
instrukcijas.

3. |dékite naujas baterijas pagal poliy Zymes.

4. UZdarykite baterijy skyriy.

PRIEZIURA

Laikykite prietaisq vésioje, sausoje vietoje.
Laikykite prietaisg horizontaliai.
Svarstykles valykite tik minkStu, sausu skuduréliu.

Niekada nenaudokite cheminiy ar abrazyviniy priemoniy.

TRIKCIY SALINIMAS
Problema Galima priezastis Sprendimas
Svarstykles ISsikrove baterijos. Pakeiskite baterijas.
nejsijungia.

Ekrane rodomas ,Lo"

arba baterijos simbolis.

Baterijos yra iSsikrovusios.

Pakeiskite jas.

Ekrane rodomas ,Err*.

Svoris virija svarstykliy talpa.

Nedelsdami nulipkite nuo
svarstykliy, kad jy nesugadintuméte,
ir patikrinkite maksimalig talpa.

Ekrane rodomas
uzradas ,C".

Matavimo metu jvyko klaida.

Nulipkite nuo svarstykliy 5
sekundéms, tada vel uzlipkite ant jy
ir pakartokite matavimo procesa.

Ekrane rodomas
simbolis ,CLr*,

Svarstyklés turi biti i$ naujo
nustatytos.

5 sekundes spauskite mygtuka
LUnit* svarstykliy apacioje.

Ekrane rodomas tik
jusy svoris.

JUs pasvereéte save pirmg kartgq
nenaudodami ,,Fitdays+™*
programelés.

Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje
LPrijungimas prie , Fitdays+™*
programélés®, ir atlikite pirmajj
matavima.

JUs nuzengéte nuo svarstykliy
prie pasirodant kuno sudéties
duomenims.

Stoveékite ant svarstykliy
nejudedami, kol ekrane bus rodomi
visi duomenys.

Jus nestovejote ant svarstykliy
basomis kojomis.

UZlipkite ant svarstykliy basomis
kojomis.

82




Lietuviy kalba ﬂ

,Fitdays+™*
programelé nerodo
jokiy duomeny.

ISmaniojo telefono nustatymuose
nejjungta ,Bluetooth” funkcija.

Jjunkite ,Bluetooth* savo
iSmaniajame telefone.

Svarstymo metu iSmanusis
telefonas peréjo j budéjimo
rezima.

Sveriant laikykite programéle
aktyvig savo iSmaniajame telefone.

Matavimas nebuvo pradétas
programoje.

Atlikite veiksmus, nurodytus skyriuje

,Matavimas naudojant programele
»Fitdays+™“,

Programélé
,,Fitdays+™* rodo tik

Nesusistatéte ant svarstykliy
basomis kojomis arba
nesilieCiate su elektrodais.

UzZlipkite ant svarstykliy basomis
kojomis ir jsitikinkite, kad jusy kojos
tinkamai liecia elektrodus.

jusy kano svorj.

Visi svoriai yra apytiksliai, suapvalinti iki artimiausio sveiko skaiciaus. Garantuojame tiksluma +/-1 % +
1 padala.

Daugiau informacijos apie naudojima ir problemy sprendima rasite ,,Fitdays+™* programélés DUK
skyriuje.

SALINIMO TVARKA

Simbolis prietaiso apacioje reiskia, kad elektros ir elektroning jranga turi bati surenkama
atskirai (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).
]

Pasibaigus prietaiso naudojimo laikui, jo negalima iSmesti kaip misriy kietyjy komunaliniy
atlieky, bet reikia iSmesti jj j jusy vietoveéje esantj specialy surinkimo centrg arba grazinti
platintojui, perkant nauja to paties tipo prietaisa, kuris bus naudojamas toms pacioms
funkcijoms. Jei iSmetamas prietaisas yra mazesnis nei 25 cm, jj galima grazinti j mazmeninés prekybos
vieta, kurios plotas yra didesnis nei 400 m2, be batinybes pirkti nauja, panasy prietaisa.
Si elektros ir elektroniniy prietaisy atskiro surinkimo procedira vykdoma remiantis Europos aplinkos
politika, kuria siekiama iSsaugoti, apsaugoti ir gerinti aplinkos kokybe, taip pat iSvengti galimo poveikio
Zmoniy sveikatai dél pavojingy medZiagy buvimo tokiuose prietaisuose arba dél netinkamo jy ar jy daliy
naudojimo. Atsargiai! Netinkamas elektros ir elektroniniy prietaisy Salinimas gali bati baudziamas.
c € Direktyva 2014/30/ES del elektromagnetinio suderinamumo ir Direktyva 2011/65/ES del
tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo.
Sis produktas yra elektroninis prietaisas, kuris buvo i$bandytas siekiant uztikrinti, kad pagal dabartines
technines Zinias jis netrukdyty kitai netoliese esanciai jrangai (elektromagnetinis suderinamumas) ir kad
jisbuty saugus, jei naudojamas pagal naudojimo instrukcijose pateiktus patarimus. Jei pastebite veikimo
sutrikimy, nustokite naudoti prietaisq ir, jei reikia, kreipkités tiesiogiai j gamintoja.
Gamintojas LAICA S.p.A. pareiSkia, kad prietaisas atitinka Direktyva 2014/53/ES. Visq atitikties
pareiskima galima rasti Sioje interneto svetainéje: www.laica.it.

Sis produktas skirtas naudoti buityje. Atitiktis, patvirtinta CE Zenklu ant prietaiso, remiasi

GARANTIJA

Siam prietaisui suteikiama 2 mety garantija nuo prekes pristatymo dienos arba ilgesnis terminas,
numatytas vartotojo gyvenamosios vietos nacionaliniuose teises aktuose. Si nuostata atitinka Italijos
ir Europos teisés aktus. LAICA produktai yra skirti naudoti namuose ir neturi bati naudojami vieSose
vietose. Garantija taikoma tik gamybos defektams ir netaikoma, jei Zala buvo padaryta dél atsitiktinio
ivykio, netinkamo naudojimo, neatsargumo ar netinkamo produkto naudojimo. Naudokite tik pateiktus
priedus; naudojant kitus priedus garantija gali buti pripaZinta negaliojancia. Jokiu budu neatidarykite
jrenginio; atidarius ar sugadinus jrenginj, garantija bus galutinai panaikinta. Si garantija netaikoma
nusidévejusioms dalims ir baterijoms, jei jos buvo pateiktos. Garantija baigiasi pragjus 2 metams nuo
pristatymo arba kitam ilgesniam laikotarpiui, numatytam vartotojo gyvenamosios vietos nacionalinéje
teisés akty. Tokiu atveju techniné pagalba teikiama uz mokestj. Informacijg apie techning pagalba,
teikiama pagal garantijg arba uz mokestj, galima gautikreipusis j info@ LAICA.com.

U7 garantijos salygoms atitinkan¢iy produkty remontg ar keitima moketi nereikia. Jei pastebéjote
gedimus, kreipkités | pardavéja. Nesiyskite prietaiso tiesiai j LAICA. Visi garantiniai veiksmai (jskaitant
produkto ar jo dalies pakeitima) neprailgina pakeisto produkto pradinio garantinio laikotarpio trukmes.
Gamintojas neprisiima jokios atsakomybés uz bet kokia zala, kuri gali buti tiesiogiai ar netiesiogiai
padaryta asmenims, turtui ar gyvinams dél to, kad nebuvo laikomasi visy atitinkamame naudojimo
instrukcijy vadove nustatyty reikalavimy, ypa¢ susijusiy su jspejimais apie prietaiso montavima,
naudojimair priezitira. LAICA, nuolat siekdama tobulinti savo produktus, turiteise be iSankstinio jspéjimo
visiSkai ar i§ dalies keisti savo produktus atsizvelgdama j gamybos reikalavimus, ir tai nesukelia jokios
LAICA atsakomybés jos platintojams. Daugiau informacijos: www.laica.it.
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SMART ELEKTRONILINE VANNITOAKAAL, MIS ARVUTAB RASVA-, VEE- JA
LIHASMASSIPROTSENDI NING KEHA MASSINDEKSI - KASUTUSJUHEND JA
GARANTII

Kallis klient, LAICA soovib tédnada Teid meie toote valimise eest, mis on loodud rangete toimivus- ja
kvaliteedikriteeriumide alusel, et tagada téielik rahulolu.

IOLULINE .
LUGEGE ENNE KASUTAMIST HOOLIKALT LABI
HOIDKE OHUTUS KOHTAS, ET SAAKSITE SEDA HILJEM VAADATA

Kasutusjuhendit tuleb kdsitleda toote lahutamatu osana ja seda tuleb hoida kogu toote eluea
jooksul. Kui toode antakse ile teisele omanikule, tuleb ka selle dokumentatsioon ile anda
tervikuna.

Tooteohutujadige kasutamisetagamiseks peabkasutajahoolikaltidbilugemakasutusjuhendis
sisalduvad juhised ja hoiatused, kuna need sisaldavad olulist teavet ohutuse, kasutamise ja
hoolduse kohta. Kui kasutusjuhend on kadunud voi vajate lisateavet voi selgitusi, tditke palun
vastav vorm veebisaidil: https://www.laica.it/ jactises ,Korduma kippuvad kiisimused ja tugi”.

Elektrooniline isiklik kaal, mis moodab teie kaalu ja arvutab teie keha koostise (rasva, vee, lihaste ja
kehamassiindeksi protsendi) teie pikkuse, vanuse ja soo alusel.

Uhildub Bluetooth 4.0 voi uuema tehnoloogiaga, voimaldab andmeid automaatselt nutitelefoni saata, et
saaksite oma edusamme igal ajal jélgida.

Fitdays+™ rakendus vordleb automaatseltteie moodetud andmeid soo, vanuse jafiitsilise ehituse alusel
vordlusandmetega, et luua analiits, mis holmab: kaalu, BMI (kehamassiindeks), keha rasvaprotsenti,
rasvamassi, rasvavaba kehakaalu, lihasmassi, lihaste protsenti, skeleti lihaste protsenti, luumassi, valgu
massi, valgu protsenti, veekaalu, keha veeprotsenti, nahaaluse rasva protsenti, siseelundite rasva, BMR-i
(pGhiainevahetuse kiirust), keha vanust, ideaalset kehakaalu, rasvumise taset, kehattilipi (20 keha
koostise andmepunkti).
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SUMBOLITE SELGITUS

A Hoiatus @ Keeld

OHUTUSHOIATUSED

* Enne kasutamist veenduge, et seade on terviklik ja sellel ei ole nahtavaid kahjustusi. Kui teil on
kahtlusi, drge seadet kasutage ja votke ihendust miujaga.

» Hoidke pakendamiseks kasutatud kilekott laste eest varjatud kohas: [dmbumisoht.

Seda seadet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbel ja kasutusjuhendis ndidatud viisil.

Koik muud kasutusviisid loetakse ebadigeks ja seega ohtlikuks.

Tootja ei vastuta ebadige voi vale kasutamise tagajdrjel tekkinud kahjude eest.

Seda seadet voivad iseseisvalt kasutada lapsed alates 10. eluaastast.

Fliusilise, sensoorse voi vaimse voimekusega inimesed voi kogenematud inimesed tohib toodet

kasutada ainult juhul, kui neid on eelnevalt toote kasutamise kohta junendatud, ohutult ja ainult

juhul, kui neid on teavitatud tootega seotud ohtudest.

Lapsed ei tohi seadmega mangida.

Puhastamis-ja hooldust6id ei tohi lapsed teha ilma taiskasvanute jérelevalveta.

Rikke ja/voi talitlushéire korral ei tohi seadet ise parandada.

* Remondi korral pdérduge alati midja poole.

Kasitelge kaalu ettevaatlikult, kaitse seda 100kide, ddrmuslike temperatuurikdikumiste, niiskuse,

tolmu, otsese pdikesevalguse ja soojusallikate eest.

%] I"\rge laske vedelikke kaalu korpusesse tungida.
See seade ei ole veekindel. ARGE jatke kaalu veega killlastunud keskkonda ega kasutage seda
seal; niiskus Gle 85% voi kokkupuude vee voi muude vedelikega voib pohjustada korrosiooni voi
kahjustada kaalu nouetekohast tootamist.

@ ARGE astuge kaalule margade jalgadega véi kui kaalu pind on mérg: libisemisoht.

@ ARGE ronige platvormi servale ega hiippake kaalule.

A

TAHELEPANU! ENNE SEADME KASUTAMIST

¢ Kaaluga arvutatud keha koostise andmed (keha rasva- ja veesisaldus, skeleti lihasmassi osakaal
jne) on ainult soovituslikud. Tdpsema teabe saamiseks konsulteerige arsti voi toitumisspetsialistiga.

* |se mootmine tdhendab kontrollimist, mitte diagnoosimist voi ravi. Ebatavalistest
mootmistulemustest tuleb alati arstiga radkida. Mitte mingil juhul ei tohi muuta arsti poolt vélja
Kirjutatud ravimite annuseid.

* Platvormil ja k&epidemel asuvate elektroodide kaudu saadab kaal kehasse norga, madala
intensiivsusega elektrivoolu. Kaal ei ole mingil moel ohtlik.

* Kaalei ole soovitatav jargmistele isikutele, kuna kaalu poolt tuvastatud andmed voivad olla
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ebatépsed:

isikud, kes kannavad stidamestimulaatorit vdi muud elektroonilist meditsiiniseadet

palavikuga inimesed

alla 16-aastased lapsed ja iile 80-aastased téiskasvanud

- rasedad naised

dialtiusil olevad isikud, kellel on jalgades 6deem voi osteoporoos
- inimesed, kes votavad siidame-veresoonkonna ravimeid

AKUDE OHUTU KASUTAMINE

* Kuikaalu ei kasutata pikema aja jooksul, eemaldage patareid ja hoidke neid hdsti ventileeritavas ja
kuivas kohas toatemperatuuril.

@ ARGE laadige patareisid, kui need ei ole lagtavad.

@ ARGE laadige laetavaid akusid muul viisil kui kasutusjuhendis kirjeldatud véi sobimatute
seadmetega..

@ ARGE KUNAGI jitke akusid kuumuse vdi otsese paikesevalguse kétte. Nende juhiste eiramine voib
pohjustada akude kahjustumist ja/voi plahvatust.

@ ARGE visake patareisid avatud tulekahjusse.

» Aku eemaldamine voi vahetamine peab alati toimuma tdiskasvanu poolt.

» Hoidke patareid laste eest varjatud kohas: patareide allaneelamine voib pohjustada surma.
Patareide allaneelamise korral péérduge viivitamatult arsti poole.

» Patareides sisalduv hape on sédvitav. Véltige kokkupuudet nahaga, silmade voi riietega.

KEHA KOOSTIS

Kehakoostis on jargmine:

« lihasmass: koik rasvavabad komponendid (vesi, lihased, sidekude ja muud rasvavabad orgaanilised
komponendid), luud, sooled, organid ja veri;

* rasvamass: kdik rasvad, mida saab eraldada rasvkoest ja muudest kudedest/organitest;

¢ |uumass: koik luudes leiduvad mineraalelemendid, mis moodustavad skeleti stisteemi kogu
mineraalainete sisalduse.

Platvormil asuvate elektroodide kaudu saadab kaal kehasse norga, madala intensiivsusega

elektrivoolu. Erinevad massid reageerivad voolule erinevalt: lihasmassi takistus on véiksem kui

rasvamassi takistus. Seda keha takistust nimetatakse bioelektriliseks impedantsiks. Erinevate

kehamasside suhteline protsent varieerub soltuvalt soost, vanusest ja fliisilisest ehitusest.

Keharasva protsent (info on néha kaalu ekraanil ja rakenduses)

Allpool tabelis ndidatud keha rasvaprotsent esindab kogurasva, mis arvutatakse olulise rasva ja

varurasva summana.

Oluline rasv on vajalik mitmesuguste keha funktsioonide jaoks. Selle protsent on meestel 3% ja naistel

12%. Varurasv annab energiat, kaitseb fiilisiliste vigastuste eest jaisoleerib keha, et sdilitada soojust.

Need protsendid varieeruvad vastavalt isiku vanusele ja soole, nagu on ndidatud allpool olevas tabelis.
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Kui kaalul ndidatud protsendid ei jaa tabelis ,,normaalseks” margitud vaartuste vahemikku,
soovitame konsulteerida perearstiga.

Keharasva tabel
Sugu Alakaal Normaal Ulekaal Rasvunud
Mees <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Naine <18% >=18%-<28% >=28%-<33% | >=33%-<43%

Vee protsent (info kuvatakse kaalu ekraanil ja rakenduses)

Vee protsent kehas erineb soltuvalt soost: tervetel tdiskasvanud naistel on see vahemikus 45% kuni
609%, meestel aga 50% kuni 65%.

Veesisaldus on suurem lapsepdlves ja vdheneb vanusega. Kehakaalu kéikumised voivad esineda
luhikese aja jooksul (tundide), keskmise aja jooksul (pdevade) voi pika aja jooksul (nddalate). Vdikesed
kehakaalu muutused mone tunni jooksul on normaalsed ja tingitud veepeetusest, kuna rakuvéline

vesi (mis hlmab interstitsiaalset vedelikku, plasma, limfija transrakulist vedelikku) on ainus 0sa, mis
suudab nii kiiresti muutuda. Kui kehakaalu langus toimub vaid mone pédeva jooksul, on véga téendoline,
et see on osa koguveest.

Lihasmassi protsent (info on néha kaalu ekraanil ja rakenduses)

Lihaseid on kolme liiki: siledad, voétlihastega skeleti- ja vootlihastega siidamelihased.

Sile lihas koosneb siledatest kiududest.

Neid leidub seedetrakti, hingamisteede ja suguteede seinades ning veenide ja arterite seinades.
Inimese vodtlihas on luustiku- ja ndolihastes. Stidamelihas asub stidames. See kaal arvutab luustiku-ja
silelihaste kudede protsendi kehas. Keskmiselt moodustab luustik 40% kehakaalust. Meestel on
tavaliselt naistest rohkem lihaseid ja see protsent voib suureneda spordiga tegelevatel inimestel.

Lihaste protsent hakkab vanusega vdhenema.

Pohiainevahetuse kiirus (info ndhtav ainult rakenduses)

Pohiainevahetus ehk BMR on minimaalne kalorikogus, mida inimkeha vajab ellujadmiseks, et tita
pohilisi funktsioone, nagu vereringe, hingamine, seedimine ja kehatemperatuuri séilitamine. BMR
arvutatakse isiku fiilisilise ja vaimse puhkuse ajal, selililamades, 12 tundi sédmata, parast vahemalt
8-tunnist und ja konstantse kehatemperatuuriga 20 °C.

Tdiskasvanu BMR varieerub 1200-1800 kcal. BMR-i mdjutavad paljud tegurid: vanus, sugu, pikkus,
kehakoostis, palavik, stress, toitumine ja imbritseva keskkonna temperatuur.

Kehamassiindeks (info on néha kaalu ekraanil ja rakenduses)

BMI tabel
Vanus
18-100

<18,5

>=18,5-<25 >=25-<27 >27
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Kehamassiindeks (BMI) on kehakaalu ja pikkuse suhe.

Allpool esitatud klassifikatsioon on seotud kehakaalu poolt tervisele avaldatava riskiga.

Kui BMI on vahemikus 18,5-25, tdhendab see, et kaal ei mojuta statistiliselt tervist ja seda loetakse
normaalseks.

Koik korvalekalded sellest BMI vahemikust tiles- voi allapoole tuleb pidada terviseriskiks. Sellisel juhul
soovitame konsulteerida arstiga. Tasakaalustatud toitumise harjumuse omandamine aitab kindlasti
parandada elukvaliteeti, edendada tervist ja ennetada haigusi, suurendada elujoudu ja séilitada
ideaalkaalu!

Oluline on teada, et BMI ei véta arvesse kehakaalu muutusi, mis on tingitud lihasmassi, luumassi,
veesisalduse voi rasva kogunemisest.

Seetottu ei tohiks lihtsat BMI arvutust Uksi valesti tolgendada, mis viiks ,,ise tehtud” dieetideni. BMI

hindamine peaks toimuma arsti voi teiste spetsialistide, nditeks toitumisspetsialisti voi dieediarsti poolt.

Kaalutlused
Keha koostise muutuste hindamisel tuleb silmas pidada jargmist:

2.

Kaalulangus, millega ei kaasne keha rasva muutus voi isegi keha rasva suurenemine, tdhendab,
et keha on kaotanud ainult vett (nditeks pdrast treeningut, saunas kdimist voi piiratud dieeti kiire
kaalulanguse saavutamiseks).

Kaalutous, millega kaasneb keha rasva vahenemine voi muutumatus, viitab lihasmassi
suurenemisele.

Kui kaal ja keharasvkoe vahenevad samaaegselt, tdhendab see, et teie dieet toimib ja kehakaal
véheneb.

TOOTE KIRJELDUS (vt joonis 1)

. LED-ekraan

1a. Akuikoon

1b. Bluetoothi ikoon

1c. Meessoost simbol
1d. Naiste simbol

1e. Mootihik

1f. Kaal

1g. Keharasva %

1h. Lihasmassi protsent
1i. Kehavesi %

1j. KMI

1k. Suundumuse nditaja
1l. KehatUlip

LSET" nupp

3. Metallelektroodid

4.

Nupp ,Unit”

5. Patareipesa

TEHNILISED ANDMED

- Mahutavus: 180 kg/4001b/ 28st 4lb

Jagunemine: 509/ 0,11b

3 Uihekordset 1,5V AAA leelispatareid

- LED-ekraan

- Toosagedus: 2,4G ISM sagedusala (2402-2480 MHz)

Kasutamise keskkonnatingimused: +10 °C +40 °C; suhteline 6huniiskus 40%-80%
- Ladustamise keskkonnatingimused: +10 °C +50 °C; suhteline dhuniiskus 40%-80%

Kaal arvutab keha koostise 10-80-aastastel isikutel, kelle pikkus on 30-250 cm.

A

KASUTUSSOOVITUSED

» Kaaluge end alati samal kaalul samal ajal, soovitavalt pdrast drkamist ja enne riietumist.
¢ Qodake pérast drkamist umbes 15 minutit, et vesi saaks kehas iihtlaselt jaotuda.
» Oluline on kaaluda end kuivade, paljaste jalgadega, mis on digesti asetatud elektroodidele (vt
joonis 2). Véltige jalgade kokkupuudet, et kaal tootaks korrektselt.
 Kaalude tdpsus voib varieeruda jargmistel juhtudel:
a.korge alkoholisisaldus
b.korge kofeiini- voi uimastitaseme korral
c. pérast raskete roogade soomist
d. parast intensiivset sportimist
e. haiguse ajal
f. raseduse ajal
g.kuioled dehtdreeritud
h.mérgade voi mustade jalgadega
i. paisunud jalgade korral

KASUTUSJUHEND

* Kaal téotab 3 Uihekordselt kasutatava 1,5V AAA leelispatareiga.
* Patareide paigaldamiseks avage patareikamber, llikates katet noole suunas.
 Paigaldage patareid vastavalt pooluste margistustele. Sulgege kaas.

Esimene mootmine tuleb teha rakendusega {ihendatuna, jargmised mootmised saab teha
offline-reziimis, rakendusega iihendamata.

UHENDAMINE FITDAYS+™ RAKENDUSEGA:

Uhilduvate seadmete loend:
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 i0S: iPhone operatsioonististeemiga 9.0.

* Android™ operatsioonisiisteemiga seadmed: alates versioonist 5.0

* Bluetooth 4.0 ja uuem tehnoloogia

Kui kaal ihendub rakendusega, kuvab kaal ka kehakoostise andmed rakenduse
ekraanil. Jargmiste toimingute ajal soovitame hoida nutitelefoni kaalu ldhedal, et
(ihendus pisiks aktiivne.

. Laadige oma nutitelefoni App Store’ist voi Play Store™'ist tasuta rakendus
Fitdays+™.

Kaivitage rakendus ja jargige juhiseid, et luua uus kasutaja, sisestades oma isikuandmed.

Llitage kaal sisse, vajutades platvormile: ekraanile imub ,0,00”. Kéivitage Fitdays+™ rakendus ja
hendage Bluetoothi kaudu.

Minge tervise alla, valige ,+", seejérel ,Kaal”, et lisada kaalufunktsiooni kaart. Minge tagasitervise
alla, valige ,Seade”, seejdrel ,+” ja ,Kaal”, et leida ja valida ,LAICA PS7132".

5. Tehke esimene mootmine rakenduse abil.

Mo6tmine Fitdays+™ rakendusega:

—

w

B

1. Asetage kaal tasasele ja kindlale pinnale. Ebavrdne voi ebathtlane porand (nt vaip, vaipkate,
linoleum) voib méotmise tapsust mojutada.

2. Lilitage kaal sisse, vajutades platvormi: ekraanile iimub ,0,00".

3. Avage rakendus ja veenduge, et kaalul kuvatakse Bluetooth- & siimbol.

4. Minge seadmesse, valige ,LAICA PS7132”", seejdrel ,Mine mootmisele” - rakendus on valmis kaalult
andmeid vastu votma.

5. Astuge kaalule paljaste kuivade jalgadega, veenduge, et jalapohjad puutuvad tdielikult kokku nelja
metallelektroodiga (joonis 2). Véltige jalgade kokkupuudet, et kaal téotaks korrektselt.

6. Oodake likumata, kuni rakendus teatab, et mootmine on I6ppenud.

7. Arge toetuge millegi vastu, kui kaal mdadab teie kaalu, et valtida maétmistulemuste muutumist.

8. Astuge kaalult maha. Pérast kahe ringi kuvamist Iiilitub kaal automaatselt vélja. Kehakoostise
andmed on kattesaadavad rakenduse kaudu.

* Fitdays+™ ikoon muutub automaatselt ’a -st -ks, kui seade Uhendub teie
nutitelefoniga.

Kui kaal ei mooda rakenduses, veenduge, et seade on ihendatud, korrates samme
& ,Uhendamine Fitdays+™ rakendusega”.

Android™-seadmete puhul on vaja aktiveerida asukohafunktsioon.

¢ Fitdays+™ rakenduses voib luua mitu kontot. Kaalul on automaatne tuvastamise
funktsioon. Kui kaal on +/- 2 kg erinevusega, tuletab rakendus meelde, et valiksite dige

kasutaja.

OFFLINE-REZIIM

Saadaval ainult siis, kui kaalud ei ole rakendusega Uhendatud, salvestatud andmeid ei saa hiljem
rakendusega jagada.

Offline-kasutajate seadistamine:
1. Liilitage kaal sisse, vajutades platvormi: ekraanile ilmub ,0,00".
2. Offline-kaalu tihikut saab muuta, vajutades kaalu tagakdiljel olevat nuppu ,Unit”.
3. Vajutage ,SET", et siseneda offline-kasutaja seadistusreziimi.
a. Valige kasutaja (U-1, U-2, U-3, U-4), vajutage > suurendamiseks voi < vdhendamiseks, ,SET”
kinnitamiseks.
b. Valige vanus (10-80) - suurendamiseks vajutage >, vahendamiseks <, kinnitamiseks vajutage

SSET”.

c. Valige sugu (mees / naine) - valimiseks vajutage nuppu > voi <, kinnitamiseks vajutage nuppu
LSET”.

d. Valige pikkus (30-250 cm) - vajutage > suurendamiseks voi < véhendamiseks, kinnitage valik
nupuga ,SET”.

e. Kinnitage valik nupuga ,SET” ja oodake, kuni ekraanile iimub ,0.00”
4. Kui soovite kasutaja seaded lahtestada, vajutage seadme allosas asuvat nuppu , Unit " 5 sekundit ja
korrake sammu 3.
5. Kaal ltlitub automaatselt vélja umbes 16 sekundi pérast.
Maa6tmine offline-rezZiimis:
. Asetage kaal tasasele ja kindlale pinnale. Ebavdrdne voi ebaiihtlane porand (nt vaip, vaipkate,
linoleum) voib mootmise tépsust mojutada.
Lilitage kaal sisse, vajutades platvormi: ekraanile ilmub ,0,00” vdi vajutades nuppu ,SET”:
ekraanile iimub praegune kasutajanumber.
Vajutage ,SET” ja>/ <, et valida Gige kasutaja ja eelseadistatud parameetrid. P-0 on kiilaliskasutaja,
moGtmistulemusi ei salvestata, trendandmeid ei kuvata.
Astuge kaalule paljaste kuivade jalgadega, veenduge, et jalapdhjad puutuvad tdielikult kokku nelja
metallelektroodiga. Valtige jalgade kokkupuudet, et kaal todtaks korrektselt.
Kaalumise ajal &rge toetuge millegi vastu, et vdltida modtmistulemuste muutumist.
Oodake liikumatult, kuni kaal on LED-ekraanil ndidanud keha rasvaprotsendi mogtmise tulemuse.
Astuge kaalult maha. Pérast kahe ringi kuvamist 1litub kaal automaatselt vélja.

o Rl w n =

~N o

Ma6tmise ajal (Fitdays+™ rakenduse ja offline-reZiimi abil) kuvatakse LED-ekraanil erinevad
andmed, mis voimaldavad teil vaadata:

1. Praegune kasutaja number, sugu ja pikkus.
2. Kehakoostise analitisi kdigus - trendinditaja riba hiippab.
3. Kaaljatrend *

4. Keharasva protsent ja suundumus *
5. Lihaste protsent ja suundumus *
6. Keha veesisaldus % ja suundumus *
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7. Kehamassiindeks (BMI) ja selle muutumine *

8. (N T M Kchatiitip BMI tabelist

*suundumuse indikaatorribad néitavad selle kasutaja (mitte kasutaja P-0) viimase
7 mootmise tulemuste arengut.

Vdrdle keha rasvaprotsenti, keha rasva tabelis” esitatud parameetritega. Kui see on véljaspool
normaalset vahemikku, konsulteeri oma arstiga. Hinda vee protsenti, mis on esitatud 16igus ,% vesi”, ja
lihasmassi protsenti, mis on esitatud Idigus ,% lihasmassi”.

Kui astute kaalult maha enne, kui keha rasvaprotsent on kuvatud, ei ndita rakendus ega
kaal keha koostise andmeid.

A

AKU VAHETMINE

Kui ekraanile ilmub ,,LO” vdi aku siimbol, vahetage akud sama tiilipi akude vastu.

1. Avage patareipesa, likates katet noole suunas.

2. Eemaldage kulunud patareid ja korvaldage need vastavalt Idigus , Korvaldamine” esitatud juhistele.
3. Paigaldage uued patareid vastavalt pooluste margistustele.

4. Sulge patareikamber.

HOOLDUS

* Hoidke seadet jahedas ja kuivas kohas.

* Hoidke seadet horisontaalses asendis.

 Puhastage kaalu ainult pehme, kuiva lapiga.

« Arge kasutage kunagi kemikaale ega abrasiivseid tooteid.
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VEA LEIDMINE

Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Kaal ei liilitu sisse.

Patareid on tlihjad.

Vahetage patareid vélja.

Ekraanil kuvatakse

,L0" vOi patareisiimbol.

Patareid on tlihjad.

Vahetage need valja.

Ekraanil kuvatakse
JErT.

Kaal on suurem kui kaalu
kandevoime.

Astuge kaalult kohe maha, et seda
mitte kahjustada, ja kontrollige
maksimaalset kandevoimet.

Ekraanil kuvatakse ,C".

Maootmise ajal tekkis viga.

Astuge kaalult maha 5 sekundiks ja
astuge uuesti kaalule, et moGtmist
korrata.

Ekraanil kuvatakse
,CLr.

Kaalud tuleb nullida.

Vajutage kaalu allosas asuvat nuppu
LUnit” 5 sekundit.

Ekraanil kuvatakse
ainult teie kaal.

Olete kaalunud end esimest
kordailma Fitdays+™ rakendust
kasutamata.

Jérgige samme ,,Fitdays+™
rakendusega iihendamine” ja tehke
esimene mootmine.

Astusite kaalult maha enne, kui
keha koostise andmed kuvati.

Seiske kaalul liikumata, kuni koik
andmed kuvatakse ekraanil.

Te eiastunud kaalule paljajalu.

Astuge kaalule paljajalu.

Rakendus
,,Fitdays+™” ei kuva
mingeid andmeid.

Bluetooth-funktsioon ei ole
nutitelefoni seadetest sisse
dlitatud.

Liilitage Bluetooth nutitelefoni sisse.

Nutitelefon I&dks kaalumise ajal
ootereZiimi.

Hoidke kaalumise ajal rakendus
nutitelefonis aktiivseks.

Maotmist ei alustatud
rakenduses.

Jargige samme, mis on kirjeldatud
jaotises ,Mootmine Fitdays+™
rakendusega’.

Rakendus
,Fitdays+™” nditab
ainult teie kehakaalu.

Te ei astunud kaalule paljajalu voi
ei puudutanud elektroode.

Astuge kaalule paljajalu ja
veenduge, et teie jalad puutuvad
elektroodidega digesti kokku.

Koik kaalud on ligikaudsed, imardatud I&hima téisarvuni. Tagame tépsuse +/-1% + 1 jagu.
Lisateavet kasutamise ja veaotsingu kohta leiate Fitdays+™ rakenduse KKK-osast.
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KAITLEMISE JARJEKORD

Seadme pohjas olev simbol tahistab elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumist (Dir.
2012/19/Eu-WEEE).
Seadme eluealdppedes drge visake seda segatud tahkete olmejadtmete hulka, vaid viige see
oma piirkonnas asuvasse spetsiaalsesse kogumiskeskusesse voi tagastage edasimuiijale,
kui ostate sama tliupi uue seadme, millel on samad funktsioonid. Kui korvaldatav seade on
véiksem kui 25 cm, véib selle tagastada ile 400 m2 suuruse miiigikoha, ilma et oleks vaja osta uut
sarnast seadet.
Elektri- ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kord on kehtestatud Euroopa keskkonnapoliitika
raames, mille eesmark on kaitsta ja parandada keskkonna kvaliteeti ning véltida sellistes seadmetes
sisalduvate ohtlike ainete voi nende voi nende osade vadrkasutamise voimalikku moju inimeste tervisele.
Ettevaatust! Elektri- ja elektroonikaseadmete vale kaitlemine voib kaasa tuua karistusi.
C € vastavus viitab direktiivile 2014/30/EL elektromagnetilise thilduvuse kohta ja direktiivile
2011/65/EL teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise kohta elektri- ja
elektroonikaseadmetes.
Kaesolev toode on elektrooniline seade, mis on testitud, et tagada vastavalt praegustele tehnilistele
teadmistele, et see ei hdiri teisi ldhedal asuvaid seadmeid (elektromagnetiline Ghilduvus) ja et see on
ohutu, kui seda kasutatakse vastavalt kasutusjuhendis antud soovitustele. ToGtamise hdirete korral drge
jdtkake seadme kasutamist ja vajaduse korral péorduge otse tootja poole.

Tootja LAICA S.p.A. kinnitab, et seade vastab direktiivile 2014/53/Eu. Tdielik vastavusdeklaratsioon on
kattesaadav jargmisel veebilehel: www.laica.it.

"

See toode on moeldud koduseks kasutamiseks. Seadmel oleva CE-margistusega kinnitatud

89

GARANTII

Kéesolevale seadmele kehtib 2-aastane garantii alates kauba kéttetoimetamisest voi muu pikem
téhtaeg, mis on ette nahtud tarbija elukohariigi digusaktidega. See sdte on kooskolas Itaalia ja Euroopa
Gigusaktidega. LAICA tooted on moeldud koduseks kasutamiseks ja neid ei tohi kasutada avalikes
kohtades. Garantii holmab ainult tootmisvigu ega kehti, kui kahju on pohjustatud dnnetusjuhtumist,
ebadigest kasutamisest, hooletusest voi toote vaarkasutamisest. Kasutage ainult kaasasolevaid
tarvikuid; teiste tarvikutega voib garantii kehtivus kaotada. Arge avage seadet mingil pohjusel; avamise
voi rikkumise korral kaotab garantii [oplikult kehtivuse. Garantii ei kehti kulumisele alluvate osade ega
kaasasolevate patareide suhtes. Garantii aegub 2 aasta moddudes alates tarnimisest voi muul pikemal
ajavahemikul, mis on ette néhtud tarbija elukohariigi digusaktidega; sel juhul osutatakse tehnilist abi
tasu eest. Teavet tehnilise abi kohta, kas garantii alusel voi tasu eest, saab kusida aadressilt info@ laica.
com.

Garantii tingimustele vastavate toodete remondi voi asendamise eest ei tule tasuda. Rikke korral votke
iihendust miiiijaga. ARGE saatke seadet otse LAICA-le. Kdik garantii raames tehtavad toimingud (sh
toote voi selle osa asendamine) ei pikenda asendatud toote algse garantii kehtivusaega. Tootja ei vastuta
kahjude eest, mis véivad otseselt voi kaudselt tekkida isikutele, varale voi loomadele, kui ei jargita koiki
asjakohases kasutusjuhendis sétestatud noudeid, eelkdige hoiatusi seoses seadme paigaldamise,
kasutamise ja hooldusega. LAICA, kes on piihendunud oma toodete pidevale tdiustamisele, on digus
iima ette teatamata muuta oma tooteid osaliselt voi tervikuna vastavalt tootmisnduetele, ilma et see
tooks kaasa LAICA vastutust oma edasimiijate ees. Lisateave: www.laica.it.
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INTELIGENTNA ELEKTRONICZNA WAGA £ AZIENKOWA Z FUNKCJA OBLICZANIA %
TLUSZCZU, % WODY, % MIESNI | WSKAZNIKA MASY CIALA - INSTRUKCJA OBSLUGI
I GWARANCJA

Szanowny Kliencie, firma LAICA pragnie podzigkowac Ci za wybor jednego z naszych produktow,
zaprojektowanych zgodnie z rygorystycznymi kryteriami wydajnoscii jakosci, aby zapewnic catkowitg
satysfakcje.

WAZNE

PROSIMY O UWAZNE PRZECZYTANIE PRZED UZYCIEM
PRZECHOWYWAC W BEZPIECZNYM MIEJSCU DO WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI

|!L!_.I| Instrukcja obstugi stanowi integralng czes¢ produktu i nalezy ja przechowywac przez caty
okres uzytkowania. W przypadku przekazania produktu innemu wiascicielowi nalezy réwniez
przekazac catg dokumentacie.
Aby zapewni¢ bezpieczne i prawidtowe uzytkowanie produktu, uzytkownik musi uwaznie
przeczytac instrukcje i ostrzezenia zawarte w instrukcji obstugi, poniewaz zawierajg one
wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa, uzytkowania i konserwacji. W przypadku
zgubienia instrukcji obstugi lub potrzeby uzyskania dodatkowych informaciji lub wyjasnien,
prosimy o0 wypetnienie odpowiedniego formularza na stronie internetowej: https://www.laica.
it/ w sekcji FAQi Pomoc techniczna.

Elektroniczna waga osobowa, ktdra mierzy mase ciafa i oblicza sktad ciata (procent ttuszczu, wody,
migs$ni i wskaznik masy ciata) na podstawie wzrostu, wieku i ptci.

Kompatybilna z technologia Bluetooth 4.0 lub nowsza, umozliwia automatyczne przesytanie danych do
smartfona, dzigki czemu mozna monitorowac swoje postepy w dowolnym momencie.

Aplikacja Fitdays+™ automatycznie poréwnuje zmierzone dane, wykorzystujac pte¢, wiek i budowe ciata
w odniesieniu do danych referencyjnych, aby stworzy¢ analize obejmujaca: mase ciata, BMI (wskaznik
masy ciata), procentowg zawartos¢ tkanki ttuszczowej, mase ttuszczowa, bezttuszczowa mase ciata,
mase migsniowa, procentowa zawarto$¢ miesni, procentowa zawarto$¢ miesni szkieletowych, mase
kostng, mase biatkowa, procentowg zawartos¢ biatka, mase wody, procentowg zawarto$¢ wody w
organizmie, procentowg zawartos¢ ttuszczu podskornego, ttuszczu trzewnego, BMR (podstawowa
przemiane materii), wiek organizmu, idealng mase ciata, poziom otyto$ci, typ sylwetki (20 punktow
danych dotyczacych sktadu ciata).
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KLUCZ SYMBOLI

@ Zakaz

OSTRZEZENIA BEZPIECZENSTWA

Przed uzyciem upewnij sie, Ze urzadzenie jest nienaruszone i nie ma widocznych uszkodzen. W razie
watpliwosci nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sig ze sprzedawca.

Plastikowa torbe uzywang do pakowania nalezy przechowywacé w miejscu niedostepnym dla dzieci:
istnieje ryzyko uduszenia.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane wytacznie zgodnie z jego przeznaczeniem i w sposob wskazany
winstrukcji.

Wszelkie inne zastosowania sq uwazane za niewtasciwe, a zatem niebezpieczne.

* Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek szkody wynikajace z niewtasciwego lub

nieprawidtowego uzytkowania.

Urzadzenie to moze by¢ uzywane samodzielnie przez dzieci w wieku od 10 lat.

* 0soby o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych lub osoby
niewykwalifikowane moga uzywac produktu wytacznie po uprzednim przeszkoleniu w zakresie jego
obstugi, w bezpieczny sposob i wytacznie po poinformowaniu o zagrozeniach zwigzanych z samym
produktem.

¢ Dzieci nie moga bawic sie urzadzeniem.

¢ Czynno$ci zwiazane z czyszczeniem i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez dzieci bez
nadzoru osoby dorostej.

* W przypadku awarii i/lub nieprawidtowego dziatania nie nalezy samodzielnie naprawiac urzadzenia.

« W celu naprawy nalezy zawsze skontaktowac sie ze sprzedawca.

Z waga nalezy obchodzic sie ostroznie, chronic ja przed uderzeniami, ekstremalnymi wahaniami

temperatury, wilgocia, kurzem, bezposrednim dziataniem promieni stonecznych i Zrodtami ciepta.

@ NIE dopuscic do przedostania sie ptynow do wnetrza wagi.

To urzadzenie nie jest wodoodporne. NIE pozostawiaj i NIE uzywaj wagi w $rodowiskach
nasyconych woda; wilgotno$¢ powyzej 85% lub kontakt z woda lub innymi ptynami moze
spowodowac korozje lub zaktécic¢ prawidtowe dziatanie wagi.

@ NIE nalezy wchodzi¢ na wage z mokrymi stopami lub gdy powierzchnia wagi jest mokra: istnieje

ryzyko poslizgnigcia sie.

@ NIE wchodzi¢ na krawed? platformy ani nie wskakiwac na wage.

A\ UWAGA! PRZED UZYCIEM URZADZENIA
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Dane dotyczace sktadu ciata (procentowa zawartosc tkanki ttuszczowej i wody, migsni
szkieletowych itp.) obliczone przez wage nalezy traktowac wytacznie jako dane orientacyjne. Aby
uzyskac wiecej informacji, skonsultuj sie z lekarzem lub dietetykiem.

Samodzielny pomiar 0znacza kontrolg, a nie diagnoze lub leczenie. Nietypowe odczyty nalezy
zawsze omowic z lekarzem. W zadnym wypadku nie nalezy zmienia¢ dawek lekdw przepisanych
przez lekarza.

Zapomoca elektrod umieszczonych na platformie i porgczy waga wysyta staby prad elektryczny o
niskim natezeniu, ktory przeptywa przez ciato. Waga nie stanowi zadnego zagrozenia.

Waga nie jest zalecana dla nastepujacych 0sdb, poniewaz dane wykrywane przez wage moga by¢
niedokfadne:

- 0soby noszace rozrusznik serca lub inne elektroniczne urzadzenia medyczne
- 0soby z goraczka
- dzieci ponizej 16 roku zycia i 0soby doroste powyzej 80 roku zycia
- kobiety w cigzy
- osoby poddawane dializie, z obrzgkamindg lub osteoporoza
- 0soby przyjmujace leki sercowo-naczyniowe

BEZPIECZNE UZYTKOWANIE BATERII

« Jedliwaga nie bedzie uzywana przez diuzszy czas, nalezy wyjac baterie i przechowywac je w dobrze
wentylowanym i suchym miejscu, w temperaturze pokojowej.

@ NIE taduj baterii, jesli nie sa one akumulatorami.

@ NIE faduj akumulatoréw metodami innymi niz wskazane w instrukcji obstugi lub przy uzyciu
nieodpowiedniego sprzetu.

@ NIGDY nie wystawiaj baterii na dziatanie Zrodet ciepta lub bezposredniego $wiatta stonecznego.
Nieprzestrzeganie tych instrukcji moze spowodowac uszkodzenie i/lub eksplozje baterii.

@ NIE wrzucad baterii do otwartego ognia.

* \Wyjmowanie lub wymiana baterii musi by¢ zawsze wykonywana przez osobe dorosta.

* Baterie nalezy przechowywac¢ w miejscu niedostgpnym dla dzieci: potknigcie baterii grozi $miercia.
W przypadku potknigcia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

* Kwas zawarty w bateriach jest zracy. Nalezy unika¢ kontaktu ze skora, oczami lub odzieza.

SKLAD CIALA

Sktad ciata obejmuje:

* masy bezttuszczowej: wszystkich sktadnikow bez ttuszczu (wody, miesni, tkankitacznej i innych nie
ttuszczowych sktadnikéw organicznych), kosci, jelit, narzadow i krwi;

¢ masy ttuszczowej: wszystkich ttuszczow, ktore mozna uzyskac z tkanki ttuszczowej i innych tkanek/
narzadow;

* masa kostna: wszystkie pierwiastki mineralne obecne w kosciach, stanowiace catkowita zawarto$é
mineratow w uktadzie kostnym.
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Zapomoca elektrod umieszczonych na platformie waga wysyta staby prad elektryczny o niskim
natezeniu, ktdry przeptywa przez ciato. Rozne masy reaguja na prad w rézny sposob: bezttuszczowa
masa ciata stawia mniejszy opdr niz masa ttuszczowa. Opdr ciata nazywany jest impedancija
bioelektryczna. Wzgledny procentowy udziat réznych mas ciata rézni sie w zaleznosci od pici, wieku i
budowy ciata.

Procentowa zawarto$¢ tkanki ttuszczowej (informacja widoczna na wyswietlaczu wagi i w
aplikaciji)

Procentowa zawartos¢ tkanki ttuszczowej wskazana w ponizszej tabeli przedstawia catkowitg ilo$¢
ttuszczu obliczong poprzez dodanie ttuszczu niezbednego i ttuszczu zapasowego.

Ttuszcz niezbedny jest niezbedny do réznych funkcji organizmu. Jego procentowa zawarto$¢ wynosi
3% umezczyzn i 12% u kobiet. Ttuszcz zapasowy dostarcza energii, chroni przed urazami fizycznymi
iizoluje ciato, aby zachowac ciepto. Procentowa zawartosc ttuszczu rézni sie w zaleznosci od wieku i
pici danej osoby, jak pokazano w ponizszej tabeli. Jesli wartosci wskazane przez wage nie mieszcza
sie w zakresie wartosci wskazanych jako ,normalne” w tabeli, zalecamy skonsultowanie sie z
lekarzem rodzinnym.

Tabela zawartosci tkanki ttuszczowej

Pteé¢ Niedowaga Normalna Nadwaga Otytosé
Mezczyzna <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Kobieta <18% >=18%-<28% >28%-<33% 233%-<43%

Woda % (informacja widoczna na wys$wietlaczu wagi i w aplikacii)

Procentowa zawarto$¢ wody w organizmie rézni sie w zaleznosci od ptci: u zdrowych dorostych kobiet
wynosi od 45% do 60%, natomiast u mezczyzn od 50% do 65%.

Procentowa zawarto$¢ wody jest wigksza w dziecinstwie i zmniejsza sie wraz z wiekiem. Zmiany masy
ciata moga wystapi¢ w krotkim okresie czasu (godziny), $rednim okresie czasu (dni) lub w dtugim
okresie (tygodnie). Niewielkie wahania masy ciata w ciggu kilku godzin sg normalne i wynikaja z
zatrzymywania wody, poniewaz woda pozakomarkowa (obejmujgca ptyn Srodmiazszowy, osocze, limfe
i ptyn transkomarkowy) jest jedyna czescia, ktora moze zmieniac sig tak szybko. Gdy utrata masy ciata
nastepuje w ciggu zaledwie kilku dni, jest bardzo prawdopodobne, ze jest to czes¢ catkowitej ilosci
wody.

% masy mie$niowej (informacja widoczna na wy$wietlaczu wagi i w aplikacji)

Istniejq trzy rozne rodzaje mig$ni: gtadkie, poprzecznie prazkowane szkieletowe i poprzecznie
prazkowane sercowe.

Migsnie gtadkie zbudowane sa z gtadkich widkien.

Wystepuja one w Scianach przewodu pokarmowego, drog oddechowych i narzaddw ptciowych oraz w
Scianach zyti tetnic.

Ludzkie miesnie poprzecznie prazkowane znajduja sie w miesniach szkieletowych i migsniach twarzy.
Migsnie poprzecznie prazkowane serca znajduja sig w sercu. Ta waga oblicza procentowg zawarto$¢
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tkanki mig$niowej szkieletowej i gtadkiej w organizmie. Srednio 40% masy ciata stanowig migsnie
szkieletowe. MezczyZzni majq zazwyczaj bardziej wyraziste migsnie niz kobiety, a odsetek ten moze
wzrosnac u 0séb uprawiajacych sport.

Procentowa zawarto$¢ migsni zaczyna spadac wraz z wiekiem.

Podstawowa przemiana materii (informacja widoczna tylko w aplikacji)

Podstawowa przemiana materii, czyli BMR, to minimalna ilos¢ kalorii potrzebna organizmowi ludzkiemu
do przezycia, aby wykonywac podstawowe funkcje, takie jak krazenie, oddychanie, trawienie i
utrzymywanie temperatury ciata. BMR oblicza sig dla osoby w stanie fizycznego i psychicznego
spoczynku, lezacej na plecach, niejedzacej przez 12 godzin, po co najmniej 8 godzinach snu i przy statej
temperaturze ciata wynoszacej 20°C.

BMR u 0s6b dorostych waha sig od 1200 do 1800 kcal. Na BMR wptywa wiele czynnikéw: wiek, ptec,
wzrost, sktad ciata, goraczka, stres, stan odzywienia i temperatura otoczenia.

Wskaznik masy ciata (informacja widoczna na wyswietlaczu wagi i w aplikacji)

Tabela BMI

Wiek
18-100 <18,5 >=18,5-<25 >=25-<27 >27

Wskaznik masy ciata (BMI) to stosunek masy ciata do wzrostu.

Ponizsza klasyfikacja jest powigzana z ryzykiem, jakie masa ciata stanowi dla zdrowia.

Warto$¢ BMI migdzy 18,5 a 25 o0znacza, ze masa ciata nie ma statystycznego wptywu na zdrowie i

nalezy ja uznac za prawidtowa.

Kazde odchylenie powyzej lub ponizej tego przedziatu BMI nalezy uznaé za zagrozenie dla zdrowia. W

takim przypadku zalecamy skonsultowanie sig z lekarzem. Wyrobienie sobie nawyku przestrzegania
zbilansowanej diety zdecydowanie pomaga poprawic jakos¢ zycia, promowac zdrowie i zapobiegac
chorobom, zwigkszy¢ witalno$¢ i utrzymac idealng wage!

Nalezy pamietac, ze BMI nie uwzglednia zmian masy ciata spowodowanych masa miesniowa, masg

kostna, zawartoscig wody lub nagromadzeniem ttuszczu.

Dlatego tez nie nalezy btednie interpretowac wynikow prostych obliczen BMI, co moze prowadzi¢ do

stosowania diet ,domowej roboty”. Ocena BMI powinna by¢ dokonywana przez lekarza lub innych

specjalistow, takich jak dietetyk lub specjalista ds. zywienia.

Uwagi

Oceniajac tendencje dotyczace skfadu ciata, nalezy pamietac o nastepujacych kwestiach:

* Spadek masy ciata bez zmiany zawarto$ci tkanki ttuszczowej lub nawet przy jej wzroscie oznacza,
ze organizm stracit tylko wodg (na przyktad po ¢wiczeniach, seansie w saunie lub ograniczonej
diecie majacej na celu szybka utrate wagi).

* Wzrost masy ciata bez zmiany lub ze zmniejszeniem tkanki ttuszczowej wskazuje na wzrost masy
mig$niowe;.
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» Kiedy waga i tkanka ttuszczowa zmniejszajq si¢ jednoczesnie, 0znacza to, ze dieta dziata i nastepuje

utrata objetosci.

OPIS PRODUKTU (patrz rys. 1)

. Wyswietlacz LED
1a. Ikona baterii
1b. lkona Bluetooth
1c. Symbol mezczyzny
1d. Symbol kobiety
1e. Jednostka miary
1f. Waga
1g. Procentowa zawarto$¢ tkanki ttuszczowej
1h. Procentowa zawarto$¢ masy migsniowej
1i. % wody w organizmie
1j. BMI
1k. Wskaznik trendu
1. Typ sylwetki

2. Przycisk ,SET”
3. Metalowe elektrody
4. Przycisk ,Unit”
5. Komora baterii

DANE TECHNICZNE

Nosnosc: 180 kg / 400 funtow / 28 st 4 funty

- Podziatka: 50 g/ 0,1 Ib

3 jednorazowe baterie alkaliczne 1,5V AAA
WysSwietlacz LED
Czestotliwosé robocza: pasmo 2,4G ISM (2402-2480 MHz)

- Warunki $rodowiskowe uzytkowania: +10°C +40°C; wilgotno$¢ wzglgdna 40%-80%

Warunki przechowywania: +10°C +50°C; wilgotno$¢ wzgledna 40%-80%

A Waga oblicza skiad ciata 0s6b w wieku od 10 do 80 lat o wzroscie od 30 do 250 cm.

ZALECENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

* Zawsze waz sie na tej samej wadze o tej samej porze, najlepiej po przebudzeniu i przed ubraniem

sie.

¢ (dczekaj okoto 15 minut po wstaniu, aby woda mogta sie rozprowadzi¢ w organizmie.
» Waz sie na suchych, bosych stopach, prawidtowo umieszczonych na elektrodach (patrz rysunek 2).
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Unikaj kontaktu miedzy nogami, aby waga dziatata prawidtowo.
Doktadnos$¢ wagi moze sie rozni¢ w nastepujacych przypadkach:
a. wysoki poziom alkoholu

b. wysoki poziom Kofeiny lub narkotykéw

¢. po obfitym positku

d. pointensywnych ¢wiczeniach fizycznych

e. podczas choroby

f. wczasie cigzy

g.w przypadku odwodnienia

N. przy mokrych lub brudnych stopach

i. opuchnietych nogach

INSTRUKCJA UZYCIA

* \Waga dziata na 3 jednorazowe baterie alkaliczne 1,5V AAA.

* Aby wlozy¢ baterie, otworz komore baterii, przesuwajac pokrywe w kierunku strzatki.

* Wi0z baterie zgodnie z oznaczeniami biegundw. Zamknij pokrywe.

Pierwszy pomiar nalezy wykona¢ przy podtaczonej aplikacji, kolejne pomiary mozna
wykonywac w trybie offline, bez podtaczania aplikacji.

LACZENIE Z APLIKACJA FITDAYS+™:

Lista kompatybilnych urzadzen:

¢ i0S: iPhone z systemem operacyjnym 9.0.

 Dla urzadzeri z systemem operacyjnym Android™: od wersji 5.0
* Technologia Bluetooth 4.0 i nowsza

Po potaczeniu z aplikacjg waga wyswietla dane dotyczace sktadu ciata rdwniez na ekranie aplikacji.
Podczas wykonywania ponizszych czynnosci zalecamy trzymanie smartfona w poblizu wagi, aby
potaczenie pozostato aktywne.

1. Zainstaluj bezptatng aplikacjg Fitdays+™ ze sklepu App Store lub Play Store™ na swoim smartfonie.

2. Uruchom aplikacje i postepuj zgodnie z instrukcjami, aby utworzy¢ nowego uzytkownika,
wprowadzajac swoje dane osobowe.

3. Wigcz wage, naciskajac platforme: na wyswietlaczu pojawi sig ,0,00”. Uruchom aplikacje
Fitdays+™ i sparuj ja przez Bluetooth.

4. Przejdz do sekcji Zdrowie, wybierz ,+", a nastepnie ,Waga”, aby dodac karte funkcji wagi. Wra¢
do sekcji Zdrowie, wybierz ,Urzadzenie”, a nastepnie ,+” i ,Waga”, aby znalez¢ i wybrac ,LAICA
pS7132”.

5. Wykonaj pierwszy pomiar za pomocq aplikacji

Pomiar za pomoca aplikacji Fitdays+™:
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. Umie$¢ wage na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Nierowna lub roztaczna podtoga (np. dywan,
wyktadzina, linoleum) moze wptyna¢ na doktadnos¢ odczytu.

Wiacz wage, naciskajac platforme: na wyswietlaczu pojawi sig ,0,00".

Otworz aplikacjg i upewnij sig, ze na wadze wyswietla sie symbol Bluetooth .

Przejdz do sekcji Urzadzenie, wybierz ,LAICA PS7132", a nastepnie ,PrzejdZ do pomiaru” - aplikacja
jest gotowa do odbioru danych z wagi.

Stan na wadze bosymi, suchymi stopami, upewniajac sig, ze podeszwy stop maja petny kontakt

z czterema metalowymi elektrodami (rys. 2). Unikaj kontaktu migdzy nogami, aby waga dziatata
prawidtowo.

(Czekaj bez ruchu, az aplikacja wyswietli komunikat o zakoriczeniu pomiaru.

Nie opieraj sig 0 nic podczas pomiaru wagi, aby nie wptynac na wyniki.

Zejdz zwagi. Po 2 cyklach wyswietlania waga automatycznie sie wytaczy. Dane dotyczace sktadu
ciata beda dostepne w aplikacji.

>

o

s

oo ~

(1Y
Ikona Fitdays+™ automatycznie zmieni si¢ z 'a na po potaczeniu urzadzenia
ze smartfonem.
Jesliwaga nie jest mierzona w aplikacji, upewnij sie, ze urzadzenie jest sparowane,
powtarzajac kroki opisane w sekcji Laczenie z aplikacja Fitdays+™.
W przypadku urzadzen z systemem Android™ konieczne jest wigczenie funkcji
lokalizacji.
W aplikacji Fitdays+™ mozna skonfigurowa¢ wigcej niz jedno konto. Waga posiada
funkcje automatycznego rozpoznawania. Gdy réznica w wadze wynosi +/- 2 kg,
aplikacja przypomni o wyborze wiasciwego uzytkownika.

A

TRYB OFFLINE

Dostepny tylko wtedy, gdy waga nie jest potaczona z aplikacja. Zapisane dane nie moga by¢ pézniej
udostepnione aplikacji.
Konfiguracja uzytkownikéw offline:
1. Wtacz wage, naciskajac platforme: na wyswietlaczu pojawi sie ,0,00”.
2. Jednostke miary wagi w trybie offline mozna zmienic, naciskajac przycisk ,Unit” z tytu wagi.
3. Nacisnij ,SET”, aby przejsc¢ do trybu ustawien uzytkownika offline.
a. Wybierz uzytkownika (U-1, U-2, U-3, U-4), nacisnij >, aby zwigkszy¢, lub <, aby zmniejszyc¢, a
nastepnie ,SET", aby potwierdzic.
b. Wybierz wiek (10-80) - nacisnij >, aby zwiekszyé, lub <, aby zmniejszy¢, a nastepnie ,SET”, aby
potwierdzi¢
c. Wybierz pte¢ (mezczyzna/kobieta) - nacisnij > lub <, aby wybrac, a nastepnie ,SET”, aby
potwierdzic.
d. Wybierz wzrost (30-250 cm) - nacisnij >, aby zwigkszy¢, lub <, aby zmniejszy¢, a nastepnie
L,SET", aby potwierdzic.
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e. Nacisnij ,SET”, aby potwierdzi¢, poczekaj, az na wyswietlaczu pojawi sig ,0,00”
4. Jeslichcesz zresetowac ustawienia uzytkownika, nacisnij przycisk ,Unit” na spodzie urzadzenia i
przytrzymaj go przez 5 sekund, a nastepnie powtdrz krok 3.
5. Waga wytacza sie automatycznie po okoto 16 sekundach.
Pomiar offline:
1. Umie$¢ wage na ptaskiej, stabilnej powierzchni. Nieréwna lub niejednolita podtoga (np. dywan,
wyktadzina, linoleum) moze wptyna¢ na doktadno$¢ odczytu.
. Wtacz wage, naciskajac platforme: na wyswietlaczu pojawi sig ,0,00” lub naciskajac przycisk ,SET”:
nawyswietlaczu pojawi sie aktualny numer uzytkownika.
. Nacisnij ,SET"i>/ <, aby wybra¢ wiasciwego uzytkownika i wstepnie ustawione parametry. P-0 to
uzytkownik goscinny, dane pomiarowe nie sg zapisywane, nie beda wyswietlane dane trendu.
. Wstan na wage bosymi, suchymi stopami, upewniajac sie, ze podeszwy stop maja petny kontakt z
czterema metalowymi elektrodami. Unikaj kontaktu miedzy nogami, aby waga dziatata prawidtowo.
Nie opieraj sie 0 nic podczas pomiaru wagi, aby unikna¢ zmiany odczytow.
. Czekaj bez ruchu, az waga wyswietli pomiar procentowej zawartosci tkanki ttuszczowej na ekranie
LED.
7. Zejs$¢ zwagi. Po 2 cyklach wyswietlania waga automatycznie sie wytaczy.

no
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Podczas pomiaru (w aplikacji Fitdays+™ i trybie offline) ekran LED wyswietla rézne dane,
umozliwiajac podglad:

1. Aktualna liczba uzytkownikow, ptec i wzrost.

2. Trwa analiza sktadu ciata - pasek wskaznika trendu skacze.
3. Wagaitrend *

Procentowa zawarto$¢ tkanki ttuszczowejitrend *
Procentowa zawarto$¢ migsniitrend *

Procent wody w organizmie i trend *

Pomiar BMlitrend *

D Typ sylwetki wedtug tabeli BMI

= Paskiwskaznika trendu ilustruja postep w stosunku do ostatnich 7 pomiarow dla
= tego uzytkownika (nie uzytkownika P-0).

Porownaj procentowa zawartosc tkanki ttuszczowej z parametrami podanymi w , tabeli tkanki
ttuszczowej”. Jesli wykracza ona poza normalne wartosci, skonsultuj sie z lekarzem. Ocen procentowg
zawarto$¢ wody pokazana w akapicie ,% wody” oraz procentowa zawarto$¢ masy migsniowej
pokazang w akapicie ,% masy migsniowe;”.

& Jesli zejdziesz z wagi przed wyswietleniem % tkanki ttuszczowej, aplikacja i waga nie

pokaza danych dotyczacych sktadu ciata.

WYMIANA BATERII

Gdy na wyswietlaczu pojawi sig symbol ,LO”" lub symbol baterii, wymien baterie na baterie tego

samego typu.

1. Otwarz komore baterii, przesuwajac pokrywe w kierunku strzatki.

2. Wyjmij zuzyte baterie i utylizuj je zgodnie z instrukcjami zawartymi w akapicie , Procedura utylizacji”.
3. Wt6z nowe baterie zgodnie z 0znaczeniami biegunow.
4

. Zamkna¢ komore baterii.

KONSERWACJA

* Przechowuj urzadzenie w chtodnym, suchym miejscu.

* Przechowuj urzadzenie w pozycji poziomej.

* Wage nalezy czysci¢ wytacznie migkka, suchg Sciereczka.
 Nigdy nie uzywaj srodkow chemicznych ani produktéw $ciernych.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem

Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

Waga nie wigcza sie.

Baterie sie wyczerpaty.

Wymien baterie.

Na wyswietlaczu pojawia
sig napis ,Lo” lub symbol
baterii.

Baterie sq stabe.

Wymien je.

Na wyswietlaczu pojawia
sie komunikat ,Err”.

Waga przekracza nosnosé wagi.

Nalezy natychmiast zej$¢ z wagi,
aby jej nie uszkodzi¢, i sprawdzié
maksymalng no$nosc.

Na wyswietlaczu pojawia
sie komunikat ,C".

Wystapit btad podczas pomiaru.

Zej$¢ zwagina 5 sekund, a
nastepnie ponownie wej$é na nia,
aby powtorzy¢ proces pomiaru.

Na wyswietlaczu pojawia
sie komunikat ,CLr",

Waga wymaga zresetowania.

Nacisnij przycisk “Unit” na
spodzie wagi i przytrzymaj go
przez 5 sekund.
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Na wyswietlaczu pojawia
sie tylko Twoja waga.

Zwazyte$ sig po raz pierwszy bez
uzycia aplikacji Fitdays+™.

Wykonaj czynnosci opisane

w sekcji ,taczenie z aplikacja
Fitdays+™" i wykonaj pierwszy
pomiar.

Zszedtes z wagi przed
wys$wietleniem danych
dotyczacych skfadu ciata.

Stan na wadze i nie ruszaj sig, az
wszystkie dane pojawig sie na
wys$wietlaczu.

Nie stanates na wadze bosymi
stopami.

Stan nawadze boso.

Aplikacja ,,Fitdays+™”
nie wyswietla zadnych
danych.

W ustawieniach smartfona nie
wigczono funkcji Bluetooth.

Wtacz Bluetooth w smartfonie.

Smartfon przeszedtw tryb
czuwania podczas wazenia.

Podczas wazenia aplikacja
powinna pozostawac aktywna na
smartfonie.

Pomiar nie zostat uruchomiony
w aplikacji.

Postepuj zgodnie z instrukcjami
zawartymiw sekcji ,Pomiar za
pomoca aplikacji Fitdays+™".

Aplikacja , Fitdays+™”
pokazuje tylko mase
ciata.

Nie stanates na wadze bosymi
stopami lub nie dotknate$
elektrod.

Stan nawadze boso i upewnij sig,
e stopy prawidtowo stykaja sie z
elektrodami.

Wszystkie wartosci masy ciata sa przyblizone i zostaty zaokraglone w gére lub w dot do najblizszej
liczby catkowitej. Gwarantujemy doktadno$¢ w zakresie +/-1% + 1 podziatka.

Dodatkowe wsparcie dla uzytkownikéw i pomoc w rozwigzywaniu problemoéw sa dostepne w sekcji FAQ

PROCEDURA UTYLIZACJI

Symbol na spodzie urzadzenia oznacza selektywng zbiorke sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (dyrektywa 2012/19/UE-WEEE).

aplikacji Fitdays+™.
E Po zakonczeniu eksploatacji urzadzenia nie nalezy go wyrzucac¢ wraz z innymi odpadami
mmmm  KOMunalnymi, ale przekaza¢ do odpowiedniego punktu zbiérki odpadoéw w swojej okolicy
lub zwréci¢ do dystrybutora przy zakupie nowego urzadzenia tego samego typu, ktére
bedzie miato takie same funkcje. Jesli urzadzenie przeznaczone do utylizacji ma mniej niz 25 cm, mozna
je zwrécic do punktu sprzedazy detalicznej o powierzchni powyzej 400 m2 bez koniecznosci zakupu
nowego, podobnego urzadzenia.
Procedura selektywnej zbiorki urzadzen elektrycznych i elektronicznych jest realizowana zgodnie z
europejska polityka srodowiskowa, ktdrej celem jest ochrona i poprawa jakosci Srodowiska, a takze
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zapobieganie potencjalnym skutkom dla zdrowia ludzkiego wynikajacym z obecno$ci substancji
niebezpiecznych w takich urzadzeniach lub ich niewtasciwego uzytkowania lub uzytkowania ich czesci.
Uwagal! Nieprawidtowe usuwanie sprzetu elektrycznego i elektronicznego moze skutkowac sankcjami.

Ten produkt jest przeznaczony do uzytku domowego. Zgodnosc, potwierdzona oznaczeniem

CE na urzadzeniu, odnosi si¢ do dyrektywy 2014/30/UE w sprawie kompatybilnosci

elektromagnetycznej oraz dyrektywy 2011/65/UE w sprawie ograniczenia stosowania
niektérych niebezpiecznych substanciji w sprzecie elektrycznym i elektronicznym.
Niniejszy produkt jest urzadzeniem elektronicznym, ktore zostato przetestowane w celu zapewnienia,
zgodnie z aktualnym stanem wiedzy technicznej, ze nie zaktoca ono dziatania innych urzadzen
znajdujacych sie w poblizu (kompatybilno$¢ elektromagnetyczna) i Ze jest bezpieczne, jeslijest uzywane
zgodnie z zaleceniami zawartymi w instrukcji obstugi. W przypadku nieprawidtowego dziatania nie
nalezy dalej uzywac urzadzenia i w razie potrzeby skontaktowac sie bezposrednio z producentem.
Producent, firma LAICA S.p.A., o$wiadcza, ze urzadzenie jest zgodne z dyrektywa 2014/53/UE. Petne
o$wiadczenie 0 zgodnosci jest dostepne na stronie internetowej: www.laica.it.

GWARANCJA

Urzadzenie objete jest gwarancjg przez 2 lata od daty dostawy towaru lub przez diuzszy okres
przewidziany w przepisach krajowych obowigzujacych w miejscu zamieszkania konsumenta. Niniejsze
postanowienie jest zgodne z przepisami wtoskimi i europejskimi. Produkty LAICA sa przeznaczone do
uzytku domowego i nie moga by¢ uzywane w migjscach publicznych. Gwarancja obejmuje wytacznie
wady produkcyjne i nie ma zastosowania, jesli uszkodzenie zostato spowodowane przez przypadkowe
zdarzenie, nieprawidtowe uzytkowanie, zaniedbanie lub niewfasciwe uzytkowanie produktu.
Nalezy uzywac wytacznie dostarczonych akcesoriow; uzycie innych akcesoriow moze spowodowaé
uniewaznienie gwarancji. Nie nalezy otwiera¢ urzadzenia z zadnego powodu; w przypadku otwarcia
lub manipulacji gwarancja zostaje ostatecznie uniewazniona. Niniejsza gwarancja nie ma zastosowania
do cze$ci podlegajacych zuzyciu ani do dostarczonych baterii. Gwarancja wygasa po uptywie 2 lat
od daty dostawy lub po uptywie innego, diuzszego okresu przewidzianego w przepisach krajowych
obowigzujacych w miejscu zamieszkania konsumenta; w takim przypadku interwencje pomocy
technicznej beda wykonywane za opfata. Informacje na temat pomocy technicznej, zaréwno w ramach
gwarancii, jak i za opfata, mozna uzyskac, kontaktujac sie zinfo@ LAICA.com.

Nie sq wymagane zadne optaty za naprawy lub wymiane produktow objetych gwarancja. W przypadku
usterek nalezy skontaktowac sie ze sprzedawca. NIE nalezy wysyta¢ urzadzenia bezposrednio do
LAICA. Wszystkie czynnosci objete gwarancja (w tym wymiana produktu lub jego czesci) nie przedtuzaja
pierwotnego okresu gwarancji na wymieniony produkt. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za
jakiekolwiek szkody, ktére moga bezposrednio lub posrednio powsta¢ w stosunku do 0sob, mienia
lub zwierzat w wyniku nieprzestrzegania wszystkich wymagan okreslonych w odpowiedniej instrukcji
obstugi, a dotyczacych w szczegolnosci ostrzezen dotyczacych instalacji, uzytkowania i konserwacii
urzadzenia. LAICA, w ramach ciagtego dazenia do ulepszania swoich produktow, ma prawo do
wprowadzania bez uprzedzenia zmian, w catosci lub w czesci, w swoich produktach w zwigzku z
wymaganiami produkcyjnymi, bez ponoszenia jakiejkolwiek odpowiedzialnosci wobec swoich dealerdw.
Wiecej informaciji: www.laica.it.
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PAMETNE E!.EKTRONICKE KUPAONSKE VAGICE S IZRACUNOM % MASNOCE, %
VODE, % MISICA | INDEKSA MASNE MASE - UPUTE | JAMSTVO

PoStovani kupce, LAICA Vam se Zeli zahvaliti Sto ste odabrali jedan od nasih proizvoda, dizajniran
prema strogim kriterijima performansi i kvalitete kako bismo osigurali Va$e potpuno zadovoljstvo.

VAZNO }
PAZLJIVO PROCITAJTE PRIJE UPOTREBE |
CUVAJTE NA SIGURNOM MJESTU ZA BUDUCU UPOTREBU

Upute se moraju smatrati sastavnim dijelom proizvoda i Cuvati tijekom cijelog njegovog vijeka
trajanja. Ako se proizvod prenese na drugog vlasnika, njegova se dokumentacija takoder mora
u cijelosti prenijeti.

Kako biste osigurali sigurno i ispravno koristenje proizvoda, korisnik mora pazljivo procitati
upute i upozorenja sadrZzana u prirucniku jer one pruzaju vazne informacije o sigurnosti,
uputama za rukovanje i odrzavanje. Ako prirucnik izgubite ili trebate dodatne informacije ili
pojasnjenja, molimo ispunite odgovarajuci obrazac na web-stranici: https://www.laica.it/ u
odjeljku CPP i podrska.

Elektronicka osobna vaga koja mjeri vaSu teZinu i izraunava sastav vaseg tijela (postotak masnoce,
vode, miSi¢a iindeks tjelesne mase) natemelju vase visine, dobii spola.

Kompatibilna s tehnologijom Bluetooth 4.0 ili novijom, omogucuje vam automatsko slanje podataka na
vas pametni telefon kako biste u bilo kojem trenutku mogli pratiti svoj napredak.

Aplikacija Fitdays+™ automatski usporeduje vase izmjerene podatke koristeci spol, dob itjelesnu gradu
u odnosu na referentne podatke kako bi stvorila analizu koja ukljucuje: tezinu, BMI (indeks tjelesne
mase), postotak tjelesne masti, masna masa, tjelesna tezina bez masnoce, misicna masa, stopa mii¢a

(L)

vode, potkoZna mast %, visceralna mast, BMR (bazalni metabolicki stopa), tjelesna dob, idealna tjelesna
tezina, razina pretilosti, tip tijela (20 podataka o sastavu tijela).

INDEKS
KLJUC SIMBOLA stranica 96
UPOZORENJA O SIGURNOSTI stranica 96
SASTAV TIJELA stranica 97
OPIS PROIZVODA stranica 98
UPUTE ZA UPOTREBU stranica 99
ODRZAVANJE stranica 100
OTKLONJAVANJE POTESKOCA stranica 100
POSTAPAK ODLAGANJA stranica 101
GARANCIJA stranica 101
KLJUC SIMBOLA

A Upozorenje @ Zabranjeno
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UPOZORENJA O SIGURNOSTI

Prije uporabe provjerite je li uredaj neo$tecen i bez vidljivih ostecenja. Ako imate bilo kakve sumnje,

ne koristite uredaj i obratite se prodavacu.

 Drzite plasti¢nu vrecicu za pakiranje izvan dohvata djece: opasnost od guSenja.

Ovaj uredaj smije se koristiti samo za namjenu za koju je predviden i na nacin naveden u uputama.

Sve druge upotrebe smatraju se nepravilnima i stoga opasnima.

Proizvodac ne moze biti smatran odgovornim za bilo kakvu $tetu nastalu zbog nepravilne ili

pogresne uporabe.

Ovaj uredaj mogu samostalno koristiti djeca od 10 godina navise.

¢ (sobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili neiskusne osobe smiju
proizvod koristiti samo ako su prethodno upucene na njegovu upotrebu, u sigurnim uvjetima i samo
ako su upoznate s opasnostima povezanim s proizvodom.

* Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Djeca bez nadzora odrasle osobe ne smiju obavljati Cis¢enje i odrzavanje.

U slu¢aju kvara i/ili neispravnosti ne otvarajte uredaj.

Uvijek se obratite prodavacu za popravke.

* Rukujte vagu paZljivo, zastitite je od udaraca, ekstremnih temperaturnih oscilacija, vlage, prasine,
izravne sunceve svjetlostiiizvora topline.

@ NE dopustite da tekudine prodru u kuciste vaga.
Ovaj uredaj nije vodootporan. NE ostavljajte i NE koristite vagu u okruZenjima zasi¢enim vodom;
razine vlaZnosti vece od 85 % ili kontakt s vodom ili drugim tekué¢inama mogu uzrokovati koroziju ili
ugroziti ispravan rad vage.

@ NE stajte na vagu mokrih stopala ili ako je povrsina vage mokra: opasnost od klizanja.

@ NE penjite se na rub platforme niti skacite na vagu.

PAZNJA! PRIJE KORISTENJA OVOG UREDJAJA

A

» Podatke 0 sastavu tijela (postotak tjelesne mastiivode, skeletnih misi¢a itd.) koje vaga izracunava
treba smatrati samo kao pokazateljske podatke. Za daljnje informacije posavjetujte se s lijecnikom
ili dijeteticarom.

Samomijerenje znaci provjeru, a ne dijagnozu li lijecenje. Neobi¢na o€itanja uvijek treba razmotriti
s vasim lijecnikom. Ni pod kojim okolnostima ne smijete mijenjati doze bilo kojeg lijeka koji vam je
propisao lijecnik.

Kroz elektrode smjeStene na platformii na rucki, vaga Salje slab elektricni impuls niske jacine koji
prolazi kroz tijelo. Vaga ni na koji nacin nije opasna.

Vaga se ne preporucuje sliedec¢im osobama jer podaci koje vaga detektira mozda nece biti tocni:
- 0sobe koje nose pejsmejker ili drugi elektronicki medicinski uredaj

- 0S0be s groznicom
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- djecamlada od 16 godinai odrasle osobe starije od 80 godina
- trudnice

- 0sobe na dijalizi, s edemima na nogama ili osteoporozom

- 0sobe koje uzimaju kardiovaskularne lijekove

SIGURNA UPORABA BATERIJA

» Uklonite baterije ako se vaga ne koristi dulje vrijeme i Cuvajte ih na dobro prozracenom i suhom
mjestu, na sobnoj temperaturi.

@ NEMOJTE puniti baterije ako nisu punjive.

@ NEMOJTE puniti punjive baterije metodama koje nisu navedene u priru¢niku ili pomoéu
neprimjerene opreme.

@ NIKADA ne izlaZite baterije izvorima topline ili izravnoj suncevoj svjetlosti. NepridrZavanje ovih
uputa moze dovesti do oStecenja i/ili eksplozije baterija.

@ NEMOJTE bacati baterije u otvoreni plamen.

» Uklanjanje ili zamjenu baterija uvijek mora obaviti odrasla osoba.

« Cuvajte baterije izvan dohvata djece: gutanje baterija nosi rizik od smrti. Ako progutate baterije,
odmah se obratite lije¢niku.

* Kiselina sadrZana u baterijama je korozivna. Izbjegavajte kontakt s kozom, o¢imaili odje¢om.

SASTAV KUCISTA

Sastav tijela sastoji se od:

¢ bezmasna masa: sve komponente bez masnoce (voda, misici, vezivno tkivo i druge nemasne
organske komponente), kosti, crijeva, organiikrv;

* masnamasa: sve masti koje se mogu izvuéi iz masnog tkiva i drugih tkiva/organa;

» KkoStana masa: svi mineralni elementi prisutni u kostima, koji predstavljaju ukupni mineralni sadrzaj
kosturno-misi¢nog sustava.

Putem elektroda smjestenih na platformi, vaga Salje slab elektri¢ni tok niskog intenziteta koji prolazi

kroz tijelo. Razli¢ite mase razli¢ito reagiraju na tok: bezmasna masa pruza manji otpor od masne mase.

Ovaj otpor tijela naziva se bioelektricna impedancija. Relativni postotak razlicitih tjelesnih masa varira
ovisno o spolu, dobi i tjelesnoj gradi.

Postotak tjelesne masti (informacije vidljive na zaslonu vaga i u aplikaciji)

Postotak tjelesne masti naveden u donjoj tablici predstavlja ukupnu masnocu koja se izraéunava
zbrajanjem neophodne i skladiStene masnoce.

Esencijalna masno¢a nuzna je za razlicite tjelesne funkcije. Postotak iznosi 3 % kod muskaraca i

12 % kod Zena. Rezervna masnoca osigurava energiju, Stiti od fizickih ozljeda i izolira tijelo kako bi
saCuvala toplinu. Ovi postotci variraju ovisno o dobi i spolu osobe, kao $to je prikazano u donjoj tablici.
Ako postotci koje pokazuje vaga ne spadaju u vrijednosti oznacene kao “normalne” u tablici,
preporucujemo konzultaciju s vasim obiteljskim lije¢nikom.

Tablica tjelesne masti
Spol Nedostatna tjelesna | Normalno Prekomjerna Prekomjerna
tezina tjelesna tezina tielesna tezina
Muski <10% >=50-<10% >=25%-<35% >=25%-<35%
Zenske <18% >=28%-<33% >=28%-<33% >=33%-<43%

Postotak vode (informacije vidljive na zaslonu vaga i u aplikaciji)

Postotak vode u tijelu razlikuje se ovisno o spolu: kod zdravih odraslih Zena kre¢e se od 45% do 60%,
dok kod muskaraca iznosi od 50% do 65%.

Postotak vode je veci u djetinjstvu i smanjuje se s godinama. Varijacije tjelesne tezine mogu se dogoditi
u kratkom razdoblju (sati), srednjem razdoblju (dani) ili tijekom dugog razdoblja (tjedni). Male varijacije
u tezini tijekom nekoliko sati su normalne i posljedica su zadrzavanja vode, buduci da je izvanstani¢na
voda (koja ukljucuje medustaniénu tekucinu, plazmu, limfu i transstaniénu tekucinu) jedini dio koji se
moZe tako brzo mijenjati. Kada se gubitak teZine dogodi u samo nekoliko dana, vrlo je vjerojatno da se
radi o gubitku vode.

% misi¢ne mase (informacije vidljive na zaslonu vaga i u aplikaciji)

Postoje tri razlicite vrste miSica: glatki, prugasti skeletnii prugasti sréani.

Glatki miSic se sastoji od glatkih vlakana.

Nalaze se u stijenkama probavnog, diSnog i genitalnog trakta te u stijenkama venskih i arterijskih
krvnih Zila.

Ljudski prugasti kostani miSi¢ nalazi se u kostanim i misicima lica. Sr¢ani prugasti misi¢ nalazi se u
srcu. Ova vaga izracunava % koStanog mii¢a i glatkog misiénog tkiva u tijelu. U prosjeku, 40 % tjelesne
mase Cine koStani misici. MuSkarci obicno imaju izrazenije miSice od Zena, a postotak se moZe povecati
kod onih koji se bave sportom.

Postotak misi¢a pocinje opadati s godinama.

Bazalna metabolicka stopa (informacije vidljive samo u aplikaciji)

Bazalna metabolicka stopa, ili BMR, minimalni je broj kalorija koji je ljudskom tijelu potreban za opstanak,
kako bi obavljalo osnovne funkcije poput cirkulacije, disanja, probave i odrzavanja tjelesne temperature.
BMR se izracunava za osobu u stanju fizickog i mentalnog odmora, u leZe¢em poloZaju na ledima, nakon
12 satibez unosa hrane, nakon najmanje 8 sati sna i pri stalnoj tjelesnoj temperaturi od 20 °C.

BMR kod odraslih varira od 1200 do 1800 kcal. Na BMR utjeéu mnogi ¢éimbenici: dob, spol, visina, sastav
tijela, groznica, stres, nutritivno stanje i temperatura okoline.
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Indeks tjelesne mase (informacije vidljive na zaslonu vaga i u aplikaciji)

Tablica BMI-ja

Dob

18-100 <185 >=18,5-<25 >=25-<27 >27

Indeks tjelesne mase (BMI) je omijer tjelesne tezine i visine.

Klasifikacija navedena u nastavku povezana je s rizikom koji tjelesna tezina ima na zdravlje.

Kada je BMIizmedu 18,5125, to znacCi da tezina statisticki ne utjeCe na zdravlje i smatra se normalnom.

Svako odstupanije iznad iliispod ovog raspona BMI-ja trebalo bi se smatrati zdravstvenim rizikom. U

tom slucaju preporucujemo posjet lijecniku. Navikavanje na uravnotezenu prehranu definitivno pomaze

pobolj$ati kvalitetu Zivota, potaknuti zdravlje i sprijeciti bolesti, povecati vitalnost i odrZati idealnu
tezinu!

Vazno je znati da BMI ne uzima u obzir varijacije u tezini zbog miiéne mase, koStane mase, sadrzaja

vode ili nakupljanja masnoce.

Stoga se jednostavna izrauna BMI-ja ne bi smjela pogresno protumaciti i dovesti do “uradi sam” dijeta.

Procjenu BMI-ja treba provesti lijecnik ili drugi stru¢njaci poput nutricionista ili dijeteticara.

Razmatranja

Pri procjeni trendova u sastavu vaSeg tijela potrebno je imati na umu sljedece:

« Smanjenje tjelesne tezine uz nepromijenjenu ili ¢ak povecanu tjelesnu masnocu znaci da je vase
tijelo izgubilo samo vodu (na primjer, nakon vjezbanja, boravka u sauni ili ogranicene prehrane za
brzo mrsavljenje).

* Povecanije tjelesne tezine uz smanjenije ili bez promjene tjelesne masti ukazuje na razvoj misiéne
mase.

» Kada se tezinaitjelesna masnoca smanjuju istovremeno, to znaci da vasa prehrana djeluje i da
gubite volumen.

OPIS PROIZVODA (vidi sl. 1)

1. LED zaslon
1a. Ikona baterije
1b. Bluetooth ikona
1c. Simbol muskarca
1d. Simbol Zenske spolne udubine
1e. Jedinica mjere
1f. Tezina
1g. Postotak tjelesne masti
1h. Postotak miSicne mase
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1i. Postotak vode u'tijelu
1j. BMI
1k. Indikator trenda
1I. Tiptijela
2. Tipka “SET”
3. Metalne elektrode
4. Gumb “Jedinica”
5. Odjeljak za baterije

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Kapacitet: 180 kg /400 Ib/ 28st 4lb

Podjela: 50 g/ 0,11b

- 3jednokratne alkalne AAA baterije od 1,5V

LED zaslon

- Radna frekvencija: 2,4 G, ISM pojas (2402-2480 MHz)

- Okoli$ni uvjeti za upotrebu: +10°C +40°C; RH 40%-80%
- Uvjeti skladistenja: +10 °C do +50 °C; RH 40 % - 80 %

A

Vaga izradunava sastav tijela za osobe u dobi od 10 do 80 godina, visine od 30 do 250 cm.

PREPORUKE ZA UPOTREBU

 Uvijek se vagajte na istoj vagi u isto vrijeme, po moguénosti kada se probudite i prije odijevanja.

 Pricekajte oko 15 minuta nakon ustajanja kako bi se voda ravnomjerno raspodijelila po vaSem
tijelu.

 VaZno je vagati se sa suhim, bosim stopalima pravilno postavljenim na elektrodama (vidi sliku 2).

Izbjegavajte dodir izmedu nogu kako bivaga ispravno radila.

Preciznost vaga moze varirati u sljede¢im slucajevima:

a.visoka razina alkohola

b. visoka razina kofeina li droga

¢. nakon obilnih obroka

d.nakon napornih sportskih aktivnosti

e. tijekom bolesti

f. tijekom trudnoce

g. pri dehidraciji

h.s mokrim ili necistim stopalima

i. nateCene noge
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UPUTE ZA UPOTREBU

* Ovevagerade s 3 jednokratne alkalne AAA baterije od 1,5 V.
* Zaumetanje baterija otvorite pretinac za baterije klizanjem poklopca u smjeru strelice.
* Umetnite baterije prema oznakama na stupic¢ima. Zatvorite poklopac.

Molimo vas da prvo mjerenje obavite s povezanim aplikacijama, a naknadna mjerenja mozete
obavljati izvan mreze bez povezivanja s aplikacijom.

Povezivanije s aplikacijom Fitdays+™:

Popis kompatibilnih uredaja:

 i0S: iPhone s operativnim sustavom verzije 9.0.

* Zauredaje s operativnim sustavom Android™: od verzije 5.0

* Bluetooth 4.0 novije tehnologije

Kada se poveZe s aplikacijom, vaga prikazuje podatke o sastavu tijela i na zaslonu aplikacije. Tijekom

sljedecih operacija preporucujemo da pametni telefon drzite blizu vage kako bi veza ostala aktivna.

1. Instalirajte besplatnu aplikaciju Fitdays+™ iz App Storea li Play Storea™ na svoj pametni telefon.

2. Pokrenite aplikaciju i slijedite upute za izradu novog korisnika unosom svojih osobnih podataka.

3. Ukljucite vagu pritiskom na platformu: zaslon ¢e prikazati “0.00". Pokrenite aplikaciju Fitdays+™ i
uparite je putem Bluetootha.

4. |dite na Zdravlje, odaberite “+", zatim “Vaga” kako biste dodali karticu funkcije vage. Vratite se u
Zdravlje, odaberite “Uredaj”, zatim “+" i “Vaga” kako biste pronasli i odabrali “LAICA PS7132".

5. Zavr8ite prvo mjerenje pomocu aplikacije.

Mijerenje pomocu aplikacije Fitdays+™:

1. Postavite vagu na ravnu, ¢vrstu povrSinu. Neravna ili nepovezana podna povrsina (npr. tepih, tepison,

linoleum) moZe ugroziti tocnost oitanja.

2. Ukljucite vagu pritiskom na platformu: zaslon ¢e prikazati “0.00".

3. Otvorite aplikaciju, provjerite je li na vagama prikazan simbol Bluetooth e

4. |dite na Uredaj, odaberite “LAICA PS7132”, zatim “Idite na mjerenje”, aplikacija je spremna za
primanje podataka s vaga.

5. Stavite stopala na vagu dok su golii suhi, paze¢i da potplati stopala budu u potpunom kontaktu sa
Cetiri metalne elektrode (slika 2). Izbjegavajte dodir izmedu nogu kako bi vaga ispravno radila.

6. Cekajte nepomicno dok aplikacija ne objavi da je mjerenje dovrseno.

7. Ne oslanjajte se ni na Sto dok vaga mjeri vadu tezinu kako biste izbjegli mijenjanje ocitanja.

8. Sidite s vaga. Nakon 2 prikaza vage ¢e se automatski iskljuciti. Podaci o sastavu tijela bit ¢e

dostupni putem aplikacije.
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Ikona aplikacije Fitdays+™ automatski ¢e se promijeniti s ’a na nakon §to se
uredaj poveZe s vasim pametnim telefonom.

» Ako se teZina ne mjeri u aplikaciji, provjerite je li uredaj uparen ponavljanjem koraka
povezivanja s aplikacijom Fitdays+™.

Za Android™ uredaje potrebno je aktivirati funkciju lokacije.

U aplikaciji Fitdays+™ moze se postaviti viSe racuna. Vaga ima funkciju automatskog
prepoznavanja. Kada je razlika u teZini unutar +/- 2 kg, aplikacija ¢e vas podsjetiti da
odaberete odgovarajuceg korisnika.

A

IzvanmrezZni naéin rada

Dostupno samo kada vaga nije povezana s aplikacijom, spremljeni podaci se kasnije ne mogu
podijeliti s aplikacijom.
Postavljanije korisnika za rad izvan mreze:

1. Ukljucite vagu pritiskom na platformu: zaslon ¢e prikazati “0.00".
2. Jedinica za offline mjerenje mase moZe se promijeniti pritiskom na gumb “Unit” na straznjoj strani vaga.
3. Pritisnite “SET” za ulazak u nacin postavljanja korisnika za rad izvan mreze
a. Odaberite korisnika (U-1, U-2, U-3, U-4) pritiskom na > za povecéanie ili < za smanjenje, “SET" za
potvrdu
b. Odaberite dob (10-80) - pritisnite > za povecanje ili < za smanjenje, “SET” za potvrdu
¢. Odaberite spol (muski / Zenski) - pritisnite > ili < za odabir, “SET” za potvrdu
d. Odaberite visinu (30 - 250 cm) - pritisnite > za povecanije il < za smanjenje, “SET” za potvrdu.
e. Pritisnite “SET” za potvrdu, priCekajte da se na zaslonu prikaze “0.00”
4. Ako trebate resetirati korisnicka postavke, pritisnite gumb “Unit” na donjoj strani uredaja na 5
sekundi, ponovite 3. korak.
5. Vaga se automatski iskljucuje nakon otprilike 16 sekundi.
Mijerenje izvan mreze:
1. Postavite vagu na ravnu, cvrstu povrSinu. Neravna ili nepodlozna podna povrsina (npr. tepih, tepison,
linoleum) moZe utjecati natocnost ocitanja.
2. Ukljucite vagu stajanjem na platformu: zaslon ce prikazati “0.00", ili pritiskom na tipku “SET": zaslon
¢e prikazati trenutacni broj korisnika.
Pritisnite “SET” i >/ < kako biste odabrali odgovaraju¢eg korisnika i unaprijed postavljene
parametre. P-0 je gostujuci korisnik, podaci o mjerenju se ne spremaju i nece se prikazivati podaci
otrendu.
Stavite stopala na vagu dok su golii suhi, pazeci da potplati stopala budu u potpunom kontaktu sa
Cetiri metalne elektrode. Izbjegavajte dodir izmedu nogu kako bi vaga ispravno radila.
Ne oslanjajte se ni na $to dok vaga mjeri vasu tezinu kako biste izbjegli mijenjanje ocitanja.
Cekajte bez pomicanja dok vaga na LED zaslonu ne prikaZe mjerenje postotka tjelesne masti.
Sidite s vaga. Nakon dva prikaza, vage ¢e se automatski iskljuciti.
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Tijekom mjerenja (s aplikacijom Fitdays+™ i u izvanmreznom naéinu rada) LED zaslon prikazuje
razlicite podatke, omogucujuci vam da vidite:

1. Trenutni broj korisnika, spol i visina.
2. Analiza sastavatijela je u tijeku - indikator trenda skace.
3. Tezinaitrend *

4. Postotak tjelesne mastiitrend *

indikatori trenda prikazuju napredak u odnosu na posljednjih 7 mjerenja za ovog
korisnika (ne korisnika P-0).

Usporedite postotak tjelesne masti s parametrima navedenima u “tablici tjelesne masti”. Ako je izvan
normalnih vrijednosti, posavjetujte se sa svojim lije¢nikom. Procijenite postotak vode prikazan u
odlomku “% vode” i postotak misicne mase prikazan u odlomku “% miSicne mase’”.

Ako sidete s vage prije nego $to se prikaZe postotak tjelesne masti, aplikacija i vaga nece
prikazati podatke o sastavu tijela.

A

ZAMJENA BATERIJA

Kada se na zaslonu pojavi oznaka “LO” il simbol baterije, zamijenite baterije istom vrstom.

1. Otvorite pretinac za baterije klizanjem poklopca u smjeru strelice.

2. Uklonite istroSene baterije i zbrinite ih u skladu s uputama u odlomku “Postupak zbrinjavanja’.
3. Umetnite nove baterije prema oznakama polova.

4. Zatvorite pretinac za baterije.

ODRZAVANJE

« Cuvajte uredaj na hladnom, suhom mjestu.

« Cuvajte uredaj u vodoravnom poloZaju

* Mjeru Cistite samo mekom, suhom krpom.

« Nikada ne koristite kemikalije ili abrazivne proizvode

OTKLONJAVANJE POTESKOCA

Problem

Mogu¢i uzrok

Rjesenje

Vaga se ne ukljucuje.

Baterije suispraznile.

Zamijenite baterije.

Na zaslonu se
prikazuje "Lo" ili simbol
baterije.

Baterije su slabe.

Zamijenite ih.

Prikaz prikazuje "Err".

TeZina veca od kapaciteta vaga.

Odmah sidite s vage kako je ne
biste oStetili i provjerite maksimalni
kapacitet.

Prikaz prikazuje "C".

Doslo je do pogreske tijekom
mjerenja.

Spustite se s vaga na 5 sekundi,
zatim se vratite na vagu i ponovite
mjerenje.

Prikaz prikazuje "CLr".

Vage je potrebno resetirati.

Pritisnite gumb "Unit" na donjoj
strani vaga na 5 sekundi.

Prikaz prikazuje samo

Prvi put ste se izvagali bez

Slijedite korake u odjeljku

"Fitdays+™" ne
prikazuje nikakve
podatke.

omogucena u postavkama
pametnog telefona.

vasu tezinu. koristenja aplikacije Fitdays+™. | "Povezivanje s aplikacijom
Fitdays+™" i obavite prvo mjerenje.
Si si$ao s vage prije nego $to su Stojte na vagi bez pomicanja dok se
se prikazali podaci o sastavu svi podaci ne prikazu na zaslonu.
tijela.
Niste stali na vagu bosih nogu. Stajte na vagu bosih nogu.
Aplikacija Bluetooth funkcija nije Omogucite Bluetooth na svom

pametnom telefonu.

Tijekom vaganja pametni telefon
je presao u stanje mirovanja.

Drzite aplikaciju aktivnom na svom
pametnom telefonu tijekom vaganja.

Mjerenie nije pokrenuto u
aplikaciji.

Slijedite korake u odjeliku "Mjerenje
pomocu aplikacije Fitdays+™".

Aplikacija
"Fitdays+™"
prikazuje samo vasu
tjelesnu tezinu.

Niste stali na vagu bosih nogu
ili niste uspostavili kontakt s
elektrodama.

Stajte na vagu bosih nogu i
provjerite da vasa stopala ispravno
dodiruju elektrode.

Sve tezine su priblizne i zaokruzene na najblizi cijeli broj. Jamcimo tocnost unutar +/-1% + 1 podjele.
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Dodatna podrska korisnicima i za rjeSavanje problema dostupna je u odjeljku FAQ aplikacije

Fitdays+™.
mmmm Ve 0a odloZite u odgovarajucem centru za odvojeno prikupljanje u vasem podrucju ili ga
vratite distributeru prilikom kupnje novog uredaja iste vrste koji e se koristiti za iste funkcije.
Ako je uredaj koji se odlaze manji od 25 cm, moZe se vratiti u maloprodajni objekt veci od 400 m2 bez
obveze kupnje novog, slicnog uredaja.
Ovaj postupak odvojenog prikupljanja elektricne i elektronicke opreme provodi se u skladu s europskom
okolisnom politikom koja ima za cilj ocuvanije, zastitu i poboljSanje kvalitete okoli$a, kao i izbjegavanje
potencijalnih ucinaka na ljudsko zdravlje zbog prisutnosti opasnih tvari u takvoj opremiili zbog nepravilne
uporabe iste ili njenih dijelova. Oprez! Nepravilno zbrinjavanje elektricne i elektronicke opreme moze
dovesti do sankcija.

POSTAPAK ODLAGANJA

Simbolna dnu uredaja oznacava odvojeno prikupljanje elektricne i elektronicke opreme (Dir.
2012/19/Eu-WEEE).

Kada uredaj dosegne kraj svog Zivotnog vijeka, ne odlaZite ga kao mijeSani komunalni otpad,

Ovaj proizvod namijenjen je za ku¢nu upotrebu. Sukladnost, potvrdena CE oznakom na
c uredaju, odnosi se na Direktivu 2014/30/EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i na
Direktivu 2011/65/EU o ograni¢enju uporabe odredenih opasnih tvari u elektriénoj i
elektronickoj opremi.
Ovaj proizvod je elektroniCki uredaj koji je testiran kako bi se osiguralo, prema trenutacnom tehnickom
znanju, da ne ometa drugu opremu u blizini (elektromagnetska kompatibilnost) i da je siguran ako se
koristi u skladu s uputama za uporabu. U slu¢aju nepravilnosti u radu, prestanite koristiti uredaj i, ako je
potrebno, obratite se izravno proizvodacu.
Proizvodac, LAICA S.p.A., izjavljuje da je uredaj u skladu s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovita izjava o
sukladnosti dostupna je na sljedecoj internetskoj stranici: www.laica.it.
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GARANCIJA

Ovaj uredaj pokriva jamstvo od 2 godine od trenutka isporuke robe, ili drugi duZi rok predviden
nacionalnim zakonodavstvom zemlje prebivaliSta potroSaca. Ova odredba u skladu je s talijanskim
i europskim zakonodavstvom. Proizvodi tvrtke LAICA namijenjeni su za kuénu upotrebu i ne smiju
se koristiti u javnim prostorima. Jamstvo pokriva samo tvornicke greske i ne odnosi se na oStec¢enja
uzrokovana slucajnim dogadajem, nepravilnom uporabom, nemarom ili zlouporabom proizvoda.
Koristite samo priloZzene dodatke; uporaba drugih dodataka moZe dovesti do ponitenja jamstva. Ni
iz kojeg razloga ne otvarajte uredaj; u slucaju otvaranja ili neovlastenog otvaranja, jamstvo se trajno
poniStava. Ovo jamstvo ne odnosi se na dijelove podlozne habanju niti na isporucene baterije. Nakon
2 godine od isporuke, ili drugog duZeg roka predvidenog nacionalnim zakonodavstvom zemlje u kojoj
potro$ac boravi, jamstvo istjece; utom slucaju ¢e se tehnicka intervencija vrsiti uz naplatu. Informacije
o tehnickoj podrsci, bilo da je u jamstvu ili uz naplatu, mogu se zatraziti kontaktiranjem info@laica.com.
Za popravke ili zamjene proizvoda koji podlijezu jamstvu ne naplacuje se naknada. U slu¢aju kvarova
obratite se prodavacu. NEMOJTE slati uredaj izravno tvrtki LAICA. Sve radnje u okviru jamstva
(ukljuCujuci zamjenu proizvoda ili njegovog dijela) nece produljiti trajanje izvornog jamstvenog roka
zamijenjenog proizvoda. Proizvodac odbacuje svaku odgovornost za bilo kakvu Stetu koja moze, izravno
ili neizravno, biti uzrokovana osobama, imovini ili Zivotinjama kao rezultat nepostivanja svih zahtjeva
utvrdenih u relevantnom priruéniku s uputama, a osobito upozorenja koja se odnose na instalaciju,
uporabu i odrzavanje uredaja. LAICA, u svojoj stalnoj predanosti pobolj$anju svojih proizvoda, ovlastena
je mijenjati svoje proizvode, u cijelosti ili djelomicno, bez prethodne najave, u skladu s proizvodnim
zahtjevima, a da to ne podrazumijeva nikakvu odgovornost za LAICU prema njezinim distributerima. Za
viSe informacija: www.laica.it.
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PAMETNA ELEKTRONSKA KOPALNISKA TEHTNICA Z IZRACUNOM % MASCOBE, %
VODE, % MISIC IN INDEKSA TELESNE MASE - NAVODILA IN GARANCIJA

Spostovani kupec, LAICA se vam zahvaljuje, da ste izbrali enega od nasih izdelkov, ki so bili zasnovaniv
skladu s strogimi merili glede zmogljivosti in kakovosti, da bi zagotovili popolno zadovoljstvo.

POMEMBNO
PREDEN UPORABITE, POZORNO PREBERITE
HRANITE NA VARNIH MESTU ZA PRIHODNJO UPORABO

Navaodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti ves Cas njegove Zivljenjske
dobe. Ce se izdelek prenese na drugega lastnika, je treba prenesti tudi vso dokumentacijo.

Da bizagotovili varno in pravilno uporabo izdelka, mora uporabnik pozorno prebratinavodila in
opozorila, ki so navedena v navodilih, saj vsebujejo pomembne informacije v zvezi z varnostjo,
navodili za uporabo in vzdrzevanjem. Ce ste navodila za uporabo izgubili ali potrebujete
dodatne informacije ali pojasnila, izpolnite ustrezni obrazec na spletni strani: https://www.
laica.it/ v rubriki Pogosta vprasanja in podpora.

Elektronska osebna tehtnica, ki meri vaso tezo in izracuna sestavo vaSega telesa (odstotek mascobe,
vode, miic inindeks telesne mase) na podlagi vase viSine, starostiin spola.

Zdruzljiva je s tehnologijo Bluetooth 4.0 ali novejSo, kar vam omogo¢a samodejno poSiljanje podatkov na
va$ pametni telefon, tako da lahko kadarkoli spremljate svoj napredek.

Aplikacija Fitdays+™ samodejno primerja vase izmerjene podatke glede na spol, starost in telesno
postavo z referencnimi podatki, da ustvari analizo, ki vkljuCuje: tezo, BMI (indeks telesne mase), odstotek
telesne maScobe, ma$cobno maso, telesno maso brez mas¢obe, misiéno maso, odstotek misicne mase,
odstotek skeletnih misic, kostno maso, beljakovinsko maso, odstotek beljakovin, maso vode, odstotek
vode v telesu, odstotek podkozne mascobe, visceralno mascobo, BMR (bazalni metabolizem), telesno
starost, idealno telesno maso, stopnjo debelosti, telesni tip (20 podatkovnih tock telesne sestave).
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VARNOSTNA OPOZORILA

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava neposkodovana in da na njej ni vidnih poskodb. Ce imate

kakrsne koli dvome, naprave ne uporabljajte in se obrnite na prodajalca.

Plasti¢no vrecko, v kateri je bila naprava pakirana, hranite izven dosega otrok: nevarnost zadusitve.

« Tanaprava se sme uporabljatile za predvideni namen in na nacin, ki je naveden v navodilih.

Vse druge uporabe se Stejejo za neustrezne in zato nevarne.

Proizvajalec ne more biti odgovoren za kakrno koli $kodo, ki nastane zaradi neprimerne ali

nepravilne uporabe.

To napravo lahko otroci od 10. leta starosti naprej uporabljajo sami.

¢ (Osebe zzmanj$animi fizicnimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali neusposobljene osebe

lahko izdelek uporabljajo le, ¢e so bile predhodno poucene o njegovi uporabi, varnostiin le, ¢e so

bile obve$cene o nevarnostih, povezanih z izdelkom.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cistenja in vzdrzevanja ne smejo opravljati otroci brez nadzora odraslih.

V primeru okvare in/ali nepravilnega delovanja ne posegajte v napravo.

Zapopravila se vedno obrnite na prodajalca.

Z tehtnico ravnajte previdno, jo zaS¢itite pred udarci, ekstremnimi temperaturnimi nihanji, viago,

prahom, neposredno son¢no svetlobo in viri toplote.

@ NE dopustite, datekodine prodirajo v ohigje tehtnice.
Ta naprava nivodotesna. Tehtnice NE puscajte in NE uporabljajte v okoljih, nasi¢enih z vodo;
vlaznost vecja od 85 % ali stik z vodo ali drugimi tekocinami lahko povzroéi korozijo ali ogrozi
pravilno delovanje tehtnice.

@ NE stopajte na tehtnico zmokrimi nogami ali Ce je povrsina tehtnice mokra: nevarnost zdrsa.

@ NE plezajte narob platforme ali skakajte na tehtnico.

POZOR! PRED UPORABO TE NAPRAVE

A

» Podatki o telesni sestavi (odstotek telesne mascobe in vode, skeletnih miSic itd.), ki jih izracuna
tehtnica, so zgolj okvirni. Za dodatne informacije se posvetuijte z zdravnikom ali dietetikom.

* Samomeracenje pomeni preverjanje, ne pa diagnozo ali zdravljenje. Neobicajne vrednosti je treba

vedno posvetovati z zdravnikom. Pod nobenim pogojem ne smete spreminjati odmerkov zdravil, ki

vam jih je predpisal zdravnik.

Prek elektrod, namescenih na platformiin rocaju, tehtnica posilja Sibek elektricni tok nizke

intenzivnosti, ki prehaja skozi telo. Tehtnica ni nikakor nevarna.

Tehtnica ni priporocljiva za naslednje osebe, saj podatki, ki jih zazna tehtnica, morda ne bodo

natancni:

- 0sebe, ki nosijo sréni spodbujevalnik ali drugo elektronsko medicinsko napravo

- osebe z zviSano telesno temperaturo
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- otroci, mlajSi od 16 let, in odrasli, starejsi od 80 let

- nosecnice

- 0sebe, ki so na dializi, imajo otekline v nogah ali osteoporozo
- osebe, ki jemljejo zdravila za srce in oZilje

VARNA UPORABA BATERIJ

« (e tehtnico dalj ¢asa ne uporabljate, odstranite baterije in jih shranite na dobro prezratenem in
suhem mestu pri sobni temperaturi..

@ NE polnite baterij, &e niso polnilne.

@ NE polnite polnilnih baterij na nacine, ki niso navedeni v navodilih, ali z neprimerno opremo.

@ Baterij NIKOLI ne izpostavljajte virom toplote ali neposredni soncni svetlobi. Neupostevanje teh
navodil lahko povzroci poskodbo in/ali eksplozijo baterij.

@ Baterij NE mecite v odprti ogenj.

* Baterije mora vedno odstraniti ali zamenjati odrasla oseba.

« Baterije hranite izven dosega otrok: zauZitje baterij lahko povzroci smrt. Ce pride do zauZitja baterij,
takoj poklicite zdravnika.

* Kislinav baterijah je jedka. Izogibajte se stiku s koZo, o¢mi ali oblagili.

SESTAVA TELESA

Sestava telesa je sestavljenaiz:

* misicne mase: vseh sestavin brez mascobe (vode, miic, vezivnega tkiva in drugih nemastnih
organskih sestavin), kosti, ¢revesja, organov in krvi;

* mascobne mase: vse masCobe, ki jih je mogocCe izlocitiiz mas¢obnega tkiva in drugih tkiv/organov;

* kostna masa: vsi mineralni elementi, prisotni v kosteh, ki predstavljajo skupno vsebnost mineralov v
skeletnem sistemu.

Prek elektrod, name$cenih na platformi, tehtnica posilja Sibek elektricni tok nizke intenzivnosti, ki

prehaja skozi telo. Razlicne mase se na tok odzivajo razli¢no: misicna masa nudi manjsi upor kot

nasprotna. Ta upor telesa se imenuije bioelektricna impedanca. Relativni odstotek razli¢nih telesnih mas

se razlikuje glede na spol, starost in telesno postavo.

Odstotek telesne maséobe (podatek je viden na zaslonu tehtnice in v aplikaciji)

Odstotek telesne maScobe, naveden v spodnji tabeli, predstavlja skupno mascobo, ki se izraduna z
dodajanjem esencialne mascobe in mascobe v zalogi.

Esencialna ma$coba je potrebna za razlicne telesne funkcije. Njen odstotek je 3 % pri moskihin 12 %
priZenskah. Shranjena mascoba daje energijo, SCiti pred fizicnimi poSkodbami in izolira telo, da ohrani
toploto. Ti odstotki se razlikujejo glede na starost in spol posameznika, kot je prikazano v spodniji tabeli.
Ce odstotki, ki jih prikazuje tehtnica, ne sodijo v vrednosti, navedene kot »normalne« v tabeli,
priporo¢amo posvetovanije z druzinskim zdravnikom.
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Tabela telesne mascéobe
Spol Podhranjenost | Normalno Prekomerna Debelost
telesna teza
Moski <10 >=10%-<20% | >=20%-<25% | >=25%-<35%
Zenske <18 >=18%-<28% | >=28%-<33% | >=33%-<43%

Voda % (podatek je viden na zaslonu tehtnice in v aplikaciji)

Odstotek vode v telesu se razlikuje glede na spol: pri zdravih odraslih Zenskah znasa od 45 % do 60 %,
primoskih pa od 50 % do 65 %.

Odstotek vode je vecji v otroStvu in se z leti zmanjSuje. Spremembe telesne teze se lahko pojavijo v
kratkem Gasu (ure), srednjih ¢asovnih obdobjih (dnevi) ali v daljSem ¢asovnem obdobju (tedni). Majhna
nihanja telesne teze v nekaj urah so normalnain posledica zadrzevanja vode, saj je ekstracelularna
voda (ki vkljuCuje intersticialno tekocino, plazmo, limfo in transcelularno tekocino) edini del, ki se
lahko tako hitro spreminja. Ko pride do izgube telesne teze v le nekaj dneh, je zelo verjetno, da je to del
skupne vode.

% misiéne mase (podatek je viden na zaslonu tehtnice in v aplikaciji)

Obstajajo trije razlicni tipi misic: gladke, precrtane skeletne in precrtane sréne.

Gladka miSica je sestavljena iz gladkih viaken.

Te se nahajajo v stenah prebavnega trakta, dihalnega trakta in spolnega trakta ter v stenah venoznih in
arterijskih krvnih Zil.

Cloveska preértana skeletna misica se nahaja v skeletnih in obraznih misicah. Sréna preértana misica
se nahaja v srcu. Te tehtnice izracunajo % skeletne miSice in gladkega miSicnega tkiva v telesu. V
povprecju 40 % telesne mase sestavljajo skeletne miice. MoSkiimajo obicajno bolj izrazite miSice kot
Zenske, odstotek pa se lahko poveca pritistih, ki se ukvarjajo s Sportom.

Qdstotek misic se s starostjo zatne zmanj$evati.

Bazalni metabolizem (informacija vidna samo v aplikaciji)

Bazalni metabolizem ali BMR je minimalno Stevilo kalorij, ki jih ¢lovesko telo potrebuje za preZivetje, da
lahko opravlja osnovne funkcije, kot so krvni obtok, dihanje, prebava in vzdrzevanje telesne temperature.
BMR se izracuna za 0seho, ki je v fizicnem in dusevnem pocitku, leZi na hrbtu, nijedla 12 ur, je spala vsaj
8 urinima konstantno telesno temperaturo 20 °C.

BMR odraslih se giblie med 1200 in 1800 kcal. Na BMR vpliva veliko dejavnikov: starost, spol, visina,
telesna sestava, poviSana telesna temperatura, stres, prehranski status in temperatura okolja.

Indeks telesne mase (podatek je viden na zaslonu tehtnice in v aplikaciji)

Tabela BMI

Starost

18-100 >=25-<27 >27

<18,5

>=18,5-<25
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Indeks telesne mase (BMI) je razmerje med telesno tezo in visino.

Spodnja klasifikacija je povezana s tveganjem, ki ga telesna teza predstavlja za zdravje.

Ko je BMImed 18,5 in 25, to pomeni, da teZa statisticno ne vpliva na zdravije in se Steje za normaino.
Vsako odstopanje nad ali pod tem intervalom BMI je treba obravnavati kot tveganje za zdravje. Vtem
primeru priporo¢amo posvetovanje z zdravnikom. Navada uravnoteZene prehrane zagotovo pomaga
izboljSati kakovost Zivljenja, spodbuja zdravje in preprecuje bolezni, povecuje vitalnost in ohranja
idealno telesno tezo!

Pomembno je vedeti, da BMI ne upoSteva nihanj telesne teze zaradi miSiéne mase, kostne mase,
vsebnosti vode ali kopic¢enja mascob.

Zato preprost izratun BMI sam po sebi ne sme biti napacno razumljen in voditi do ,samostojnih* diet.
Oceno BMI mora opraviti zdravnik ali drugi strokovnjaki, kot so nutricionist ali dietetik.

Pomembne ugotovitve

Pri ocenjevanju trenda telesne sestave je treba upo$tevati naslednje:
* ZmanjSanje telesne teZe, ki mu ne sledi sprememba telesne mascobe ali celo povecanie telesne

mascobe, pomeni, da je vase telo izgubilo le vodo (na primer po vadbi, obisku savne ali omejeni dieti

za hitro hujSanje).

Povecanije telesne teze, ki mu ne sledi sprememba v telesni masScobi ali pa se ta zmanj$a, kaze na
razvoj misicne mase.

Ko se telesna teza in telesna maSc¢oba zmanjSata hkrati, to pomeni, da vasa dieta deluje in da se
izgublja volumen.

OPIS IZDELKA (glej sliko 1)

. LED-zaslon

1a. Ikona baterije

1b. Ikona Bluetooth

1c. Simbol moskega

1d. Simbol Zenskega spola
1e. Merska enota

1. Teza

1g. % telesne mascobe
1h. % misi¢ne mase

1i. Vsebnost vode v telesu
1j. BMI

1k. Kazalnik trenda

1l. Tiptelesa

2. Tipka ,SET*

3. Kovinske elektrode
4. Gumb ,Unit*

5. Prostor za baterije

TEHNICNE SPECIFIKACIJE
- Nosilnost: 180 kg / 400 1b / 28st 4lb

Delitev:50¢g/0,11b
3enkratne 1,5V AAA alkalne baterije

- LEDzaslon
- Delovnafrekvenca: 2,4G ISM pas (2402-2480 MHz)

Okoljske razmere za uporabo: +10 °C +40 °C; RH 40 %-80 %

- Okoljske pogoje za shranjevanje: +10 °C +50 °C; RH 40 %-80 %

Tehtnica izracuna telesno sestavo za osebe, stare od 10 do 80 let, visoke od 30 do 250 cm.

A

PRIPOROCILA ZA UPORABO
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 \edno se tehtate na isti tehtnici ob isti uri, po moznosti takoj po prebujanju in pred oblacenjem.
¢ Po vstajanju pocakajte priblizno 15 minut, da se voda porazdeli po telesu.
* Pomembno je, da se tehtate s suhimi, bosimi nogami, ki so pravilno namescene na elektrodah
(glej sliko 2). Izogibajte se stiku med nogami, da tehtnica deluje pravilno.
» Natancnost tehtnice se lahko spremeni v naslednjih primerih:
a. visoka raven alkohola
b.visoka raven kofeina ali drog
¢. po obilnih obrokih
d. pointenzivnih $portnih aktivnostih
e.med boleznijo
f. med nosecnostjo
g.ob dehidraciji
h. privlaznih ali umazanih nogah
i. prioteklininog

NAVODILA ZA UPORABO

Tatehtnica deluje s 3 enkratnimi 1,5 V AAA alkalnimi baterijami.
Za vstavljanje baterij odprite predal za baterije tako, da pokrovéek potisnete v smeri puscice.
Vstavite baterije v skladu z 0znakami na polih. Zaprite pokrovéek.

Prvo merjenje opravite z vklopljeno aplikacijo, nadaljnja merjenja pa lahko opravljate brez
povezave z aplikacijo.

POVEZOVANJE Z APLIKACIJO FITDAYS+™:
Seznam zdruzljivih naprav:
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* Bluetooth 4.0in novej$a tehnologija

K

zaslonu aplikacije. Med naslednjimi postopki priporo¢amo, da pametni telefon

h

N —

w

o

i0S: iPhone z operacijskim sistemom 9.0.
Za naprave z operacijskim sistemom Android™: od razlicice 5.0

o se tehtnica poveZe z aplikacijo, prikaze podatke o telesni sestavi tudi na

ranite v blizini tehtnice, da povezava ostane aktivna.

. Na pametni telefon namestite brezplacno aplikacijo Fitdays+™ iz App Store ali Play Store™.
Zazenite aplikacijo in sledite navodilom za ustvarjanje novega uporabnika z vnosom osebnih
podatkov.

VKklopite tehtnico s pritiskom na platformo: na zaslonu se prikaze »0,00«, ZaZenite aplikacijo
Fitdays+™ in jo poveZite prek Bluetootha.

Pojdite v Zdravje, izberite ,+*, nato , Tehtnica“, da dodate kartico funkcije tehtnice. Pojdite nazajv
Zdravje, izberite ,Naprava“, nato ,+"in ,Tehtnica“, da poiscete in izberete ,LAICA PS7132",
Opravite prvo merjenje z uporabo aplikacije.

Merjenije z aplikacijo Fitdays+™:

1
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. Postavite tehtnico na ravno, trdno povrsino. Neravna ali neenakatla (npr. preproga, tapeta, linolej)
lahko vplivajo na natanénost odcitka.

VKklopite tehtnico s pritiskom na platformo: na zaslonu se bo prikazalo 0,00

Odprite aplikacijo in se prepricajte, da je na tehtnici prikazan simbol Bluetooth 2.

Pojdite na Naprava, izberite ,LAICA PS7132 nato ,Pojdi na merjenje”; aplikacija je pripravijena za
sprejemanje podatkov s tehtnice.

Stopite na tehtnico z bosimi, suhimi stopali in se prepri¢ajte, da so podplati stopal v celoti v stiku s
Stirimi kovinskimi elektrodami (slika 2). 1zogibajte se stiku med nogami, da tehtnica deluje pravilno.
Pocakajte, ne da bi se premikali, dokler aplikacija ne sporoci, da je merjenje koncano.

Medtem ko tehtnica meri vaso tezo, se ne naslanjajte na nic, da ne bi spremenili meritev.

Stopite ztehtnice. Po dveh prikazih se tehtnica samodejno izklopi. Podatki o telesni sestavi bodo na
voljo v aplikaciji.

* |kona Fitdays+™ se bo samodejno spremenila iz ’a v , ko se naprava poveze z
vaSim pametnim telefonom.

« Cetezaniizmerjenav aplikaciji, se prepricajte, da je naprava povezana, tako da

& ponovite korake Povezovanije z aplikacijo Fitdays+™.

e Zanaprave Android™ je treba aktivirati funkcijo lokacije.

* Vaplikaciji Fitdays+™ lahko nastavite ve¢ kot en racun. Tehtnica ima funkcijo
samodejnega prepoznavanja. Ko je razlika v teZi +/- 2 kg, vas aplikacija opozori, da
izberete pravega uporabnika.

N
N

ACIN BREZ POVEZAVE
avoljo le, ko tehtnica ni povezana z aplikacijo, shranjeni podatki se kasneje ne morejo deliti z

aplikacijo
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Nastavitev uporabnikov v naéinu brez povezave:
1. Vklopite tehtnico s pritiskom na platformo: na zaslonu se prikaze »0,00«

2. Offline enoto za merjenie teze lahko spremenite s pritiskom na gumb »Unit« na zadniji strani tehtnice.

3. Pritisnite »SET«, da vstopite v nacin nastavitve uporabnika brez povezave
a.lzberite uporabnika (U-1, U-2, U-3, U-4), pritisnite > za poveCanje ali < za zmanjSanje, »SET« za
potrditev.
b.Izberite starost (10-80) - pritisnite > za povecanije ali < za zmanj$anje, »SE T« za potrditev.
c. Izberite spol (moski/Zenski) - pritisnite > ali < za izbiro, »SET« za potrditev.
d. Izberite viSino (30-250 c¢m) - pritisnite > za povecanje ali < za zmanjSanje, »SE T« za potrditev.
e. Pritisnite »SET« za potrditev in po¢akajte, da se na zaslonu prikaze ,0,00*
4. Ce 7elite ponastaviti nastavitve uporabnika, pritisnite gumb »Unit« na dnu naprave za 5 sekund in
ponovite korak 3.
5. Tehtnica se samodejno izklopi po priblizno 16 sekundah.
Merjenije brez povezave:
1. Postavite tehtnico naravno, trdno povrsino. Neravna ali neenaka tla (npr. preproga, tapeta, linolej)
lahko vplivajo na natan¢nost merjenja.
2. Vklopite tehtnico s pritiskom na platformo: na zaslonu se prikaze »0,00«ali s pritiskom na tipko
»SET« na zaslonu se prikaze trenutna Stevilka uporabnika.
Pritisnite »SET«in >/ <, da izberete pravega uporabnika in vnaprej nastavljene parametre. P-0 je
gostujoci uporabnik, podatki o merjenju se ne shranijo, podatki o trendih se ne prikazejo.
Stopite na tehtnico z bosimi, suhimi stopali in poskrbite, da so podplati stopal v celoti v stiku s Stirimi
kovinskimi elektrodami. Izogibajte se stiku med nogami, da tehtnica deluje pravilno.
Medtem ko tehtnica merivaso tezo, se ne naslanjajte na nic, da ne bi spremenili meritev.
PoCakajte, ne da bi se premikali, dokler tehtnica na LED zaslonu ne prikaZe izmerjene vrednosti
telesne maScobe v %.
7. Stopite z tehtnice. Po 2 prikazih se tehtnica samodejno izklopi.

w
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Med merjenjem (z aplikacijo Fitdays+™ in v nacinu brez povezave) LED zaslon prikaZe razlicne
podatke, ki vam omogocajo pregled:

1. Trenutno Stevilo uporabnikov, spolin visina.
2. Analiza telesne sestave v teku - kazalnik trenda skace.
3. Tezaintrend *

4. Odstotek telesne maScobe intrend *
)
5. % misic in trend *

6. Odstotek telesne vode in trend *
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7. Meritev BMIin trend *

8. (N [ [ . Tip telesa iz tabele BMI

*kazalniki trenda prikazujejo napredek v primerjavi z zadnjimi 7 meritvami za tega
uporabnika (ne za uporabnika P-0).

Primerjajte odstotek telesne mascobe s parametri iz »tabele telesne mastobe«. Ce je zunaj normalnih
vrednosti, se posvetujte s svojim zdravnikom. Ocenite odstotek vode, prikazan v odstavku »% vode, in
odstotek miicne mase, prikazan v odstavku »% miSicne mase«.

Ce stopite z tehtnice, preden se prikaZe odstotek telesne mascobe, aplikacija
in tehtnica ne bosta prikazali podatkov o telesni sestavi.

A .

ZAMENJAVA BATERIJ

Ko se na zaslonu prikaZe »LO« ali simbol baterije, zamenjajte baterije z enakimi.

. Odprite predal za baterije tako, da pokrovéek potisnete v smeri puscice.

. Odstranite izrabljene baterije in jih odstranite v skladu z navodili v odstavku , Postopek
odstranjevanja“,

. Vstavite nove baterije v skladu z oznakami na polih.

Zaprite predal za baterije.

N —
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VZDRZEVANJE

Napravo shranjujte na hladnem in suhem mestu.
Napravo shranjujte v vodoravnem polozaju.

Lestev Cistite samo z mehko, suho krpo.

Nikoli ne uporabljajte kemikalij ali abrazivnih sredstev.

ODSTRANJEVANJE NAPAK

Problem Mozni vzrok Resitev

Tehtnica se ne vklopi. Baterije so izpraznjene. Zamenijajte baterije.

Na zaslonu se prikaze
»Lo«ali simbol baterije.

Baterije so skoraj prazne. Zamenjajte jih.
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Na zaslonu se prikaze
»Erre.

TeZa presega zmogljivost
tehtnice.

Takoj stopite z tehtnice, da je ne
poskodujete, in preverite najvecjo
zmogljivost.

Na zaslonu se prikaze
»Ce.,

Med merjenjem je prislo do
napake.

Stopite z tehtnice za 5 sekund,
nato ponovno stopite na tehtnico in
ponovite merjenje.

Na zaslonu se prikaze
»CLre.

Tehtnico je treba ponastaviti.

Pritisnite gumb »Unit« nadnu
tehtnice in ga drzite 5 sekund.

Na zaslonu se prikaze

Prvic ste se stehtali brez uporabe

Sledite korakom v »Povezovanje z

,Fitdays+™” ne
prikaZe nobenih

telefona ni omogocena funkcija
Bluetooth.

samo va$a teza. aplikacije Fitdays+™. aplikacijo Fitdays+™«in opravite
prvo merjenje.

Stopili ste s tehtnice, preden so Stojte na tehtnici, ne da bi se
se prikazali podatki o telesni premikali, dokler se na zaslonu ne
sestavi. prikazejo vsi podatki.
Natehtnico niste stopili z bosimi Stopite natehtnico z bosimi nogami.
nogami.

Aplikacija V nastavitvah pametnega VkljucCite Bluetooth na svojem

pametnem telefonu.

prikazuje samo vas$o
telesno tezo.

elektrode.

podatkov. — - - - —
Med tehtanjem je pametnitelefon | Med tehtanjem pustite aplikacijo na
preSel v stanje pripravijenosti. pametnem telefonu aktivno.
Merjenje se nizacelo v aplikaciji. | Sledite korakom v ,Merjenje z
aplikacijo Fitdays+™",
Aplikacija Niste stopili na tehtnico z bosimi | Stopite na tehtnico z bosimi nogami
,Fitdays+™“ nogami ali niste stopili na in poskrbite, da se vase noge

pravilno dotikajo elektrod.

Vse telesne teze so priblizne in zaokroZene navzgor ali navzdol na najblizje celo Stevilo. Zagotavljamo
natan¢nost v obmogju +/-1 % + 1 delitev.

Dodatna podpora za uporabnike in odpravljanje tezav je na voljo v poglavju Pogosta vprasanja aplikacije

Fitdays+™.
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POSTOPEK ODSTRANJEVANJA

Simbol na dnu naprave oznaCuje loceno zbiranje elektricne in elektronske opreme
E (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

Ko naprava doseze konec Zivljenjske dobe, je ne odlagajte med meSane trdne komunalne
mmmm  Odpadke, ampak jo odlozite v posebnem zbirnem centru v vasi okolici ali jo vrnite

distributerju, ko kupite novo napravo istega tipa z enakimi funkcijami. Ce je naprava, ki jo
Zelite odloZiti, manj$a od 25 c¢m, jo lahko vrnete v trgovino, ki je vecja od 400 m2, brez da bi morali kupiti
novo, podobno napravo.
Ta postopek locenega zbiranja elektricnih in elektronskih naprav se izvaja v skladu z evropsko okoljsko
politiko, katere cilj je varovanje, za$cita in izboljSanje kakovosti okolja ter preprecevanje morebitnih
ucinkov na zdravje ljudi zaradi prisotnosti nevarnih snovi v tak$ni opremi ali zaradi nepravilne uporabe
te opreme ali njenih delov. Pozor! Nepravilno odstranjevanje elektricne in elektronske opreme lahko

vkljucuje sankcije.
C napravi, se nanasa na Direktivo 2014/30/EU o elektromagnetni zdruZljivosti in Direktivo
2011/65/EU o omejitvi uporabe nekaterih nevarnih snoviv elektricni in elektronski opremi.
Ta izdelek je elektronska naprava, ki je bila testirana, da se v skladu z veljavnim tehnicnim znanjem
zagotovi, da ne moti drugih naprav v bliZini (elektromagnetna zdruzljivost) in da je varna, Ce se uporablja
v skladu z navodili za uporabo. VV primeru nepravilnega delovanja naprave je ne uporabljajte ve¢ in se po
potrebi obrnite neposredno na proizvajalca.
Proizvajalec, LAICA S.p.A., izjavlja, da je naprava skladna z Direktivo 2014/53/EU. Celotna izjava o
skladnostije na voljo na naslednji spletni strani: www.laica.it.

Ta izdelek je namenjen za gospodinjsko uporabo. Skladnost, potrjena z oznako CE na
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GARANCIJA

Za to napravo velja 2-letna garancija od datuma dostave blaga ali druga dalj$a garancijska doba, ki jo
predvideva nacionalna zakonodaja drZave prebivali$¢a potrosnika. Ta dolocba je v skladu z italijansko
in evropsko zakonodajo. Izdelki LAICA so namenjeni za domaco uporabo in se ne smejo uporabljati v
javnih prostorih. Garancija krije le proizvodne napake in ne velja, ¢e je Skoda nastala zaradi nakljuénega
dogodka, nepravilne uporabe, malomarnosti ali zlorabe izdelka. Uporabljajte le prilozeno dodatno
opremo; uporaba druge dodatne opreme lahko povzroci neveljavnost garancije. Naprave ne odpirajte
iz nobenega razloga; v primeru odpiranja ali nedovoljenega poseganja v napravo garancija preneha
veljati. Ta garancija ne velja za dele, ki so podvrzeni obrabi, ali za prilozene baterije. Garancija preneha
veljati po 2 letih od dostave ali po drugem daljSem roku, ki ga predvideva nacionalna zakonodaja drzave
prebivali§ta potrosnika; v tem primeru se tehniéna pomoc izvaja proti placilu. Informacije o tehni¢ni
pomoci, bodisi v okviru garancije bodisi proti placilu, lahko zahtevate na naslovu info@ laica.com.

Za popravila ali zamenjave izdelkov, ki so zajeti v garancijskih pogojih, ni treba placati. V primeru
napak se obrnite na prodajalca. Aparata NE posiljajte neposredno podjetju LAICA. Vsi posegi v okviru
garancije (vkljutno z zamenjavo izdelka ali njegovega dela) ne podaljSujejo prvotnega garancijskega
roka zamenjanega izdelka. Proizvajalec zavraca vsako odgovornost za Skodo, ki lahko neposredno
ali posredno nastane osebam, premozZenju ali Zivalim zaradi neupo$tevanja vseh zahtev, dolocenih v
ustreznem navodilu za uporabo, zlasti opozoril v zvezi z namestitvijo, uporabo in vzdrzevanjem aparata.
LAICA sinenehno prizadeva za izbolj$anje svojih izdelkov in ima pravico, da brez predhodnega obvestila
v celoti ali delno spremeni svoje izdelke v skladu s proizvodnimi zahtevami, ne da bito za LAICA pomenilo
kakrsno koli odgovornost do svojih prodajalcev. Za ve€ informacij: www.laica.it.
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BALANCA DE BANHEIRO ELETRQNICA INTELIGENTE COM CALCULO DE % DE
GORDURA, % DE AGUA, % DE MUSCULO E INDICE DE MASSA CORPORAL -
INSTRUCOES E GARANTIA

Caro cliente, a LAICA agradece por ter escolhido um dos nossos produtos, concebidos de acordo com
rigorosos critérios de desempenho e qualidade, a fim de garantir a sua total satisfagao.

IMPORTANTE
LEIA ATENTAMENTE ANTES DE UTILIZAR
GUARDE EM LOCAL SEGURO PARA FUTURA CONSULTA

Omanual deinstrucdes deve ser considerado parte integrante do produto e deve ser guardado
durante toda a sua vida Util. Se o produto for transferido para outro proprietério, a sua
documentagao também deve ser transferida na integra.

Para garantir a utilizagao segura e correta do produto, o utilizador deve ler atentamente as
instrugoes e avisos contidos no manual, na medida em que fornecem informagdes importantes
relativas a seguranga, instrugoes de utilizacdo e manutengdo. Caso 0 manual de instrugdes se
extravie ou necessite de informagdes adicionais ou esclarecimentos, preencha o formuldrio
relevante no site: https://www.laica.it/ na seccdo FAQ e Suporte.

Balanga eletronica pessoal que mede o seu peso e calcula a sua composicdo corporal (percentagem de
gordura, agua, musculo e indice de massa corporal) com base na sua altura, idade e sexo.

Compativel com a tecnologia Bluetooth 4.0 ou superior, permite enviar automaticamente os dados para
0 seu smartphone para que possa monitorizar o seu progresso a qualquer momento.

A aplicagéo Fitdays+™ faz uma comparacdo automética dos seus dados medidos utilizando o sexo, a
idade e a estatura fisica em relagdo aos dados de referéncia para criar uma andlise que inclui: peso, IMC
(indice de massa corporal), % de gordura corporal, massa gorda, peso corporal sem gordura, massa
muscular, % de taxa muscular, % de musculo esquelético, massa 6ssea, massa proteica, % de proteina,
peso da dgua, % de agua corporal, % de gordura subcutanea, gordura visceral, TMB (taxa metabdlica
basal), idade corporal, peso corporal ideal, nivel de obesidade, tipo de corpo (0s 20 pontos de dados da
€omposigao corporal).

(L)
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LEGENDA DOS SiMBOLOS
@ Proibicéo
AVISOS DE SEGURANCA

Antes de utilizar, certifique-se de que o dispositivo estd intacto e sem danos visiveis. Em caso de

duvida, ndo utilize o dispositivo e contacte o revendedor.

» Mantenha o saco pléstico utilizado para a embalagem fora do alcance das criancas: risco de asfixia.

Este dispositivo so deve ser utilizado para os fins a que se destina e da forma indicada nas

instrugoes.

Todas as outras utilizagoes sao consideradas inadequadas e, portanto, perigosas.

0 fabricante ndo pode ser considerado responsavel por quaisquer danos decorrentes de utilizagao

inadequada ou incorreta.

Este dispositivo pode ser utilizado por criangas a partir dos 10 anos de idade.

Individuos com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou pessoas inexperientes

s6 devem utilizar o produto se tiverem recebido instrucdes prévias sobre a sua utilizacdo, em

seguranca e apenas se tiverem sido informados dos perigos associados ao proprio produto.

As criancas nao devem brincar com o dispositivo.

As operagoes de limpeza e manutencdo ndo devem ser realizadas por criancas sem a Supervisao

de um adulto

* Emcaso de avaria e/ou mau funcionamento, ndo altere o dispositivo.

Contacte sempre o seu revendedor para reparagoes.

Manuseie a balanca com cuidado, proteja-a contra choques, variagoes extremas de temperatura,

humidade, poeira, luz solar direta e fontes de calor.

@ NAO permita que liquidos penetrem no corpo da balanga.
Este aparelho ndo ¢ & prova de agua. NAO deixe e NAO utilize a balanga em ambientes saturados de
4gua; taxas de humidade superiores a 85% ou contacto com dgua ou outros liquidos podem causar
corrosdo ou comprometer o funcionamento adequado da balanga.

@ NAO pise na balanca com os pés molhados ou se a superficie da balanca estiver molhada: risco de
escorregamento.

@ NAO suba na borda da plataforma nem pule na balanca.

A

» (Osdados relativos a composi¢ao corporal (percentagem de gordura e dgua corporal, musculo
esquelético, etc.) calculados pela balanga devem ser considerados apenas como dados indicativos.
Para mais informagdes, consulte um médico ou nutricionista.

» Aautomedicao significa verificacdo, ndo diagndstico ou tratamento. Leituras incomuns devem
sempre ser discutidas com o seu médico. Em nenhuma circunstancia deve alterar as dosagens de

A Aviso

ATENCAO! ANTES DE UTILIZAR ESTE APARELHO




Portugués

qualquer medicamento prescrito pelo seu médico.

Através dos elétrodos localizados na plataforma e na barra de apoio, a balanga envia uma corrente
elétrica fraca e de baixa intensidade que passa pelo corpo. A balanga ndo é perigosa de forma
alguma.

Abalanca nédo € recomendada para as seguintes pessoas, pois 0s dados detectados pela balanca
podem nao Ser precisos:

- pessoas que usam marca-passos ou outros dispositivos médicos eletronicos

- pessoas com febre

- criangas com menos de 16 anos e adultos com mais de 80 anos

- mulheres grdvidas

- pessoas em didlise, com edema nas pernas ou 0steoporose

- pessoas que tomam medicamentos cardiovasculares

UTILIZAGAO SEGURA DAS PILHAS

* Retire as pilhas se a balanga ndo for utilizada durante longos periodos de tempo e guarde-as num
local bem ventilado e seco, atemperatura ambiente.

@ NAO recarregue as pilhas se elas ndo forem recarregaveis.

@ NAO recarregue baterias recarregaveis utilizando métodos diferentes dos indicados no manual ou
utilizando equipamentos inadequados.

@ NUNCA exponha as baterias a fontes de calor ou luz solar direta. O ndo cumprimento destas
instrucoes pode resultar em danos e/ou explosao das baterias.

@ NAO atire as baterias para 0 fogo.

* Aremocdo ou substituigdo das baterias deve ser sempre realizada por um adulto.

* Mantenha as baterias fora do alcance das criangas: a ingestao de baterias acarreta risco de morte.
Se as baterias forem ingeridas, contacte imediatamente um médico.

» 0 4dcido contido nas pilhas é corrosivo. Evite o contacto com a pele, olhos ou roupas.

COMPOSICAO DO CORPO

A composicao corporal é constituida por:

massa magra: todos os componentes sem gordura (agua, musculos, tecido conjuntivo e outros
componentes 0rganicos nao gordurosos), 0ssos, intestinos, 6rgdos e sangue;

massa gorda: todas as gorduras que podem ser extraidas do tecido adiposo e outros tecidos/
0rgéos;

massa 0ssea: todos 0s elementos minerais presentes nos 0ssos, representando o contetido mineral
total do sistema esquelético.

Através dos elétrodos localizados na plataforma, a balanca envia uma corrente elétrica fraca e de baixa
intensidade que passa pelo corpo. As diferentes massas respondem de forma diferente a corrente:
amassa magra oferece menos resisténcia do que a oposta. Esta resisténcia corporal é chamada de
impedancia bioelétrica. A percentagem relativa das vdrias massas corporais varia de acordo com o
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sexo, aidade e a estatura fisica.
% de gordura corporal (informagcao visivel no visor da balanca e na aplicacéo)

A percentagem de gordura corporal indicada na tabela abaixo representa a gordura total calculada
pela soma da gordura essencial € da gordura de reserva.

Agordura essencial é necessaria para vdrias fungdes corporais. A percentagem é de 3% nos homens
€ 12% nas mulheres. A gordura armazenada fornece energia, protege contra traumas fisicos e isola o
corpo para preservar o calor. Estas percentagens variam com a idade e o sexo do individuo, conforme
mostrado na tabela abaixo. Se as percentagens indicadas pela balanga nao estiverem dentro
dos valores indicados como «normais» na tabela, recomendamos consultar o seu médico de

familia.
Tabela de gordura corporal
Sexo Baixo peso Normal Excesso de peso | Obesidade
Masculino <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Feminino <18% >18%-<28% >28%-<33% >33%-<43%

% de agua (informagao visivel no visor da balanca e na aplicacéo)

A% de dgua no corpo difere consoante o sexo: em mulheres adultas sauddveis, varia entre 45% e 60%,
enquanto nos homens varia entre 50% e 65%.

Apercentagem de dgua é maior na infancia e diminui com a idade. As variagoes de peso corporal
podem ocorrer num curto periodo de tempo (horas), num periodo médio (dias) ou num longo periodo
(semanas). Pequenas variacoes de peso ao longo de algumas horas sdo normais e devem-se a retengéo
de dgua, uma vez que a dgua extracelular (que inclui o fluido intersticial, o plasma, a linfa e o fluido
transcelular) é a Unica parte capaz de variar tao rapidamente. Quando ocorrem perdas de peso em
apenas alguns dias, € muito provavel que fagam parte da agua total.

% de massa muscular (informagao visivel no visor da balanca e na aplicagéo)

Existem trés tipos diferentes de musculos: lisos, estriados esqueléticos e estriados cardiacos.

0 masculo liso € composto por fibras lisas.

Estas encontram-se nas paredes do trato digestivo, trato respiratorio e trato genital e na parede dos
vasos sanguineos venosos e arteriais.

0 musculo esquelético estriado humano esté nos musculos esqueléticos e faciais. O musculo cardiaco
estriado é encontrado no coragdo. Esta balanca calcula a % de tecido muscular esquelético e liso
no corpo. Em média, 40% da massa corporal é composta por musculo esquelético. Os homens
geralmente tém musculos mais pronunciados do que as mulheres e a percentagem pode aumentar
naqueles que praticam desporto.

A percentagem de musculo comega a diminuir com aidade.

Taxa metabdlica basal (informacdo visivel apenas na aplicacéo)
Ataxa metabolica basal, ou TMB, € o minimo de calorias necessérias para o corpo humano sobreviver,
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afim de realizar fungoes bésicas como circulagao, respiragdo, digestdo e manutencdo datemperatura
corporal. ATMB é calculada numa pessoa quando em repouso fisico € mental, deitada de costas, sem
comer ha 12 horas, apds pelo menos 8 horas de sono € com uma temperatura corporal constante de
20°C.

ATMB de um adulto varia entre 1200 e 1800 kcal. A TMB ¢ influenciada por muitos fatores: idade, sexo,
altura, composigdo corporal, febre, stress, estado nutricional e temperatura ambiente.

indice de massa corporal (informagéo visivel no visor da balanca e na aplicagéo)

Tabela de IMC
Idade
18-100 <18,5

>=18,5-<25

>=25-<27 >27

A classificagdo apresentada abaixo esté correlacionada com o risco que 0 peso corporal exerce sobre
asaude.

Quando o IMC estd entre 18,5 e 25, significa que 0 peso ndo tem impacto estatistico na saide e deve
ser considerado normal.

Qualquer desvio acima ou abaixo desse intervalo de IMC deve ser considerado um risco a sadde.
Nesse caso, recomendamos consultar um médico. Adotar o habito de seguir uma dieta equilibrada
definitivamente ajuda a melhorar a qualidade de vida, promover a sadde e prevenir doengas, aumentar
avitalidade e manter o peso ideal!

E importante saber que o IMC ndo permite contabilizar variacées de peso devido @ massa muscular,
massa 0ssea, contetdo de dgua ou acimulo de gordura.

Portanto, um simples célculo do IMC por si s6 ndo deve ser mal interpretado, levando a dietas «faca
vocé mesmo». A avaliagdo do IMC deve ser feita por um médico ou outros especialistas, como um
nutricionista ou dietista.

Consideracoes

Ao avaliar a tendéncia da sua composicao corporal, € necessario ter em mente o seguinte:

¢ Uma diminuigdo no peso acompanhada por nenhuma alteragao na gordura corporal ou mesmo um
aumento na gordura corporal significa que 0 seu corpo perdeu apenas dgua (por exemplo, apds
exercicios, tempo na sauna ou uma dieta restrita para perda rdpida de peso).

* Umaumento de peso acompanhado por uma diminuigdo ou nenhuma alteragéo na gordura corporal
indica o desenvolvimento de massa muscular.

* Quando o0 peso e a gordura corporal diminuem ao mesmo tempo, significa que a sua dieta estd a
funcionar e que esté a perder volume.

DESCRICAO DO PRODUTO (ver fig. 1)

1. EcraLED
1a. cone da bateria
1b. icone Bluetooth

1c. Simbolo masculino
1d. Simbolo feminino
1e. Unidade de medida
1f. Peso
1g. % de gordura corporal
1h. % de massa muscular
1i. % de dgua corporal
1j. IMC
1k. Indicador de tendéncia
1. Tipo de corpo
2. Tecla «SET»
3. Eletrodos metdlicos
4. Botdo «Unit»
5. Compartimento da bateria

ESPECIFICAGOES TECNICAS

- Capacidade: 180 kg/4001b/ 28st 4lb

- Divisa0:50g/0,11b

- 3pilhasalcalinas AAA de 1,5V descartdveis

Ecra LED

Frequéncia de funcionamento: Banda ISM 2,4G (2402-2480 MHz)
Condigoes ambientais de utilizacdo: +10 °C +40 °C; HR 40%-80%

- Condigoes ambientais de armazenamento: +10 °C +50 °C; HR 40%-80%

Q Abalanca calcula a composicdo corporal de individuos com idades entre 10 e 80 anos e
alturaentre 30 e 250 cm.

RECOMENDAGOES DE UTILIZAGAO

¢ Pese-se sempre namesma balanga, a mesma hora, de preferéncia ao acordar e antes de se vestir.
e Aguarde cerca de 15 minutos apds acordar para que a agua se distribua pelo corpo.
« Eimportante pesar-se com 0s pés secos e descalgos, posicionados corretamente nos elétrodos
(ver figura 2). Evite o contacto entre as pernas para que a balanga funcione corretamente.
* Aprecisdo da balanca pode variar nos seguintes casos:
a.alto nivel de alcool
b.alto nivel de cafeina ou drogas
c. apos refeicdes pesadas
d.apos atividades desportivas rigorosas
e.durante a doenga
f. durante a gravidez
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g.quando desidratado
h.com os pés molhados ou sujos
i. pernasinchadas

INSTRUGCOES DE UTILIZAGAO

» Estabalancafunciona com 3 pilhas alcalinas AAA de 1,5 V descartaveis.
* Parainserir as pilhas, abra o compartimento das pilhas deslizando a tampa na direcao da seta.
« Insiraas pilhas de acordo com as marcacdes dos polos. Feche a tampa.

Faca a sua primeira medicdo com a aplicacdo conectada. As medi¢cdes subsequentes podem
ser feitas offline, sem conectar a aplicacéo.

LIGAR AO APLICATIVO FITDAYS+™:
Lista de dispositivos compativeis:

. [
* i0S: iPhone com sistema operativo 9.0. 5;1_.!5--
* Para dispositivos com sistema operativo Android™: a partir da versdo 5.0 E phidy i
« Tecnologia Bluetooth 4.0 e superior

Quando se liga a aplicacdo, a balanga também mostra os dados da composicédo corporal no ecréd da
aplicacao. Durante as seguintes operagdes, recomendamos manter o smartphone perto da balanca
para manter a ligagéo ativa.

. Instale a aplicacdo gratuita Fitdays+™ da App Store ou Play Store™ no seu smartphone.

. Inicie a aplicacao e siga as instrugoes para criar um novo utilizador, introduzindo os seus dados

pessoais.

Ligue a balanca pressionando a plataforma: o visor mostrard “0,00". Inicie 0 aplicativo Fitdays+™ e

emparelhe via Bluetooth.

4. Vd para Saude, selecione «+», depois «Balanga» para adicionar um cartao de fungao de balanga.
Volte para Saude, selecione «Dispositivo», depois «+» e «Balanga» para encontrar e selecionar
«LAICA PS7132.

5. Conclua a primeira medicao utilizando a aplicagao.

Medicado com a aplicacao Fitdays+™:

. Coloque a balanca sobre uma superficie plana e resistente. Um piso irregular ou desarticulado (por

exemplo, tapete, carpete, lindleo) pode comprometer a precisdo da leitura.

Ligue a balanga pressionando a plataforma: o visor mostrard «0,00».

Abra a aplicacdo e certifique-se de que o simbolo Bluetooth Q¢ apresentado na balanga.

Va para Dispositivo, selecione «LAICA PS7132» e, em sequida, «Ir para Medicdo». A aplicacdo esta

pronta para receber dados da balanca.

Suba na balanga com os pés secos e descalcos, certifique-se de que as solas dos pés estejam em

contato total com os quatro elétrodos de metal (Fig. 2). Evite 0 contato entre as pernas para que a

balanga funcione corretamente.
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6. Aguarde sem se mover até que a aplicagdo indique que a medigdo estd concluida.

7. Nao se apoie em nada enquanto a balanca mede 0 seu peso, para evitar alterar as leituras.

8. Saia dabalanga. Apds 2 rodadas de exibicao, a balanca desligar-se-d automaticamente. Os dados
da composicdo corporal estardo disponiveis para acesso através da aplicacao.

Wi
Oicone do Fitdays+™ mudard automaticamente de 'a para depois de o
dispositivo se ligar ao seu smartphone.
* Se0pesonao estiver a ser medido na aplicacdo, certifique-se de que o dispositivo esté
& emparelhado, repetindo os passos de ligagao a aplicacdo Fitdays+™.
Para dispositivos Android™, é necessdrio ativar a fungdo de localizacao.
« E possivel configurar mais do que uma conta na aplicacdo Fitdays+™. A balanca possui
uma funcéo de reconhecimento automatico. Quando o peso estiver dentro de uma
diferenca de +/- 2 kg, a aplicacao ird lembra-lo de escolher o utilizador correto.

MODO OFFLINE

Disponivel apenas quando as balangas ndo estdo conectadas ao aplicativo, os dados salvos ndo
podem ser compartilhados com o aplicativo posteriormente.

Configurar utilizadores offline:

1. Ligue a balanga pressionando a plataforma: o visor mostraré “0,00”".

2. Aunidade de medida de peso offline pode ser alterada, pressione o botao «Unit» na parte de tras da
balanca.

3. Pressione «SET» para entrar no modo de configuragdo do utilizador offline
a.Selecione o utilizador (U-1, U-2, U-3, U-4), pressione > para aumentar ou < para diminuir, «<SET»

para confirmar
b. Selecione aidade (10 - 80) - pressione > para aumentar ou < para diminuir, «SET» para confirmar
c. Selecione 0 sexo (masculino/feminino) - pressione > ou < para selecionar, «<SET» para confirmar
d. Selecione a altura (30 - 250 cm) - pressione > para aumentar ou < para diminuir, «SET» para
confirmar.

e. Pressione «SET» para confirmar, aguarde até que o visor mostre «0,00»

4. Se precisar de redefinir as configuracdes do utilizador, pressione o botdo «Unit» na parte inferior da
unidade por 5 segundos e repita 0 passo 3.

5. Abalanca desliga-se automaticamente ap6s aproximadamente 16 segundos.

Medicéo offline:

1. Coloque a balanga sobre uma superficie plana e resistente. Um piso irregular ou desarticulado (por
exemplo, tapete, carpete, lindleo) pode comprometer a precisdo da leitura.

2. Ligue a balanca pressionando a plataforma: o visor exibird “0,00” ou pressionando a tecla «SET»: o
visor exibird o numero do utilizador atual.

3. Pressione «SET» e > / < para selecionar o utilizador correto e 0s parametros predefinidos. P-0 é um
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utilizador convidado, 0s dados de medi¢do nao sao guardados e nenhum dado de tendéncia serd
exibido.

Suba na balanga com os pés secos e descalgos, certifique-se de que as solas dos pés estejam em
contato total com os quatro elétrodos de metal. Evite o contato entre as pernas para que a balanca
funcione corretamente.

Nao se apoie em nada enquanto a balanca mede 0 seu peso, para evitar alterar as leituras.
Aguarde sem se mover até que a balanca exiba a medicao da % de gordura corporal no ecré LED.
Saia da balanca. Apos 2 ciclos de exibiao, a balanca desligar-se-d automaticamente.

Ea

N oo

Durante a medicéo (com a aplicacao Fitdays+™ e o modo offline), o ecra LED exibe varios
dados, permitindo-lhe visualizar:

1. Numero atual de utilizadores, sexo e altura.

. Andlise da composigéo corporal em curso - a barraindicadora de tendéncia salta.

. Peso e tendéncia *

w N

% de gordura corporal e tendéncia *

5. . 9% de massa muscular e tendéncia *
6. 9% de dgua corporal e tendéncia *

7. Medicéo do IMC e tendéncia *

. (N [ . Tipo de corpo a partir da tabela do IMC

* As barras indicadoras de tendéncia ilustram o progresso em relagado as
Ultimas 7 medices para este utilizador (ndo para o utilizador P-0).

- -
- - - -
L 11 111
11 111
L 1 1 ..
Compare a percentagem de gordura corporal com os parametros indicados na «tabela de gordura
corporal». Se estiver fora dos valores normais, consulte o seu médico. Avalie a percentagem de dgua
indicada no paragrafo «% de dgua» e a percentagem de massa muscular indicada no paragrafo «% de
massa musculars.

. Insira as novas pilhas de acordo com as marcacoes dos polos.
. Feche o compartimento das pilhas.

MANUTENGAO

Guarde o dispositivo em um local fresco e seco.
Guarde o dispositivo na posicao horizontal.

Limpe a balanga apenas com um pano macio e Seco.
Nunca utilize produtos quimicos ou abrasivos.

RESOLUGAO DE PROBLEMAS

Problema

Possivel causa

Solucédo

Abalanca ndo liga.

As pilhas estéo descarregadas.

Substitua as pilhas.

«Lo» ou 0 simbolo da
pilha é apresentado
no visor.

As pilhas estdo fracas.

Substitua-as.

0 visor mostra «Err.

Peso superior a capacidade da
balanga.

Saia imediatamente da balanca
para ndo danifica-la e verifique a
capacidade maxima.

0 visor mostra «C».

Ocorreu umerro durante a
medicdo.

Saia dabalanca por 5 segundos e
volte a subir para repetir o processo
de medicao.

0 visor exibe «CLr».

Abalanca precisa ser reiniciada.

Pressione 0 botdo «Unit» na parte
inferior da balanga por 5 segundos.

Se sair da balanca antes que a % de gordura corporal seja exibida, a aplicacdo e a balanca
ndo mostrardo 0s dados da composicdo corporal.

A

SUBSTITUICAO DA BATERIA

Quando o simbolo «LO» ou da bateria aparecer no visor, substitua as baterias por outras do mesmo tipo.

1. Abra o compartimento das pilhas deslizando a tampa na direcao da seta.

2. Retire as pilhas gastas e descarte-as de acordo com as instrugdes no pardgrafo “Procedimento de
descarte’.

0 visor mostra apenas
0 Seu peso.

Pesar-se pela primeira vez sem
utilizar a aplicac@o Fitdays+™.

Siga 0s passos em «Ligar a
aplicacdo Fitdays+™> e faca a
primeira medicdo.

Saiu da balanga antes de 0s
dados da composigéo corporal
serem exibidos.

Fique nabalanga sem se mexer até
que todos os dados sejam exibidos
no visor.

N&o subiu na balanga com 0s pés
descalgos.

Suba na balanga com 0s pés
descalgos.
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Aaplicagao Afuncao Bluetooth ndo foi Ative 0 Bluetooth no seu
«Fitdays+™» ndo ativada nas definicoes do smartphone.
apresenta quaisquer smartphone.
dados.
0 smartphone entrou em modo Mantenha a aplicagdo ativa no seu
de espera durante a pesagem. smartphone durante a pesagem.
A medicao ndo foiiniciada na Siga 0s passos em «Medigdo com a
aplicacao. aplicacdo Fitdays+™>.
Aaplicagao Nao subiu na balanga com 0s Suba na balanga com os pés
«Fitdays+™» mostra | pésdescalcos oundoentrouem | descalcos e certifique-se de que 0s
apenas 0 seu peso contacto com os elétrodos. seus pés tocam corretamente nos
corporal. elétrodos.

Todos 0s pesos sdo aproximados, tendo sido arredondados para o nimero inteiro mais proximo.
Garantimos uma precisao de +/-1% + 1 divisdo.

Mais assisténcia ao utilizador e resolugdo de problemas estdo disponiveis na sec¢éo de perguntas
frequentes da aplicagéo Fitdays+™.
PROCEDIMENTO DE ELIMINACAO

0 sfmbolo na parte inferior do dispositivo indica arecolha seletiva de equipamentos elétricos
E e eletronicos (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

No final da vida til do dispositivo, ndo o descarte como residuo sélido urbano misto, mas

mmmm  Jescarte-o em um centro de coleta especifico localizado em sua area ou devolva-0 ao

distribuidor ao comprar um novo dispositivo do mesmo tipo para ser usado com as mesmas
funcoes. Se o aparelho a ser descartado tiver menos de 25 cm, ele pode ser devolvido a um ponto de
venda com mais de 400 m? sem a necessidade de comprar um novo dispositivo semelhante.
Este procedimento de recolha seletiva de aparelhos elétricos e eletranicos € realizado em conformidade
com uma politica ambiental europeia que visa salvaguardar, proteger e melhorar a qualidade do
ambiente, bem como evitar potenciais efeitos na saide humana devido a presenca de substancias
perigosas nesses equipamentos ou a utilizagdo inadequada dos mesmos ou de partes dos mesmos.
Atencdo! A eliminacgdo incorreta de equipamentos elétricos e eletronicos pode implicar sangdes.

Este produto destina-se a uso doméstico. A conformidade, certificada pela marcagao CE no
c € dispositivo, refere-se a Diretiva 2014/30/UE sobre compatibilidade eletromagnética e a

Diretiva 2011/65/UE sobre a restricdo do uso de certas substancias perigosas em
equipamentos elétricos e eletronicos.
Este produto é um dispositivo eletrénico que foi testado para garantir, de acordo com os conhecimentos
técnicos atuais, que ndo interfere com outros equipamentos localizados nas proximidades
(compatibilidade eletromagnética) e que é seguro se utilizado de acordo com as recomendacdes

fornecidas nas instrucoes de utilizagao. Em caso de anomalias de funcionamento, ndo continue a utilizar
o dispositivo e, se necessadrio, consulte diretamente o fabricante.

0 fabricante, LAICA S.p.A., declara que o dispositivo esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/
UE. A declaracdo de conformidade completa esté disponivel no seguinte site da Internet: www.laica.it.

GARANTIA

Este aparelho tem garantia de 2 anos a partir da data de entrega da mercadoria, ou outro prazo mais
longo previsto pela legislacdo nacional do local de residéncia do consumidor. Esta disposicdo esta
em conformidade com a legislagdo italiana e europeia. Os produtos LAICA sdo concebidos para uso
domeéstico e ndo devem ser utilizados em locais publicos. A garantia cobre apenas defeitos de fabrico e
ndo se aplica se 0s danos forem causados por um evento acidental, utilizacdo incorreta, negligéncia ou
uso indevido do produto. Utilize apenas os acessorios fornecidos; a utilizagdo de acessorios diferentes
pode invalidar a garantia. Nao abra a unidade por qualquer motivo; em caso de abertura ou adulteragéo,
a garantia seré definitivamente anulada. Esta garantia ndo se aplica a pegas sujeitas a desgaste ou as
baterias fornecidas. Apds 2 anos a partir da entrega, ou outro prazo mais longo previsto pela legislagao
nacional do local de residéncia do consumidor, a garantia expira; neste caso, as intervengdes de
assisténcia técnica serdo realizadas mediante o pagamento de uma taxa. Informagoes sobre assisténcia
técnica, seja sob garantia ou mediante o pagamento de uma taxa, podem ser solicitadas entrando em
contacto cominfo@ laica.com.

Néo sera devido qualquer pagamento por reparages ou substituicoes de produtos que se enquadrem
nos termos da garantia. Em caso de avarias, contacte o revendedor. NAO envie o aparelho diretamente
para a LAICA. Todas as operacoes ao abrigo da garantia (incluindo as de substituicéo do produto ou de
uma parte do mesmo) ndo prolongam a duracdo do periodo de garantia original do produto substituido. O
fabricante declina qualquer responsabilidade por quaisquer danos que possam, direta ou indiretamente,
ser causados a pessoas, bens ou animais como resultado do nao cumprimento de todos os requisitos
estabelecidos no manual de instruces relevante e relativos, em especial, aos avisos relativos a
instalacdo, utilizacdo e manutengao do aparelho. A LAICA, no seu compromisso constante de melhorar
0s seus produtos, reserva-se o direito de alterar, sem aviso prévio, total ou parcialmente, 0s seus
produtos em fungdo das necessidades de producdo, sem que isso implique qualquer responsabilidade
da LAICA para com os seus revendedores. Para mais informagées: www.laica.it.
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SLIMME ELEKTRONISCHE BADKAMERWEEGSCHAAL MET BEREKENING VAN
% VET, % WATER, % SPIEREN EN LICHAAMSMASSA-INDEX - INSTRUCTIES EN
GARANTIE

Geachte klant, LAICA bedankt u voor uw keuze voor een van onze producten, die zijn ontworpen
volgens strenge prestatie- en kwaliteitscriteria om totale tevredenheid te garanderen.

BELANGRIJK
LEES DIT AANDACHTIG DOOR VOOR GEBRUIK
BEWAAR OP EEN VEILIGE PLAATS VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK

De handleiding moet worden beschouwd als een integraal onderdeel van het product en moet
gedurende de gehele levensduur worden bewaard. Als het product aan een andere eigenaar
wordt overgedragen, moet ook de volledige documentatie worden overgedragen.

M Om een veilig en correct gebruik van het product te garanderen, moet de gebruiker de
instructies en waarschuwingen in de handleiding zorgvuldig lezen, aangezien deze belangrijke
informatie bevatten over veiligheid, gebruik en onderhoud. Mocht u de handleiding kwijt zijn
geraakt of aanvullende informatie of uitleg nodig hebben, vul dan het betreffende formulier in
op de website: https://www.laica.it/ in de rubriek FAQ en ondersteuning.

Elektronische personenweegschaal die uw gewicht meet en uw lichaamssamenstelling berekent
(percentage vet, water, spieren en body mass index) op basis van uw lengte, leeftijd en geslacht.
Compatibel met Bluetooth 4.0-technologie of hoger, zodat u de gegevens automatisch naar uw
smartphone kunt sturen en u uw voortgang op elk moment kunt volgen.

De Fitdays+™-app maakt automatisch een vergelijking van uw gemeten gegevens op basis van
geslacht, leeftijd en lichaamsbouw met referentiegegevens om een analyse te maken die het volgende
omvat: gewicht, BMI (body mass index), lichaamsvetpercentage, vetmassa, vetvrij lichaamsgewicht,
spiermassa, spierpercentage, skeletspierpercentage, botmassa, eiwitmassa, eiwitpercentage,
watergewicht, lichaamswaterpercentage, onderhuids vetpercentage, visceraal vet, BMR (basaal
metabolisme), lichaamsleeftijd, ideaal lichaamsgewicht, obesitasniveau, lichaamstype (de 20
gegevenspunten van de lichaamssamenstelling).
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SYMBOLENLEGENDA

@ Verboden

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

Controleer voor gebruik of het apparaat intact is en geen zichtbare schade vertoont. Als u twijfelt,

gebruik het apparaat dan niet en neem contact op met de verkoper.

Bewaar de plastic verpakkingszak buiten het bereik van kinderen: verstikkingsgevaar.

 Ditapparaat mag alleen worden gebruikt voor het beoogde doel en op de manier die in de

instructies wordt aangegeven.

Alle andere toepassingen worden als oneigenlijk en dus gevaarlijk beschouwd.

De fabrikant kan niet aansprakelijk worden gesteld voor schade als gevolg van oneigenlijk of onjuist

gebruik.

Dit apparaat kan door kinderen vanaf 10 jaar zelfstandig worden gebruikt.

Personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of onervaren personen

mogen het product alleen gebruiken als ze vooraf instructies hebben gekregen over het gebruik

ervan, in alle veiligheid en alleen als ze op de hoogte zijn gebracht van de gevaren die aan het

product zelf verbonden zijn.

« Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reinigings- en onderhoudswerkzaamheden mogen niet door kinderen worden uitgevoerd zonder

toezicht van een volwassene.

In geval van een storing en/of defect mag u niet aan het apparaat sleutelen.

Neem voor reparaties altijd contact op met uw verkoper.

Gavoorzichtig om met de weegschaal, bescherm deze tegen stoten, extreme

temperatuurschommelingen, vocht, stof, direct zonlicht en warmtebronnen.

@ Zorg ervoor dat er GEEN vioeistoffen in de behuizing van de weegschaal terechtkomen.

Ditapparaatis niet waterdicht. Laat de weegschaal NIET achter en gebruik deze NIET in een vochtige
omgeving; een luchtvochtigheid van meer dan 85% of contact met water of andere vloeistoffen kan
corrosie veroorzaken of de goede werking van de weegschaal in gevaar brengen.

@ GaNIET met natte voeten op de weegschaal staan en ga er ook niet op staan als het oppervlak van
de weegschaal nat is: gevaar voor uitglijden.

@ Klim NIET op de rand van het platform en spring niet op de weegschaal.

AWaarschuwmg

& LET OP! VOORDAT U DIT APPARAAT GEBRUIKT

* Gegevens met betrekking tot de lichaamssamenstelling (percentage lichaamsvet en -water,
skeletspieren, enz.) die door de weegschaal worden berekend, mogen alleen als indicatieve
gegevens worden beschouwd. Raadpleeg voor meer informatie een arts of diétist.

* Zelfmeting betekent controleren, niet diagnosticeren of behandelen. Ongewone meetresultaten
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moeten altijd met uw arts worden besproken. Wijzig in geen geval de dosering van door uw arts
voorgeschreven medicijnen.
* Viade elektroden op het platform en de handgreep stuurt de weegschaal een zwakke, lage
elektrische stroom door het lichaam. De weegschaal is op geen enkele manier gevaarlijk.
* De weegschaal wordt niet aanbevolen voor de volgende personen, omdat de door de weegschaal
gedetecteerde gegevens mogelijk niet nauwkeurig zijn:
- personen die een pacemaker of ander elektronisch medisch apparaat dragen
- mensen met koorts
- kinderen jonger dan 16 jaar en volwassenen ouder dan 80 jaar
- zwangere vrouwen
- personen die dialyse ondergaan, met oedeem in de benen of osteoporose
- mensen die cardiovasculaire medicatie gebruiken

VEILIG GEBRUIK VAN BATTERIJEN

» Verwijder de batterijen als de weegschaal gedurende langere tijd niet wordt gebruikt en bewaar ze
op een goed geventileerde en droge plaats bij kamertemperatuur.

@ Laad de batterijen NIET op als ze niet oplaadbaar zijn.

@ Laad oplaadbare batterijen NIET op met andere methoden dan die welke in de handleiding worden
aangegeven of met ongeschikte apparatuur.

@ Stel de batterijen NOOIT bloot aan warmtebronnen of direct zonlicht. Het niet opvolgen van deze
instructies kan leiden tot schade aan en/of explosie van de batterijen.

@ Gooi de batterijen NIET in open vuur.

« Het verwijderen of vervangen van batterijen moet altijd door een volwassene worden uitgevoerd.

* Houd de batterijen buiten het bereik van kinderen: het inslikken van batterijen kan dodelijk zijn.
Neem onmiddellijk contact op met een arts als batterijen zijn ingeslikt.

* Hetzuur in de batterijen is bijtend. Vermijd contact met de huid, ogen of kleding.

LICHAAMSOPBOUW

De lichaamssamenstelling bestaat uit:

* magere massa: alle componenten zonder vet (water, spieren, bindweefsel en andere niet-vette
organische componenten), botten, darmen, organen en bloed;

vetmassa: alle vetten die uit vetweefsel en andere weefsels/organen kunnen worden gehaald;
botmassa: alle minerale elementen die in de botten aanwezig zijn, wat het totale mineraalgehalte
van het skelet vertegenwoordigt.

Via de elektroden op het platform stuurt de weegschaal een zwakke elektrische stroom met lage
intensiteit door het lichaam. De verschillende massa’s reageren verschillend op de stroom: magere
massa biedt minder weerstand dan het tegenovergestelde. Deze lichaamsweerstand wordt bio-
elektrische impedantie genoemd. Het relatieve percentage van de verschillende lichaamsmassa'’s
varieert op basis van geslacht, leeftijd en lichaamsbouw.
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Lichaamsvetpercentage (informatie zichtbaar op het display van de weegschaal en in de app)

Het lichaamsvetpercentage in de onderstaande tabel geeft het totale vetgehalte weer, dat wordt
berekend door essentieel vet en opslagvet bij elkaar op te tellen.

Essentieel vet is noodzakelijk voor verschillende lichaamsfuncties. Het percentage is 3% bij mannen
en 12% bij vrouwen. Opslagvet geeft energie, beschermt tegen fysiek trauma en isoleert het lichaam
om warmte vast te houden. Deze percentages variéren naargelang de leeftijd en het geslacht van de
persoon, zoals weergegeven in de onderstaande tabel. Als de percentages die door de weegschaal
worden aangegeven niet binnen de waarden vallen die in de tabel als “normaal” worden
aangegeven, raden we u aan uw huisarts te raadplegen.

Tabel lichaamsvet

Geslacht Ondergewicht Normaal Overgewicht Zwaarlijvig
Man <10% >=10%-<20% >=20%-<25% >=25%-<35%
Vrouw <18% 218%-<28% >28%-<33% 233%-<43%

Water % (informatie zichtbaar op het display van de weegschaal en in de app)

Het percentage water in het lichaam verschilt per geslacht: bij gezonde volwassen vrouwen varieert het
van 45% tot 60%, terwijl het bij mannen varieert van 50% tot 65%.

Het percentage water is groter in de kindertijd en neemt af met de leeftijd. Schommelingen in
lichaamsgewicht kunnen optreden in een korte periode (uren), een gemiddelde periode (dagen) of
eenlange periode (weken). Kleine variaties in gewicht over een paar uur zijn normaal en worden
veroorzaakt door vochtophoping, aangezien extracellulair vocht (waaronder interstitiéle vioeistof,
plasma, lymfe en transcellulaire vioeistof) het enige deel is dat zo snel kan variéren. Wanneer
gewichtsverlies in slechts een paar dagen optreedt, is het zeer waarschijnlijk dat dit deel uitmaakt van
het totale vochtgehalte.

% spiermassa (informatie zichtbaar op het display van de weegschaal en in de app)

Er zijn drie verschillende soorten spieren: gladde spieren, gestreepte skeletspieren en gestreepte
hartspieren.

Gladde spieren bestaan uit gladde vezels.

Deze bevinden zich in de wanden van het spijsverteringskanaal, de luchtwegen en het geslachtsorgaan
enin de wand van de veneuze en arteriéle bloedvaten.

Gestreepte skeletspieren bij mensen bevinden zich in de skeletspieren en gezichtsspieren. Gestreepte
hartspieren bevinden zich in het hart. Deze weegschaal berekent het percentage skeletspier-en glad
spierweefsel in het lichaam. Gemiddeld bestaat 40% van de lichaamsmassa uit skeletspieren. Mannen
hebben doorgaans meer uitgesproken spieren dan vrouwen en het percentage kan toenemen bij
mensen die aan sport doen.

Het percentage spierweefsel begint af te nemen met de leeftijd.
Basale stofwisseling (informatie alleen zichtbaar in de app)
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De basale stofwisseling, of BMR, is het minimum aantal calorieén dat het menselijk lichaam nodig

heeft om te overleven en om basisfuncties zoals bloedsomloop, ademhaling, spijsvertering en het op
peil houden van de lichaamstemperatuur uit te voeren. De BMR wordt berekend wanneer een persoon
fysiek en mentaalin rustis, op zijn rug ligt, 12 uur niet heeft gegeten, na minimaal 8 uur slaap en met een
constante lichaamstemperatuur van 20 °C.

De BMR van volwassenen varieert van 1200 tot 1800 kcal. De BMR wordt beinvioed door vele

factoren: leeftijd, geslacht, lengte, lichaamssamenstelling, koorts, stress, voedingsstatus en
omgevingstemperatuur.

Body mass index (info zichtbaar op het display van de weegschaal en in de app)

BMi-tabel

Leeftijd
18-100 <18,5 >=18,5-<25 >=25-<27 >27

De body mass index (BMI) is de verhouding tussen lichaamsgewicht en lichaamslengte.

De onderstaande classificatie houdt verband met het risico dat het lichaamsgewicht voor de
gezondheid vormt.

Wanneer de BMI tussen 18,5 en 25 ligt, betekent dit dat het gewicht statistisch gezien geen invioed
heeft op de gezondheid en als normaal kan worden beschouwd.

Elke afwijking boven of onder dit BMI-interval moet als een gezondheidsrisico worden beschouwd. In
dat geval raden we aan een arts te raadplegen. Het aanleren van een evenwichtige voeding helpt zeker
om de levenskwaliteit te verbeteren, de gezondheid te bevorderen en ziekten te voorkomen, de vitaliteit
te verhogen en hetideale gewicht te behouden!

Het is belangrijk om te weten dat de BMI geen rekening houdt met gewichtsschommelingen als gevolg
van spiermassa, botmassa, watergehalte of vetophoping.

Daarom mag een eenvoudige BMI-berekening op zichzelf niet verkeerd worden geinterpreteerd en
leiden tot “doe-het-zelf"-diéten. De beoordeling van de BMI moet worden uitgevoerd door een arts of
andere specialisten, zoals een voedingsdeskundige of diétist.

Overwegingen

Bij het beoordelen van de trend in uw lichaamssamenstelling moet u rekening houden met het volgende:
» Eengewichtsafname zonder verandering in lichaamsvet of zelfs een toename in lichaamsvet
betekent dat uw lichaam alleen water heeft verloren (bijvoorbeeld na het sporten, een saunabezoek
of een beperkt dieet voor snel gewichtsverlies).

Eentoename in gewicht zonder verandering in lichaamsvet duidt op de ontwikkeling van
spiermassa.

Wanneer het gewicht en het lichaamsvet tegelijkertijd afnemen, betekent dit dat uw dieet werkt en
dat uvolume verliest.
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PRODUCTBESCHRIJVING (zie afb. 1)

1. LED Display
1a. Batterijpictogram
1b. Bluetooth-pictogram
1c. Mannelijk symbool
1d. Vrouwelijk symbool
1e. Meeteenheid
1f. Gewicht
1g. Lichaamsvetpercentage
1h. Spiermassa %
1i. Lichaamsvochtpercentage
1j. BMI
1k. Trendindicator
1I. Lichaamstype
2. "SET"-toets
3. Metalen elektroden
4. “Unit"-knop
5. Batterijcompartiment

TECHNISCHE SPECIFICATIES

Capaciteit: 180kg / 400 b/ 28st 4lb

- Verdeling:50g/0,11b

- 3 wegwerpbare 1,5V AAA-alkalinebatterijen

- LED-display

- Werkfrequentie: 2,4G ISM-band (2402-2480 MHz)

- Omgevingscondities voor gebruik: +10 °C +40 °C; RV 40%-80%
- Opslagomstandigheden: +10 °C +50 °C; RV 40%-80%

& De weegschaal berekent de lichaamssamenstelling voor personen van 10 tot 80 jaar met
een lengte tussen 30 en 250 cm.

AANBEVELINGEN VOOR GEBRUIK
* Weeg uzelf altijd op hetzelfde tijdstip op dezelfde weegschaal, bij voorkeur wanneer u wakker
wordt en voordat u zich aankleedt.

Wacht ongeveer 15 minuten na het opstaan, zodat het water zich door uw lichaam kan
verspreiden.

Het is belangrijk dat u zich met droge, blote voeten op de juiste manier op de elektroden weegt
(zie afbeelding 2). Vermijd contact tussen de benen, zodat de weegschaal correct werkt.

De nauwkeurigheid van de weegschaal kan in de volgende gevallen variéren:
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a.hoog alcoholgehalte

b.hoog cafeinegehalte of drugsgebruik
c.nazware maaltijden

d.naintensieve sportactiviteiten
e.tijdens ziekte

f. tijdens zwangerschap

g. bij uitdroging

h. bij natte of vuile voeten

i. bij gezwollen benen

GEBRUIKSAANWIZING

* Deze weegschaal werkt op 3 wegwerpbare 1,5V AAA-alkalinebatterijen.

* Om de batterijen te plaatsen, opent u het batterijcompartiment door het deksel in de richting van de
pijl te schuiven.

* Plaats de batterijen volgens de poolmarkeringen. Sluit het klepje.

Voer uw eerste meting uit terwijl de app is verbonden. Daaropvolgende metingen kunnen offline

worden uitgevoerd zonder verbinding met de app. .

VERBINDING MAKEN MET DE FITDAYS+™-APP:

Lijst met compatibele apparaten:

 i0S: iPhone met besturingssysteem 9.0.

* Voor apparaten met Android™-besturingssysteem: vanaf versie 5.0

* Bluetooth 4.0 en hogere technologie

Wanneer de weegschaal verbinding maakt met de app, worden de lichaamssamenstellingsgegevens

ook op het scherm van de app weergegeven. Tijdens de volgende handelingen raden we aan om de

smartphone in de buurt van de weegschaal te houden om de verbinding actief te houden.

1. Installeer de gratis Fitdays+™-app uit de App Store of Play Store™ op uw smartphone.

2. Start de app en volg de instructies om een nieuwe gebruiker aan te maken door uw persoonlijke
gegevens in te voeren.

3. Schakel de weegschaalin door op het platform te drukken: op het display verschijnt “0,00". Start de
Fitdays+™-app en koppel via Bluetooth.

4. Ganaar Gezondheid, selecteer “+” en vervolgens “Weegschaal” om een weegschaalfunctiekaart toe
te voegen. Ga terug naar Gezondheid, selecteer “Apparaat”, vervolgens “+” en “Weegschaal” om
“LAICAPS7132" te zoeken en te selecteren.

5. Voer de eerste meting uit met behulp van de app.

Meting met de Fitdays+™-app:

1. Plaats de weegschaal op een vlakke, stevige ondergrond. Een oneffen of ongelijkmatige vloer (bijv.
tapijt, linoleum) kan de nauwkeurigheid van de meting beinvioeden.
2. Schakel de weegschaalin door op het platform te drukken: op het display verschijnt ‘0,00,

w

Open de app en controleer of het Bluetooth- @-symbool op de weegschaal wordt weergegeven.

Ga naar Apparaat, selecteer “LAICA PS7132" en vervolgens “Ga naar meting”. De app is nu klaar om
gegevens van de weegschaal te ontvangen.

Ga met blote, droge voeten op de weegschaal staan en zorg ervoor dat de voetzolen volledig
contact maken met de vier metalen elektroden (afb. 2). Vermijd contact tussen de benen, zodat de
weegschaal correct werkt.

Wacht zonder te bewegen totdat de app aangeeft dat de meting is voltooid.

Leun nergens op terwijl de weegschaal uw gewicht meet, om te voorkomen dat de meetresultaten
worden beinvloed.

Stap van de weegschaal af. Na 2 keer weergeven wordt de weegschaal automatisch uitgeschakeld.
De gegevens over uw lichaamssamenstelling zijn beschikbaar via de app.

Ea

o

s

~

S

Het pictogram van Fitdays+™ verandert automatisch van 'a naar nadat het
apparaat verbinding heeft gemaakt met uw smartphone.

Als het gewicht niet wordt gemeten in de app, controleer dan of het apparaat is

& gekoppeld door de stappen in Verbinden met de Fitdays+™-app te herhalen.

Voor Android™-apparaten is het noodzakelijk om de locatiefunctie te activeren.

Erkan meer dan één account worden aangemaakt in de Fitdays+™-app. De
weegschaal heeft een automatische herkenningsfunctie. Wanneer het gewicht binnen

een verschil van +/- 2 kg ligt, herinnert de app u eraan om de juiste gebruiker te kiezen.

OFFLINE MODUS

Alleen beschikbaar wanneer de weegschaal niet is verbonden met de app. Opgeslagen gegevens
kunnen later niet worden gedeeld met de app.

Offline gebruikers instellen:

1. Schakel de weegschaal in door op het platform te drukken: op het display verschijnt “0,00”.
2. De offline eenheid voor gewichtsmeting kan worden gewijzigd door op de knop “Unit” aan de
achterkant van de weegschaal te drukken.
3. Druk op “SET” om de offline gebruikersinstellingsmodus te openen.
a.Selecteer gebruiker (U-1,U-2, U-3, U-4) druk op > om te verhogen of < om te verlagen, “SET” om
te bevestigen
b. Selecteer leeftijd (10-80) - druk op > om te verhogen of < om te verlagen, druk op “SET” om te
bevestigen
c. Selecteer geslacht (man/vrouw) - druk op > of < om te selecteren, druk op “SET” omte
bevestigen
d. Selecteer lengte (30 - 250 cm) - druk op > om te verhogen of < om te verlagen, druk op “SET” om
te bevestigen.
e.Druk op “SET” om te bevestigen, wacht tot het display “0,00” weergeeft.
4. Als u de gebruikersinstellingen wilt resetten, drukt u 5 seconden op de knop “Unit” aan de onderkant
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van het apparaat en herhaalt u stap 3. paragraaf “% spiermassa’.
5. De weegschaal schakelt na ongeveer 16 seconden automatisch uit.
offi ten: & Als uvan de weegschaal stapt voordat het lichaamsvetpercentage is weergegeven, zullen
Ine meten: de app en de weegschaal de lichaamssamenstellingsgegevens niet weergeven.
1. Plaats de weegschaal op een vlakke, stevige ondergrond. Een oneffen of ongelijkmatige vioer (bijv.
tapijt, linoleum) kan de nauwkeurigheid van de meting beinvioeden BATTERIJ VERVANGEN
2. Schakel de weegschaal in door op het platform te drukken: op het display verschijnt 0,00, of door o N , N B
op de toets “SET” te drukken: op het display verschijnt het huidige gebruikersnummer. \(lj\/annbeeti h?.t symboholt L(IdeOfthm batterijsymbool op het display verschijnt, vervang dan de batterijen
3. Druk op “SET” en >/ < om de juiste gebruiker en vooraf ingestelde parameters te selecteren. P-0 oor batterijen van“ elze E’T YPE. . o . .
is een gastgebruiker, meetgegevens worden niet opgeslagen en er worden geen trendgegevens 1. Open het batterijcompartiment door het deksel in de richting van de pijl te schuiven.
weergegeven. 2. Verwijder de lege batterijen en gooi ze weg volgens de instructies in de paragraaf “Afvalverwerking”.
4. Gamet blote, droge voeten op de weegschaal staan en zorg ervoor dat de voetzolen volledig contact 3. Plaats de nieuwe batterijen volgens de poolmarkeringen.
maken met de vier metalen elektroden. Vermijd contact tussen de benen, zodat de weegschaal 4. Sluit het batterijcompartiment.
correct werkt.
5. Leun nergens op terwijl de weegschaal uw gewicht meet, om te voorkomen dat de meetwaarden ONDERHOUD
worden beinvioed.
6. Wacht zonder te bewegen totdat de weegschaal het percentage lichaamsvet op het LED-scherm * Bewaar hetapparaat op een koele, droge plaats.
heeft weergegeven. * Bewaar het apparaat in horizontale positie.
7. Stap van de weegschaal af. Na 2 rondes van weergave schakelt de weegschaal automatisch uit. * Reinig de weegschaal alleen met een zachte, droge doek.
Tijdens de meting (met de Fitdays+™-app en in de offline modus) geeft het LED-scherm * Gebruik nooit chemicalién of schurende producten.
verschillende gegevens weer, zodat u het volgende kunt bekijken:
1. Huidig gebruikersnummer, geslacht en lengte. PROBLEEMOPLOSSING
2. Lichaamssamenstellingsanalyse bezig - de trendindicatorbalk springt.
3. Gewichtentrend * Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing
De weegschaal gaat De batterijen zijn leeg. Vervang de batterijen.
4. Lichaamsvetpercentage en trend * nietaan.
l'l Op het display De batterijen zijn bijna leeg. Vervang ze.
5. Spiermassa % en trend * wordt'Lo" of het
batterijsymbool
6. Lichaamsvochtpercentage en trend * weergegeven.
@ Op het display wordt Het gewicht is groter dan de Stap onmiddellijk van de weegschaal
7. BMI-meting en trend * "Err" weergegeven. capaciteit van de weegschaal. | af om deze niet te beschadigen en

controleer de maximale capaciteit.

s G D | ichaamstype uit BMI-tabel - -

Het display geeft "C" Eriseen fout opgetreden Stap 5 seconden van de weegschaal af
== Em_ * trendindicatorbalken geven de voortgang weer ten opzichte van de laatste 7 weer. tijdens de meting. en stap er weer op om het meetproces
= =EEE metingenvoor deze gebruiker (niet gebruiker P-0). te herhalen.

Vergelijk het percentage lichaamsvet met de parameters in de “lichaamsvettabel”. Als het buiten Het display geeft "CLr" | De weegschaal moet worden Druk 5 seconden op de knop "Unit"
de normale waarden valt, raadpleeg dan uw arts. Beoordeel het percentage water dat wordt WEer. gereset. aan de onderkant van de weegschaal.

weergegeven in de paragraaf “% water” en het percentage spiermassa dat wordt weergegeven in de
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Het display geeft alleen
uw gewicht weer.

U heeft zich voor het
eerst gewogen zonder de
Fitdays+™-app te gebruiken.

Volg de stappen in "Verbinding maken
met de Fitdays+™-app" en voer de
eerste meting uit.

U bent van de weegschaal
gestapt voordat de lichaams-
samenstellingsgegevens
werden weergegeven.

Blijf stil op de weegschaal staan totdat
alle gegevens op het display worden
weergegeven.

U bent niet met blote voeten op
de weegschaal gaan staan.

Ga op blote voeten op de weegschaal
staan.

De app "Fitdays+™"
geeft geen gegevens
Weer.

De Bluetooth-functie is niet
ingeschakeld in de instellingen
van de smartphone.

Schakel Bluetooth in op uw
smartphone.

De smartphone ging tijdens het
wegen in stand-by.

Houd de app actief op uw smartphone
tijdens het wegen.

De meting is niet gestartin
de app.

Volg de stappen in 'Meting met de
Fitdays+™-app".

De “Fitdays+™”-
app toont alleen uw
lichaamsgewicht.

U bent niet met blote voeten op
de weegschaal gaan staan of
u hebt geen contact gemaakt
met de elektroden.

Ga op blote voeten op de weegschaal
staan en zorg ervoor dat uw voeten
goed contact maken met de
elektroden.

Alle gewichten zijn bij benadering en zijn naar boven of beneden afgerond op het dichtstbijzijnde hele
getal. Wij garanderen een nauwkeurigheid van +/-1% + 1 divisie.

Meer ondersteuning voor gebruikers en probleemoplossing vindt u in de FAQ-sectie van de Fitdays+™-

app

AFVOERPROCEDURE

apparatuur gescheiden moet worden ingezameld (Dir. 2012/19/Eu-WEEE).

g Het symbool op de onderkant van het apparaat geeft aan dat elektrische en elektronische

Aan het einde van de levensduur van het apparaat mag u het niet als gemengd vast stedelijk
afval weggooien, maar moet u het afvoeren naar een specifiek inzamelcentrum in uw
omgeving of het terugbrengen naar de distributeur wanneer u een nieuw apparaat van
hetzelfde type koopt dat voor dezelfde functies wordt gebruikt. Als het af te voeren apparaat kleiner is
dan 25 cm, kan het worden teruggebracht naar een winkel met een oppervlakte van meer dan 400 m2
zonder dat u een nieuw, vergelijkbaar apparaat hoeft aan te schaffen.

Deze procedure voor gescheiden inzameling van elektrische en elektronische apparaten wordt
uitgevoerd in het kader van een Europees milieubeleid dat gericht is op het waarborgen, beschermen
en verbeteren van de milieukwaliteit, en op het voorkomen van mogelijke effecten op de menselijke

gezondheid als gevolg van de aanwezigheid van gevaarlijke stoffen in dergelijke apparatuur of door
oneigenlijk gebruik van de apparatuur of onderdelen daarvan. Let op! Onjuiste verwijdering van
elektrische en elektronische apparatuur kan leiden tot sancties.

Dit product is bedoeld voor huishoudelijk gebruik. De conformiteit, gecertificeerd door de
C E CE-markering op het apparaat, verwijst naar Richtlijin 2014/30/EU betreffende

elektromagnetische compatibiliteit en Richtlijn 2011/65/EU betreffende beperking van het
gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektronische apparatuur.
Dit product is een elektronisch apparaat dat is getest om, volgens de huidige technische kennis, te
garanderen dat het geen storing veroorzaakt bij andere apparatuur in de buurt (elektromagnetische
compatibiliteit) en dat het veilig is bij gebruik volgens de aanwijzingen in de gebruiksaanwijzing. In geval
van storingen, stop dan met het gebruik van het apparaat en neem indien nodig rechtstreeks contact op
met de fabrikant.

De fabrikant, LAICA S.p.A,, verklaart dat het apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/Eu. De volledige
verklaring van overeenstemming is beschikbaar op de volgende website: www.laica.it.

GARANTIE

Dit apparaat heeft een garantie van 2 jaar vanaf de levering van de goederen, of een langere termijn
zoals bepaald door de nationale wetgeving van het land waar de consument woont. Deze bepaling is in
overeenstemming met de Italiaanse en Europese wetgeving. De producten van LAICA zijn ontworpen
voor thuisgebruik en mogen niet worden gebruikt in openbare ruimtes. De garantie dekt alleen
fabricagefouten en is niet van toepassing als de schade is veroorzaakt door een ongeval, onjuist gebruik,
nalatigheid of misbruik van het product. Gebruik alleen de meegeleverde accessoires; het gebruik
van andere accessoires kan leiden tot ongeldigheid van de garantie. Open het apparaat om geen
enkele reden; in geval van opening of manipulatie vervalt de garantie definitief. Deze garantie is niet
van toepassing op onderdelen die aan slijtage onderhevig zijn of op de meegeleverde batterijen. Na 2
jaar vanaf de levering, of een andere langere termijn zoals bepaald door de nationale wetgeving van
het land waar de consument woont, vervalt de garantie; in dat geval worden de technische assistentie-
interventies tegen betaling uitgevoerd. Informatie over technische assistentie, zowel onder garantie als
tegen betaling, kan worden aangevraagd via info@ laica.com.

Er hoeft niet te worden betaald voor reparaties of vervangingen van producten die onder de
garantievoorwaarden vallen. Neem in geval van defecten contact op met de verkoper. Stuur het apparaat
NIET rechtstreeks naar LAICA. Alle handelingen onder garantie (inclusief vervanging van het product of
een onderdeel daarvan) verlengen de oorspronkelijke garantieperiode van het vervangen product niet.
De fabrikant wijst elke aansprakelijkheid af voor schade die direct of indirect kan worden veroorzaakt aan
personen, eigendommen of dieren als gevolg van het niet naleven van alle vereisten die zijn vastgelegd
in de betreffende handleiding en die met name betrekking hebben op waarschuwingen met betrekking
tot de installatie, het gebruik en het onderhoud van het apparaat. LAICA streeft voortdurend naar
verbetering van haar producten en behoudt zich het recht voor om haar producten geheel of gedeeltelijk
te wijzigen in verband met productievereisten, zonder dat dit enige aansprakelijkheid voor LAICA jegens
haar dealers met zich meebrengt. Voor meer informatie: www.laica.it.
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The Bluetooth® word mark and logos are registered trademarks owned by Bluetooth SIG, Inc. and
any use of such marks by LAICA S.p.A. is under licence.

Other trademarks and trade name are those of their respective owners.

i0S, iPhone, iPad mini, iPod touch, App Store are trademarks of Apple Inc., registered in the U.S.
and other countries - Android™, Play Store™ and Google Play™ are trademarks of Google Inc.

LAICA S.p.A.

Viale del Lavoro, 10

36048 Barbarano Mossano (VI) - Italy

Tel. +39 0444.795314

info@laica.com

Made in China

UK Importer: Strix Ltd, Forrest House, Ronaldsway, Isle Of Man, IM9 2RG, British Isles

www.laica.it



